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ПредислоВие

Год, в который выходит эта книга, – памятный для российских нем-
цев: в 2012-м исполняется 70 лет событию, оставившему глубокую 
незаживающую рану в судьбе этнических немцев России. Речь идет 
о начале массовой мобилизации в трудовую армию, которая, наря-
ду с депортацией и введением режима спецпоселения, коренным 
образом изменила жизнь подавляющего большинства немецкого 
населения, положила начало долгим годам их национальной дис-
криминации. Это же событие способствовало формированию новой 
этнической общ ности – единого немецкого народа, ведь в результа-
те депортации, а вслед за ней и трудармии были ликвидированы и 
смешаны все региональные группы этнических немцев (поволжские, 
причерноморские, закавказские, волынские и др.).

Мобилизации подлежали в те военные годы люди разных нацио-
нальностей, проживающие в Советском Союзе. Но ни у какого народа 
мобилизация не была такой тотальной, как у немцев – практически 
все дееспособное немецкое население было мобилизовано для нужд 
военной экономики. 

В течение нескольких месяцев мы собирали воспоминания очевид-
цев трудармии и их потомков и получили огромное количество пи-
сем. Воспоминания эти разные, как и их авторы – очень разные и не 
похожие друг на друга люди. И в этом, как представляется, нет ничего 
удивительного. Ведь в рабочих отрядах и колоннах встретились и ра-
ботали бок о бок люди, у которых общим были национальность, язык, 
чувство обиды и горечи за свое унизительное положение, однако до 
войны они проживали в разных регионах, принадлежали к различным 

социальным, профессиональным и демографическим группам, испо-
ведовали разную религию, либо были атеистами, по-разному относи-
лись к советской власти, неоднозначно оценивали режим в Германии. 
Пытаясь найти из невыносимо тяжелого положения, в котором оказа-
лись, свой, как представлялось каждому, единственно правильный вы-
ход и определяя таким образом свою судьбу, все они жили надеждой 
на удачу, на то, что судьба окажется к ним благосклонной, что кошмар 
войны, лагерной рабской жизни рано или поздно кончится. 

Мы благодарим всех, кто откликнулся на нашу просьбу и прислал 
в Международный союз немецкой культуры воспоминания, очер-
ки, фотографии, рассказывающие о событиях той эпохи и ее людях. 
К сожалению, не все присланные материалы вошли в книгу. Многие 
воспоминания даны в сокращении. Нелегко было ставить многото-
чие и прерывать рассказ – жизнь каждого человека заслуживает от-
дельной книги. 

Эта книга стала продолжением проекта 2011 года к 70-летию де-
портации российских немцев «„Выселить с треском“. Очевидцы и ис-
следователи о трагедии российских немцев». Этой серией книг, кото-
рая, мы надеемся, будет продолжена, мы хотим поблагодарить лю-
дей, сумевших выстоять в те годы, не сломиться, не озлобиться и дать 
жизнь новым поколениям российских немцев, людям разных наци-
ональностей, которые, надеемся, будут помнить о своем прошлом и 
прошлом своей страны во имя будущего.

Аркадий Герман, Ольга Силантьева

Vorwort

Das Jahr, in dem dieses Buch erscheint, ist ein Gedenkjahr für die Russ-
landdeutschen: 2012 jährt sich zum 70. Mal ein Ereignis, das eine tiefe, bis 
heute offene Wunde im Leben der Deutschen Russlands hinterlassen hat. 
Die Rede ist von dem Beginn der Massenmobilisierung in die Trudarmee, 
die neben der Deportation und darauf folgender Einrichtung von Sonder-
siedlungen das Leben der überwiegenden Mehrzahl der deutschen Bevöl-
kerung von Grund auf verändert und lange Jahre der Diskriminierung im 
eigenen Land einleitete. Die Deportation und die Trudarmee trugen zur 
Herausbildung einer neuen ethnischen Gemeinschaft bei – der einheit-
lichen deutschen Volksgruppe, denn im Ergebnis der Deportation ver-
mischten sich alle regionalen Gruppen der Deutschen (Wolgadeutsche, 
Schwarzmeerdeutsche, Kaukasiendeutsche, Wolhyniendeutsche u.a.). 

Viele Menschen unterschiedlicher Nationalitäten wurden in den 
Kriegsjahren mobilisiert, aber in einem derart totalen Maß betrafen die 
Mobilisierungen nur die Deutschen – praktisch die gesamte arbeitsfä-
hige deutsche Bevölkerung war für die Bedürfnisse der Kriegswirtschaft 
einberufen. 

Im Laufe einiger Monate haben wir Erinnerungen von Zeitzeugen der 
Trudarmee und ihrer Nachkommen gesammelt und viele Briefe erhalten. 
Die Erinnerungen sind unterschiedlich sowie ihre Autoren – die Trudar-
misten selbst waren hinsichtlich ihrer Ansichten und ihrer Überzeugun-
gen aber auch hinsichtlich der Bewertung der Situation, in der sie sich 
befanden, sehr unterschiedlich. Und daran ist, wie man sich vorstellen 
kann, nichts Besonderes. Denn es trafen sich in den Arbeitsabteilungen 
und -kolonnen Menschen, die dort Schulter an Schulter arbeiteten, denen 
eine Volksgruppenzugehörigkeit, Sprache, das Gefühl der Erniedrigung 
und der Bitternis aufgrund ihrer entwürdigenden Lage gemein gewesen 
ist, die jedoch vor dem Krieg in unterschiedlichen Regionen gelebt haben, 

zu unterschiedlichen sozialen, beruflichen und demographischen Grup-
pen gehörten, unterschiedlicher Religion oder Atheisten gewesen sind, 
sich unterschiedlich gegenüber der Sowjetmacht stellten und nicht ein-
heitlich das Regime in Deutschland bewerteten. Sie bemühten sich, aus 
der unerträglich schweren Situation, in die sie geraten sind, ihren eigenen 
persönlichen richtigen Ausweg zu finden und damit ihr Schicksal selbst 
zu bestimmen. Sie alle lebten in der Hoffnung auf Erfolg, darauf, dass das 
Schicksal ihnen geneigt sei, dass die Schrecken des Krieges, der Sklaven-
arbeit in den Lagern früher oder später enden mögen. 

Wir bedanken uns bei allen, die unserer Bitte gefolgt sind und der Re-
daktion des Internationalen Verbandes der deutschen Kultur ihre Erinne-
rungen, Artikel und Fotos geschickt haben, die über die Ereignisse jener 
Epoche und ihrer Menschen berichten. Leider gibt es im Buch nicht für 
alle Erinnerungen einen Platz. Viele Zeitzeugnisse sind in gekürzter Form 
abgedruckt. Es war nicht leicht, die Gedankenpunkte zu setzen und die 
Erzählungen zu unterbrechen: Das Leben jedes Menschen verdient ein 
ganzes Buch. 

Dieses Buch ist die Fortsetzung des Projektes zum 70. Jahrestag der De-
portation der Russlanddeutschen „“Fortjagen muss man sie. Zeitzeugen 
und Forscher über die Tragödie der Russlanddeutschen“ vom Jahr 2011. 
Mit dieser Reihe von Büchern, die hoffentlich fortgesetzt wird, möchten 
wir uns bei den Menschen bedanken, die trotz der schweren Jahre nicht 
verbitterten und neuen Generationen von Russlanddeutschen sowie 
Menschen anderer Nationalitäten das Leben geschenkt haben. Wir hof-
fen, diese werden sich stets ihrer Vergangenheit und der Vergangenheit 
ihres Landes erinnern – im Namen der Zukunft.

Arkadij German, Olga Silantjewa
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а.а. герман

немецкая  
трудоВая армия как  
исторический феномен  
соВетской экономики 
1941–1946 годоВ

«Трудовая армия», «трудармия», «трудармейцы» – эти слова хоро-
шо известны каждому российскому немцу. Они глубоко врезались в 
историческую память этноса, потому что за ними скрывается самый 
тяжелый период жизни немцев за все время с момента их пересе-
ления в Россию, когда стал актуальным вопрос о самом физическом 
выживании народа. Трудовая мобилизация практически всего дее-
способного немецкого населения для нужд военной экономики ста-
ла логическим продолжением депортации советских немцев, прове-
денной осенью 1941 г.

К концу 1941 г. в Сибирь и Казахстан из европейской части СССР 
было переселено около 800 тыс. советских немцев1. Все они влачи-
ли жалкое существование и находились на грани жизни и смерти. 
Отчаяние могло толкнуть их на любой шаг. По мнению центрально-
го руководства НКВД, основанному на докладах с мест, ситуация с 
немцами-переселенцами достигла такой степени остроты и напря-
женности, стала столь взрывоопасной, что обычными превентивны-
ми арестами положение спасти было нельзя, необходимы были ра-
дикальные меры. Такой мерой стал призыв всего трудоспособного 
немецкого населения в так называемую трудовую армию2. Мобили-
зация советских немцев на трудовой фронт решала сразу две про-
блемы: ликвидировалась социальная напряженность в местах ско-
пления депортированных немцев, а также пополнялся контингент 
системы принудительного трудового использования.

Сам термин «трудовая армия» был заимствован у реально суще-
ствовавших в годы Гражданской войны трудовых армий (революци-
онных армий труда). Ни в одном официальном документе военных 
лет, служебной переписке, отчетах государственных и хозяйственных 
органов он не встречается. Трудармейцами стали называть сами себя 
те, кто был мобилизован и призван военкоматами выполнять прину-
дительную трудовую повинность в составе рабочих отрядов и колонн 
со строгой централизованной армейской структурой, кто проживал на 
казарменном положении при лагерях НКВД или на предприятиях и 
стройках других наркоматов в огороженных и охраняемых зонах с во-
инским внутренним распорядком. Называя себя трудармейцами, эти 
люди тем самым хотели хоть как-то повысить свой социальный статус, 
заниженный официальными властями до уровня заключенных.

1 ГАРФ. Ф. 9479. Оп. 1. Д. 83. Л. 203.
2 Подробнее см.: Герман А.А. Немецкая автономия на Волге. 1918–1941. М., 2007. 

С. 442–460.

A.A. germAn

dIe trudArmee 
der deutscHen  
Als eIn HIstorIscHes 
PHänomen der 
sowjetIscHen wIrtscHAft 
der jAHre 1941 bIs 1946

„Trudowaja Armija“, „Trudarmija“ und „Trudarmejzy“: Diese (russischen) 
Worte sind jedem Russlanddeutschen gut bekannt. Sie haben sich in das 
historische Gedächtnis der Volksgruppe eingegraben, weil sich hinter die-
sen Worten der schwierigste Lebensabschnitt der Deutschen verbirgt, den 
diese seit ihrer Übersiedlung nach Russland erlebt haben. Damit wurde 
das eigene physische Überleben der Volksgruppe infrage gestellt. Die Ein-
berufung der fast gesamten arbeitsfähigen deutschen Bevölkerung zur 
Arbeit für die Bedürfnisse der Kriegswirtschaft war die logische Fortset-
zung der Deportation der Sowjetdeutschen, die im Herbst 1941 durchge-
führt worden war.

Bis zum Ende des Jahres 1941 wurden rund 800 000 Sowjetdeutsche aus 
dem europäischen Teil der UdSSR nach Sibirien und Kasachstan überge-
siedelt.1 Sie alle lebten unter erbärmlichen Bedingungen und befanden 
sich zwischen Leben und Tod. Ihre Aussichtslosigkeit hätte sie zu jeder Art 
von Schritten führen können. Nach Einschätzung der zentralen Führung 
des NKWD, die sich auf Berichte aus den Regionen stützte, hatte die Situa-
tion unter den deutschen Übersiedlern einen solchen Grad an Schärfe und 
Spannung erreicht, wurde geradezu explosiv, dass man mit den üblichen 
vorbeugenden Verhaftungen die Situation bereits nicht mehr hätte retten 
können; es wurden radikalere Maßnahmen notwendig. Zu dieser Maß-
nahme wurde die Einberufung der gesamten arbeitsfähigen deutschen 
Bevölkerung in die so genannte Trudarmija (Trudarmee/Arbeitsarmee).2 
Die Einberufung der Sowjetdeutschen an die „Arbeitsfront“ löste gleich 
zwei Probleme. Zum einen wurden die sozialen Spannungen in den Orten, 
in denen sich deportierte Deutschen in größerer Zahl befanden, beseitigt 
und es wurde die Zahl der Insassen des Zwangsarbeitsystems aufgestockt.

Der Begriff „Arbeitsarmee“ selbst war von den tatsächlich in den Jahren 
des Bürgerkriegs existieren Arbeitsarmeen („revolutionäre Armeen der 
Arbeit“) übernommen worden. „Trudarmisten“ begannen sich diejenigen 
selbst zu nennen, die einberufen und von den Militärämtern verpflichtet 
worden waren, Zwangsarbeit in Arbeitsabteilungen und Arbeitskolonnen 
mit einer strengen zentralisierten militärischen Struktur zu leisten. Aber 
auch diejenigen nannten sich so, die in kasernierter Form bei NKWD-La-
gern, bei Unternehmen oder auf Baustellen im Zuständigkeitsbereich an-
derer Volkskommissariate in abgezäunten und bewachten Zonen lebten. 
Dadurch, dass sie sich selbst Trudarmejzy (Trudarmisten) nannten, woll-

1 GARF, F. 9479, Op. 1, D. 83, L. 203.
2 Genauer siehe: German, A.A.: Die deutsche Autonomie an der Wolga. 1918 bis 1941, 

Moskau 2007, S. 442–460.
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Трудармия комплектовалась прежде всего из представителей 
«провинившихся» народов, т.е. советских граждан, этнически род-
ственных населению воюющих с СССР стран: немцев, финнов, ру-
мын, венгров и болгар, хотя в ней были представлены и некоторые 
другие народы. Однако если немцы оказались в трудармии уже с кон-
ца 1941-го – начала 1942 г., то рабочие отряды и колонны из граж-
дан других отмеченных выше национальностей начали формиро-
ваться лишь в конце 1942 г. (на основании постановления ГКО СССР 
№ 2409 сс от 14 октября 1942 г.)3.

создание и разВитие  
трудоВой армии
В истории существования трудовой армии (1941–1946) можно выде-
лить несколько этапов. 

Первый этап – с сентября 1941 г. по январь 1942-го. Начало про-
цессу создания трудармейских формирований положило закрытое 
постановление Политбюро ЦК ВКП(б) от 31 августа 1941 г. «О нем-
цах, проживающих на территории Украинской ССР»4. На его основе в 
Украине началась трудовая мобилизация мужчин-немцев в возрасте 
от 16 до 60 лет. Из-за стремительного продвижения германских во-
йск это постановление в значительной мере не было выполнено, тем 
не менее все же удалось сформировать 13 строительных батальонов 
общей численностью 18 600 чел.5 

Одновременно на основании директивы наркома обороны СССР 
№ 35105 с от 8 сентября 1941 г. начинается отзыв военнослужащих 
немецкой национальности из Красной армии, из которых также фор-
мируют строительные батальоны6. Все эти стройбаты направляются 
на четыре объекта НКВД: Ивдельлаг, Соликамбумстрой, Кимперсай-
лаг и Богословстрой. С конца сентября первые из сформированных 
батальонов уже приступили к работе7.

3 РГАСПИ. Ф. 644. Оп. 1. Д. 64. Л. 24.
4 РГАСПИ. Ф. 17. Оп. 3. Д. 1042. Л. 6.
5 Герман А.А., Курочкин А.Н. Немцы СССР в трудовой армии. М., 1998. С. 49.
6 Герман А.А., Шульга И.И. «Не бывать фашистской свинье в нашем советском ого-

роде»: советские немцы на фронте и в тылу врага // Родина. 2010. № 5. С. 29.
7 ГАРФ. Ф. 9414. Оп. 1. Д. 1157. Л. 3, 4–5.

Вскоре по решению ГКО СССР строительные батальоны расформи-
ровываются, а военнослужащие снимаются с интендантского снаб-
жения и получают статус строительных рабочих. Из них создаются 
рабочие колонны по 1 тыс. чел. в каждой. Несколько колонн объеди-
няли в рабочие отряды. Такое положение немцев было недолгим. Уже 
в ноябре их вновь переводят на казарменное положение и распро-
страняют на них действие воинских уставов8. 

По состоянию на 1 января 1942 г. на строительствах и в лагерях 
НКВД работали 20 800 мобилизованных немцев9. Еще несколько ты-
сяч немцев трудились в рабочих колоннах и отрядах, переданных 
другим народным комиссариатам. Таким образом, с самого начала 
по ведомственной принадлежности трудармейские рабочие колон-
ны и отряды разделились на два типа. Формирования одного типа 
создавались и размещались при лагерях и стройках ГУЛАГа НКВД, 
подчинялись лагерному начальству, охранялись и обеспечивались 
по нормам, установленным для заключенных. Формирования друго-
го типа образовывались при гражданских наркоматах и ведомствах, 
подчинялись их руководству, но контролировались местными орга-
нами НКВД. Административный режим содержания этих формиро-
ваний был несколько менее строгим, чем колонн и отрядов, функци-
онировавших внутри самого НКВД.

Второй этап функционирования трудовой армии – с января по ок-
тябрь 1942 г. На этом этапе происходит массовый призыв в рабочие 
отряды и колонны немцев-мужчин в возрасте от 17 до 50 лет. 

Начало второму этапу положило постановление Государствен-
ного Комитета Обороны № 1123 сс от 10 января 1942 г. «О поряд-
ке использования немцев-переселенцев призывного возраста от 
17 до 50 лет»10. Мобилизации подлежали депортированные из ев-
ропейской части СССР немцы-мужчины, годные к физическому 
труду, в количестве 120 тыс. человек на все время войны. Прове-
дение мобилизации возлагалось на наркоматы обороны, внутрен-
них дел и путей сообщения в срок до 30 января 1942 г. Постанов-
ление предписывало следующее распределение мобилизован ных 
немцев:

• 35 тыс. чел. на строительство Бакальского и Богословского за-
водов на Урале;

8 ГАРФ. Ф. 9414. Оп. 1. Д. 1157. Л. 78.
9 ГАРФ. Ф. 9479. Оп. 1. Д. 1207. Л. 9.
10 РГАСПИ. Ф. 644. Оп. 1. Д. 19. Л. 49–50.

ten diese Menschen zumindest irgendwie ihren sozialen Status aufwer-
ten, der durch die offiziellen Stellen auf das Niveau von Strafgefangenen 
herunter gedrückt worden war. 

Die Arbeitsarmee wurde vor allem aus Angehörigen solcher Volksgruppen 
rekrutiert, „die sich schuldig gemacht haben“, d.h. aus Sowjetbürgern, die eth-
nisch mit der Bevölkerung von Ländern, die gegen die UdSSR Krieg führten, 
verwandt waren: Deutsche, Finnen, Rumänen, Ungarn und Bulgaren, obwohl 
es in der Arbeitsarmee auch Angehörige einiger anderer Volksgruppen gab. 
Während jedoch die ersten Deutschen bereits Ende 1941 – Anfang 1942 in die 
Arbeitsarmee kamen, wurde mit der Bildung von Arbeitsabteilungen und Ar-
beitskolonnen aus Angehörigen der anderen, oben erwähnten Volksgruppen 
erst Ende 1942 begonnen (auf der Grundlage des Beschlusses des Staatlichen 
Verteidigungskomitees der UdSSR vom 14. Oktober 1942 Nr. 2409 cc).3

dIe bIldung und dIe weItere 
entwIcklung der trudArmee
Die Geschichte der Arbeitsarmee (1941–1946) lässt sich in mehrere Etap-
pen unterteilen.

Die 1. Etappe erstreckt sich von September 1941 bis Januar 1942. Der 
Ausgangspunkt für die Aufstellung von Verbänden der Arbeitsarmee bildete 
ein geheimer Beschluss des Politbüros des Zentralkomitees (ZK) der kom-
munistischen Partei vom 31.08.1941, das den Namen „Über die im Territori-
um der Ukrainischen SSR lebenden Deutschen“4 trug. Auf dieser Grundlage 
wurde in der Ukraine mit der Einberufung von deutschen Männern im Alter 
von 16 bis 60 Jahren zur Arbeit begonnen. Aufgrund des zügigen Vormar-
sches der deutschen Streitkräfte wurde dieser Beschluss zu einem bedeu-
tenden Teil nicht umgesetzt; gleichwohl ist es gelungen, 13 Bau-Bataillone 
zu formieren, die eine Gesamtstärke von 18 600 Mann hatten.5

Zur gleichen Zeit wurde aufgrund der Direktive des Volkskommissari-
ats für Verteidigung Nr. 35105 vom 8. September 1941 mit dem Abzug von 
Militärangehörigen deutscher Volksgruppenzugehörigkeit aus der Ro-
ten Armee begonnen, aus denen ebenfalls Bau-Bataillone formiert wor-

3 RGASPI, F. 644, Op. 1, D. 64, L. 24.
4 RGASPI, F. 17, Op. 3, D. 1042, L. 6.
5 German, A.A., Kurotschkin, A.N.: Die Deutschen der UdSSR in der Trudarmee, Mos-

kau 1998, S. 49.

den sind.6 Alle diese Bau-Bataillone wurden zu vier NKWD-Objekten ge-
schickt: Ivdellag, Solikambumstroi, Kimpersailag, Bogoslowstroi. Ab Mit-
te September traten die ersten Bau-Bataillone zur Arbeit an.7

Aufgrund einer Entscheidung des Staatlichen Komitees für Verteidi-
gung der UdSSR (GKO) wurden die Bau-Bataillone umgebildet. Den Mili-
tärangehörigen wurde die Militär-Versorgung entzogen und sie erhielten 
den Status von Bauarbeitern. Aus diesen wurden Arbeitskolonnen von je 
1 000 Mann gebildet. Mehrere Kolonnen wurden zu Bauabteilungen zu-
sammengeführt. Diese Situation der Deutschen hielt jedoch nicht lange 
an. Bereits im November wurden sie erneut kaserniert erfasst und dem 
Geltungsbereich des Militärrechts zugeordnet.8

Mit Stand vom 1. Januar 1942 arbeiteten auf den Baustellen und in 
den Lagern des NKWD 20 800 einberufene Deutsche.9 Einige weitere 
Tausend Deutsche arbeiteten in Arbeitskolonnen und Arbeitsabteilun-
gen, die anderen Volkskommissariaten zugeteilt worden waren. Somit 
unterteilte sich die Zuordnung der Arbeitskolonnen und Arbeitsbriga-
den der „Arbeitsarmee“ von Anfang an in zwei Typen. Der erste Typ 
wurde in den Lagern und Baustellen Gulag des NKWD geprägt, war der 
jeweiligen Lagerführung unterstellt, wurde bewacht und versorgt nach 
Normen, die für Strafgefangene geschaffen worden waren. Formatio-
nen des anderen Typs entstanden bei zivilen Volkskommissariaten und 
Behörden, waren deren Leitung nachgeordnet, wurden jedoch von den 
örtlichen Stellen des NKWD kontrolliert. Das administrative Regime für 
die Verwahrung dieser Formationen war etwas weniger streng als das 
der Kolonnen und Abteilungen, die innerhalb des NKWD-Systems selbst 
funktionierten.

Die zweite Etappe der Schaffung der „Arbeitsarmee“ erstreckte sich auf 
den Zeitraum von Januar bis Oktober 1942. In dieser Etappe erfolgt die 
massenweise Einberufung von deutschen Männern im Alter von 17 bis 50 
Jahren in die Arbeitsabteilungen und -kolonnen. 

Den Ausgangspunkt für diese zweite Etappe bildete die Verordnung 
des GKO vom 10. Januar 1942, Nr. 1123 cc „Über das Verfahren zur Ver-
wendung der deutschen Übersiedler im Einberufungsalter von 17 bis 50 

6 German, A.A., Schulga, I.I.: „Es gibt keine faschistischen Schweine in unserem sow-
jetischen Garten“: Sowjetdeutsche an der Front und im Hinterland des Feindes, in: 
Rodina, 2010, Nr. 5, S. 29.

7 GARF, F. 9414, Op. 1, D. 1157, L. 3, 4–5.
8 GARF, F. 9414, Op. 1, D. 1157, L. 78.
9 GARF, F. 9479, Op. 1, D. 1207, L. 9.
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• 40 тыс. чел. на строительство железных дорог: Сталинск – Аба-
кан, Магнитогорск – Сара, Сталинск – Барнаул, Акмолинск – 
Карталы, Акмолинск – Павлодар, Сосьва – Алапаевск, Орск – 
Кандагач в распоряжение Наркомата путей сообщения.

Необходимость проведения мобилизации объяснялась нуждами 
фронта и мотивировалась интересами «рационального трудового 
использования немцев-переселенцев». За неявку по мобилизации 
для отправки в рабочие колонны предусматривалась уголовная от-
ветственность с применением «к наиболее злостным» высшей меры 
наказания.

12 января 1942 г. в развитие постановления ГКО СССР № 1123 сс 
нарком внутренних дел СССР Л. Берия подписал приказ №  0083 
«Об организации отрядов из мобилизованных немцев при лагерях 
НКВД»11. В приказе 80 тыс. мобилизованных, которые должны были 
поступить в распоряжение наркомата, распределялись по 8 объек-
там: Ивдельлаг – 12 тыс.; Севураллаг – 12 тыс.; Усольлаг – 5 тыс.; Вят-
лаг – 7 тыс.; Усть-Вымлаг – 4 тыс.; Краслаг – 5 тыс.; Бакаллаг – 30 тыс.; 
Богословлаг – 5 тыс. Последние два лагеря образовывались специаль-
но для мобилизованных немцев.

Все мобилизованные обязаны были явиться на сборные пункты 
Наркомата обороны в исправной зимней одежде, с запасом белья, 
постельными принадлежностями, кружкой, ложкой и 10-дневным 
запасом продовольствия. Безусловно, многие из этих требований 
были трудновыполнимыми, поскольку в результате переселения 
немцы лишились своего имущества, многие из них по существу 
были безработными, и все они, как отмечалось, влачили жалкое су-
ществование.

Управление военных сообщений Наркомата обороны и Наркома-
та путей сообщения обязаны были обеспечить перевозку мобилизо-
ванных в течение оставшихся дней января 1942 г. с доставкой к ме-
стам работ не позднее 10 февраля. Эти сроки оказались нереальны-
ми, точно так же, как не удалось мобилизовать 120 тыс. чел.

О том, как проходила мобилизация немцев-переселенцев и по-
чему не было в полном объеме выполнено требование ГКО СССР, 
можно судить по Новосибирской области. В отчете местного управ-
ления НКВД указывалось, что по наряду Наркомата обороны Ново-
сибирская область должна была отмобилизовать в рабочие колон-
ны 15 300 депортированных немцев из 18 102 учтенных для отправ-

11 ГАРФ. Ф. 9401. Оп. 1а. Д. 110. Л. 10–11.

ки. Персональными повестками в военкоматы были вызваны для 
прохождения медкомиссии 16 748 чел., из них явились 16 120 чел., 
мобилизовано и отправлено 10 986 чел., т.е. наряд оказался невы-
полненным на 4314 чел. Не удалось мобилизовать лиц, успевших 
получить освобождение от мобилизации по причине их «незаме-
нимости» в сельском хозяйстве, угольной и лесной промышлен-
ности. Кроме того, на призывные пункты прибыли 2389 человек 
больных и не имевших теплой одежды. Освобождение от призыва 
получили также лица с высшим образованием. Не явились по по-
весткам 628 чел.

Мобилизация немцев в Новосибирской области проходила в тече-
ние 8 дней с 21 по 28 января 1942 г. Мобилизованным не объявляли, 
что они будут направлены в трудармию, вследствие чего циркулиро-
вали различные слухи о причинах и целях мобилизации. В ходе при-
зыва были привлечены к уголовной ответственности за уклонение – 
12, за «антисоветскую агитацию» – 11 чел.12

В других краях и областях мобилизация немцев проходила в ана-
логичных условиях. В результате в трудармию вместо 120 тыс. были 
набраны лишь около 93 тыс. человек, из них Наркомату путей сооб-
щения передали 25 тыс. чел., остальных получил НКВД13.

Ввиду того что план, определенный постановлением ГКО СССР 
№ 1123 сс был недовыполнен более чем на 27 тыс. человек, а по-
требности военной экономики в рабочей силе все росли, руковод-
ство СССР решило мобилизовать и тех советских немцев-мужчин, 
которые не подверглись депортации. 19 февраля 1942 г. Государ-
ственный Комитет Обороны издал постановление № 1281 сс «О мо-
билизации немцев-мужчин призывного возраста от 17 до 50 лет, 
постоянно проживающих в областях, краях, автономных и союзных 
республиках»14. 

В отличие от первой, вторая массовая мобилизация немцев была 
подготовлена органами НКВД более тщательно с учетом ошибок и 
просчетов, допущенных в январе 1942 г., и имела ряд особенностей. 
Срок ее составлял уже не 20 дней, как при первой мобилизации, а 
растягивался почти на несколько месяцев. Подготовительная рабо-
та райвоенкоматов проводилась до 10 марта. За это время моби-
лизуемые были оповещены, прошли медицинское освидетельство-

12 ГАРФ. Ф. 9479. Оп. 1. Д. 112. Л. 58.
13 ГАРФ. Ф. 9479. Оп. 1. Д. 112. Л. 65.
14 РГАСПИ. Ф. 644. Оп. 1. Д. 21. Л. 51.

Jahren“10. Der Einberufung unterlagen die aus dem europäischen Teil der 
UdSSR deportierten deutschen Männer, die zur physischen Arbeit geeig-
net waren (etwa 120 000 Personen) „für die gesamte Dauer des Krieges“. 
Die Durchführung der Einberufung wurde dem Volkskommissariat für 
Verteidigung (NKO), dem Volkskommissariat für innere Angelegenheiten 
(NKWD) und dem Volkskommissariat für das Eisenbahnwesen (NKSP) un-
ter Fristsetzung bis zum 30. Januar 1942 übertragen. Diese Verordnung 
schrieb folgende Aufteilung der einzuberufenden Deutschen vor:

• 35 000 Personen für die Unternehmen Bakalskij und Bogosowskij 
im Ural;

• 40 000 Personen zur Errichtung der Eisenbahnstrecken Stalinsk – 
Abakan, Stalinsk – Barnaul, Akmolinsk – Kartaly, Akmolinsk  – 
Pawlodar, Soswa – Alapejewsk, Orsk – Kandagatsch, Magnitogorsk – 
Sara, zur Nutzung durch das NKPS.

Die Notwendigkeit der Durchführung dieser Einberufung wurde mit dem 
Bedarf der Front begründet und war von den Interessen einer „rationel-
len Verwendung der deutschen Übersiedler bei der Arbeit“ geleitet. Für das 
Nichterscheinen zur Einberufung zum Abtransport in die Arbeitskolonnen 
wurden strafrechtliche Konsequenzen angedroht, die bis zur Anwendung 
der höchsten Strafe „gegenüber den am meisten Bösen“ reichten.

Am 12. Januar 1942 unterzeichnete der Volkskommissar für innere An-
gelegenheiten der UdSSR, L. Beria, den Befehl Nr. 0083 cc „Über die Orga-
nisation von Abteilungen aus einberufenen Deutschen bei den Lagern des 
NKWD“11, der die Verordnung des GKO der UdSSR Nr. 1123 cc weiterent-
wickelte. In diesem Befehl wurden 80 000 Einberufene, die zur Verfügung 
der Volkskommissariate vorgesehen waren, auf acht Objekte verteilt: Iw-
dellag – 12 000; Sewurallag – 12 000; Usollag – 5 000; Wjatlag – 7 000; Ust-
Wymlag – 4 000; Kraslag – 5 000; Bakallag – 30 000; Bogoslowlag – 5 000, 
wobei die beiden letztgenannten Lager speziell für einberufene Deutsche 
geschaffen wurden.

Alle Einberufenen wurden verpflichtet, an den Sammelstellen des Volks-
kommissariats für Verteidigung in ordentlicher Winterbekleidung, mit ei-
nem Vorrat an Wäsche, Bettwäsche/-decken, einem Napf, einem Löffel und 
einem Lebensmittelvorrat für zehn Tage zu erscheinen. Natürlich waren 
viele dieser Forderungen schwer erfüllbar, da die Deutschen im Ergebnis 
ihrer Übersiedlung ihr Vermögen verloren hatten, viele von ihnen de facto 
arbeitslos waren und sie alle zwischen Leben und Tod dahinvegetierten.

10 RGASPI, F. 644, Op. 1, D. 19, L. 49–50.
11 GARF, F. 9401, Op. 1a, D. 110, L. 10–11.

Die Verwaltung der Militärtransporte des NKO und das NKPS wurde 
verpflichtet, die Beförderung der Einberufenen innerhalb der noch ver-
bliebenen Januartage 1942 sicherzustellen, damit diese spätestens am 
10. Februar ihre vorgesehenen Arbeitsorte erreichen sollten. Diese Fris-
ten erwiesen sich als unrealistisch, genauso wie es nicht gelang, insge-
samt 120 000 Personen einzuberufen.

Wie die Einberufung der deutschen Übersiedler vonstattenging und 
warum die Forderungen des GKO der UdSSR nicht in vollem Umfang er-
füllt worden sind, kann man anhand des Beispiels des Verwaltungsgebiets 
Novosibirsk beurteilen. In einem Bericht der regionalen Verwaltung des 
NKWD wurde darauf hingewiesen, dass entsprechend der Verfügung des 
NKO im Verwaltungsgebiet Novosibirsk 15 300 deportierte Deutsche zur 
Arbeit in Arbeitskolonnen hätten mobilisiert werden sollen. Dem stand 
eine Erfassungsliste von 18 102 Personen gegenüber. Auf persönliche Vor-
ladung in die Militärämter wurden zur Durchführung der medizinischen 
Untersuchung 16 748 Personen einbestellt, von denen 16 120 erschienen 
waren. Einberufen und zur Arbeit abtransportiert wurden 10 986 Personen, 
i. e. also, dass die vorgesehene Größenordnung um 4 314 Personen unter-
schritten, also nicht erfüllt worden ist. Es ist nicht gelungen, Personen ein-
zuberufen, die sich eine Freistellung von der Einberufung aufgrund ihrer 
„Unersetzlichkeit“ in der Landwirtschaft, im Kohlebergbau oder im Forst-
wesen verschafft hatten. Ferner erschienen bei den Einberufungspunkten 
2 389 Personen in krankem Zustand oder ohne wärmende Bekleidung. Von 
der Einberufung freigestellt wurden auch Personen mit Hochschulbildung. 
Nicht erschienen auf persönliche Vorladung waren 628 Personen.

Die Einberufung der Deutschen im Verwaltungsgebiet Novosibirsk er-
folgte innerhalb von acht Tagen zwischen dem 21. und 28. Januar 1942. 
Den Einberufenen wurde nicht erläutert, dass sie in die Arbeitsarmee ge-
schickt werden, weshalb die verschiedensten Gerüchte über die Gründe 
und Ziele dieser Einberufung zirkulierten. Während der Einberufung wur-
den zwölf Personen aufgrund der Flucht vor der Einberufung und elf Per-
sonen wegen „antisowjetischer Agitation“ strafrechtlich belangt.12

In den anderen Regionen und Verwaltungsgebieten verlief die Einbe-
rufung der Deutschen analog. Im Ergebnis wurden für die Arbeitsarmee 
anstelle der vorgesehenen 120 000 ganze 93 000 Personen rekrutiert, von 
denen das NKSP 25 000 Männer erhielt und die übrigen dem NKWD über-
geben wurden.13

12 GARF, F. 9479, Op. 1, D. 112, L. 58.
13 GARF, F. 9479, Op. 1, D. 112, L. 65.
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вание и зачисление в рабочие колонны. С 5 по 10 марта проходи-
ло формирование рабочих отрядов и колонн, они отправлялись к 
местам своего назначения. Доклады о ходе операции поступали в 
центр раз в 5 дней15.

На сей раз мобилизуемых оповещали о том, что они призываются 
в рабочие колонны и будут направлены на работу, а не в действую-
щую армию, чего не было при первой мобилизации. Немцы пред-
упреждались, что за неявку на призывные и сборные пункты они бу-
дут арестованы и заключены в исправительно-трудовые лагеря. Как 
и при первой мобилизации, мобилизованные должны были прибыть 
в исправной зимней одежде с запасом белья, постельными принад-
лежностями, кружкой, ложкой и запасом продуктов на 10 дней. По-
скольку призывавшиеся не подвергались депортации, обеспечен-
ность их одеждой и продовольствием была несколько лучше, чем у 
мобилизованных первого массового призыва.

В ходе второй массовой мобилизации вопрос об освобождении 
от нее каких-либо специалистов ставился весьма жестко. Он решал-
ся только персонально, при крайней необходимости, начальником 
местного управления НКВД совместно с военным комиссаром. При 
этом каждые область, край, республика направляли в центральный 
аппарат НКВД списки освобожденных от мобилизации с указанием 
причин освобождения16.

На сборных пунктах и в пути следования органами НКВД прово-
дилась оперативная работа, которая направлялась на пресечение 
всяких попыток «контрреволюционных» выступлений, немедленное 
привлечение к ответственности всех уклоняющихся от явки на сбор-
ные пункты. Все агентурные материалы, имевшиеся в органах на мо-
билизованных немцев, направлялись через начальников эшелонов 
оперативным отделам лагерей по месту назначения. Начальники 
местных управлений НКВД несли персональную ответственность за 
мобилизованных, вплоть до их передачи на объекты ГУЛАГа.

И все же неорганизованности избежать не удалось. В частности, 
погрузка людей в эшелоны происходила зачастую ночью, при пло-
хом освещении, спешным порядком, с проверкой не по спискам, а 
по «количеству голов». В пути следования имели место перебои в 
обеспечении питанием и водой, вспышки инфекционных заболева-
ний, приводившие к тяжелым последствиям. Так, 21 апреля 1942 г. 

15 ГАРФ. Ф. 9414. Оп. 1. Д. 1169. Л. 6.
16 ГАРФ. Ф. 9414. Оп. 1. Д. 1169. Л. 20.

Управление оперативных войск НКВД получило телеграмму от на-
чальника эшелона Базаева, в которой сообщалось, что в его эшело-
не, находившемся в это время в Омске, вспыхнули желудочно-ки-
шечные заболевания, в результате умерли 270 чел. 13 мая с эшелона 
№ 309 сняли 49 трупов. В этом же эшелоне отмечалось очень много 
больных.

В пунктах назначения составлялся акт о приеме и передаче труд-
армейцев. Его подписывали начальник эшелона и приемная комис-
сия соответствующего объекта НКВД. В качестве примера приведем 
здесь один из таких актов: «Начальник эшелона №  5042 младший 
лейтенант госбезопасности Догмишин А.С. и приемная комиссия 
НКВД в составе: председателя комиссии – заместителя начальника 
управления Соликамскстроя НКВД лейтенанта госбезопасности Еро-
хина А.И., членов: начальника 2-го отдела тов. Олехнович, начальни-
ка санчасти тов. Селютина, начальника ООС тов. Моховой составили 
настоящий акт в том, что сего числа принят этап трудармейцев в ко-
личестве 470 чел. из мобилизованных немцев из Уджарского и Аягуз-
ского районов Семипалатинской области».17

Заслуживает внимания географический аспект второй массовой 
мобилизации немцев. Кроме краев и областей, затронутых первой 
мобилизацией, вторая мобилизация захватила также Пензенскую, 
Тамбовскую, Рязанскую, Чкаловскую, Куйбышевскую, Ярославскую 
области, Мордовскую, Чувашскую, Марийскую, Удмуртскую, Татар-
скую АССР. Мобилизованные немцы из этих областей и республик 
направлялись на строительство железной дороги Свияжск – Улья-
новск. Строительство дороги осуществлялось по постановлению 
Государственного Комитета Обороны и было возложено на НКВД. 
В Казани организовывалось управление строительства новой же-
лезной дороги и лагеря, получившего название Волжский исправи-
тельно-трудовой лагерь НКВД (Волжлаг). В течение марта – апреля 
1942 г. в лагерь предполагалось направить 20 тыс. мобилизованных 
немцев и 15 тыс. заключенных18.

Немцы, проживавшие в Таджикской, Туркменской, Киргизской, 
Узбекской, Казахской ССР, Башкирской АССР, Челябинской обла-
сти, мобилизовывались на строительство Южно-Уральской желез-
ной дороги. Их направляли на станцию Челябинск. Немцы из Коми 
АССР, Кировской, Архангельской, Вологодской, Ивановской обла-

17 Цит. по: Герман А.А., Курочкин А.Н. Немцы СССР в трудовой армии. С. 59.
18 ГАРФ. Ф. 9401. Оп. 1. Д. 111. Л. 16, 17.

Angesichts dessen, dass die durch die Verordnung des GKO der UdSSR 
Nr. 1123 cc festgelegte Personenzahl um 27 000 Personen unterschritten 
worden war, die Nachfrage der Kriegswirtschaft nach Arbeitskräften aber 
immer weiter anstieg, entschied die Führung der UdSSR, auch jene deut-
schen Männer einzuberufen, die nicht von der Deportation betroffen gewe-
sen sind. Am 19. Februar 1942 erließ das GKO die Verordnung Nr. 1281 cc 
„Über die Einberufung der deutschen Männer im Einberufungsalter von 17 
bis 50 Jahren, die dauerhaft in den Verwaltungsgebieten, Regionen, auto-
nomen und Unionsrepubliken leben“.14

Im Unterschied zur ersten Einberufung, wurde die zweite Massenein-
berufung der Deutschen durch die Stellen des NKWD sorgfältiger unter 
Berücksichtigung der Fehler und falschen Einschätzungen aus dem Ja-
nuar 1942 vorbereitet und verfügte über eine Reihe von Besonderheiten. 
Ihre Frist betrug schon nicht 20 Tage wie bei der ersten Einberufung, son-
dern sie erstreckte sich auf mehrere Monate. Die vorbereitenden Maß-
nahmen der regionalen Militärämter wurden bis zum 10. März durchge-
führt. In dieser Zeit wurden die Einzuberufenden informiert, medizinisch 
untersucht und den Arbeitskolonnen zugeordnet. Vom 5. bis 10. März er-
folgte die Formierung der Arbeitsabteilungen und -kolonnen, sie wurden 
zu ihren Bestimmungsorten abtransportiert. Berichte über den Verlauf 
der Operation gingen im Zentrum alle fünf Tage ein.15

Dieses Mal wurden die Einzuberufenden darüber informiert, dass sie 
in Arbeitskolonnen einberufen und dort arbeiten, jedoch nicht zur kämp-
fenden Truppe einberufen würden, was während der ersten Einberufung 
nicht der Fall gewesen ist. Die Deutschen wurden darauf hingewiesen, 
dass sie, wenn sie sich nicht an den Einberufungs- und Sammelpunkten 
einfänden, verhaftet und in Straflager verbracht würden. Wie auch bei 
der ersten Einberufung sollten die Einzuberufenden in ordentlicher Win-
terbekleidung mit einem Vorrat an Wäsche, Bettwäsche/-decken, einem 
Napf, einem Löffel und einem Lebensmittelvorrat für zehn Tage erschei-
nen. Da die diesmal Einberufenen nicht deportiert worden waren, war de-
ren Ausstattung mit Bekleidung und Lebensmitteln etwas besser als die 
der Einberufenen der ersten Masseneinberufung.

Während der zweiten Masseneinberufung wurde die Frage nach einer 
Freistellung von dieser Einberufung von Fachkräften äußerst streng ge-
prüft. Sie wurde nur auf die konkrete Person bezogen entschieden, wenn 
diese durch den Leiter der örtlichen Stelle des NKWD und den örtlichen 

14 RGASPI, F. 644, Op. 1, D. 21, L. 51.
15 GARF, F. 9414, Op. 1, D. 1169, L. 6.

Militärkommissar als unbedingt notwendig anerkannt worden ist. Gleich-
zeitig musste jedes Verwaltungsgebiet, jede Region und jede Republik Lis-
ten der von der Einberufung befreiten Personen unter Angabe der Befrei-
ungsgründe an den Zentralapparat des NKWD übersenden.16

An den Sammelpunkten und während der Transporte führte der NKWD 
Aufklärungsmaßnahmen durch, die auf eine Unterbindung jeglicher Ver-
suche von „konterrevolutionären“ Äußerungen, auf eine sofortige Bestra-
fung derjenigen, die sich nicht bei den Sammelpunkten meldeten, aus-
gerichtet waren. Sämtliche Materialien dieser Aufklärungsarbeit, die bei 
den Behörden zu den einzuberufenden Deutschen vorhanden gewesen 
sind, wurden über die Zugkommandeure den Operativen Abteilungen der 
Lager am Bestimmungsort zugeleitet. Die Leiter der örtlichen Stellen des 
NKWD waren persönlich für die Einberufenen verantwortlich, bis hin zu 
deren Übergabe an die Objekte des Gulags.

Und trotzdem gelang es nicht, Fehlorganisation zu vermeiden. So erfolg-
te z. B. der Einstieg der Menschen in die Züge z. T. nachts, bei schlechter 
Beleuchtung und im Eilverfahren, wobei sie nicht anhand von Listen son-
dern einfach nach Kopfzahl erfasst wurden. Unterwegs gab es Fälle von Un-
terbrechungen bei der Versorgung mit Lebensmitteln und Wasser, es traten 
Infektionskrankheiten auf, die schwere Folgen mit sich brachten. So erhielt 
die Verwaltung der Operativen Streitkräfte des NKWD am 21. April 1942 ein 
Telegramm von dem Zugkommandeur Bassajew, in dem dieser mitteilte, 
dass in seinem Zug, der sich zu jener Zeit in Omsk befand, Magendarmer-
krankungen ausgebrochen seien, in deren Ergebnis 270 Personen verstor-
ben seien. Am 13. Mai trug man aus dem Zug Nr. 309 49 Leichen heraus. In 
demselben Zug war eine große Zahl von Kranken registriert worden.

An den Zielorten wurde ein Übergabeprotokoll zu den Trudarmisten 
ausgefertigt. Dieses wurde vom Zugkommandeur und von einer Aufnah-
mekommission des jeweiligen Objekts des NKWD unterschrieben. Als 
Beispiel führen wir hier ein derartiges Protokoll an:

„Der Kommandeur des Zuges Nr. 5042, Unterleutnant der Staatssicher-
heit A. S. Dogmichin und die Übernahmekommission des NKWD in der 
Zusammensetzung: Vorsitzender der Kommission – stellvertretender Lei-
ter der Verwaltung des NKWD im Unternehmen Solikamskstroj, Leutnant 
der Staatssicherheit A. I. Jerochin, den Mitgliedern: der Leiter der zweiten 
Abteilung, Genosse Olechnowitsch, die Leiterin des Sanitärtrakts, Genos-
sin Seljutina, der Leiter der Besonderen Abteilung, Genosse Mochowoj, 
fertigten dieses Protokoll darüber aus, dass am heutigen Tag eine Gruppe 

16 GARF, F. 9414, Op. 1, D. 1169, L. 20.
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стей должны были работать в лесотранспортных хозяйствах Сев-
желдорлага и потому доставлялись на станцию Котлас. Мобили-
зованные из Свердловской и Молотовской областей оказались на 
Тагилстрое, Соликамскстрое, в Вятлаге. Краслаг принял немцев 
из Бурят-Монгольской АССР, Иркутской и Читинской областей. На 
Умальтстрой, на станцию Ургал Дальневосточной железной дороги, 
попали немцы из Хабаровского и Приморского краев. Всего в ходе 
второго массового призыва немцев в трудовую армию были моби-
лизованы около 40,9 тыс. чел.19

Основная масса мобилизованных немцев (по постановлениям 
ГКО СССР № 1123 сс и 1281 сс) была направлена на стройки и в лагеря 
НКВД. Лишь уже отмечавшиеся 25 тыс. чел. из первой мобилизации 
находились в распоряжении Наркомата путей сообщения и работа-
ли на строительстве железных дорог. Однако и они в октябре 1942 г. 
были переданы НКВД20.

В июне 1942 г. по дополнительной мобилизации в рабочую колон-
ну Волжского лагеря НКВД на строительство железной дороги Сви-
яжск – Ульяновск были отправлены еще около 4,5 тыс. мобилизован-
ных немцев21.

Третий этап функционирования трудовой армии – с октября 1942 г. 
по декабрь 1943 г. Он характеризуется проведением самой крупной 
мобилизации советских немцев, проводившейся на основании по-
становления ГКО СССР № 2383 сс от 7 октября 1942 г. «О дополни-
тельной мобилизации немцев для народного хозяйства СССР»22. По 
сравнению с двумя предыдущими массовыми мобилизациями тре-
тья имела свои особенности.

Прежде всего, расширился диапазон призывных возрастов: при-
зывались мужчины в возрасте от 15 до 55 лет. Кроме того, мобили-
зации подверглись и женщины-немки в возрасте от 16 до 45 лет, за 
исключением беременных и имевших детей до 3-летнего возрас-
та. Дети 3 лет и старше должны были передаваться на воспитание 
остальным членам семьи, а в случае их отсутствия – ближайшим род-
ственникам или колхозам. В обязанности местных советов вменя-
лось принимать меры к устройству остающихся без родителей детей 
мобилизованных.

19 ГАРФ. Ф. 9479. Оп. 1. Д. 110. Л. 125; Д. 112. Л. 65.
20 РГАСПИ. Ф. 644. Оп. 1. Д. 61. Л. 164.
21 ГАРФ. Ф. 9414. Оп. 1. Д. 1169. Л. 38.
22 ГАРФ. Ф. 9479. Оп. 1. Д. 105. Л. 9.

von Trudarmisten in einer Stärke von 470 Personen bestehend aus einbe-
rufenen Deutschen aus den Rayons Udscharsk und Ajaguzkowo, Verwal-
tungsgebiet Semipalatinsk übernommen worden ist.“17

Der geographische Aspekt der zweiten Masseneinberufung von Deut-
schen verdient Aufmerksamkeit. Außer den Regionen und Verwaltungs-
gebieten, die bereits von der ersten Einberufung berührt worden waren, 
erfasste die zweite Einberufung auch die Verwaltungsgebiete Pensa, Tam-
bow, Rjasan, Tschkalow, Kuibyschew, Jaroslawl sowie die ASSR Mordwi-
nien, Mari El, Tatarstan, Udmurtien, Tschuwaschien. Die einberufenen 
Deutschen aus diesen Verwaltungsgebieten und Republiken wurden zur 
Errichtung der Eisenbahnstrecke Swijaschsk – Uljanowsk entsandt. Der 
Bau dieser Magistrale erfolgte aufgrund einer Verordnung des GKO und 
war dem NKWD übertragen worden. In Kasan wurde eine Verwaltung zur 
Errichtung der Eisenbahnstrecke und eines Lagers geschaffen, die den Ti-
tel „Wolga-Besserungs-Arbeitslager des NKWD (Wolschlag)“ erhielt. In 
der Zeit von März bis April 1942 wollte man 20 000 einberufene Deutsche 
und 15 000 Strafgefangene in dieses Lager bringen.18

Die Deutschen, die in der Tadschikischen, Turkmenischen, Kirgisi-
schen, Usbekischen und Kasachischen SSR, in der Baschkirischen ASSR 
und im Verwaltungsgebiet Tscheljabinsk lebten, wurden zur Errichtung 
der Eisenbahnstrecke Süduraltrasse einberufen. Ihr Ziel war der Bahn-
hof Tscheljabinsk. Die Deutschen aus der Komi-ASSR und aus den Ver-
waltungsgebieten Kirow, Archangelsk, Wologda und Iwanowo sollten in 
Holztransportunternehmen der Straflagerverwaltung Sewscheldorlag ar-
beiten und wurden deshalb zum Bahnhof Kotlas befördert.

Die aus den Verwaltungsgebieten Swerdlowsk und Molotow einberufen-
den Deutschen fanden sich bei Tagilstroj, Solikamskstroj und im Wjatlag 
wieder. Das Kraslag nahm Deutsche aus der Burjat-Mongolischen ASSR und 
den Verwaltungsgebieten Irkutsk und Tschita auf. In den Zuständigkeitsbe-
reich von Umaltstroj, auf den Bahnhof Urgal der Fernöstlichen Eisenbahn-
verwaltung gelangten die Deutschen aus den Regionen Chabarowsk und 
Primorje. Insgesamt wurden im Verlauf der zweiten Einberufung von Deut-
schen in die Arbeitsarmee über 40 900 Personen einberufen.19

Die Mehrzahl der (aufgrund der Verordnung des GKO der UdSSR 
Nr. 1123 cc und 1281 cc) einberufenen Deutschen wurde auf die Baustel-

17 Zitiert nach: German, A.A., Kurotschkin, A.N.: Die Deutschen der UdSSR in der Tru-
darmee, S. 59.

18 GARF, F. 9401, Op. 1, D. 111, L. 16, 17.
19 GARF, F. 9479, Op. 1, D. 110, L. 125, 112, 65.

len und die Lager des NKWD gebracht. Lediglich die von uns bereits er-
wähnten 25 000 Männer aus der ersten Einberufung standen dem NKPS 
zur Verfügung und arbeiteten an Eisenbahnbaustellen. Allerdings wurden 
auch sie im Oktober 1942 dem NKWD überstellt.20

Im Juni 1942 wurden nach einer zusätzlichen Einberufung Deutsche 
in das Wolgalager des NKWD zur Errichtung der Eisenbahnlinie Swi-
jaschsk – Uljanowsk einberufen, was nach einmal weitere ca. 4 500 einbe-
rufene Deutsche betraf.21

Die dritte Etappe des Funktionierens der Arbeitsarmee erstreckte sich 
über den Zeitraum von Oktober 1942 bis Dezember 1943. Sie lässt sich 
charakterisieren durch die größte Einberufung von Sowjetdeutschen, die 
aufgrund der Verordnung des GKO der UdSSR Nr. 2383 cc vom 7. Okto-
ber 1942 „Über zusätzliche Einberufung von Deutschen für die Volkswirt-
schaft der UdSSR“22 durchgeführt worden ist. Im Vergleich zu den beiden 
vorangegangenen Masseneinberufungen verfügte die dritte über wesent-
liche Besonderheiten.

Vor allen Dingen wurde die Grenze des Einberufungsalters ausgeweitet. 
Nunmehr wurden Männer im Alter von 15 bis 55 Jahren einberufen. Darüber 
hinaus wurden aber auch deutsche Frauen im Alter von 16 bis 45 Jahren mit 
Ausnahme von Schwangeren und Müttern von bis zu dreijährigen Kindern 
einberufen. Kinder, die drei Jahre und älter waren, sollten den übrigen Fami-
lienmitgliedern übergeben werden und, sofern keine näheren Angehörigen 
existierten, den nächsten Angehörigen oder den Kolchosen. In die Zustän-
digkeit der örtlichen Sowjets wurde es gestellt, Maßnahmen zur Unterbrin-
gung der ohne Eltern verbliebenen Kinder der Einberufenen zu ergreifen.

Die Männer, die zur Arbeitsarmee einberufen wurden, ganz überwiegend 
Jugendliche und ältere Personen, wurden in die Unternehmen der Konzer-
ne „Tscheljabinskugol“, „Karagandaugol“, „Bogoslowskugol“ und „Tsch-
kalowsklugol“ des Volkskommissariats für den Kohlebergbau (NKUP) ge-
schickt. Insgesamt war geplant gewesen, 20 500 Personen in die Bergwerke 
zu schicken.23 Die Frauen stellten mit 45 600 Personen die größte Gruppe 
von Einberufenen für das Volkskommissariat für die Erdölindustrie (NKNP) 
dar. Dorthin wurden auch etwa 5 000 Männer einberufen. Sie alle kamen in 
die Unternehmen Glawneftestroj, Glawneftegaz, in Unternehmen des Erd-
ölmaschinenbaus sowie in große Erdölraffinerien, wie in Kuibyschew, Mo-

20 RGASPI, F. 644, Op. 1, D. 105, L. 9.
21 GARF, F. 9414, Op. 1, D. 1169, L. 38.
22 GARF, F. 9479, Op. 1, D. 105, L. 9.
23 GARF, F. 9479, Op. 1, D. 112, L. 67.

большинство немцев 
находилось на объектах нкВд. 
только на семи из них к началу 
1944 г. трудились свыше 
50% всех мобилизованных: 
бакалстрой – свыше 20 тыс.,  
богословлаг – около 
9 тыс., усольлаг – 8,8 тыс., 
Воркуталаг – 6,8 тыс., 
соликамбумстрой – 6,2 
тыс., ивдельлаг – 5.6 тыс., 
Востураллаг – 5,2 тыс.
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Мужчины-трудармейцы, в основном подростки и пожилые лю -
ди, направлялись на предприятия трестов Челябинскуголь, Кара-
гандауголь, Богословскуголь, Чкаловскуголь Наркомата угольной 
промышленности. Всего на шахты планировалось направить 20,5 
тыс. чел.23 Женщины составляли основной контингент мобили-
зованных для Наркомата нефтяной промышленности – 45,6 тыс. 
чел. Туда же были мобилизованы 5 тыс. мужчин. Все они попали 
на предприятия Главнефтестроя, Главнефтегаза, заводы нефтяного 
машиностроения, такие крупные нефтекомбинаты, как Куйбышев-
ский, Молотовский, Башкирский24. Трудармейцы третьего массово-
го призыва направлялись и на предприятия некоторых других нар-
коматов и ведомств. Всего же по этой мобилизации в трудармию 
были направлены 123,5 тыс. чел., в том числе 70,8 тыс. мужчин и 
52,7 тыс. женщин. 

Мобилизация проводилась примерно в течение месяца. В ходе 
проведения мобилизации военкоматы столкнулись с «дефицитом 
рабочего контингента», поскольку вся дееспособная часть немецкого 
населения была практически исчерпана. Потому-то среди призван-
ных впоследствии были обнаружены люди, имевшие серьезные за-
болевания, инвалиды 2 и 3 групп, беременные женщины, подростки 
14 лет и люди старше 55 лет25. 

И все же мобилизации советских немцев продолжались и в 1943 г. 
Постановлениями ГКО СССР № 3095 от 26 апреля, № 3857 от 2 августа 
и № 3860 от 19 августа 1943 г. в трудармию были призваны еще свы-
ше 30 тыс. немцев – мужчин и женщин. Их направляли на объекты 
ГУЛАГа НКВД, в гражданские ведомства на добычу угля, нефти, золо-
та, редких металлов, в лесную и целлюлозно-бумажную промышлен-
ность, на ремонт дорог и т.п.

По-прежнему большинство немцев находилось на объектах 
НКВД. Только на семи из них к началу 1944 г. трудились свыше 50% 
всех мобилизованных: Бакалстрой – свыше 20 тыс., Богословлаг – 
около 9 тыс., Усольлаг – 8,8 тыс., Воркуталаг – 6,8 тыс., Соликам-
бумстрой – 6,2 тыс., Ивдельлаг – 5.6 тыс., Востураллаг – 5,2 тыс. В 22 
лагерях использовался труд 21,5 тыс. немок (на 1 января 1944 г.). 
Практически полностью из мобилизованных немок состояли ра-
бочие колонны при таких лагерях, как Ухтоижемлаг (3,7 тыс.), Ун-

23 ГАРФ. Ф. 9479. Оп. 1. Д. 112. Л. 67.
24 ГАРФ. Ф. 9479. Оп. 1. Д. 111. Л. 75.
25 ГАРФ. Ф. 9479. Оп. 1. Д. 110. Л. 125.

жлаг (3,3 тыс.), Усольлаг (2,8 тыс.), Джидастрой (1,5 тыс.), Поныш-
лаг (0,3 тыс.)26.

За пределами НКВД 84% мобилизованных в гражданские ведом-
ства немцев были сосредоточены в четырех наркоматах: Нарко-
мате угольной промышленности (56,4 тыс.), Наркомате нефтяной 
промышленности (29 тыс.); Наркомате боеприпасов (8 тыс.); Нар-
комате строительства (свыше 7 тыс.). Небольшие группы немцев 
трудились в Наркомате пищевой промышленности (106), стройма-
териалов (271), заготовок (35) и др., всего – в 22 наркоматах (на на-
чало 1944 г.)27.

К середине 1944 г. число областей, краев и республик, в которых 
дислоцировались рабочие колонны из мобилизованных советских 
немцев, увеличилось почти в 2 раза по сравнению с августом 1943 г. – 
с 14 до 27. Колонны были разбросаны на огромной территории от Мо-
сковской и Тульской областей на западе до Хабаровского и Примор-
ского краев на востоке, от Архангельской области на севере до Тад-
жикской ССР на юге.

По состоянию на 1 января 1944 г. больше всего немцев-трудар-
мейцев использовалось на предприятиях Кемеровской (15,7 тыс.), 
Молотовской (14,8  тыс.), Челябинской (13,9  тыс.), Куйбышевской 
(11,2  тыс.), Свердловской (11  тыс.), Тульской (9,6  тыс.), Москов-
ской (7,1  тыс.), Чкаловской (4,7  тыс.) областей, Башкирской АССР 
(5,5 тыс.)28.

Четвертый – последний – этап функционирования трудовой ар-
мии продолжался с января 1944 г. до ее ликвидации (в основном в 
1946 г.). На этом этапе значительных по количеству призывов нем-
цев уже не проводилось и пополнение рабочих отрядов и колонн шло 
в основном за счет немцев – советских граждан, «обнаруженных» на 
освобожденных от оккупации территориях СССР и репатриирован-
ных из стран Восточной Европы и Германии.

По приблизительным подсчетам за период с 1941-го по 1945 г. в 
рабочие колонны были мобилизованы свыше 316 тыс. советских 
немцев, без учета репатриированных, мобилизация которых в ос-
новном проходила уже после окончания войны29. 

26 ГАРФ. Ф. 9414. Оп. 1. Д. 1215. Л. 1–43.
27 ГАРФ. Ф. 9414. Оп. 1. Д. 1207. Л. 6.
28 ГАРФ. Ф. 9414. Оп. 1. Д. 1215. Л. 1. В приведенных данных не учтены рабочие 

колонны лагерей и строек НКВД.
29 ГАРФ. Ф. 9479. Оп. 1. Д. 110. Л. 39, 111, 121, 123; Ф. 9414. Оп. 1. Д. 1169. Л. 38; 

Д. 1207. Л. 36.

lotow, Baschkirien24. Die Trudarmisten der dritten Einberufungswelle wur-
den auch in einige andere Volkskommissariate und Behörden übergeben. 
Insgesamt sind im Zuge dieser Einberufung 123 500 Personen in die Ar-
beitsarmee gelangt, darunter 70 800 Männer und 52 700 Frauen.

Die Einberufung erfolgte etwa im Laufe eines Monats. Im Zuge der Einbe-
rufung stießen die Militärämter auf einen „Mangel an Arbeitskräften“, da die 
gesamte arbeitsfähige deutsche Bevölkerung praktisch ausgeschöpft worden 
war. Deshalb fanden sich unter den Einberufenen schließlich auch Personen, 
die schwer erkrankt waren sowie Behinderte der zweiten und dritten Katego-
rie, schwangere Frauen, Jugendliche von 14 Jahren und Personen über 55.25

Gleichwohl dauerte die Einberufung der Sowjetdeutschen auch im Jahr 
1943 an. Durch die Verordnung des GKO der UdSSR Nr. 3095 vom 26. April, 
Nr. 3857 vom 2. August und Nr. 3860 vom 19. August 1943 wurden in die Ar-
beitsarmee erneut über 30 000 deutsche Männer und Frauen einberufen. Die-
se wurden in Objekte des Gulag des NKWD, in zivile Behörden für den Abbau 
von Kohle, die Förderung von Erdöl, Gold und seltenen Metallen, sowie in 
die Holz- und holzverarbeitende Industrie oder zum Straßenbau geschickt.

Auch weiterhin befand sich die Masse der Deutschen in Objekten des 
NKWD. Allein in sieben von diesen waren zu Beginn des Jahres 1944 50 % 
aller insgesamt einberufenen Deutschen tätig (Bakalstroj  – über 20 000; 
Bogoslawlag – ca. 9 000; Usollag – 8 800; Workutalag – 6 800; Solikambum-
stroj – 6 200; Iwdellag – 5 600; Wosturallag – 5 200). In 22 Lagern wurde 
die Arbeit von 21 500 deutschen Frauen genutzt (mit Stand vom 1. Januar 
1944). Praktisch vollständig aus einberufenen deutschen Frauen bestan-
den Arbeitskolonnen bei solchen Lagern, wie Uchtoischemlag – 3 700, Un-
schlag – 3 300, Usollag – 2 800, Dschidastroj – 1 500, Ponyschlag – 300).26

84 % der von den außerhalb der Zuständigkeit des NKWD arbeitenden 
Einberufenen, die zivilen Behörden unterstellt gewesen waren, fanden 
sich vor allem in vier Zuständigkeitsbereichen wieder: im NKUP (56 400), 
im NKHP (29 000), im Volkskommissariat für Munition (NAB) (8 000), im 
Volkskommissariat für Bauwesen (NKS) (über  7 000). Kleinere Gruppen 
arbeiteten auch im Zuständigkeitsbereich des Volkskommissariats für die 
Lebensmittelindustrie (106), für die Baumaterialienindustrie (271), in der 
Lebensmittelzubereitung (NKPP) (35), etc. Insgesamt waren sie 22 Volks-
kommissariaten unterstellt (mit Stand vom Beginn 1944).27

24 GARF, F. 9479, Op. 1, D. 111, L. 75.
25 GARF, F. 9479, Op. 1, D. 110, L. 125.
26 GARF, F. 9414, Op. 1, D. 1215, L. 1–43.
27 GARF, F. 9414, Op. 1, D. 1297, L. 6.

die masse der deutschen befand 
sich in objekten des nkwd. 
Allein in sieben von diesen waren 
zu beginn des jahres 1944 50 % 
aller insgesamt einberufenen 
deutschen tätig (bakalstroj – über 
20 000; bogoslawlag – ca. 9 000; 
usollag – 8 800; workutalag – 6 800; 
solikambumstroj – 6 200; Iwdellag – 
5 600; wosturallag – 5 200).
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Не вошли в определенное нами число и около 1 тыс. немок, мобили-
зованных в январе 1945 г. вместе с финками, калмычками, крымскими 
татарками, болгарками, армянками, западными украинками («оунов-
ками»), общим числом около 5 тыс. чел., для работы на предприятиях 
Крайнего Севера. Это были женщины 18–35 лет, «физически здоровые, 
не имеющие мужей, детей и нетрудоспособных иждивенцев»30.

Из всех наркоматов, использовавших труд мобилизованных нем-
цев, НКВД прочно удерживал лидерство по численности трудармей-
цев в течение всех военных лет. Это подтверждает таблица 1.

Таблица 1. 
Численность немцев-трудармейцев на объектах НКВД 
и других наркоматов в 1942–1945 гг.31

Численность  
немцев-трудармейцев  
по состоянию на:

НКВД (чел.)
Другие 
наркоматы 
(чел.)

Всего  
(чел.)

1 января 1942 г.

1 июля 1942 г.

1 июля 1943 г.

1 июля 1944 г.

1 июня 1944 г.

1 мая 1945 г.

20 800

120 722

104 276

106 669

107 214

96 600

–

–

112 075

118 376

120 094

ок. 123 000

20 800

120 722

216 351

225 045

227 310

ок. 219 000

Всего мобилизовано 
за годы войны:

свыше 
182 000

свыше 
133 000

свыше 
316 000

Приведенные данные свидетельствуют, что в рабочие колонны 
НКВД попало более половины мобилизованных за годы вой ны в тру-
дармию немцев (на 49 тыс. больше, чем во все другие наркоматы). 
Тем не менее, как показано в табл. 1, практически все время количе-
ство трудармейцев в НКВД было несколько меньше, чем во всех нар-
коматах, вместе взятых. Это объясняется, главным образом, высокой 
смертностью трудармейцев на объектах НКВД в 1942 г.

30 ГАРФ. Ф. 9479. Оп. 1. Д. 154. Л. 1–4.
31 Таблица подготовлена на основе анализа архивных данных. См.: ГАРФ. Ф. 9414. 

Оп. 1. Д. 1207. Л. 1, 6, 38, 55, 166; Д. 1215. Л. 4; Ф. 9401. Оп. 12. Д. 172. Л. 160–184; 
Ф. 9479. Оп. 1. Д. 111. Л. 1.

На апрель 1945 г. весь трудовой контингент НКВД составлял 1063,8 
тыс. чел., в том числе 669,8 тыс. заключенных, 297,4 тыс. вольнона-
емных и 96,6 тыс. немцев-трудармейцев32. То есть немцы составляли 
в конце войны лишь 9% всего трудового потенциала НКВД. Невели-
ка была доля мобилизованных советских немцев по отношению ко 
всему трудовому контингенту и в других наркоматах. В угледобыва-
ющей промышленности она составляла 6,6%, в нефтедобывающей – 
10,7% (практически все женщины), в Наркомате боеприпасов – 1,7%, 
Наркомате строительства – 1,5%, в Наркомате лесной промышлен-
ности – 0,6%, в других ведомствах и того меньше33.

Из приведенных выше данных хорошо видно, что в общем трудо-
вом потенциале страны советские немцы, мобилизованные в трудар-
мейские формирования с лагерным режимом содержания, составля-
ли очень небольшую часть и потому не могли оказывать какого-либо 
решающего влияния на выполнение производственных задач соот-
ветствующими наркоматами и ведомствами. Поэтому можно гово-
рить об отсутствии острой экономической необходимости использо-
вать принудительный труд советских немцев именно в форме труда 
заключенных. Однако лагерная форма организации принудитель-
ного труда граждан СССР немецкой национальности позволяла дер-
жать их под жестким контролем, использовать на самых тяжелых фи-
зических работах, тратить на их содержание минимум средств. 

режим содержания  
и характер труда трудармейцеВ
Трудармейцы, оказавшиеся на объектах НКВД, размещались отдель-
но от заключенных в специально созданных для них лагерных пун-
ктах. Из них формировались рабочие отряды по производственному 
принципу численностью 1,5–2 тыс. чел. Отряды подразделялись на 
колонны по 300–500 человек, колонны – на бригады по 35–100 че-
ловек каждая. В наркоматах угольной, нефтяной промышленности и 
др. формировались рабочие (шахтные) отряды, участковые колонны, 
сменные отделения и бригады по производственному принципу.34

32 ГАРФ. Ф. 9401. Оп. 12. Д. 172. Л. 251–277.
33 РГАСПИ. Ф. 644. Оп. 1. Д. 9. Л. 129; ГАРФ. Ф. 9414. Оп. 1. Д. 1207. Л. 55.
34 ГАРФ. Ф. 9479. Оп. 1а. Д. 110. Л. 10; Оп. 1. Д. 112. Л. 72, 83.

Mitte 1944 hatte sich die Zahl der Verwaltungsgebiete, Regionen und 
Republiken, in denen Arbeitskolonnen aus einberufenen Sowjetdeut-
schen tätig gewesen sind, im Vergleich zur August 1943 annähernd ver-
doppelt: von 14 auf 27. Diese Kolonnen waren über das riesige Gebiet 
vom Moskauer Verwaltungsgebiet und dem Verwaltungsgebiet Tula im 
Westen bis hin nach Chabarowsk und in die Region Primorje im Osten, 
vom Verwaltungsgebiet Archangelsk im Norden bis zur Tadschikischen 
SSR im Süden verteilt.

Mit Stand vom 1. Januar 1944 kamen die meisten deutschen Trudar-
misten in Unternehmen des Verwaltungsgebiets Kemerovo (15 700), Mo-
lotow (14 800), Tscheljabinsk (13 900), Kuibyschew (11 200), Swerdlowsk 
(11 000), Tula (9 600), Moskau/ Umland (7 100), Tschkalow (4 700) und in 
der Baschikirschen ASSR 5 500 zum Einsatz.28

Die vierte, letzte Etappe der Tätigkeit der Arbeitsarmee erstreck-
te sich vom Januar 1944 bis zu ihrer Liquidierung (grundsätzlich im 
Jahr 1946). In dieser abschließenden Etappe erfolgte bereits keine 
Einberufung größerer Gruppen von Deutschen mehr, die Auffüllung 
der Reihen der Arbeiter in den Arbeitsabteilungen und Arbeitskolon-
nen erfolgte i. Allg. durch deutsche Sowjetbürger, die in den ehemals 
okkupierten, jetzt befreiten Regionen der UdSSR „aufgefunden wor-
den waren“, sowie aus Repatriierten aus Staaten Osteuropas und aus 
Deutschland.

Nach ungefähren Berechnungen wurden im Zeitraum von 1941 bis 
1945 über 316 000 Sowjetdeutsche in die Arbeitskolonnen einberufen, 
wobei hier die Repatriierten unberücksichtigt bleiben, da sich deren 
Einberufung erst nach Kriegsende vollzog.29

In dieser von uns bestimmten Zahl fehlten noch etwa 1 000 deutsche 
Frauen, die im Januar 1945 zusammen mit finnischen, kalmükischen, 
krimtatarischen, bulgarischen, armenischen und westukrainischen 
Frauen in einer Gesamtzahl von 5 000 Personen zur Arbeit in den Unter-
nehmen des Hohen Nordens einberufen worden sind. Es handelte sich 
dabei um Frauen im Alter von 18 bis 35 Jahren, die „körperlich gesund 
sind, keinen Mann und keine Kinder haben und die keine erwerbsunfä-
higen anderen Personen ernähren müssen“30.

28 GARF, F. 9414, Op. 1, D. 1207, L. 1; In diesen Zahlen sind die Arbeitskolonnen der 
Lager und Baustellen des NKWD nicht enthalten.

29 GARF, F. 9479, Op. 1, D. 110, L. 39, 111, 121, 123; F. 9414, Op. 1, D. 1169, L. 38; 
D. 1207, L. 36.

30 GARF, F. 9479, Op. 1, D. 154, L. 1–4.

Unter all den Volkskommissariaten, die die Arbeit der einberufenen 
Deutschen nutzten, hatte das NKWD durchgängig während des gesam-
ten Krieges die Spitzenposition hinsichtlich deren zahlenmäßiger Stärke 
inne. Dies bestätigt Tabelle 1.

Tabelle 1. 
Zahlenmäßige Stärke der deutschen Trudarmisten  
in Objekten des NKWD und anderer Volkskommissariate  
in den Jahren 1942–194531

Zahlenmäßige 
Stärke der deutschen 
Trudarmisten 
mit Stand vom:

beim NKWD
Bei anderen 
Volkskom- 
missariaten

Insgesamt

1. Oktober 1942

1. Juli 1942

1. Juli 1943

1. Januar 1944

1. Juni 1944

1. Mai 1945

20 800

120 722

104 276

106 669

107 214

96 600

–

–

112 075

118 376

120 094

ca. 123 000

20 800

120 722

216 351

225 045

227 310

ca. 219 000

Gesamtzahl der  
in den Kriegsjahren 
einberufenen 
(Deutschen):

 
 
über  
182 000

 
 
über  
133 000

 
 
über  
316 000

Diese Angaben zeugen davon, dass in die Arbeitskolonnen des NKWD 
mehr als die Hälfte der während des Krieges in die Arbeitsarmee einberu-
fenen Deutschen gelangte (49 000 mehr als unter der Verantwortung an-
derer Volkskommissariate). Gleichwohl zeigt diese Tabelle, dass praktisch 
die gesamt Zeit über die Zahl der Trudarmisten beim NKWD geringer ge-
wesen ist als im Vergleich zu denen aus allen anderen Volkskommissari-
aten zusammen genommen. Das wird vor allen Dingen dadurch erklärt, 
dass im Jahre 1942 unter den Trudarmisten in den Objekten des NKWD 
eine sehr hohe Sterberate zu verzeichnen war.

31 Tabelle erstellt aufgrund einer Analyse folgender Archivalien: GARF, F. 9414, Op. 1, 
D. 1207, L. 1, 6, 38, 55, 166; D. 1215, L. 4; F. 9491, Op. 12, D. 172, L. 160–184; F. 9479, 
Op. 1, D. 111, L. 1.
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Организационная структура отрядов при лагерях НКВД в общих 
чертах копировала структуру лагерных подразделений. Во главе от-
рядов стояли работники НКВД – «чекисты-лагерники», бригадира-
ми, мастерами назначались специалисты вольнонаемного состава. 
Однако в порядке исключения бригадиром мог стать и немец-тру-
дармеец, если он был соответствующим специалистом и не числил-
ся в «черных списках» начальства как неблагонадежный. В каждый 
отряд назначался политрук для проведения политико-воспитатель-
ной работы.

На предприятиях Наркомугля во главе отряда ставились заведу-
ющие шахтами. На производстве мобилизованные немцы обязаны 
были беспрекословно выполнять все распоряжения главного инже-
нера, начальника участка, мастера-десятника. В качестве начальни-
ков колонн, горных мастеров и бригадиров разрешалось использо-
вание немцев из числа «наиболее подготовленных и проверенных». 
Для обеспечения режима труда и содержания рабочих колонн, уста-
новленного распорядка дня, дисциплины на производстве и в быту 
на каждую шахту назначался заместитель заведующего шахтой–на-
чальника отряда из работников НКВД. Заведующий шахтой–началь-
ник отряда и его заместитель обязаны были организовывать не-
прерывное наблюдение за поведением мобилизованных немцев, 
не допускать и пресекать «в корне всякого рода проявления массо-
вого сопротивления установленному режиму, саботажа, диверсий 
и других антисоветских выступлений, выявлять и разоблачать про-
фашистские элементы, отказчиков, лодырей и дезорганизаторов 
производства»35. Схожая система управления трудармейцами приме-
нялась и в других гражданских наркоматах.

Приказы и инструкции НКВД, наркоматов угольной, нефтяной 
промышленности, других наркоматов устанавливали в рабочих от-
рядах и колоннах строгий воинский порядок. Жесткие требования 
предъявлялись и к выполнению производственных норм и нарядов. 
Они должны были выполняться строго в установленные сроки и со 
«стопроцентным» качеством36. 

Инструкции требовали селить трудармейцев в казармах-бараках 
колоннами. Причем все колонны размещались в одном месте – зоне, 
огражденной забором или колючей проволокой. По всему периме-
тру зоны предписывалось круглосуточно выставлять посты воени-

35 ГАРФ. Ф. 9479. Оп. 1. Д. 112. Л. 72.
36 ГАРФ. Ф. 9479. Оп. 1. Д. 112. Л. 76, 77.

зированной охраны, блок-посты караульных собак и дозоры. Стрел-
кам охраны ставились задачи пресекать попытки побегов, осущест-
влять «местный розыск» и задержание дезертиров, не допускать 
общения немцев с местными жителями и заключенными. Кроме ох-
раны мест расквартирования (зон), осуществлялась охрана маршру-
тов передвижения и места работы мобилизованных немцев. В слу-
чае нарушения режима охраны трудармейцами, разрешалось при-
менение оружия.37

Наиболее полно и последовательно требования инструкции по 
размещению и охране рабочих колонн из немецких граждан СССР 
осуществлялись в системе НКВД. Руководство лагерей и строек со-
стояло из работников лагерной администрации и имело большой 
опыт в осуществлении лагерного режима содержания заключенных. 
Несколько в лучшем положении по режиму содержания находились 
рабочие колонны при предприятиях других наркоматов. Там иногда 
допускалось нарушение инструкций, выражавшееся в том, что зоны 
не создавались и трудармейцы могли жить более свободно (иногда 
даже на квартирах у местного населения). Интересен приказ Нарко-
мата угольной промышленности от 29 апреля 1943 г. В нем отмеча-
ются нарушения режима содержания на ряде шахт Кузбасса. «Так, на 
шахте имени Ворошилова и имени Калинина бараки, в которых рас-
селены немцы, не ограждены, вооруженная охрана в зонах не орга-
низована, на шахте Бабаевская треста Куйбышевуголь более 40 чел. 
расселены на частных квартирах». Как отмечалось далее в приказе, 
на подавляющем большинстве шахт немцы ходили в сопровожде-
нии работников управления спецотряда только на работу, обрат-
но возвращались без сопровождения и охраны. Прием и передача 
трудармейцев под расписку не производились. Приказ требовал от 
управляющих трестами и заведующих шахтами к 5 мая 1943 г. ого-
родить все общежития и бараки, в которых размещались мобилизо-
ванные немцы, и установить вооруженную охрану, прекратить вы-
дачу увольнительных, переселить всех проживающих на частных 
квартирах в зоны.38

И все же, несмотря на требования руководства Наркомата уголь-
ной промышленности, даже к концу 1943 г. не все шахты выполнили 
указание о создании зон и вооруженной их охране. Схожая ситуация 
имела место и в некоторых других гражданских наркоматах.

37 ГАРФ. Ф. 9479. Оп. 1. Д. 112. Л. 79; Ф. 9401. Оп. 1а. Д. 11. Л. 66, 70–71.
38 ГАКО. Ф. 456. Оп. 1. Д. 1. Л. 418.

Mit Stand von April 1945 umfasste der gesamte Bereich der unter NK-
WD-Bedingungen zur Arbeit verpflichteten Personen 1 063 800, darunter 
befanden sich 669 800 Strafgefangene, 297 400 Zivilbeschäftigte und 96 600 
deutsche Trudarmisten.32 Das heißt also, dass die Deutschen zu Kriegsen-
de lediglich 9 % des gesamten Arbeitspotentials des NKWD darstellten. Der 
Anteil der einberufenen Deutschen im Verhältnis zu der Gesamtzahl der 
Arbeitskräfte auch bei den anderen Volkskommissariaten war gering. Er be-
trug in der Kohleförderung 6,6 %, in der Erdölförderung 10,7 % (praktisch 
nur Frauen), im NKB 1,7 %, im NKDS 1,5 % und im Volkskommissariat für 
die Forstwirtschaft 0,6 %, in allen anderen Behörden war er noch geringer.33

Aus den vorstehend aufgezählten Daten wird gut erkennbar, dass – 
bezogen auf das Gesamtarbeitskräftepotential des Landes – die Sow-
jetdeutschen, die in Arbeitsarmee-Formationen unter Lagerbedingun-
gen einberufen worden waren, nur einen geringen Teil dieses Potenti-
als darstellten und deshalb keinerlei entscheidenden Einfluss auf die 
Erfüllung von Produktionsaufgaben der jeweiligen Volkskommissaria-
te und Behörden ausüben konnten. Deshalb kann festgestellt werden, 
dass keine dringende wirtschaftliche Notwendigkeit bestand, die So-
wjetdeutschen unbedingt wie Strafgefangene zur Zwangsarbeit heran-
zuziehen. Jedoch ermöglichte die Organisation der Zwangsarbeit von 
Bürgern der UdSSR deutscher Volksgruppenzugehörigkeit unter Lager-
bedingungen, diese unter einer scharfen Kontrolle zu halten, sie für die 
physisch schwersten Arbeiten zu verwenden und für ihren Lebensun-
terhalt nur ein Minimum an Mitteln zu verausgaben.

dAs VerwAHrregIme  
und dIe ArbeItsbedIngungen 
der trudArmIsten

Die Trudarmisten, die bei Objekten des NKWD eingesetzt worden sind, 
wurden getrennt von den Strafgefangenen in speziell für sie errichteten 
Lagern untergebracht. Aus den Deutschen wurden Arbeitsabteilungen 
nach dem Produktionsprinzip in einer Stärke von 1 500 bis 2 000 Mann 
gebildet. Diese Abteilungen untergliederten sich in Kolonnen zu 300 bis 

32 GARF, F. 9401, Op. 12, D. 172, L. 251–277.
33 RGASPI, F. 644, Op. 1, D. 9, L. 129; GARF, F. 9414, Op. 1, D. 1207, L. 55.

500 Personen, diese Kolonnen dann auf Brigaden zu 35 bis 100 Personen. 
In dem Zuständigkeitsbereich des NKUP, des NKNP u. a Volkskommis-
sariate wurden Arbeitsabteilungen (Grubenabteilungen), Abschnittsko-
lonnen, Wechselschichtabteilungen und Brigaden nach dem Produkti-
onsprinzip gebildet.34

Die organisatorische Struktur der Abteilungen bei den NKWD-Lagern 
kopierte in groben Zügen die Struktur der Straflager. An der Spitze der 
Abteilungen standen NKWD-Mitarbeiter („Lager-Tschekisten“), als Leiter 
der Brigaden und als Schichtführer wurden Fachkräfte aus dem Bestand 
der Zivilbeschäftigten eingesetzt. Allerdings konnte es in Ausnahmefäl-
len auch möglich sein, dass ein deutscher Trudarmist zum Leiter einer 
Brigade wurde, wenn dieser die entsprechende fachliche Qualifizierung 
besaß und nicht auf der „Schwarzen Liste“ der Leitung als unbotmäßig 
stand. Für jede Abteilung wurde ein politischer Leiter ernannt, der die po-
litische und Erziehungsarbeit durchführte.

In den Unternehmen des Volkskommissariats für Kohlebergbau wur-
de an die Spitze einer jeden Abteilung der Schachtdirektor gestellt. Die 
zur Arbeit einberufenen Deutschen waren verpflichtet, diskussions-
los alle Weisungen des leitenden Ingenieurs, des Schichtleiters oder des 
Vorarbeiters auszuführen. Es wurde zugelassen, dass Deutsche aus dem 
Kreis der „am besten ausgebildeten und vertrauenswürdigen“ Deutschen 
als Leiter der Kolonnen, als Bergmeister und Leiter von Brigaden einge-
setzt worden sind. Um das Arbeitsregime aufrecht zu erhalten und die 
Verwahrvorschriften für die Arbeitskolonnen durchzusetzen, gleichzeitig 
den Tagesablaufplan einzuhalten und Disziplin in der Produktion und in 
der arbeitsfreien Zeit zu wahren, wurde für jeden Schacht ein Stellvertre-
ter des Schachtdirektors, der Leiter der zuständigen Gruppe von NKWD-
Mitarbeitern ernannt. Der Schachtdirektor, der Leiter der Abteilung und 
dessen Stellvertreter waren dazu verpflichtet, die ununterbrochene Beob-
achtung des Verhaltens der einberufenen Deutschen zu organisieren, da-
mit „jegliche Art von Wurzeln für Erscheinungen von Massenwiderstand 
gegen die bestehenden Regelungen, Sabotage, Diversion u. a. antisowje-
tische Verhaltensweisen nicht zugelassen bzw. unterbunden werden und 
profaschistische Elemente, Verweigerer, Herumtreiber und Produktions-
desorganisatoren ermittelt und entlarvt werden“35. Ein vergleichbares 
System zum Umgang mit den Trudarmisten wurde auch im jeweiligen Zu-
ständigkeitsbereich der anderen zivilen Volkskommissariate angewendet.

34 GARF, F. 9479, Op. 1a, D. 110, L. 10; Op. 1, D. 112, L. 72, 83.
35 GARF, F. 9479, Op. 1, D. 112, L. 72.
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Для профилактики возможных побегов трудармейцев власти уже-
сточали режим содержания, широко практиковалось проведение 
обысков. Начальникам лагерей предписывалось не реже двух раз в 
месяц проводить тщательный осмотр всех помещений лагеря, где 
содержались мобилизованные немцы. Одновременно с этим прово-
дился осмотр и проверка личных вещей, во время которого изыма-
лись запрещенные к пользованию предметы. Запрещалось хранить 
холодное и огнестрельное оружие, все виды алкогольных напитков, 
наркотические вещества, игральные карты, документы, удостоверя-
ющие личность, военно-топографические карты, планы местности, 
карты районов и областей, фото- и радиоаппаратуру, бинокли, ком-
паса. Виновные в хранении запрещенных предметов привлекались 
к ответственности. С октября 1942 г. периодичность проверок и лич-
ного обыска немцев была снижена до одного раза в месяц. Но теперь 
при обнаружении запрещенных вещей в казарме, палатке или ба-
раке к ответственности привлекались, кроме виновных, также дне-
вальные и командиры подразделений, в помещении которых обна-
ружили эти вещи.39

За нарушение правил внутреннего распорядка, производственной 
дисциплины, невыполнение поручений или распоряжений админи-
страции и инженерно-технических работников, невыполнение про-
изводственных норм и заданий по вине рабочего, нарушение правил 
безопасности, порчу инвентаря, инструмента и имущества на труд-
армейцев накладывались дисциплинарные взыскания. За незначи-
тельные проступки объявляли личный выговор, предупреждение, 
выговор перед строем и в приказе, применялись денежный штраф, 
назначение на более тяжелую работу до месяца, арест. В лагерях 
НКВД арест подразделялся на простой (до 20 суток) и строгий (до 10 
суток). Строгий арест отличался от простого тем, что арестованного 
содержали в одиночке без вывода на работу, горячую пищу выдавали 
через день, выводили на прогулку один раз в день на 30 минут под 
охраной вооруженного стрелка.40

Наиболее злостные нарушители направлялись в штрафные шах-
ты и штрафные колонны на срок до трех месяцев или предавались 
суду. Приказ Наркомата внутренних дел № 0083 от 12 января 1942 г. 
предупреждал мобилизованных немцев, что за нарушение дисци-
плины, отказ от работы и дезертирство они подлежат уголовной от-

39 ГАРФ. Ф. 9401. Оп. 12. Д. 128. Л. 133, 233.
40 ГАРФ. Ф. 9479. Оп. 1. Д. 112. Л. 77, 78, 92, 93; ГАКО. Ф. 210. Оп. 3. Д. 51. Л. 84.

ветственности «с применением по отношению к наиболее злостным 
высшей меры наказания»41.

В конце 1943-го – начале 1944 г. режим содержания мобилизован-
ных в рабочие колонны немцев был несколько смягчен. Изданные 
новые приказы наркоматов угольной промышленности, целлюлоз-
но-бумажной промышленности, инструкции наркоматов черной 
металлургии и строительства разрешили снять с зон вооруженную 
охрану и заменить ее вахтерскими постами на контрольно-пропуск-
ных пунктах и подвижными постами на внутренней территории. 
Стрелки ВОХРа из вольнонаемного состава заменялись мобилизо-
ванными из числа комсомольцев и членов ВКП(б). Вывод на работу 
стал осуществляться без охраны под командой начальника колонны 
или бригадира.42

По новым руководящим документам конца 1943-го – начала 1944 г. 
начальники колонн получили право предоставлять трудармейцам в 
свободное от работы время отпуск из зоны по увольнительным запи-
скам с обязательным возвращением к 22 часам. На территории зоны 
разрешалась организация крытых ларьков для продажи молочных 
и овощных продуктов местным гражданским населением, которое 
проходило на территорию лагеря по пропускам, выдаваемым дежур-
ным по зоне. Рабочим разрешалось свободное передвижение внутри 
территории, получение и отправление всех видов корреспонденции, 
получение продовольственных и вещевых посылок, пользование 
книгами, газетами и журналами, игры в шашки, шахматы, домино 
и бильярд, занятие физкультурой и спортом, художественной само-
деятельностью.43

После войны началась постепенная ликвидация всех зон и пере-
вод трудармейцев на положение спецпоселенцев с закреплением 
их на предприятиях, где они работали, в качестве рабочих по воль-
ному найму. Немцам по-прежнему запрещалось самостоятельно 
уходить с предприятий и покидать место жительства без разреше-
ния органов НКВД.

Приказом Наркомата угольной промышленности № 305 с от 23 июля 
1945 г. всем рабочим-трудармейцам разрешалось вызывать семьи. 
Исключение составляли те, кто работал на шахтах Московской, Туль-
ской и Ленинградской областей. На объектах НКВД зоны и военизи-

41 ГАРФ. Ф. 9401. Оп. 1а. Д. 110. Л. 11.
42 ГАРФ. Ф. 9479. Оп. 1. Д. 157. Л. 28–56.
43 ГАРФ. Ф. 9479. Оп. 1. Д. 154. Л. 138.

Befehle und Instruktionen des NKWD und der jeweiligen Volkskom-
missariate verfügten, dass in den Arbeitsabteilungen und -kolonnen eine 
strenge militärische Ordnung herrschte. Sehr harte Forderungen wurden 
auch bzgl. der Erfüllung der Produktionsnomen und -vorgaben erhoben. 
Sie mussten unbedingt in der festgesetzten Frist und mit einer „100pro-
zentigen Qualität“36 erbracht werden.

Die Instruktionen forderten, dass die Trudarmisten in kasernenartigen 
Baracken kolonnenweise unterzubringen sind. Dabei wurden diese Un-
terkünfte jedoch zentralisiert als Zonen, eingerichtet, die mit einem Tor 
oder mit Stacheldraht verschlossen wurden. Außen um die Zone herum 
waren laut Vorschrift durchgängig bewaffnete Wachposten stationiert, 
Beobachtungsposten und Wachhunde eingesetzt. Den Angehörigen des 
Wachpersonals wurde die Aufgabe gestellt, Entweichungsversuche zu 
vereiteln, Maßnahmen der „örtlichen Fahndung“ durchzuführen, Deser-
teure dingfest zu machen, eine Kommunikation der Deutschen mit der 
ortsansässigen Bevölkerung oder den Strafgefangenen nicht zuzulassen. 
Neben der Bewachung der Aufenthaltsorte (Zone) wurde auch eine Bewa-
chung während der Wege von und zur Arbeit durchgeführt. Gegen Trudar-
misten, die diese Vorschriften der Bewachung verletzten, war es gestattet, 
die Schusswaffe anzuwenden.37

Am vollständigsten und konsequentesten wurden die Instruktionen zur 
Unterbringung und Bewachung der Arbeitskolonnen aus deutschen Bür-
gern der UdSSR im System des NKWD umgesetzt. Die Führung der Lager 
und die Fachkräfte setzten sich aus Mitarbeitern der Lagerverwaltung zu-
sammen und hatten einen großen Erfahrungsschatz bei der Durchsetzung 
des Lagerregimes für Strafgefangene. Eine in gewissem Maße bessere Si-
tuation hinsichtlich der Verwahrung war bei Arbeitskolonnen anzutreffen, 
die anderen zivilen Volkskommissariaten unterstellt waren. Dort wurden 
gelegentlich Verstöße gegen diese Instruktionen zugelassen, die sich dar-
in äußerten, dass Zonen gar nicht erst errichtet worden sind und die Tru-
darmisten deutlich freier leben konnten (manchmal sogar in Wohnungen 
bei der örtlichen Bevölkerung). Interessant ist in diesem Zusammenhang 
ein Befehl des Volkskommissariats für Kohlebergbau vom 29. April 1943. 
In diesem wird auf Verstöße gegen das Verwahrregime in einer Reihe von 
Bergwerken der Kusbassregion hingewiesen. „Beim Bergwerk Woroschilow 
und beim Bergwerk Kalinin sind die Baracken, in denen die Deutschen un-
tergebracht sind, nicht umzäunt, und eine bewaffnete Aufsicht in den Zo-

36 GARF, F. 9479, Op. 1, D. 112, L. 76, 77.
37 GARF, F. 9479, Op. 1, D. 112, L. 79; F. 9401, Op. 1a, D. 11, L. 66, 7071.

nen ist nicht organisiert worden. In der Grube des Konzerns Babajew sind 
mehr als 40 Personen in privaten Wohnungen untergebracht worden“. 
Ferner wurde in dem Befehl festgestellt, dass in der Mehrzahl der Berg-
werke die Deutschen zwar unter Bewachung von Mitarbeitern der Verwal-
tung Spezialaufsicht zur Arbeit begleitet würden, jedoch ohne Begleitung 
und Bewachung wieder zurückkehrten. Die Übergabe und Übernahme der 
Trudarmisten gegen Unterschrift erfolge nicht. Dieser Befehl forderte von 
den Leitern der Konzerne und den Schachtdirektoren, bis zum 5. Mai 1943 
alle Wohnheime und Baracken einzuzäunen, in denen einberufene Deut-
sche untergebracht sind und eine militärische Bewachung aufzubauen, die 
Ausgabe von Urlaubsscheinen zu unterbinden und alle Personen aus den 
privaten Wohnungen in die Zonen zu holen.38

Und trotzdem, ungeachtet aller Forderungen der Leitung des Volks-
kommissariats für den Kohlebergbau hatten sogar Ende 1943 nicht alle 
Bergwerke diese Hinweise umgesetzt, hatten keine Zonen eingerichtet 
und verfügten nicht über eine bewaffnete Wache. Eine vergleichbare Si-
tuation gab es auch in einigen anderen zivilen Volkskommissariaten.

Zur Vorbeugung vor möglichen Entweichungen der Trudarmisten ver-
schärften die Verantwortlichen die Unterbringungsvorschriften und führ-
ten Durchsuchungen im großen Stil durch. Die Leiter der Lager waren 
verpflichtet, mindestens zweimal monatlich eine sorgfältige Durchsu-
chung aller Räumlichkeiten des Lagers durchzuführen, in dem einberufe-
ne Deutsche untergebracht waren. Gleichzeitig wurde eine Durchsuchung 
und Überprüfung der persönlichen Gegenstände durchgeführt, bei der 
verbotene Gegenstände eingezogen wurden. Es war verboten, Hieb- und 
Stichwaffen, jegliche Art von alkoholischen Getränken, Drogen, Spielkar-
ten, Personaldokumenten, militärtopographischen Karten, Umgebungs-
plänen, Karten der Landkreise und Gebiete, Foto- und Radiogeräte, Fern-
gläser oder einen Kompass zu besitzen. Wer sich wegen des Besitzes eines 
verbotenen Gegenstands schuldig gemacht hatte, musste mit schweren 
Strafen rechnen. Ab Oktober 1942 wurde die Häufigkeit der Durchsuchun-
gen und der Personendurchsuchungen der Deutschen weiter auf mindes-
tens einmal im Monat erhöht. Jetzt wurden allerdings bei der Feststellung 
von verbotenen Gegenständen in der Kaserne, im Zelt oder in der Baracke 
nicht nur die eigentlich Schuldigen, sondern auch die Schichtführer und 
Vorgesetzten der jeweiligen Abteilungen, in deren Unterkunftsräumen 
diese Gegenstände festgestellt worden sind, bestraft.39

38 GAKO, F. 456, Op. 1, D. 1, L. 418.
39 GARF, F. 9401, Op.12, D. 128, L. 133, 233.
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рованная охрана мобилизованных немцев были ликвидированы ди-
рективой наркома внутренних дел № 8 с от 8 января 1946 г. В этом 
же месяце зоны для мобилизованных немцев ликвидировались и в 
других наркоматах. Немцам разрешалось проживать на квартирах и 
в общежитиях, переводить к месту работы на постоянное жительство 
свои семьи.44

В течение всего периода войны принудительный труд мобилизо-
ванных немцев использовали предприятия и стройки 24 наркома-
тов. Как отмечалось, наибольшее количество рабочих колонн из нем-
цев (25) функционировало при лагерях и стройках НКВД. На 1 янва-
ря 1945 г. в них трудились свыше 95 тыс. мобилизованных немцев. 
Распределение этого числа трудармейцев по главным управлениям 
представлено в табл. 2.

Таблица 2. 
Распределение трудармейцев по главным управлениям НКВД 
(на 1 января 1945 г.)45

Главные управления

Количество трудармейцев

тыс. чел. % от общего 
числа

лагерей железнодорожного 
строительства

лагерей лесной промышленности 

лагерей промышленного 
строительства

лагерей горно-металлургической 
промышленности

5,78

31,00

45,77

12,62

6,1

32,6

48,2

13,1

Приведенные данные показывают, что основная масса мобилизо-
ванных немцев использовалась на строительстве промышленных объ-
ектов и лесоразработках, где они составляли, соответственно, пятую 
и седьмую часть от общего количества трудового контингента этих 

44 Бугай Н. Иосиф Сталин – Лаврентию Берия: «Их надо депортировать…»: Доку-
менты, факты, комментарии. М., 1992. С. 78.

45 Таблица составлена на основе анализа архивных данных. См.: ГАРФ. Ф. 9401. 
Оп. 1. Д. 172. Л. 160–186.

Für einen Verstoß gegen die Regeln der inneren Ordnung, der Produk-
tionsdisziplin, für die Nichterfüllung von Weisungen und Verfügungen 
der Verwaltung und der ingenieurtechnischen Mitarbeiter, für die Nicht-
erfüllung von Produktionsnormen und Aufgabestellungen aufgrund ei-
nes schuldhaften Verhaltens des Arbeiters, für Verstöße gegen die Sicher-
heitsregeln, für die Beschädigung von Einrichtungsgegenständen, Werk-
zeugen und Vermögenswerten wurden die Trudarmisten disziplinarisch 
bestraft. Für unbedeutende Vergehen wurden ihnen eine persönliche Ver-
warnung ausgesprochen, ein Verweis, ein Verweis vor der Truppe oder im 
schriftlichen Tagesbefehl, es kamen Geldstrafen zum Einsatz, aber auch 
die Verlegung an einen schwereren Arbeitsplatz für die Dauer von bis zu 
einem Monat und ein Arrest. In den NKWD-Lagern wurde zwischen dem 
einfachen Arrest (bis 20 Tage) und dem strengen Arrest (bis zehn Tage) 
unterschieden. Der strenge Arrest unterschied sich von dem einfachen 
dadurch, dass der Insasse in einer Einzelzelle untergebracht worden war, 
diese auch zur Arbeit nicht verlassen durfte, warmes Essen nur jeden zwei-
ten Tag erhielt und nur einmal täglich für die Dauer von 30 Minuten un-
ter Bewachung eines bewaffneten Aufsehers zum Freigang gehen durfte.40

Die am meisten bösartigen Täter wurden in Strafbergwerke und Straf-
kolonnen für die Dauer von bis drei Monaten geschickt oder einem Ge-
richt übergeben. Der Befehl des NKWD vom 12. Januar 1942 Nr. 0083 wies 
die einberufenen Deutschen darauf hin, dass sie für einen Disziplinver-
stoß, für Arbeitsverweigerung oder Desertion strafrechtlich zur Verant-
wortung gezogen werden „unter Verhängung der Höchststrafe für die am 
meisten Bösartigen“.41

Ende 1943/Anfang 1944 wurde das Verwahrregime der in die Arbeitsko-
lonnen einberufenen Deutschen ein wenig gelockert. Dazu wurden neue 
Weisungen der Volkskommissariate herausgegeben. Die Volkskommissa-
riate für den Kohlebergbau, für die Papierindustrie, die Schwarzmetallur-
gie und den Maschinenbau gestatteten es, von den Zonen die bewaffne-
ten Wachen abzuziehen und diese durch Pförtner an den Einlasspunkten 
und durch Streifen im Inneren des Territoriums zu ersetzen. Die bewaff-
neten Wachen, die Zivilbeschäftigte der Behörde gewesen sind, wurden 
durch einberufene Mitglieder des Komsomol und KP-Mitglieder ersetzt. 
Der Gang zur Arbeit erfolgte nun ohne Bewachung unter dem Kommando 
des Leiters der Kolonne oder des Brigadeleiters.42

40 GARF, F. 9479, Op. 1, D. 112, L. 77, 78, 92, 93; GAKO, F. 210, Op. 3, D. 51, L. 84.
41 GARF, F. 9401, Op. 1a, D. 110, L. 11.
42 GARF, F. 9479, Op. 1, D. 157, L. 28–56.

Aufgrund der neuen Weisungen von Ende 1943/Anfang 1944 erhiel-
ten die Vorgesetzten der Arbeitskolonnen das Recht, den Trudarmisten 
Ausgang aus der Zone mit einem Ausgangspapier und der obligatori-
schen Rückkehr bis 22.00 Uhr auszustellen. Innerhalb der Zonen wurde 
die Eröffnung von Verkaufsständen für Milch und Gemüseprodukte ge-
stattet, die von der ortsansässigen zivilen Bevölkerung verkauft wurden. 
Die zivile Bevölkerung kam nur mit Ausweisen auf das Lagerterritorium, 
die von dem Diensthabenden der Zone ausgestellt worden waren. Die Ar-
beiter konnten sich frei innerhalb des Territoriums bewegen, jegliche Art 
von Korrespondenz erhalten oder versenden, Lebensmittel oder Beklei-
dungspakete entgegennehmen, Bücher, Zeitschriften und Journale nut-
zen, Schach spielen, Domino und Billard, sich mit Sport befassen oder 
künstlerisch aktiv werden.43

Nach Kriegsende begann die allmähliche Liquidierung aller Zonen und 
die Überführung der Trudarmisten in den Status von Spezialsiedlern, die 
verpflichtet waren, bei den Unternehmen, in denen sie arbeiteten, als Zi-
vilbeschäftigte weiter zu arbeiten. Den Deutschen wurde es auch wei-
terhin untersagt, selbständig ohne Erlaubnis der zuständigen Stelle des 
NKWD die Unternehmen oder den Wohnort zu verlassen.

Durch den Befehl des NKUP vom 23. Juli 1945 Nr. 305 wurde allen Tru-
darmisten gestattet, ihre Familien nachzuholen. Nicht gestattet wurde 
dies jenen, die in Bergwerken der Verwaltungsgebiete Moskau, Tula und 
Leningrad arbeiteten. In den NKWD-Objekten wurde die Zone und deren 
bewaffnete Bewacher für die einberufenen Deutschen durch eine Direkti-
ve des Volkskommissariats vom 8. Januar 1946 Nr. 8 aufgehoben. In dem-
selben Monate wurden die Zonen für die einberufenen Deutschen auch im 
Zuständigkeitsbereich anderer Volkskommissariate beseitigt. Die Deut-
schen erhielten die Erlaubnis, in Wohnungen zu leben oder in Wohnhei-
men, ihre Familien zu dem Ort ihres ständigen Wohnsitzes nachzuholen.44

Während der gesamten Kriegszeit wurden die einberufenen Deutschen 
zur Zwangsarbeit in Unternehmen und auf Baustellen von 24 Volkskom-
missariaten eingesetzt. Wie bereits oben gesagt, war die Mehrzahl der Ar-
beitskolonnen (25), die sich aus Deutschen zusammensetzten, bei den La-
gern und Baustellen des NKWD tätig. Mit Stand vom 1. Januar 1945 waren 
in diesen mehr als 95 000 einberufene Deutsche tätig. Die Verteilung dieser 
Trudarmisten auf die wichtigsten Verwaltungen ist in Tabelle 2 dargestellt.

43 GARF, F. 9479, Op. 1, D. 154, L. 138.
44 Bugaj, N.: Josef Stalin an Lawrenti Beria: “Die müssen deportiert werden…“ Doku-

mente, Tatsachen, Kommentare, Moskau 1992, S. 78.

данные показывают, что основная 
масса мобилизованных немцев 
использовалась на строительстве 
промышленных объектов 
и лесоразработках, где они 
составляли, соответственно, 
пятую и седьмую часть 
от общего количества трудового 
контингента этих отраслей.
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отраслей. За годы войны, обладая огромной армией дешвой рабочей 
силы, НКВД построил многие промышленные объекты. Рабочие ко-
лонны из немцев трудились на строительстве Бакальских металлур-
гического и коксохимического заводов и над созданием рудной базы 
этих предприятий. Сроки первых пяти электропечей этого завода 
были рекордно короткими. Пуск их был назначен на четвертый квар-
тал 1942 г., а две доменные печи вводились в эксплуатацию во втором 
квартале 1943 г. Задачи были выполнены в срок, в этом немалая заслу-
га принадлежит трудившимся там немцам-трудармейцам.

Трудармейцы принимали участие в строительстве Новотагиль-
ских металлургического и коксохимического заводов, завода № 166 
в Омске, Алтайского бромного завода, Богословского алюминиево-
го завода, Молотовского судостроительного завода и др., возводили 
плотины гидроэлектростанций на реках Урала: Понышской на реке 
Чусовая, Широковской на реке Косьва, Вилухинской на реке Усьва.

Призванные в рабочие колонны советские немцы в большинстве 
своем были крестьяне и потому почти не имели рабочих специаль-
ностей и квалификаций. На 1 января 1944 г. из 111,9 тыс. мобили-
зованных немцев, трудившихся в лагерях и на стройках, только 33,1 
тыс. являлись квалифицированными специалистами (29%). Но даже 
эти специалисты не всегда использовались по прямому предназначе-
нию. 28% из них находились на общих работах, в том числе инжене-
ров – 9,2%, техников – 21,8%, медицинских работников – 14,2%, элек-
триков, специалистов радио и связи – 11,6%, механизаторов сельско-
го хозяйства (трактористов, комбайнеров, шоферов) – 68,7%.46 И это 
при острой нехватке данных специалистов в лагерях и на стройках, в 
целом по народному хозяйству страны!

 Руководство страны подразделяло находившийся в его распоря-
жении трудовой контингент на четыре группы: группа «А» – наибо-
лее трудоспособные и физически здоровые люди, использовавшие-
ся на основных производственных и строительных работах; группа 
«Б» – обслуживающий персонал; группа «В» – освобожденные от ра-
боты амбулаторные и стационарные больные, команды слабосиль-
ных, беременные женщины и инвалиды; группа «Г» – вновь при-
бывшие и убывающие, находящиеся под следствием и в штрафных 
подразделениях без вывода на работу, отказчики от работы, а также 
люди, не имевшие одежды и обуви. Соотношение трудармейцев по 
рассмотренным группам в среднем за 1943 г. приведено в табл. 3.

46 ГАРФ. Ф. 9401. Оп. 1. Д. 172. Л. 160–186.

Таблица 3. 
Соотношение трудармейцев, работавших в системе НКВД 
по группам «А», «Б», «В» и «Г» в среднем за 1943 г.47

Показатели трудового 
использования

Количество трудармейцев

тыс. чел. % от общего  
количества

Среднесписочное число 
трудармейцев

Группа «А»

Группа «Б»

Группа «В»

Группа «Г» 

Невыход на работу по погодным 
условиям

 
153 826

118 826

8916

23 988

2364

 
36

 
100,00

77,10

5,80

15,60

1,48

 
0,02

Из приведенных в табл. 3 данных видно, что труд основной массы 
мобилизованных немцев использовался на производстве (77,1%) и 
лишь незначительная их часть (5,8%) находилась в составе обслужи-
вающего персонала. Существенное количество трудармейцев (15,6%) 
не выходило на работу из-за болезней. Это было связано прежде все-
го с плохим питанием и тяжелыми условиями труда.

Небольшое число невыходов на работу по причине плохих погод-
ных условий вовсе не означало, что погода благоприятствовала тру-
ду мобилизованных. Большинство лагерей НКВД находилось в мест-
ностях с суровыми климатическими условиями на Севере, в Сибири 
и на Урале, однако лагерное начальство, как правило, пренебрега-
ло этим фактом в погоне за выполнением плановых заданий, боясь 
срыва сроков пуска строив шихся объектов.

При лагерях НКВД были рабочие колонны не только из мобили-
зованных немцев, но и из представителей среднеазиатских народов. 
Для них, в отличие от немцев, при плохой погоде рабочий день со-
кращался. Так, продолжительность рабочего дня при температуре 
ниже –20°C в тихую погоду и ниже –15°C при ветре сокращалась до 4 

47 Таблица составлена на основе анализа архивных данных. См.: ГАРФ. Ф. 9414. 
Оп. 1. Д. 1207. Л. 17; Д. 1215. Л. 1–41.

Tabelle 2. 
Aufteilung der Trudarmisten auf die Schwerpunktbereiche 
des NKWD (Stand: 1. Januar 1945)45

Schwerpunktbereich

Zahlenmäßige Trudarmisten

Tausend 
Menschen

Stärke der Prozentualer 
Anteil an der Gesamtzahl

Lager für den 
Eisenbahnstreckenbau

Lager für die Holzindustrie

Lager für den Industrie- 
und Anlagenbau

Lager für den Bergbau 
und die Metallurgie

 
5 700

31 000

 
45 770

 
12 620

 
6,1

32,6

 
48,2

 
13,1

Diese Daten machen deutlich, dass die Masse der einberufenen Deut-
schen auf Baustellen von Industrieunternehmen und in der Holzverarbei-
tung tätig gewesen ist, wo sie jeweils 1/5 oder 1/6 des gesamten Arbeits-
kraftvolumens dieser Industriezweige darstellten.

Während des Krieges errichtete das NKWD sehr viele Industrieobjekte 
und nutzte dabei eine riesige Armee von billigen Arbeitskräften. Die Ar-
beitskolonnen, die aus Deutschen zusammengesetzt waren, arbeiteten auf 
der Baustelle der metallurgischen und kokschemischen Unternehmen in Ba-
kalsk sowie an der Erschließung und Ausbeutung der Rohstoffgruben dieser 
Unternehmen. Die Fristen für die ersten fünf Elektroöfen dieses Werks wa-
ren rekordverdächtig kurz. Deren Inbetriebnahme war für das vierte Quar-
tal 1942 vorgesehen, zwei Hochöfen wurden im zweiten Quartal 1943 in Be-
trieb genommen. Die Aufgaben waren fristgerecht erfüllt worden, wobei die 
dort tätigen deutschen Trudarmisten keinen geringen Anteil daran hatten.

Die in die Arbeitskolonnen einberufenen Sowjetdeutschen waren in 
der Mehrzahl Bauern und verfügten deshalb nicht über berufliche Fach-
ausbildungen oder Qualifikationen. Mit Stand vom 1. Januar 1944 waren 
nur 33 100 der 111 900 einberufenen Deutschen, die in den Lagern und 
auf den Baustellen tätig waren, qualifizierte Fachkräfte (29 %). Aber selbst 
diese Fachkräfte wurden nicht immer anhand ihrer Qualifizierung ver-

45 Tabelle erstellt aufgrund einer Analyse folgender Archivalien: GARF, F. 9401, Op. 1, 
D. 172, L. 160–186.

wendet. 28 % von ihnen waren mit allgemeinen Arbeiten befasst, darunter 
9,2 % Ingenieure, 21,8 % Techniker, 14,2 % medizinisches Personal, 11,6 % 
Elektriker und Radiotechniker, Mechanisatoren der Landwirtschaft (Trak-
toristen, Mähdrescherfahrer, Berufskraftfahrer) 68,7 %.46 Und dies bei dem 
erheblichen Mangel an solchen Fachkräften in den Lagern und auf den 
Baustellen, ja in der gesamten Volkswirtschaft des Landes!

Die Führung des Landes unterteilte die sich in ihrer Verfügung befin-
denden Arbeitskontingente in vier Gruppen: Gruppe A – die am meisten 
arbeitsfähigen und physisch gesunden Personen, die zu den wichtigsten 
wirtschaftlichen und Bauarbeiten verwendet werden; Gruppe B – Dienst-
leistungspersonal; Gruppe C – von der Arbeit freigestellte, ambulant oder 
stationär betreute Kranke, Behindertentrupps, schwangere Frauen und 
Behinderte; Gruppe D – neu Eingetroffene oder Abgehende, gegen die Er-
mittlungen laufen oder die in den Strafeinrichtungen ohne Arbeit einsa-
ßen, Arbeitsverweigerer sowie Leute, die keine entsprechende Bekleidung 
und Schuhwerk hatten. Die Relationen der Trudarmisten in diesen Grup-
pen mit Stand von Mitte 1943 werden in der Tabelle 3 angezeigt.

Tabelle 3. 
Zuordnung der im System des NKWD arbeitenden Trudarmisten zu 
den Kategorien „A“, „B“, „C“, „D“ im Durchschnitt des Jahres 194347

Verwendbarkeitskennziffer

Anzahl der Trudarmisten

Tausend Menschen Prozentualer 
Anteil 

Durchschnittliche Gesamtstärke 
der Trudarmisten

Kategorie „A“

Kategorie „B“

Kategorie „C“

Kategorie „D“

Arbeitseinsatz nur bei geeigneten 
Witterungsbedingungen

 
153 826

118 826

8 916

23 988

2 364

 
36

 
100,00

77,10

5,80

15,60

1,48

 
0,02

46 GARF, F. 9401, Op. 1, D. 172, L. 160–186.
47 Tabelle erstellt aufgrund einer Analyse folgender Archivalien: GARF, F. 9414, Op. 1, 

D. 1207, L. 17; D. 1215, L. 1–41.
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часов 30 минут, при температуре ниже –15°C в тихую погоду и ниже 
–10°C при ветре – до 6 часов 30 минут. Для немцев же при любых по-
годных условиях продолжительность рабочего дня составляла не ме-
нее 8 часов48.

Неблагоприятные погодные условия, тяжелая работа, плохое пи-
тание, необеспеченность одеждой, особенно зимой, отсутствие мест 
обогрева, продолжительный рабочий день, зачастую свыше 12 часов, 
а то и по 2–3 смены подряд – все это приводило к ухудшению физи-
ческого состояния трудармейцев и значительным трудопотерям. Ди-
намику трудопотерь на объектах НКВД можно проследить по измене-
нию процентного состава группы «В» (больные, слабосильные, инва-
лиды) ко всему контингенту трудармейцев, представленному в табл. 4

Таблица 4. 
Динамика трудопотерь немцев-трудармейцев 
(в процентах ко всему контингенту трудармейцев)49

Дата Трудопотери

1 июля 1942 г.

1 января 1943 г.

1 июля 1943 г.

1 января 1944 г.

1 июня 1944 г.

11,5

25,9

15,0

11,6

10,6

Приведенные данные еще раз показывают, что самым тяжелым 
периодом в существовании рабочих колонн была зима 1942–1943 гг., 
в течение которой процент трудопотерь был самый высокий. Прежде 
всего речь идет о больных и немощных. На этот же период прихо-
дятся самый строгий режим содержания, перебои с питанием и обе-
спечением обмундированием, теплой одеждой и обувью, неустроен-
ность жизни и быта трудармейцев. С лета 1943 г. наблюдается тен-
денция к улучшению физического состояния людей, показатель по 
группе «В» неуклонно снижается.50

48 ГАРФ. Ф. 9414. Оп. 1. Д. 1183. Л. 127.
49 ГАРФ. Ф. 9414. Оп. 1. Д. 1207. Л. 38.
50 ГАРФ. Ф. 9401. Оп. 12. Д. 154. Л. 181.

Одной из существенных причин невыполнения многими трудар-
мейцами норм выработки являлось отсутствие у большинства из них 
навыков работы на производстве. Так, на Актюбинском комбинате 
НКВД основная масса трудармейцев состояла из бывших колхозников 
южных районов Украины, не имевших даже понятия о работе в гор-
норудном производстве. Вследствие этого в четвертом квартале 1942 г. 
средний процент выполнения производственных норм из месяца в ме-
сяц снижался, и лишь с января 1943 г. наметился рост производитель-
ности труда. Способствовало этому не только приобретение опреде-
ленных производственных навыков, но и улучшение питания. Кроме 
того, при лагере были организованы курсы по подготовке квалифици-
рованных кадров без отрыва от производства, на которых ежемесяч-
но обучались около 140 чел. по специальностям, необходимым комби-
нату: экскаваторщиков, водителей, водопроводчиков, печников и др.51

Сходная ситуация имела место в лагерях, производивших лесораз-
работки. В Вятском лагере НКВД мобилизованные немцы использо-
вались на лесозаготовительных, лесоукладочных и лесопогрузочных 
работах. Не имея навыков работы, они не могли выполнять произ-
водственные нормы как опытные рабочие. Обстановка осложнялась 
интенсивной подачей вагонов для отгрузки леса оборонным пред-
приятиям. Бригады трудармейцев находились на работе по 20 и бо-
лее часов в сутки. В результате группа «В» в Вятлаге, составлявшая в 
марте 1942 г. 23% всего списочного состава трудармейцев, к декабрю 
этого года достигла 40,3%.52

И все же несмотря на тяжелые условия труда нормы выработки 
и производительности труда мобилизованных немцев находились 
на довольно высоком уровне и превышали эти показатели у заклю-
ченных, работавших в тех же условиях. Так, на Челябметаллургстрое 
НКВД не выполняли норму 5,6% заключенных и 3,7% трудармейцев. 
На 200% выполняли норму 17% заключенных и 24,5% трудармейцев. 
На 300% никто из заключенных не выполнял норму, а из трудармей-
цев с такими показателями работали 0,3%. В целом в большинстве 
рабочих отрядов и колонн нормы выработки не только выполнялись, 
но и перевыполнялись. Например, за второй квартал 1943 г. выработ-
ка норм трудармейцами составила: на строительстве Богословского 
алюминиевого завода – 125,7%; в Соликамсклаге – 115%; в Умальт-
лаге – 132%. За третий квартал того же года трудармейцы Востурал-

51 ГАРФ. Ф. 9414. Оп. 1. Д. 1183. Л. 5.
52 ГАРФ. Ф. 9414. Оп. 1. Д. 1183. Л. 35, 37, 42.

Aus den Daten in der Tabelle wird ersichtlich, dass die Masse der 
einberufenen Deutschen in der Produktion zum Einsatz kam (77,1 %) 
und nur ein unbedeutender Teil (5,8 %) mit Dienstleistungsaufgaben 
befasst war. Eine nicht unbeträchtliche Zahl von Trudarmisten (15,6 %) 
ging aufgrund von Erkrankung nicht zur Arbeit. Dies war vor allen Din-
gen eine Folge der schlechten Ernährung und der schweren Arbeitsbe-
dingungen.

Die geringe Zahl der Personen, die aufgrund schlechter Witterungs-
bedingungen nicht zur Arbeit gehen konnten, bedeutete überhaupt 
nicht, dass es das Wetter mit den Trudarmisten gut meinte. Die Mehr-
zahl der NKWD-Lager befand sich an Orten mit rauen klimatischen Be-
dingungen im Hohen Norden, in Sibirien oder im Ural, wobei jedoch die 
Führung der Lager i. d. R. diese Tatsache ausblendete, weil sie Angst 
vor der Nichterfüllung der Planaufgaben hatte und insbesondere eine 
Fristverletzung für die Inbetriebnahme von im Bau befindlichen Objek-
ten befürchtete.

Bei den Lagern des NKWD befanden sich auch Arbeitskolonnen, die 
nicht nur aus einberufenen Deutschen, sondern auch aus Angehörigen 
zentralasiatischer Volksgruppen bestanden. Für diese galt, im Unter-
schied zu den Deutschen, bei schlechtem Wetter eine Verkürzung der 
Arbeitszeit. So wurde z. B. die Dauer der Arbeitszeit bei einer Außen-
temperatur von unter –20°C bei Windstille und unter –15°C bei Wind 
auf 4,5 Stunden reduziert, bei einer Außentemperatur von –15°C und 
Windstelle und bei –10°C und Wind auf 6,5 Stunden. Für die Deutschen 
betrug die Dauer des Arbeitstages bei jeder Art von Witterungsbedin-
gungen mindestens acht Stunden.48

Ungünstige Witterungsbedingungen, schwere körperliche Arbeit, 
schlechte Ernährung, mangelnde Ausstattung mit Bekleidung, insbe-
sondere im Winter, das Fehlen von Pausenräumen, um sich aufwär-
men zu können, die Dauer des Arbeitstages, die z. T. mehr als zwölf 
Stunden betrug, gelegentlich sogar zwei bis drei Schichten nachein-
ander umfasste – all dies führte zu einer Verschlechterung des physi-
schen Zustands der Trudarmisten und zu erheblichen Arbeitsausfäl-
len. Die Dynamik der Arbeitsausfälle in den Objekten des NKWD kann 
man anhand des sich verändernden Prozentsatzes der zur Gruppe „C“ 
zugeordneten Deutschen (Kranke, Behinderte) im Vergleich zum Ge-
samtkontingent der Trudarmisten feststellen. Dies wird in Tabelle 4 
dargestellt.

48 GARF, F. 9414, Op. 1, D. 1183, L. 127.

Tabelle 4. 
Dynamik der Arbeitsausfälle unter den deutschen Trudarmisten 
(in % bezogen auf die Gesamtgruppe der Trudarmisten)49

Datum Arbeitsausfälle in %

1. Juli 1942

1. Januar 1943

1. Juli 1943

1. Januar 1944

1. Juni 1944

11,5

25,9

15,0

11,6

10,6

Diese Daten veranschaulichen ein weiteres Mal, dass die schwierigste 
Periode der Tätigkeit der Arbeitskolonnen der Winter 1942/43 war, in dem 
der prozentuale Anteil der Arbeitsausfälle am höchsten gewesen ist. Hier-
bei handelt es sich vor allen Dingen um Kranke und Behinderte. Zur glei-
chen Zeit galt das strengste Verwahrregime, es gab Unterbrechungen bei 
der Versorgung mit Lebensmitteln und der Ausstattung mit Bekleidung, 
insbesondere warmer Bekleidung und Schuhwerk im Winter, es mangelte 
an geeigneten Unterbringungs- und Hygieneeinrichtungen für die Tru-
darmisten. Ab Sommer 1943 lässt sich eine Tendenz zur Verbesserung 
des physischen Zustands der Personen beobachten, die Kennziffer für die 
Gruppe „C“ sinkt unaufhörlich.50

Einer der wesentlichen Gründe für die Nichterfüllung der Produktions-
normen durch viele Trudarmisten war bei der Mehrzahl von ihnen der 
Mangel an Erfahrungen in der Produktion. So bestand z. B. im NKWD-
Kombinat in Aktjubinsk die Masse der Trudarmisten aus ehemaligen Kol-
chosbauern aus den südlichen Regionen der Ukraine, die keinerlei Ver-
ständnis für die Arbeit im Bergbau hatten. Infolgedessen sank im vierten 
Quartal 1942 die durchschnittliche Erfüllung der Produktionsnormen von 
Monat zu Monat und erst im Januar 1943 war ein gewisses Anwachsen 
der Arbeitsproduktivität zu verzeichnen. Dazu hatte nicht nur der Erwerb 
bestimmter Produktionsfertigkeiten, sondern auch eine Verbesserung der 
Verpflegung beigetragen. Darüber hinaus wurden bei dem Lager Fortbil-
dungsveranstaltungen zur Qualifizierung von Fachkräften durchgeführt, 

49 Tabelle erstellt aufgrund einer Analyse folgender Archivalien: GARF, F. 9414, Op. 1, 
D. 1207, L. 38.

50 GARF, F. 9401, Op. 12, D. 154, L. 181.
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лага выполнили нормы заготовки леса на 120%, вывоза леса – на 
118%. Рабочие колонны Интинского лагеря НКВД за этот же квартал 
выполнили норму на 135%.53

Определенное отличие от рассмотренных выше имели характер и 
условия труда на предприятиях Наркомата угольной промышленно-
сти. Как отмечалось, это был второй после НКВД наркомат, где исполь-
зование принудительного труда советских немцев носило массовый 
характер. Инструкция о трудовом использовании мобилизованных 
немцев на предприятиях Наркомугля устанавливала продолжитель-
ность рабочего дня и количество выходных дней на общем основа-
нии с вольнонаемными, требовала обязательного технического обу-
чения рабочих, горных мастеров, десятников и бригадиров из числа 
мобилизованных не менее четырех часов в неделю. Нормы выработ-
ки, ввиду отсутствия навыков работы в шахтах, в первый месяц сни-
жались до 60%, во второй месяц – 80%, а с третьего месяца составляли 
100% от норм, установленных для вольнонаемных.54 

В июне 1943 г. нарком угольной промышленности издал приказ, в 
котором потребовал всех мобилизованных немцев не позднее 1 ав-
густа сосредоточить для работы на специально выделенных для это-
го шахтах и стройках с учетом «группового их размещения вблизи 
производства». Выделенные шахты и стройки должны были полно-
стью укомплектовываться трудармейцами во главе с вольнонаемны-
ми руководителями и инженерно-техническим персоналом. Допу-
скалось использование на этих шахтах на основных агрегатах воль-
нонаемных рабочих по недостающим среди немцев профессиям.55

Первые спецучастки из мобилизованных немцев были созданы на 
шахтах трестов Ленинуголь и Молотовуголь. Они успешно справля-
лись с плановыми заданиями. Так, по тресту «Молотовуголь» на шах-
те Капитальная спецучасток № 9 план февраля 1944 г. выполнил на 
130%, на шахте № 10 спецучасток № 8 – на 112%. Но таких участков 
было мало. Даже к апрелю 1944 г. комплектация немцев на отдель-
ных шахтах не была завершена.56

Значительная часть допущенных к подземным работам трудар-
мейцев специального обучения (техминимума) не проходила. Отсут-
ствие знаний по специальности и технике безопасности приводило 

53 ГАРФ. Ф. 9414. Оп. 1. Д. 1183. Л. 5–68.
54 ГАРФ. Ф. 9479. Оп. 1. Д. 113. Л. 74.
55 ГАКО. Ф. 456. Оп. 1. Д. 1. Л. 209.
56 ГАКО. Ф. 456. Оп. 1. Д. 15. Л. 209.

in denen monatlich ca. 140 Personen in Qualifikationen ausgebildet wor-
den sind, die das Kombinat benötigte, wie etwa Bandwärter, Kraftfahrer, 
Rohrleger, Heizer u. a., und das, ohne sie aus der Produktion zu nehmen, 
sondern dies geschah nach der Arbeit.51

Eine vergleichbare Situation herrschte auch in Lagern, in denen Holz-
einschlag und Holzverarbeitung durchgeführt wurden. Im Wjatlag des 
NKWD wurden die einberufenen Deutschen beim Holzeinschlag, beim 
Holzverladen und beim Holztransport eingesetzt. Ohne jegliche Arbeits-
erfahrung in diesem Bereich konnten sie die Produktionsnormen, die für 
gewöhnliche Arbeiter galten, nicht erfüllen. Die Situation verschlechter-
te sich durch die intensive Zuführung von Waggons für die Beladung mit 
Holz für Verteidigungsunternehmen. Brigaden der Trudarmisten fanden 
sich bis zu 20 oder gar mehr Stunden pro Tag auf der Arbeit. Im Ergebnis 
erreichte die Anzahl der in der Gruppe „C“ eingruppierten Trudarmisten 
im März 1942 23 % der Gesamtzahl, während im Dezember desselben Jah-
res bereits 40,3 % erreicht worden sind.52

Und trotzdem, ungeachtet der schweren Arbeitsbedingungen, der 
Produktionsnormen und der Normen für Arbeitsproduktivität zeigten 
die einberufenen Deutschen ein ziemlich hohes Niveau und übertra-
fen eben jene Kennziffern der Strafgefangenen, die unter denselben 
Bedingungen arbeiteten. So haben z. B. im Unternehmen des NKWD 
Tscheljabmetallurgstroj 5,6 % der Strafgefangenen und 3,7 % der Tru-
darmisten die Norm nicht erfüllt. Gleichzeitig erfüllten 17 % der Straf-
gefangenen und 24,5 % der Trudarmisten die Norm um 200 %. Um 
300 % übertraf niemand der Strafgefangenen die Norm, aber unter den 
Trudarmisten fanden sich Personen, die mit einem solchen Parameter 
arbeiteten mit einem Anteil von 0,3 %. Insgesamt wurde in der Mehr-
zahl der Arbeitsabteilungen und -kolonnen die Norm nicht nur erfüllt, 
sondern überboten. So betrug die Normerfüllung im zweiten Quartal 
1943, die von den Trudarmisten erreicht worden war, bei der Errich-
tung des Bogoslovskij Aluminiumwerkes 125,7 %, im Solikamsklag 
115 % und im Umaltlag 132 %. Im selben Quartal jenes Jahres erfüllten 
die Trudarmisten im Unternehmen Wosturallag die Normen für den 
Holzeinschlag mit 120 % und für den Abtransport von Holz um 118 %. 
Arbeitskolonnen des NKWD-Lagers in Inta erfüllten in diesem Quartal 
die Norm mit 135 %.53

51 GARF, F. 9414, Op. 1, D. 1183, L. 5.
52 GARF, F. 9414, Op. 1, D. 1183, L. 35, 37, 42.
53 GARF, F. 9414, Op. 1, D. 1183, L. 5–68.

Gewisse Unterschiede zu den oben dargestellten Einschätzungen wie-
sen auch der Charakter und Arbeitsbedingungen in den Unternehmen 
des Volkskommissariats für Kohlebergbau auf. Wie bereits gesagt, war 
dies nach dem NKWD das Volkskommissariat, das am meisten von der 
Zwangsarbeit der Sowjetdeutschen Gebrauch machte. Die Instruktionen 
über die Verwendung der einberufenen Deutschen in den Unternehmen 
des NKOG legte die Arbeitsdauer pro Tag sowie die Anzahl von freien Ta-
gen fest, die den Arbeitszeiten der Zivilbeschäftigten entsprach. Ferner 
wurde eine obligatorische technische Schulung der Arbeiter, Vorarbeiter 
und Leiter der Brigaden aus den Reihen der einberufenen Deutschen von 
nicht weniger als vier Stunden in der Woche vorgeschrieben. Die Produk-
tionsnormen wurden angesichts der fehlenden Praxis der Arbeit in Berg-
werken im ersten Monat auf 60 % und im zweiten Monat auf 80 % gesenkt, 
und ab dem dritten Monat betrugen sie 100 % der Norm, die auch für Zi-
vilbeschäftigte galt.54

Im Juli 1943 erging durch das NKUP ein Erlass, in dem alle einberufe-
nen Deutschen aufgefordert wurden, sich bis spätestens zum 1. August 
in speziell dafür benannten Bergwerken einzufinden und dort unter Be-
rücksichtigung der „gruppenweise Unterbringung in der Nähe der Pro-
duktionsstätten“ konzentriert zu werden. Diese zugeteilten Bergwerke 
und Baustellen sollten vollständig aufgefüllt werden mit Trudarmisten, 
die von Zivilbeschäftigten, Vorgesetzten und dem ingenieurtechnischen 
Personal angeleitet werden sollten. Es wurde zugelassen, dass in diesen 
Bergwerken die wichtigsten Maschinen von Zivilbeschäftigten betrieben 
worden sind, da unter den Deutschen ein Mangel an vergleichbaren Qua-
lifikationen vorherrschte.55

Diese ersten „Sonderabschnitte“ wurden aus einberufenen Deutschen 
in den Bergwerken der Konzerne „Lenin-Ugol“ und „Molotow-Ugol“ einge-
richtet. Sie lösten die gestellten Aufgaben erfolgreich. So hat z. B. das Berg-
werk Kapitalnaja mit seinem „Spezialabschnitt Nr. 9“ den Plan des Jahres 
1944 mit 130 % erfüllt, und im Bergwerk Nr. 10 erfüllte im gleichen Zeit-
raum der Spezialabschnitt Nr. 8 die Norm mit 112 %. Aber solche Arbeitsbe-
reiche gab es nur wenige. Selbst bis zum April 1944 wurde die Zusammen-
führung der Deutschen in den festgelegten Bergwerken nicht erreicht.56

Ein großer Teil der zu unterirdischen Arbeiten eingezogenen Tru-
darmisten erhielt keine besondere Ausbildung (auch nicht das so 

54 GARF, F. 9479, Op. 1, D. 113, L. 74.
55 GAKO, F. 456, Op. 1, D. 1, L. 209.
56 GAKO, F. 456, Op. 1, D. 15, L. 209.

руководство предприятий 
требовало, чтобы каждый 
рабочий-трудмобилизованный 
принимал так называемую 
новогоднюю клятву товарищу 
сталину, в которой трудармейцы 
брали обязательство 
увеличивать угледобычу  
за счет выходных дней.
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к несчастным случаям, частым травмам, а следовательно, и к потере 
трудоспособности. По тресту Кагановичуголь только за март 1944 г. 
была зарегистрирована потеря 765 человекодней из-за травм, полу-
ченных на производстве. На шахте имени Сталина комбината «Куз-
бассуголь» за первый квартал 1944 г. произошло 27 несчастных слу-
чаев, из них 3 – со смертельными исходами, 7 – с тяжелыми травма-
ми, приведшими к инвалидности и 17 – с травмами средней тяжести. 

На шахте Вождаевка треста «Куйбышевуголь» 16 февраля 1944 г. про-
изошел взрыв, в результате которого погибло 80 человек, в том числе 
13 немцев, один трудармеец пропал без вести. По мнению руководства 
шахты, причинами аварии стали несоблюдение правил безопасности 
некоторыми рабочими, захламленность проходов, несвоевременное 
перекрытие печей, не проведение разбора причин предыдущих проис-
шествий, текучесть кадров, нарушения трудовой дисциплины.57

В целом, как постоянно отмечалось в документах руководителей 
шахт, комбинатов, трестов, несмотря на недостатки в организации 
труда и слабые навыки работы на шахте, подавляющее большинство 
трудармейцев работали добросовестно, добиваясь высоких результа-
тов. Так, по тресту «Анжероуголь» выполнение норм трудармейца-
ми характеризовалось следующими средними показателями: забой-
щики – 134%; навалоотбойщики – 144%; установщики – 182%; лесо-
доставщики – 208%.

На предприятиях Наркомугля имело место широкое использова-
ние на шахтах труда подростков-немцев, мобилизованных осенью 
1942 г. в результате третьего массового призыва немцев. Например, 
на шахте Северная треста «Кемеровуголь» в рабочей колонне, насчи-
тывавшей 107 чел., работал 31 подросток от 16 лет и младше, в том 
числе 15-летних – 12, 14-летних – 1. Они работали на всех участках 
шахты наравне со взрослыми, и никто не пытался облегчить их труд58.

На большинстве шахт Наркомата угольной промышленности тре-
бование инструкции о предоставлении трудармейцам не менее трех 
выходных дней в месяц не соблюдалось. Руководство предприятий 
требовало, чтобы каждый рабочий-трудмобилизованный принимал 
так называемую новогоднюю клятву товарищу Сталину, в которой 
трудармейцы брали обязательство увеличивать угледобычу за счет 
выходных дней.59

57 ГАРФ. Ф. 9414. Оп. 1. Д. 1207. Л. 10; ГАКО. Ф. 432. Оп. 1. Д. 15. Л. 204.
58 ГАКО. Ф. 210. Оп. 3. Д. 57. Л. 1–10.
59 ГАКО. Ф. 432. Оп. 1. Д. 51. Л. 91–93.

В Наркомате нефтяной промышленности рабочие колонны из мо-
билизованных немцев использовались, главным образом, на строи-
тельстве дорог, нефтепроводов, в карьерах, на лесозаготовках, лесо-
вывозе, расчистке дорог и т.п. В Наркомате боеприпасов немцы рабо-
тали на вспомогательных производствах и в подсобных хозяйствах 
предприятий, их не допускали к работе в основных и, особенно, в 
оборонных цехах. Аналогичный характер трудового использования 
немцев имел место и в других наркоматах, где они работали.

услоВия жизни трудармейцеВ

Условия жизни трудармейцев хотя и отличались на различных объ-
ектах, где работали мобилизованные немцы, однако в целом были 
исключительно тяжелыми. 

Жилищные условия характеризовались теснотой, использованием 
для жилья малоприспособленных или вовсе негодных для прожива-
ния помещений. Рабочие колонны при лагерях НКВД размещались, 
как правило, в бывших лагерных пунктах, а зачастую на пустом месте 
в наспех вырытых бараках-землянках. Внутри бараков для сна обо-
рудовались двух-, а зачастую и трехъярусные деревянные нары, кото-
рые не могли обеспечить нормальный отдых из-за большой скучен-
ности людей, проживавших в одном помещении. На одного человека, 
как правило, приходилось чуть больше 1 кв. м полезной площади.60

В гражданских наркоматах имели место случаи проживания труд-
армейцев на частных квартирах. Однако в течение 1943 г. всех моби-
лизованных немцев переселили в бараки, построенные по типу опи-
санных выше бараков в рабочих колоннах НКВД.61

Начиная с 1944 г. наметилась общая тенденция к некоторому улуч-
шению жилищных условий трудармейцев, главным образом за счет 
труда самих же рабочих. Строились бани, прачечные, столовые, по-
мещения для жилья, однако серьезных изменений к лучшему не про-
изошло. Продолжали иметь место факты вопиюще пренебрежитель-
ного отношения администрации лагерей, строек, предприятий к эле-
ментарным человеческим запросам. Так, в июне 1944 г. на комбинат 
№ 179 и завод № 65 Наркомата боеприпасов из Нарымского округа 

60 ГАРФ. Ф. 9414. Оп. 1. Д. 1183. Л. 2–120.
61 ГАРФ. Ф. 9414. Оп. 1. Д. 1207. Л. 15.

genannte „technisches Minimum“). Das Fehlen von beruflichen 
Kenntnissen und Kenntnissen über die Bergsicherheit führte zu Un-
glücksfällen, Verletzungen und in der Konsequenz zum Verlust von 
Arbeitsfähigkeiten. Im Konzern „Kaganowitsch-Ugol“ wurden al-
lein im März 1944 765 Arbeitsausfalltage aufgrund von Unfällen in 
der Produktion registriert. Im Stalin-Schacht des Konzerns „Kusbas-
sugol“ passierten im ersten Quartal 1944 27 Unglücksfälle, darunter 
drei mit tödlichem Ausgang und sieben mit schweren Verletzungen, 
die zur Berufsunfähigkeit führten und weitere 17 mit mittelschwere 
Verletzungen.

In einem Bergwerk des Kombinats „Kuibyschew-Ugol“ geschah am 16. 
Februar 1944 eine Explosion, in deren Ergebnis 80 Personen ums Le-
ben kamen, darunter 13 Deutsche, und ein Trudarmist vermisst wurde. 
Nach Meinung der Schachtleitung waren das Nichtbeachten der Sicher-
heitsvorschriften durch einige Arbeiter, die unzulässig geringe Breite 
von Fluchtwegen, die nicht abgeschlossene Abdeckung von Öfen, die 
Nichtauswertung der Ursachen vorangegangener Ereignisse, die Perso-
nalfluktuation sowie Verstöße gegen die Arbeitsdisziplin die Gründe für 
diese Havarie.57

Insgesamt, und das wird laufend auch in den Dokumenten der Schacht-
leitungen, der Kombinate, Konzerne etc. hervorgehoben, hat die Mehr-
zahl der Trudarmisten, ungeachtet der Unzulänglichkeiten im Bereich der 
Arbeitsorganisation und ungeachtet ihrer mangelnden Kenntnisse der 
Arbeit unter Tage, mit reinem Gewissen gearbeitet und dabei hohe Ergeb-
nisse erzielt. So konnte z. B. im Konzern „Anschero-Ugol“ die Normer-
füllung durch die Trudarmisten mit folgenden Durchschnittskennziffern 
bewertet werden: Häuer – 134 %, Abraumbeförderer – 144 %, Markschei-
der – 182 %, Holztransporteure – 208 %.

In den Unternehmen des Volkskommissariats für den Kohlenberg-
bau war die Verwendung von jugendlichen Deutschen unter Tage, die im 
Herbst 1942 im Ergebnis der dritten Masseneinberufung der Deutschen 
einberufen worden sind, weit verbreitet. So arbeiteten z. B. in einem Berg-
werk des Konzerns „Kemerovugol“ in einer Arbeitskolonne, die aus 107 
Personen bestand, 31 Jugendliche von 16 Jahren und jünger, darunter 
zwölf 15-Jährige und ein 14-Jähriger. Sie arbeiteten dort in allen Berei-
chen des Bergwerks genauso wie Erwachsene, und niemand versuchte, ih-
nen die Arbeit zu erleichtern.58

57 GARF, F. 9414, Op. 1, D. 1207, L. 10; GAKO, F. 432, Op. 1, D. 15, L. 204.
58 GAKO, F. 210, Op. 3, D. 57, L. 1–10.

In der Mehrzahl der Bergwerke des Volkskommissariats für Kohlen-
bergbau wurden die Forderungen der Instruktionen, den Trudarmisten 
mindestens drei freie Tage im Monat zu gewähren, nicht beachtet. Die 
Leitung der Unternehmen forderte, dass sich jeder Trudarmist dem so ge-
nannten „Neujahrsschwur an Genossen Stalin“ anschloss, in dem die Tru-
darmisten sich verpflichteten, die Kohleförderung zulasten ihrer freien 
Tage zu erhöhen.59

Im Bereich des Volkskommissariats für die Erdölindustrie wurden Ar-
beitskolonnen aus einberufenen Deutschen vor allen Dingen beim Stra-
ßenbau, beim Bau von Erdölleitungen, in Tagebauen, beim Holzeinschlag, 
Holztransport, bei der Straßenreinigung etc. verwendet. Im Zuständig-
keitsbereich des Volkskommissariats für Munition arbeiteten die Deut-
schen in Hilfsbereichen und unternehmenseigenen Landwirtschafts-
betrieben, man ließ sie jedoch nicht zur Arbeit in den wichtigsten und 
insbesondere in den verteidigungswichtigen Betriebsbereichen zu. In ver-
gleichbarer Art und Weise wurde die Deutschen auch im Zuständigkeits-
bereich anderer Volkskommissariate, in denen sie arbeiteten, verwendet.

dIe lebensbedIngungen 
der trudArmIsten
Obwohl sich die Lebensbedingungen der Trudarmisten der einzelnen Ob-
jekte, in denen die einberufenen Deutschen arbeiteten, unterschieden, 
waren sie jedoch insgesamt außerordentlich schwierig.

Die Unterkunftsbedingungen waren von Enge geprägt, es wurden Räu-
me als Unterkünfte verwendet, die nur in begrenztem Maße dafür vor-
bereitet oder dazu gänzlich ungeeignet waren. Die Arbeitskolonnen bei 
den NKWD-Lagern wurden in der Regel in ehemaligen Lager-Bereichen, 
aber zum Teil auch einfach auf freiem Feld in hastig errichteten Baracken 
und Erdhütten untergebracht. In den Baracken wurden zwei- bis dreige-
schossige Holzpritschen als Schlafgelegenheiten errichtet, die in keiner 
Weise aufgrund der großen Enge, in der die Menschen in einem Raum 
zusammengepfercht waren, eine normale Erholung möglich machte. Pro 
Person stand in der Regel etwas mehr als ein Quadratmeter Nutzfläche 
zur Verfügung.60

59 GAKO, F. 432, Op. 1, D. 51, L. 91–93.
60 GARF, F. 9414, Op. 1, D. 1183, L. 2–120.
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были доставлены 295 семей (768 мужчин, женщин, детей) немцев-
спецпереселенцев. Все трудоспособные мобилизовывались в рабо-
чие колонны. Руководство комбината к встрече новой партии труд-
армейцев не подготовилось. В связи с нехваткой жилья и отсутстви-
ем топлива на одном топчане спали по 2–3 чел.62

Жилищные трудности мобилизованных усугублялись недостатком 
постельных принадлежностей, плохим снабжением теплыми вещами, 
обмундированием и спецодеждой. Так, в Волжском лагере НКВД оде-
яла имелись только у 70%, наволочки и простыни у 80% трудармей-
цев. В Интинском исправительно-трудовом лагере на 142 трудармей-
ца имелось всего 10 простыней. Матрацы, как правило, набивались со-
ломой, но и этого зачастую не делалось. На ряде предприятий трестов 
«Кузбассуголь» и «Кемеровуголь» из-за отсутствия соломы мобилизо-
ванные спали прямо на голых нарах.63

Проблему обеспечения трудармейцев вещевым имуществом и по-
стельными принадлежностями так и не удалось решить до конца вой-
ны. Например, весной 1945 г. на марганцевом руднике Полуночное 
Свердловской области из 2534 трудармейцев полностью одетых было 
всего 797 чел., не имели чего-либо из одежды 990 человек, не имели 
обуви 537 чел., вообще не имели ни одежды, ни обуви 84 человека.64

Не менее драматично складывалась ситуация и с продовольствен-
ным обеспечением личного состава рабочих колонн и отрядов. Снаб-
жение мобилизованных немцев осуществлялось едва ли не в послед-
нюю очередь, что и обусловливало затруднения с питанием в рабо-
чих колоннах. Особенно острая нехватка продовольствия отмечалась 
зимой 1942-го – 1943 г. 25 октября 1942 г. заместитель наркома вну-
тренних дел Круглов дал указание начальникам исправительно-тру-
довых лагерей запретить выдачу мобилизованным немцам хлеба бо-
лее 800 г в сутки на человека, независимо от процента выполнения 
производственного задания. Это делалось «в целях экономии расхо-
дования продуктов и хлеба». Были снижены нормы обеспечения и 
по другим продуктам: рыбы – до 50 г, мяса – до 20 г, жира – до 10 г, 
овощей и картофеля – до 400 г в сутки.65 Но даже заниженные нор-

62 ГАНО. Ф. 4. Оп. 34. Д. 194. Л. 142–144.
63 ГАКО. Ф. 456. Оп. 1. Д. 1. Л. 416.
64 Ремпель П.Б. Депортация немцев из европейской части СССР и трудармия по «со-

вершенно секретным» документам НКВД СССР 1941–1944 гг. // Российские немцы. 
Проблемы истории, языка и современного положения. М., 1996. С. 76, 78.

65 Неизвестный Кузбасс: Сб. архивных документов. Вып. 12. Кемерово, 1993. 
С. 11–12.

мы питания практически никогда полностью не доводились до ра-
бочих по различным причинам – от отсутствия продовольствия до 
злоупотреблений должностных лиц, организовывавших питание.

В зависимости от выполнения планового задания нормы питания 
разделялись на три вида («котла»). Норма № 1 – уменьшенная – пред-
назначалась для тех, кто не выполнял производственные задания. 
Норму № 2 получали те, кто выполнял эти задания на 100–150%. По 
норме № 3 – увеличенной – питались те, кто перевыполнял производ-
ственные задания более чем на 150%. Количество продуктов по нор-
мам значительно отличалось друг от друга. Так, норма № 1 была ниже 
нормы № 3 по картофелю и овощам в 2 раза, по мясу и рыбе – более 
чем в 2 раза, по крупе и макаронам – в 3 раза. По сути дела, питаясь по 
первой норме, человек находился на грани истощения и мог только 
поддерживать свои силы, чтобы не умереть голодной смертью.66

Прием пищи трудармейцами осуществлялся в помещениях, боль-
шей частью не подходивших для столовых. Малая пропускная спо-
собность этих помещений, значительная нехватка посуды усугубля-
ли ситуацию. К примеру, на шахтах Северная и Южная комбината 
«Кемеровуголь» трудармейцы вынуждены были стоять в очереди по 
три часа, чтобы получить свою скудную порцию пищи, и все из-за 
того, что в столовой шахты Северная было всего 8 столов и 12 мисок, 
в столовой шахты Южная – всего 8 мисок.67

Трудности в организации питания вынуждали руководство нар-
коматов прибегать к неординарным мерам. 7 апреля 1943 г. все тот 
же Круглов издал директиву, в которой отмечался факт массового 
ухудшения физического состояния спецконтингента лагерей и стро-
ек НКВД. Предлагалось принять экстренные меры к «оздоровлению». 
В качестве одной из таких мер было приказано «организовать сбор 
щавеля, крапивы, других дикорастущих, могущих быть немедленно 
использованными в качестве заменителей овощей». Сбором травы 
предписывалось заниматься ослабленным и инвалидам.68

Конечно, все эти предпринимавшиеся меры не могли кардинально 
решить продовольственные проблемы трудармии.

Тяжелые условия труда, плохое питание, вещевое снабжение и от-
сутствие элементарных жилищно-бытовых условий поставили тыся-
чи мобилизованных немцев на грань выживания. Отсутствие полных 

66 ГАРФ. Ф. 9414. Оп. 1. Д. 1183. Л. 120.
67 ГАКО. Ф. 210. Оп. 3. Д. 51. Л. 25.
68 ГАРФ. Оп. 1а. Д. 153. Л. 40, 42–43.

In den zivilen Volkskommissariaten gab es auch einzelne Fälle, in de-
nen Trudarmisten in Privatwohnungen untergebracht wurden. Allerdings 
wurden im Jahr 1943 alle einberufenen Deutschen in Baracken umgesie-
delt, die nach dem Muster der oben beschriebenen Baracken in den Ar-
beitskolonnen des NKWD errichtet worden.61

Ab 1944 war eine allgemeine Tendenz zu einer gewissen Verbesserung 
der Lebensbedingungen der Trudarmisten zu verzeichnen. Allerdings ge-
schah dies durch die Hände der Arbeiter selbst. Es wurden Saunen errich-
tet, aber auch Waschhäuser, Speiseräume und Unterkunftsräume. Eine 
ernsthafte Verbesserung erfolgte jedoch nicht.

Es gab weiterhin Fälle von erbärmlichen, menschenunwürdigen 
Verhaltensweisen gegenüber elementaren menschlichen Bedürfnissen 
seitens der Lagerleitung, auf den Baustellen und in den Unternehmen. 
So sind im Juni 1944 in die Unternehmen 179 und 65 des Volkskom-
missariats für Munition 295 Familien, insgesamt 768 Männer, Frauen 
und Kinder, als deutsche Spezial-Siedler aus dem Bezirk Narym ge-
bracht worden. Alle Arbeitsfähigen wurden in die Arbeitskolonnen 
einberufen. Die Leitung des Unternehmens war auf das Eintreffen der 
Rotarmisten nicht vorbereitet. Aufgrund des Mangels an Unterkünften 
und Heizmaterial mussten zwei bis drei Personen auf einem Strohsack 
schlafen.62

Die Unterkunftsbedingungen der Einberufenen wurden darüber hinaus 
durch den Mangel an Bettwäsche, eine schlechte Ausstattung mit war-
mer Bekleidung, Arbeitsschutz-Bekleidung und Ausrüstung verschärft. So 
hatten in den NKWD-Lagern an der Wolga nur 70 % der Insassen einen 
Kissenbezug und 80 % der Insassen eigene Laken. Im Straflager in Inta 
kamen auf 142 Trudarmisten ganze zehn Laken. Die Matratzen waren in 
der Regel mit Stroh gestopft, aber auch das geschah teilweise nicht. In 
mehreren Unternehmen der Konzerne „Kusbassugol“ und „Kemerovugol“ 
mussten Einberufene aufgrund des Mangels an Stroh auf den nackten 
Pritschen schlafen.63

Das Problem mit der Ausstattung der Trudarmisten mit Bekleidung 
und Bettzeug konnte bis zum Ende des Krieges nicht gelöst werden. So 
waren im Frühjahr 1945 in dem Mangan-Bergwerk „Polunotschnoje“ im 
Verwaltungsgebiet Swerdlowsk von 2 534 Trudarmisten nur 797 vollstän-
dig eingekleidet, 990 Personen fehlte zumindest ein Kleidungsstück, kein 

61 GARF, F. 9414, Op. 1, D. 1207, L. 15.
62 GANO, F. 4, Op. 34, D. 194, L. 142–144.
63 GAKO, F. 456, Op. 1, D. 1, L. 416.

Schuhwerk hatten 537 Personen und 84 Personen hatten weder Schuh-
werk noch Bekleidung.64

Nicht weniger dramatisch stellte sich die Situation auch bei der Le-
bensmittelversorgung für die Arbeiter der Arbeitskolonnen und Ar-
beitsabteilungen dar. Die Versorgung der einberufenen Deutschen wur-
de in der Regel zuallerletzt gewährleistet, wodurch es immer wieder 
Schwierigkeiten bei der Lebensmittelversorgung in den Arbeitskolon-
nen gab.

Ein besonders eklatanter Lebensmittelmangel war im Winter 1942/43 
zu verzeichnen. Am 25. Oktober 1942 erließ der stellvertretende Volks-
kommissar für innere Angelegenheiten, Kruglow, eine Weisung an die 
Leiter der Straflager, wonach die Ausgabe von mehr als 800 Gramm 
Brot pro Tag und pro Person an einberufene Deutsche zu untersagen 
sei, und dies auch unabhängig von dem Prozentsatz der Produktions-
normerfüllung. Dies geschah „zu Zwecken der Einsparung von Lebens-
mitteln und Brot“. Auch für andere Lebensmittel wurden die Normen 
verringert: für Fisch – auf 50 Gramm, Fleisch – auf 20 Gramm, Fett – 
auf zehn Gramm, Gemüse und Kartoffeln – auf 400 Gramm pro Tag.65 
Und selbst diese verringerten Verpflegungsnormen gelangten aus un-
terschiedlichen Gründen praktisch niemals bis zu den einzelnen Ar-
beitern: So gab es schlichten Mangel an Lebensmitteln, aber auch 
Amtsmissbrauch von Personen, die für die Organisation der Verpfle-
gung zuständig gewesen sind.

In Abhängigkeit von der Planerfüllung wurde die Verpflegung in drei 
Typen untergliedert („Kessel“). Die Norm Nummer 1 war eine verringer-
te Norm, die für diejenigen bestimmt gewesen ist, die ihre Produktions-
aufgabe nicht erfüllt hatten. Die Norm Nummer 2 erhielten jene, die ihre 
Aufgaben zu 100 % –150 % erfüllt hatten, und die Norm Nummer 3 wurde 
in erweitertem Umfang denjenigen zuteil, die ihre Produktionsaufgaben 
mit mehr als 150 % erfüllt hatten. Die Anzahl der Lebensmittel in den ein-
zelnen Normen unterschied sich voneinander erheblich. So unterschritt 
z. B. die Norm Nummer 1 die Norm Nummer 3 hinsichtlich der Bereitstel-
lung von Kartoffeln und Gemüse um die Hälfte, bei Fleisch und Fisch war 
es sogar weniger als die Hälfte, und bei Graupen und Makkaroni war es 

64 Rempel, P.B.: Die Deportation der Deutschen aus dem europäischen Teil der UdSSR 
und die Trudarmee anhand „streng geheimer“ Dokumente des NKWD der UdSSR 
1941–1944, in: Die Russlanddeutschen. Probleme der Geschichte, der Sprache und 
der aktuellen Situation, Moskau 1996, S. 76, 78.

65 Der unbekannte Kusbass: Sammelband von Archivdokumenten, 12. Auflage, Ke-
merovo 1993, S. 11–12.
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статистических данных затрудняет точное определение количества 
трудармейцев, умерших от голода, холода, болезней и нечеловече-
ских условий труда за все время существования рабочих колонн в 
годы войны. Но и отрывочные сведения позволяют сделать заключе-
ние о довольно высоком уровне смертности (табл. 5).

Таблица 5. 
Число трудармейцев, умерших в 1942–1944 гг.69

Год
Наркомат 
внутренних 
дел

Наркомат 
угольной 
промыш-
ленности

Наркомат 
нефтяной 
промыш-
ленности

Наркомат 
боеприпасов

1942

1943

1944

11 874 (10,6%)

Нет сведений

2832 (2,5%)

Нет сведений

2844 (5,0%)

3650 (6,1%)

Нет сведений

342 (1,1%)

494 (1,9%)

Нет сведений

88 (1,0%)

159 (2,2%)

Как видно из табл. 5, особенно высоким уровень смертности был в 
рабочих отрядах и колоннах при лагерях и стройках НКВД. За 1942 г. 
из 115 тыс. трудармейцев там умерли 11 874 чел. или 10,6%. В дальней-
шем в этом наркомате наблюдалось снижение смертности мобилизо-
ванных немцев, и к 1945 г. она составила 2,5%. Во всех других нарко-
матах, использовавших труд немцев, абсолютное количество умерших 
было меньше, чем в НКВД, однако там из года в год смертность росла.

В отдельных рабочих колоннах на объектах НКВД смертность в 1942 г. 
значительно превышала среднюю по наркомату. Особенно «отличи-
лись» четыре лагеря НКВД: Севжелдорлаг – 20,8%; Соликамлаг – 19%; 
Тавдинлаг – 17,9%; Богословлаг – 17,2%. Наименьшая смертность была в 
Волжлаге – 1,1%, Краслаге – 1,2%, Востураллаге и Умальтлаге – по 1,6%.70

По свидетельству оставшихся в живых бывших рабочих Соликамла-
га, к весне 1943 г. в лагере смертность возросла настолько, что даже на 
нарах, забитых прежде людьми до отказа, стало значительно свобод-
ней. Часто, просыпаясь, они обнаруживали возле себя холодный труп. 
В лагере существовала похоронная команда, состоявшая из мобилизо-
ванных немцев, которая собирала умерших и укладывала в большие 

69 Таблица составлена на основе анализа архивных данных. См.: ГАРФ. Ф. 9414. 
Оп. 1. Д. 1207. Л. 3–36.

70 ГАРФ. Оп. 1а. Д. 153. Л. 40, 42–43.

nur ein Drittel. De facto bedeutete das, wenn jemand nur die Verpflegung 
aus der Norm Nummer 1 erhielt, befand er sich an der Grenze zwischen 
Leben und Tod und konnte nur alle Kräfte dafür einsetzen, dass er nicht 
Hungers sterbe.66

Die Ausgabe der Lebensmittel an die Trudarmisten erfolgte in Räumen, 
die in ihrer Mehrzahl als Speiseräume nicht geeignet gewesen sind. Die-
se kleinen Räume ließen nur eine geringe Zahl von Personen gleichzeitig 
zu, der Mangel an Geschirr verstärkte die Situation ebenfalls. So muss-
ten z. B. die Trudarmisten in den Bergwerken Sewernaja und Juschnaja 
des Konzerns „Kemerovugol“ bis zu drei Stunden in der Schlange stehen, 
um ihre erbärmlich geringe Portion Essen zu erhalten. Und dies aufgrund 
der Tatsache, dass es in der Speisehalle des Bergwerks nur acht Tische 
und zwölf Essnäpfe gab, in dem Speiseraum des anderen Bergwerks gab 
es überhaupt nur acht Essnäpfe.67

Schwierigkeiten bei der Organisation der Verpflegung zwangen die 
Führung der Volkskommissariate, ungewöhnliche Schritte zu gehen. Am 
7. April 1943 erließ derselbe Kruglow eine Direktive, in der die Tatsache 
einer massenweisen Verschlechterung des physischen Zustands der „In-
sassen“ der Lager und Baustellen des NKWD festgestellt wurde. Es wurde 
vorgeschlagen, Sofortmaßnahmen zur „Gesundung“ zu ergreifen. Als eine 
dieser Maßnahmen wurde angewiesen, dass „die Sammlung von Wild-
pflanzen und Kräutern, die unverzüglich als Ersatz für Gemüse verwendet 
werden können, zu organisieren ist“. Mit dieser Ernte von Wildpflanzen 
mussten sich Behinderte und Schwache befassen.

Natürlich konnten all diese ergriffenen Maßnahmen das Lebensmittel-
problem der Arbeitsarmee nicht grundsätzlich lösen.68

Die schweren Arbeitsbedingungen, die schlechte Verpflegung, die man-
gelhafte Ausstattung mit Gegenständen und Bekleidung sowie das Fehlen 
elementarer Unterkunftsmöglichkeiten brachten Tausende der einberu-
fenen Deutschen an die Grenze zwischen Leben und Tod. Das Fehlen voll-
ständiger statistischer Angaben erschwert eine genaue Bestimmung der 
Zahl der Trudarmisten, die während der gesamten Zeit der Existenz der 
Arbeitskolonnen in der Kriegszeit an Hunger, Kälte, Krankheiten oder un-
menschlichen Arbeitsbedingungen verstarben. Aber auch einzelne Zeug-
nisse gestatten es, Schlussfolgerungen über das ziemlich hohe Niveau der 
Sterblichkeit zu ziehen.

66 GARF, F. 9414, Op. 1, D. 1183, L. 120.
67 GAKO, F. 210, Op. 3, D. 51, L. 25.
68 GARF, Op. 1a, D. 153, L. 40, 42–43.

Tabelle 5. 
Anzahl der in den Jahren 1942 bis 1944 verstorbenen 
Trudarmisten69

Jahr NKWD NKUP NKNP NKB

1942 

1943

1944

11 874 (10,6 %) 

Keine Angaben

2 832 (2,5 %)

Keine 
Angaben

2 844 (5,0 %)

3 650 (6,1 %)

Keine 
Angaben

342 (1,1 %)

494 (1,9 %)

Keine 
Angaben

88 (1,0 %)

159 (2,2 %)

Wie aus Tabelle 5 erkennbar ist, gab es eine sehr hohe Sterberate in 
den Arbeitsabteilungen und Kolonnen bei den Lagern und Baustellen 
des NKWD. 1942 verstarben von den dort eingesetzten 115 000 Trudar-
misten 11 874 Personen oder 10,6 %. Im Weiteren war im Zuständig-
keitsbereich dieses Volkskommissariats eine Verringerung der Sterbera-
te unter den einberufenen Deutschen zu beobachten, bis 1945 betrug sie 
dann 2,5 %. In allen anderen Volkskommissariaten, in denen die Arbeit 
der Deutschen genutzt worden ist, war die absolute Zahl der Verstorbe-
nen geringer als beim NKWD, allerdings stieg bei diesen die Sterberate 
von Jahr zu Jahr an.

In einzelnen Arbeitskolonnen bei Objekten des NKWD überschritt die 
Sterberate im Jahr 1942 im erheblichen Maße die durchschnittliche Ster-
berate aus dem Bereich dieses Volkskommissariats. In besonderem Maße 
„zeichneten sich“ vier Lager des NKWD „aus“: Sewscheldorlag – 20,8 %, 
Solikamlag – 19 %, Tawdinlag – 17,9 %, Bogoslowlag – 17,2 %. Die gerings-
te Sterberate wiesen das Wolschlag mit 1,1 %, das Kraslag mit 1 % und die 
Lager Wosturallag und Umaltlag mit je 1,6 % auf.70

Nach Zeugenaussagen überlebender Arbeiter aus dem Solikamlag stieg 
die Sterberate im Frühjahr 1943 dermaßen stark an, dass sogar auf den 
Holzpritschen, die früher aus Engste mit Menschen gefüllt gewesen sind, 
deutlich mehr Platz wurde. Häufig wachte man auf und bemerkte eine 
neben sich liegende kalte Leiche. Im Lager gab es ein Bestattungskom-
mando, das aus einberufenen Deutschen bestand, die die Verstorbenen 
einsammelten und in große Holzkisten à fünf Personen hievten. Wenn 

69 Tabelle erstellt aufgrund einer Analyse folgender Archivalien: GARF, F. 9414, Op. 1, 
D. 1207, L. 3–36.

70 GARF, Op. 1а, D. 153, L. 40, 42–43.

отсутствие полных 
статистических данных 
затрудняет точное определение 
количества трудармейцев, 
умерших от голода, холода, 
болезней и нечеловеческих 
условий труда за все время 
существования рабочих колонн 
в годы войны. но и отрывочные 
сведения позволяют сделать 
заключение о довольно высоком 
уровне смертности.



D
e

u
t

s
c

h
e

 t
r

u
D

a
r

m
e

e
 –

 e
in

 a
l

l
g

e
m

e
in

e
r

 Ü
b

e
r

b
l

ic
k

42

Н
е

м
е

ц
к

а
я

 т
р

у
д

о
в

а
я

 а
р

м
и

я
: 

о
б

щ
и

й
 в

з
г

л
я

д

4 3

деревянные ящики по 5 чел. Если руки или ноги не умещались, их от-
рубали топором и складывали вместе с телом. Хоронили, как правило, 
ночью. На контрольно-пропускном пункте ящик вскрывался, и вахтер 
бил каждое тело большой деревянной кувалдой по лбу, чтобы убедить-
ся, что в ящике нет живых. На месте захоронения разгребали снег и 
выдалбливали неглубокую яму в земле, превращавшейся при 40-гра-
дусном морозе в камень. Трупы выбрасывали в могилу, едва прикрыв 
мерзлой землей и снегом. На этом месте вбивали колышек с фанерной 
дощечкой, на которой карандашом были нацарапаны номера форму-
ляров бывших трудармейцев. Весной, когда стаивал снег, останки че-
ловеческих тел становились добычей собак и зверей.71

Очень схожую картину смертности зимой 1942-го – 1943 г. рисуют 
бывшие трудармейца Богословстроя, разница лишь в том, что умерших 
просто зарывали в снег на склоне балки. Весной же, когда снег раста-
ял, взору живых предстала ужасная картина: огромное пространство, 
усеянное полуразложившимися человеческими останками. Пришлось 
назначать специальную команду, которая в течение ряда дней собира-
ла эти останки и сбрасывала их в специально подготовленную яму.72 
Немало таких безымянных братских могил трудармейцев появилось 
вблизи лагерей и строек НКВД в ту суровую зиму и холодную весну.

Основными причинами высокой смертности являлись неполно-
ценное питание, тяжелые жилищно-бытовые условия, перенапряже-
ние на работах, отсутствие медикаментов и квалифицированной ме-
дицинской помощи. В среднем один врач и два средних медицинских 
работника приходились на тысячу мобилизованных немцев, не считая 
заключенных и вольнонаемных рабочих. В докладной записке началь-
ника Вятлага НКВД отмечалась возросшая смертность трудармейцев: 
с 5 случаев в марте 1942 г. до 229 – в августе того же года, назывались 
основные виды заболеваний, которые приводили к смертельному ис-
ходу. В основном это были заболевания, связанные с тяжелым физиче-
ским трудом при недостаточным питании – пелагра, сильное истоще-
ние, болезни сердца и туберкулез.73

К концу войны началась постепенная демобилизация из рабочих 
колонн многодетных немок. По докладу начальника отдела спецпере-
селений НКВД полковника Кузнецова, в рабочих колоннах находились 
53 тыс. женщин-немок. Из них у 6 436 в местах их мобилизации оста-

71 Мунтаниол А. Виноват в том, что немец // Neues Leben. 1994. № 3. С. 3.
72 Воспоминания трудармейцев Богословлага. Личный архив автора.
73 ГАРФ. Ф. 9414. Оп. 1. Д. 1183. Л. 37.

вались дети. По одному ребенку возрастом до 12 лет имели 4 304 жен-
щины, по 2 – 1 739, по 3 – 357, по 4 – 36 немок.74

На некоторых предприятиях руководство вынуждено было созда-
вать свои интернаты для немецких детей. Например, такой интернат 
существовал при заводе № 65 Наркомата боеприпасов. В нем прожи-
вало 114 детей в возрасте от 3 до 5 лет. Зимняя одежда и обувь у детей 
полностью отсутствовала, и потому они были лишены возможности 
прогулок на свежем воздухе. Многие дети совершенно босые и голые 
целыми сутками проводили время в постелях под одеялами. Почти все 
имели признаки рахита. Изолятор для больных детей в интернате от-
сутствовал, и заболевшие инфекционными болезнями – корью, свин-
кой, скарлатиной, чесоткой – находились вместе со здоровыми. В сто-
ловой интерната имелось только три кружки, и чай дети пили из таре-
лок, в которых кушали первое и второе блюда.75

Положение трудармейцев во многом зависело еще и от отношения 
к ним руководства объектов, на которых они работали. Оно было не-
одинаковым: где-то доброжелательным, где-то равнодушным, а где-
то неприязненным и жестоким, вплоть до физического оскорбления.

14-летняя Роза Штекляйн, работавшая на заводе № 65 Наркомата 
боеприпасов, одетая только в потрепанное рваное платье и порван-
ный ватник, с голыми коленками, без белья в мороз и стужу ежедневно 
ходила на завод туда и обратно по 5 км. Она систематически перевы-
полняла нормы, тем не менее, за 4 месяца получила за работу только 
90 руб. Начальник цеха на ее просьбу помочь талонами на дополни-
тельный хлеб ответил грубым окриком: «Ступай к своему Гитлеру за 
хлебом». На этом же заводе имелись случаи злоупотребления хлебом в 
цехах, когда мастера незаконно удерживали у себя хлебные карточки, 
чтобы принудить людей к явке на работу, а затем выдавали не карточ-
ки, а талоны на дополнительный хлеб, норма по которым была значи-
тельно ниже, чем по карточкам.76

В приказе по государственному каменноугольному комбинату «Куз-
бассуголь» от 5 февраля 1944 г. отмечалось, что некоторые заведующие 
шахт и начальники участков допускают «хулигански грубое отноше-
ние к немцам вплоть до нанесения всевозможного рода оскорблений 
и даже избиений»77.

74 ГАРФ. Ф. 9479. Оп. 1. Д. 157. Л. 206–210.
75 ГАНО. Ф. 4. Оп. 34. Д. 194. Л. 146.
76 ГАНО. Ф. 4. Оп. 34. Д. 194. Л. 1478–148.
77 ГАКО. Ф. 456. Оп. 4. Д. 20. Л. 26.

die Füße oder Arme nicht hineinpassten, wurden sie mit der Axt abge-
hackt und zusammen mit dem Körper in die Kiste gelegt. Man beerdigte 
die Menschen i. d. R. nachts. Am Kontrollpunkt musste die Kiste geöffnet 
werden, und der Wächter schlug jedem Körper mit einer großen Holzkeu-
le auf die Stirn, um sicherzugehen, dass in der Kiste keine Lebenden sind. 
Am Bestattungsort wurde der Schnee weggetaut und eine kleine flache 
Grube in die Erde gegraben, die bei 40° minus steinhart gefroren war. Die 
Leichen wurden in diese Grube geworfen und nur oberflächlich mit gefro-
rener Erde und Schnee bedeckt. An diese Stelle schlug man einen kleinen 
Pfahl mit einer Holzplanke, auf der mit Bleistift die Erfassungsnummer 
der ehemaligen Trudarmisten eingeritzt worden ist. Im Frühling, als der 
Schnee anfing zu tauen, wurden die Überreste der menschlichen Körper 
Opfer von Hunden und wilden Tieren.71

Eine vergleichbare Situation hinsichtlich der Sterberate im Winter 
1942/43 zeichnen auch ehemalige Trudarmisten aus dem Unternehmen 
Bogoslowstroj, wobei der Unterschied nur darin bestand, dass man die 
Verstorbenen einfach nur an einem Abhang mit Schnee bedeckt hatte. 
Als dann jedoch im Frühjahr der Schnee taute, stellte sich den Über-
lebenden ein schreckliches Bild dar. Über eine riesige Fläche waren 
menschliche Überreste angebissen, angeknabbert worden. Es musste ein 
spezielles Kommando ernannt werden, das in ein paar Tagen sämtliche 
Überreste zusammentrug und diese in eine speziell ausgehobene Grube 
verbrachte.72 In der Nähe der Lager und Baustellen des NKWD sind in 
diesem strengen Winter und in dem kalten Frühjahr unzählige solcher 
nicht gekennzeichneten Massengräber von Trudarmisten entstanden.

Die Hauptursachen für diese hohe Sterblichkeit waren nicht voll-
wertige Ernährung, schwierige Unterkunftsbedingungen, Überanstren-
gung auf der Arbeit, das Fehlen von Medikamenten und qualifizierter 
medizinischer Hilfe. Im Durchschnitt entfielen auf einen Arzt und zwei 
Schwestern rund 1 000 einberufene Deutsche, wobei die Strafgefange-
nen und Zivilbeschäftigten noch nicht mitgerechnet wurden. In einem 
Bericht des Leiters des NKWD aus dem „Wjatlag“ wurden die Haupt-
ursachen für die Sterblichkeit der Trudarmisten festgestellt: Von fünf 
Fällen im März 1942 hatte sich deren Todeszahl auf 229 im August des-
selben Jahres erhöht, wobei folgende Erkrankungen zu letalen Konse-
quenzen führten: Es waren im Wesentlichen Erkrankungen, die mit der 

71 Muntaniol, A.: Deine Schuld besteht darin, Deutscher zu sein, in: Neues Leben, 
1994, Nr. 3, S. 3.

72 Erinnerungen von Trudarmisten des Bogoslowlag. Privatarchiv des Verfassers.

schweren körperlichen Arbeit und dem Ernährungsmangel im Zusam-
menhang standen – Pellagra, Entkräftung, Herzkrankheiten und Tu-
berkulose.73

Gegen Kriegsende begann man mit der allmählichen Entlassung von 
Müttern mit mehreren Kindern aus den Arbeitskolonnen. Laut einem Be-
richt des Leiters der Abteilung Spezialübersiedler des NKWD, Oberst Kus-
netzow, befanden sich in den Arbeitskolonnen 53 000 deutsche Frauen. 
Von diesen hatten 6 436 an ihrem Einberufungsort Kinder zurückgelas-
sen. Ein Kind im Alter von bis zu zwölf Jahren hatten 4 304 Frauen, zwei 
Kinder 1 739, drei Kinder 357 und vier Kinder 36 deutsche Frauen.74

In einigen Unternehmen war die Führung gezwungen, spezielle Inter-
nate für deutsche Kinder einzurichten. So gab es z. B. ein solches Internat 
im Unternehmen Nr. 65 des Volkskommissariats für Munition. Dort lebten 
114 Kinder im Alter von drei bis fünf Jahren. Winterbekleidung und festes 
Schuhwerk hatte kein einziges Kind, deshalb waren die Kinder gezwun-
gen, im Haus zu bleiben. Viele Kinder verbrachten mehre Tage lang völlig 
nackt in ihren Betten unter den Decken. Viele von ihnen wiesen Anzei-
chen von Rachitis auf. Einen Isolationsbereich für erkrankte Kinder gab es 
in diesem Internat nicht, und so mussten sich Erkrankte mit Infektions-
krankheiten gemeinsam mit gesunden Kindern in einem Raum aufhalten. 
Im Speisesaal des Internats gab es nur drei Näpfe, den Tee mussten die 
Kinder von Tellern trinken, von denen sie zuvor die Vorspeise und das 
Hauptgericht gegessen hatten.75

Die Lage der Trudarmisten hing in vielerlei Hinsicht auch von ihrem 
Verhältnis zur Leitung der Objekte, in denen sie arbeiteten, ab. Es gab 
dabei ganz unterschiedliche Varianten: Manchmal war man wohlwol-
lend, manchmal gleichgültig gegenüber ihnen eingestellt, aber manch-
mal war dieses Verhältnis von Hass geprägt, der bis hin zu physischen 
Beleidigungen ging. 

So arbeitete die 14-jährige Rosa Stöcklein im Unternehmen Nr. 65 des 
Volkskommissariats für Munition und war dabei nur in ein zerrissenes 
Kleid und eine ausgefranste Wattejacke gehüllt, kam aber jeden Tag mit 
nackten Knien ohne Beinkleider auch bei strengem Frost zur Arbeit, wo-
bei sie einen Arbeitsweg von jeweils fünf Kilometern zurückzulegen hat-
te. Sie überbot systematisch die Norm und erhielt trotzdem für vier Mo-
nate Arbeit ganze 90 Rubel. Der Vorarbeiter brüllte sie auf ihre Bitte hin, 

73 GARF, F. 9414, Op. 1, D. 1183, L. 37.
74 GARF, F. 9479, Op. 1, D. 157, L. 206–210.
75 GANO, F. 4, Op. 34, D. 194, L. 146.
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На комбинате «Кемеровуголь» начальник шахты Бутовка Хари-
тонов, проводя общее собрание рабочих шахты 23 января 1944 г., 
на котором присутствовали и мобилизованные немцы, в выступле-
нии огульно ругал всех рабочих-немцев, заявляя, что они «являются 
врагами русского народа» и что их нужно заставлять работать и без 
наличия у них спецодежды: «Мы их и голыми заставим работать»78.

Несмотря на приведенные факты, все же многие руководите-
ли, вольнонаемные рабочие, большинство местного населения не 
только относились к мобилизованным немцам доброжелательно, 
но нередко помогали им, делясь хлебом и другими продуктами. 
Многие директора заводов и начальники строек охотно брали к 
себе специалистов из рабочих колонн.

По свидетельству многих бывших трудармейцев, отношение к 
немцам со стороны местного населения держалось под присталь-
ным вниманием органов НКВД. Всех, кто хоть раз замолвил за них 
слово или помог в чем-либо, вызывали в парткомы и органы НКВД, 
где им втолковывали, что они не патриоты своей Родины, так как 
связываются с врагами народа. Особенно сильное давление ока-
зывалось на мужчин и женщин любой национальности, если они 
вступали в брак с немцем или немкой. Для таких людей движение 
по служебной лестнице было закрыто. И все же смешанных браков, 
в которых один из супругов был немец, в годы войны совершалось 
немало.79

В Тагиллаге НКВД в 1942–1945 гг. под карцер была приспособле-
на старая часовня, обнесенная колючей проволокой. Труд  армейцы 
дали ей название «Тамара» – по имени русской де вуш ки, на свида-
ние к которой отлучился молодой трудар ме ец, за что ему и была 
предоставлена «честь» первым освоить этот карцер.

Многие бывшие трудармейцы-немцы добрым словом вспомина-
ют генерал-майора Царевского, назначенного в начале 1943 г. на-
чальником Тагилстроя НКВД. При этом отмечаются как его высо-
кая требовательность, так и гуманное отношение к людям. Именно 
он спас от голода и истощения уцелевших после невыносимо труд-
ной зимы 1942–1943 гг. мобилизованных немцев.80

78 ГАКО. Ф. 210. Оп. 3. Д. 51. Л. 50.
79 Кроневальд И.И. Незаживающая рана // Книга памяти. Екатеринбург, 1994. 

С. 251.
80 Из воспоминаний И.В. Вольф-Моргуновой // Книга памяти. Екатеринбург, 

1994. С. 289.

ihr Wertgutscheine für ein zusätzliches Brot zu geben, mit groben Wor-
ten an: „Frag‘ doch deinen Hitler, ob du Brot kriegen kannst.“ In demsel-
ben Unternehmen gab es auch Fälle von Missbrauch von Lebensmitteln 
in den einzelnen Produktionsbereichen, indem die Vorarbeiter rechts-
widrig die Brotkarten einbehielten, um die Leute zur Arbeit zu zwingen 
und ihnen dann nur Talons auszugeben, für die man zusätzliche Brot-
rationen erhielt, deren Norm jedoch bedeutend geringer war als die der 
Brotkarten.76

In einem Befehl für das staatliche Steinkohlebergwerk „Kusbassugol“ 
vom 5. Februar 1944 wurde festgestellt, dass einige Schachtdirektoren 
und Abschnittszuständige „grobe Missachtung gegenüber den Deutschen 
zeigen, die bis hin zu unterschiedlichster Art von Beleidigungen und so-
gar körperlicher Züchtigung geht“.77

Im Konzern „Kemerovugol“ beschimpfte der Schachtdirektor Cha-
ritonow, der am 23. Januar 1944 eine Arbeiterversammlung des gesam-
ten Bergwerks einberufen hatte, an der auch die einberufenen Deutschen 
teilnahmen, ordinär alle deutschen Arbeiter, indem er verkündete, dass 
sie „Feinde des russischen Volkes sind“ und dass man sie zwingen wer-
de, auch ohne Arbeitsschutzbekleidung zu arbeiten: „Wir werden Sie auch 
zwingen, nackt zu arbeiten“.78

Ungeachtet der o. g. Tatsachen waren viele Vorgesetzte, Zivilbeschäf-
tigte und vor allem die Mehrzahl der ortsansässigen Bevölkerung nicht 
nur gutmütig gegenüber den einberufenen Deutschen eingestellt, son-
dern halfen ihnen nicht selten sogar, indem sie eigenes Brot und Lebens-
mittel mit ihnen teilten. Viele Direktoren von Unternehmen und Ab-
schnittsleiter von Baustellen waren gern bereit, deutsche Spezialisten aus 
den Arbeitskolonnen zu sich zu holen. 

Nach Zeugenaussagen vieler Trudarmisten befand sich jeglicher Kon-
takt zu den Deutschen seitens der ortsansässigen Bevölkerung unter ver-
stärkter Beobachtung durch die Behörden des NKWD. Jeder, der auch bloß 
einmal ein Wort mit ihnen wechselte oder ihnen bei irgendetwas half, wur-
de zu den Parteikomitees und den Behörden des NKWD vorgeladen, wo 
ihm klargemacht wurde, dass er kein Patriot seiner Heimat sei, sondern 
sich mit Volksfeinden verbunden hätte. Ein besonders starker Druck wurde 
auf Männer und Frauen jeglicher Nationalität ausgeübt, wenn diese eine 
Ehe mit einem Deutschen oder einer Deutschen eingehen wollten. Für die-

76 GANO, F. 4, Op. 34, D. 194, L. 1478–1480.
77 GAKO, F. 456, Op. 3, D. 20, L. 26.
78 GAKO, F. 210, Op. 3, D. 51, L. 50.

se Menschen war jegliche berufliche Fortentwicklung unmöglich gewor-
den. Gleichwohl wurden während des Krieges sehr viele gemischte Ehen, 
bei denen einer der Ehepartner Deutscher gewesen ist, geschlossen.79

Im Tagillag des NWD war eine alte Kapelle zur Strafarrestzelle um-
gebaut worden, die mit Stacheldraht umwickelt war. Die Trudarmisten 
gaben ihr den Namen Tamara, – nach einem russischen Mädchen. Dies 
war der Grund, warum sich ein junger Trudarmist von der Arbeit ent-
fernt hatte, weshalb ihm die „Ehre“ zuteilwurde, die Strafarrestzelle als 
erster zu belegen.

Viele ehemalige deutsche Trudarmisten erinnern sich mit warmen 
Worten an Generalmajor Zarewskij, der Anfang 1943 zum Leiter des Ta-
gilstroj des NKWD ernannt worden war. Dabei betonen die von ihm ge-
stellten hohen Anforderungen, jedoch auch dessen humanen Umgang 
mit den Menschen. Namentlich hat er die einberufenen Deutschen nach 
dem unerträglich schweren Winter 1942/43 vor Hunger und Auszährung 
bewahrt.80

dAs AntlItZ des trudArmIsten

Die Trudarmisten selbst bewerteten ihre Situation unterschiedlich. Die 
ältere Generation verstand die „Arbeitsarmee“ als ein weiteres Glied in 
einer langen Kette unterschiedlicher Repressionsmaßnahmen und Kam-
pagnen gegen die Deutschen, die zu Sowjetzeiten stattfanden. Jüngere 
Personen, die mit der sozialistischen Ideologie aufgewachsen sind, be-
klagten vor allem, dass man sie, als sowjetische Bürger, Kommunisten 
und Mitglieder des Komsomol, der Möglichkeit beraubte, die Heimat mit 
der Waffe in der Hand zu verteidigen, dass man sie mit den Deutschen 
Deutschlands gleichsetzte und sie einer Unterstützung des Aggressors 
bezichtigte. Diese Menschen hatten sich mit all ihren Vorgehensweisen, 
Verhaltensweisen und vor allem ihrer aktiven Arbeit bemüht, die Vertre-
ter der Macht von ihrer Loyalität zu überzeugen und hofften damit, dass 
der Fehler, der begangen worden war, in allernächster Zeit berichtigt wer-
den würde und die Gerechtigkeit wieder hergestellt würde.

79 Kronewald, I.I.: Die nicht heilen wollende Wunde, in: Gedenkbuch, Jekaterinburg 
1994, S. 251.

80 Aus den Erinnerungen von I.W. Wolf-Morgunowa, in: Gedenkbuch, Jekaterinburg 
1994, S. 289.

многие руководители, 
вольнонаемные рабочие, 
большинство местного 
населения не только 
относились к мобилизованным 
немцам доброжелательно, 
но нередко помогали им, делясь 
хлебом и другими продуктами. 
многие директора заводов 
и начальники строек охотно 
брали к себе специалистов 
из рабочих колонн.
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облик трудармейца
Сами трудармейцы по-разному оценивали свое положение. Стар-
шее поколение воспринимало трудармию как очередное звено в 
длинной цепи различного рода репрессивных антинемецких кам-
паний, проводившихся при советской власти. Людей помоложе, 
воспитанных на социалистической идеологии, больше всего заде-
вало то, что их, советских граждан, коммунистов и комсомольцев, 
лишили возможности защищать родину с оружием в руках, неза-
служенно отождествили с немцами Германии и обвинили в пособ-
ничеству агрессору. Эти люди своими поступками, поведением, 
активным трудом пытались убедить представителей власти в сво-
ей лояльности, надеялись, что вот-вот ошибка будет исправлена, 
справедливость восстановлена.

По инициативе партийно-комсомольского актива проводился 
сбор средств в помощь Красной армии. На строительстве Богослов-
ского алюминиевого завода трудармейцы к каждому празднику от 
своей скудной дневной нормы отдавали по 200 г хлеба, чтобы потом 
из качественной муки испечь печенье и отправить на фронт в пода-
рок бойцам. Там же рабочими-немцами было собрано свыше 2 млн 
руб. на вооружение Красной армии. Эта инициатива не осталась не-
замеченной в высшем руководстве страны. В телеграмме, направлен-
ной в адрес трудармейцев Богословстроя и подписанной Сталиным, 
говорилось: «Прошу передать рабочим, инженерно-техническим ра-
ботникам и служащим немецкой национальности, работающим на 
БАЗстрое, собравшим 353 783 руб. на строительство танков и 1 млн 
820 тыс. руб. на строительство эскадрильи самолетов, мой братский 
привет и благодарность Красной армии»81. Телеграмма явилась сви-
детельством невольного признания руководством страны, в том чис-
ле И. Сталиным, высокого патриотического духа значительной части 
рабочих немецкой национальности, трудившихся в рабочих отрядах 
и колоннах. Этот дух сохранялся, несмотря на унижения, оскорбле-
ния человеческого и гражданского достоинства, чинившиеся офици-
альной властью.

Известны случаи, когда некоторые трудармейцы совершали по-
бег из рабочих колонн, каким-то образом меняли свои немецкие 

81 Сталинская стройка (газета политотдела, постройкома и управления БАЗ-
строя). 1943. 11 марта. № 19 (85). С. 1; Айрих Э. Строки жизни. Заметки о бы-
лом // Neues Leben. 1991. № 28. С. 2.

фамилии на русские и уходили на фронт. Об одном из таких уди-
вительных людей – Г. Рихтере, воевавшем под фамилией Смирнов 
с весны 1942 г. и до конца войны, дослужившемся от рядового до 
подполковника медицинской службы, рассказал в 1987 г. журнал 
«Огонек»82.

Немало немцев на протяжении всех лет трудармии являлись пе-
редовиками производства, участвовали в стахановском движении. 
Так, например, только в тресте «Кемеровуголь» по результатам со-
циалистического соревнования среди трудармейцев в марте 1944 г. 
имелось 60 стахановцев и 167 ударников. Неоднократно отмечались 
случаи присвоения трудармейцам звания «Лучший по профессии». 
В частности, анжеро-судженские городские партийные, советские, 
профсоюзные и хозяйственные органы в марте 1944 г. присвоили 
звание лучшего лесодоставщика треста «Анжероуголь» немцу Шлей-
херу, выполнявшему норму на 163%.83

Если одна, значительная по численности, часть трудармейцев ак-
тивным трудом и высокими показателями на производстве пыта-
лась доказать властям свою лояльность и патриотизм, надеясь, что 
в результате власти изменят свое негативное отношение к совет-
ским немцам, то другая, тоже немалая, свою обиду, протест против 
допущенной несправедливости, тяжелых, унизительных условий 
труда и жизни выражала противоположными по характеру дей-
ствиями: дезертирством, отказом от работ, открытым сопротивле-
нием насилию и т.п.

Дезертирство трудармейцев из рабочих колонн имело достаточ-
но широкий размах. По данным НКВД, в 1942 г. только из лагерей и 
со строек этого ведомства было совершено 160 групповых побегов. 
В частности, в августе 1942 г. из Усольского лагеря НКВД дезертиро-
вала группа немцев в количестве четырех чел. Подготовка к побегу 
велась в течение нескольких месяцев. Организатор побега Лайк при-
обрел фиктивные документы, которыми снабдил участников груп-
пы. В октябре 1942 г. из ремонтно-механического завода Тагильского 
лагеря НКВД дезертировали на автомашине шесть мобилизованных 
немцев. Перед побегом дезертиры собирали среди своих товарищей 
по работе пожертвования на побег, главным образом деньги. 

Большую часть беглецов вылавливали и возвращали в лагеря, 
передавая их дела на рассмотрение Особого совещания при НКВД 

82 Рихтер А. Отец // Огонёк. 1987. № 48. С. 4–5.
83 ГАКО. Ф. 210. Оп. 3. Д. 57. Л. 117.

Auf Initiative engagierter Mitglieder der Partei und des Komsomol 
wurde eine Sammlung von Hilfsmitteln für die Rote Armee durchgeführt. 
Auf der Baustelle des Bogoslovskij-Aluminiumwerks spendeten die Tru-
darmisten zu jedem Feiertag von ihrer bescheidenen täglichen Norm je-
weils 20 Gramm Brot, damit danach aus hochwertigem Mehl Gebäck und 
Kuchen gebacken werden konnte, das als Geschenk den Kämpfer an der 
Front geschickt werden sollte. Dieselben deutschen Arbeiter sammelten 
mehr als zwei Millionen Rubel für die Ausrüstung der Roten Armee mit 
Waffen. Diese Initiative blieb selbst der Spitze des Landes nicht verbor-
gen. In einem Telegramm, das an die Trudarmisten in Bogoslowlag ge-
richtet gewesen ist und von Stalin selbst unterschrieben worden war, hieß 
es: „Ich bitte, den Arbeitern, dem ingenieurtechnischen Personal und den 
Angestellten deutscher Volkszugehörigkeit, die auf der Baustelle des BAZ 
arbeiten und 353 783 Rubel für den Bau von Panzern und 1,82 Millionen 
Rubel für den Bau einer Flugzeugstaffel gesammelt haben, meinen brü-
derlichen Gruß und die Dankbarkeit der Roten Armee zu übermitteln.“81 
Dieses Telegramm war wohl eine seitens der Führung des Landes und 
auch von Stalin selbst ungewollte Anerkennung der Tatsache, dass ein be-
deutender Teil der Arbeiter deutscher Volksgruppenzugehörigkeit in den 
Arbeitsabteilungen und -kolonnen in einem hohen patriotischen Geist 
arbeiteten. Dieser Geist wurde bewahrt, ungeachtet aller Erniedrigungen 
und Beleidigungen der Menschen- und Bürgerwürde, die von den offiziel-
len Mächtigen zugefügt worden war.

Es sind Fälle bekannt, in denen einzelne Trudarmisten aus den Arbeits-
kolonnen entwichen sind, auf irgendeine Weise ihre deutschen Familien-
namen in russische verändert haben und an die Front gegangen sind. Von 
einem dieser bewundernswürdigen Menschen, G. Richter, der von Früh-
ling 1942 an bis zum Ende des Krieges unter dem Familiennamen Smir-
nov kämpfte, wobei er sich vom einfachen Soldaten zum Oberstleutnant 
des medizinischen Dienstes hocharbeitete, berichtete im Jahre 1987 die 
Zeitschrift „Ogonjok“82.

Viele Deutsche haben während der Jahre in der Arbeitsarmee als „Best-
arbeiter der Produktion“ gegolten, waren an der Aktivistenbewegung be-
teiligt. So fanden sich z. B. im Kombinat „Kemerovugol“ im Ergebnis des so-
zialistischen Wettbewerbs unter den Trudarmisten im März 1944 60 Akti-

81 Stalins Baustelle (Zeitung der Polit-Abteilung, des Parteikomitees der Baustelle und der 
Leitung von BAZstroj), 1943, 11. März, Nr. 19 (85), S. 1; Eirich, E.: Fasern des Lebens. An-
merkungen zum Vergangenen, in: Neues Leben, 1991, Nr. 28, S. 2.

82 Richter, A.: Der Vater, in: Ogonjok, 1987, Nr. 48, S. 4–5.

visten und 167 Stoßarbeiter. Nicht selten waren Fälle zu verzeichnen, dass 
Trudarmisten der Titel „Bester im Beruf“ verliehen worden war. So haben 
z. B. in der Stadt Anschero-Sudschensk die Partei-, Gewerkschafts- und 
Wirtschaftsbehörden im März 1944 dem deutschen Holztransportarbeiter 
Schleicher den Titel des besten Arbeiters des Konzerns „Anscherougol“ 
verliehen, nachdem dieser seine Norm mit 163 % erfüllt hatte.83

Während der eine, zahlenmäßig bedeutsame Teil der Trudarmisten 
durch aktive Arbeit und hohe Kennziffern in der Produktion bemüht ge-
wesen ist, den Mächtigen ihre Loyalität und ihren Patriotismus zu bewei-
sen, hofften sie darauf, dass im Ergebnis dessen die negative Einstellung 
gegenüber den Sowjetdeutschen verändert wird. Gleichzeitig gab es eine 
andere, ebenfalls nicht kleine Gruppe, die ihre Beleidigung, den Protest 
gegenüber der Ungerechtigkeit, den schweren und erniedrigenden Ar-
beitsbedingungen und dem schweren Leben in genau entgegengesetzten 
Handlungen zum Ausdruck brachten: Desertion, Arbeitsverweigerung, 
offener, teilweiser gewaltsamer Widerstand etc.

Die Desertion von Trudarmisten aus den Arbeitskolonnen nahm einen 
ziemlich breiten Umfang ein. Nach Angaben des NKWD erfolgten im Jahr 
1942 allein aus den Lagern und Baustellen dieser Behörde insgesamt 160 
Entweichungen von ganzen Gruppen. Konkret sind im August 1942 aus 
dem Usolskij-Lager des NKWD vier Deutsche desertiert. Die Vorbereitung 
zu dieser Entweichung dauerte mehrere Monate. „Der Organisator der 
Entweichung, Leik, beschaffte sich fiktive Dokumente und stattete damit 
alle Mitglieder dieser Gruppe aus.“ Im Oktober 1942 entwichen aus dem 
Reparaturbetrieb des Lagers des NKWD in Nishnij Tagil mit einem Auto 
sechs einberufene Deutsche. Vor der Entweichung sammelten die Deser-
teure unter ihren Kameraden auf der Arbeit Spenden für die Entweichung, 
vor allen Dingen Geld.

Ein großer Teil der Flüchtigen wurde aufgegriffen und wieder in die 
Lager zurückgeführt, wobei ihr Vorgang der besonderen Sitzung beim 
NKWD der UdSSR vorgelegt worden ist, was in der Regel zur Höchststra-
fe führte. Und trotzdem wurden 1942 462 desertierte Trudarmisten nicht 
wieder aufgegriffen.84

Beim Aufgriff von desertierten Gruppen von Trudarmisten kam es in 
Einzelfällen zu bewaffnetem Widerstand gegen die Einheiten der Inne-
ren Truppen, die sie festsetzen sollten. So wurde z. B. von einer Gruppe 
von Trudarmisten, die eine Entweichung aus dem Bogoslowlag begangen 

83 GAKO, F. 210, Op. 3, D. 57, L. 117.
84 GARF, F. 9401, Op. 1a, D. 153, L. 44.
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СССР, что влекло за собой, как правило, высшую меру наказания. 
И все же за 1942 г. 462 дезертировавших трудармейца так и не были 
пойманы.84

При поимке дезертировавших групп трудармейцев имелись от-
дельные случаи оказания ими вооруженного сопротивления задер-
живавшим их подразделениям внутренних войск. Так, при задер-
жании группы трудармейцев, совершивших побег из Богословлага, 
«таковые оказались вооруженными финскими ножами и самодель-
ными кинжалами и, оказывая сопротивление... пытались убить пом. 
командира взвода оперативного дивизиона»85.

О том, что в ряде рабочих колонн немцы серьезно готовились к 
побегам и при необходимости готовы были оказать сопротивление, 
свидетельствуют вещи, которые находили у них при обысках. В мас-
совом порядке изымались ножи, кинжалы, отточки, топоры, ломы и 
тому подобные предметы, а в одном из лагерей НКВД у трудармейца 
был обнаружен пистолет системы «Наган» с семью патронами к нему. 
Находили также карты, компасы, бинокли и др.86

В 1943 г. дезертирство трудармейцев приобрело еще большие 
масштабы.

В отличие от лагерей и строек НКВД, на объектах других наркома-
тов очень четко просматривается зависимость дезертирства от усло-
вий труда и жизни трудармейцев. С предприятий Наркомата боепри-
пасов в 1943 г. дезертировал едва ли не каждый четвертый трударме-
ец. Уже отмечалось, что на комбинате № 179 Наркомата боеприпасов, 
находившемся в Новосибирской области, рабочий отряд располагал-
ся в бывшем лагерном пункте Сиблага НКВД, колонны трудармейцев 
охранялись во время следования на комбинат и обратно. Тем не ме-
нее, за 1943 г. оттуда сбежал 931 человек – больше половины обще-
го количества немцев, трудившихся на этом комбинате. Аналогичная 
ситуация имела место на заводах №№ 65 и 556, где по результатам 
инспектирования предприятий Наркомата боеприпасов отмечались 
совершенно неудовлетворительные бытовые условия и плохая орга-
низация трудового использования. В то же время на заводах №№ 62, 
63, 68, 76, 260 при более или менее сносных условиях жизни трудар-
мейцев дезертирство отсутствовало.87

84 ГАРФ. Ф. 9401. Оп. 1а. Д. 153. Л. 44.
85 ГАРФ. Ф. 9401. Оп. 1а. Д. 153. Л. 44.
86 ГАРФ. Ф. 9401. Оп. 1а. Д. 128. Л. 233.
87 ГАКО. Ф. 456. Оп. 1. Д. 15. Л. 19.

Расширению масштабов дезертирства способствовали имевшие 
место факты, когда руководители предприятий, колхозов, МТС при-
нимали на работу дезертировавших из рабочих отрядов и колонн 
мобилизованных немцев, не спрашивая у них документов.88

Власти умело противодействовали «негативным проявлениям» со 
стороны трудармейцев, применяя суровые меры наказания, фабри-
куя на них контрреволюционные дела, формируя и используя широ-
кую агентурно-осведомительскую сеть в трудармейской среде.

О надуманности и сфабрикованности дел красноречиво свиде-
тельствует следующий пример. В Бакальском лагере НКВД доблест-
ные чекисты ликвидировали повстанческую организацию, име-
новавшую себя «Боевой отряд». Были арестованы бригадир Дизер, 
бывший капитан дальнего плавания, бригадир механических ма-
стерских Вайнгуш, бывший инструктор Союза виноградарских хо-
зяйств, Франк, бывший агроном, и другие. «Участники организации 
подготавливали вооруженный побег из лагеря с целью перехода 
на сторону немецких оккупационных войск. В пути следования к 
фронту организация готовилась взрывать мосты на железнодорож-
ных магистралях с тем, чтобы затормозить подвоз снабжения для 
Красной армии».

«Повстанческую организацию» вскрыли также и в Волжлаге НКВД. 
«Для получения оружия участники этой организации намеревались 
установить связь с немецкими оккупационными войсками. С этой 
целью подготавливался побег из лагеря 2 – 3 участников группы, ко-
торые должны были пробраться через линию фронта к фашистам»89.

«Повстанческие» и «диверсионные» группы из трудармейцев 
были «обнаружены» и «ликвидированы» также в Ивдельлаге, Та-
гиллаге, Вятлаге, на других объектах НКВД, а также на ряде шахт 
и предприятий гражданских наркоматов. Так, новосибирские че-
кисты, опираясь на агентурную сеть, настряпали кучу дел: «Гун-
ны»  – о «профашистской повстанческой организации»; «Терми-
сты» – о шпионаже в пользу Германии; «Фрицы» – о «фашистской 
агитации», а также «Гансы», «Алтайцы», «Геррика», «Кроус» и мно-
гие другие.90

Привлекались к ответственности и бывшие фронтовики, которые 
позволяли себе рассказывать людям правду о реальном положении 

88 ГАКО. Ф. 210. Оп. 3. Д. 51. Л. 93.
89 ГАРФ. Ф. 9401. Оп. 1а. Д. 128. Л. 136.
90 ГАРФ. Ф. 9414. Оп. 1. Д. 1207. Л. 3–36.

hatte, beim Aufgriff „schwerer bewaffneten Widerstand mit Finnenmes-
sern und selbst gefertigten Krummsäbeln geleistet und dabei versucht, 
den Gehilfen des Zugführers der operativen Division umzubringen“.85

Von der Tatsache, dass sich in einer Reihe von Arbeitskolonnen Deut-
sche ernsthaft darauf vorbereiteten zu entweichen und dabei auch be-
reit gewesen waren, Widerstand zu leisten, zeugen Gegenstände, die bei 
diesen bei Durchsuchungen aufgefunden worden sind. In massenweiser 
Anzahl wurden Messer, Krummsäbel, Klappmesser, Äxte, Brecheisen u. ä. 
Gegenstände eingezogen, in einem der NKWD-Lager wurde sogar bei ei-
nem Trudarmisten eine Pistole des Typs „Nagan“ mit sieben Patronen ge-
funden. Häufig fanden sich auch Karten, Kompasse, Ferngläser u. a.86

Im Jahre 1943 nahm die Desertion von Trudarmisten immer größere 
Maßstäbe an.

Im Unterschied zu den Lagern und Baustellen des NKWD war in den 
Objekten der anderen Volkskommissariate sehr klar eine direkte Abhän-
gigkeit der Zahl der Deserteure von den Lebens- und Arbeitsbedingungen 
der Trudarmisten zu erkennen. Aus Unternehmen des NKW desertierte im 
Jahre 1943 nahezu jeder vierte Trudarmist. Es wurde schon gesagt, dass 
im Unternehmen Nr. 179 des Volkskommissariats für Munition, das sich 
im Verwaltungsgebiet Novosibirsk befand, die Arbeitsabteilung in einem 
ehemaligen Straflager des Siblag des NKWD untergebracht worden ist, die 
Kolonnen der Trudarmisten während des Marsches zum Arbeitsort und 
zurück bewacht wurden. Gleichwohl sind im Jahre 1943 aus diesem Un-
ternehmen 931 Personen entwichen, mehr als die Hälfte der Gesamtzahl 
der Deutschen, die in diesem Unternehmen arbeiteten. Eine vergleich-
bare Situation gab es auch in den Unternehmen Nr. 65 und 556, in denen 
im Ergebnis einer Inspektion der Unternehmen des Volkskommissariats 
für Munition festgestellt wurde, dass „die Lebensbedingungen und die 
schlechte Organisation des Arbeitseinsatzes völlig unzureichend sind“, 
das betraf die drei genannten Unternehmen. Gleichzeitig jedoch war in 
den Unternehmen Nr. 62, 63, 68, 76 und 260 bei mehr oder weniger ver-
gleichbaren Lebensbedingungen der Trudarmisten kein einziger Fall von 
Desertion zu verzeichnen.87

Eine Vergrößerung der Zahl der Deserteure wurde auch durch be-
stimmte Tatsachen begünstigt. Bestimmte Leiter von Unternehmen, Kol-
chosen und Maschinen-Stationen nahmen Deserteure aus den Arbeitsab-

85 GARF, F. 9401, Op. 1a, D. 153, L. 44.
86 GARF, F. 9401, Op. 1a, D. 128, L. 233.
87 GAKO, F. 456, Op. 1, D. 15, L. 19.

teilungen und -kolonnen der mobilisierten Deutschen bei sich zur Arbeit 
auf, ohne diese nach ihren Papieren zu befragen.88

Die Macht versuchte sich, diesen „negativen Erscheinungen“ seitens 
der Trudarmisten entgegenzustellen, und wandte dabei strenge Straf-
maßnahmen an, fabrizierte gegen sie „konterrevolutionäre“ Anklagen 
und nutzte ein breites Netz von Zuträgern aus den Reihen der Trudar-
misten aus.

Folgendes Beispiel zeugt davon, dass diese Anklagen frei erfunden wa-
ren: Im Bakalstroj liquidierten die ruhmreichen Tschekisten „eine Auf-
standsorganisation, die sich selbst ‚Kampfgruppe’ nannte“. Es wurden der 
Leiter der Brigade namens Dieser, ein ehemaliger Kapitän zur See, der 
Leiter der Werkstattbrigaden, Weingusch, ein ehemaliger Instrukteur des 
Verbands der Weinbauern, Frank, ein ehemaliger Agronom u. a. festge-
nommen. „Die Mitglieder dieser Organisation bereiteten eine bewaffnete 
Entweichung aus dem Lager vor und hatten dabei das Ziel, auf die Seite 
der deutschen Okkupationstruppen überzulaufen. Auf dem Weg zur Front 
bereitete sich die Organisation darauf vor, Eisenbahnbrücken zu spren-
gen, damit der Nachschub für die Rote Armee gebremst werden soll“.

Eine solche „Aufstandsorganisation“ wurde auch in dem Lager des 
NKWD Wolschlag aufgedeckt. „Um an Waffen zu gelangen, beabsichtigten 
die Mitglieder dieser Organisation, Kontakte zu den deutschen Okkupa-
tionsstreitkräften aufzunehmen. Mit diesem Ziel wurde die Entweichung 
von zwei bis drei Mitgliedern der Gruppe aus dem Lager vorbereitet, die 
sich durch die Frontlinie zu den Faschisten durchschlagen sollten.“89

Derartige „Aufständische“ und „Diversions“-gruppen aus Trudarmisten 
wurden „festgestellt“ und „liquidiert“ auch im Iwdelag, Tagillag und Wjat-
lag, sowie in anderen NKWD-Objekten, aber auch in einer Reihe von Berg-
werken und Unternehmen der zivilen Volkskommissariate. So haben z. B. 
die Tschekisten in Novosibirsk unter Zuhilfenahme ihrer Agenten eine 
Reihe von Vorgängen eingeleitet. „Die Hunnen“ – eine „profaschistische 
aufständische Organisation“; „Die Termisten“ – eine Spionagegruppe zu-
gunsten Deutschlands, „Die Fritzen“ – wegen „faschistischer Agitation“, 
aber auch „Die Hansen“, „die aus dem Altai“, „Herika“, „Kraus“ u. v. a.90

Auch ehemalige Frontkämpfer, die sich erlaubten, den Menschen die 
Wahrheit über die tatsächliche Lage an den Fronten zu Beginn des Krie-
ges zu erzählen, wurden zur Verantwortung gezogen. So wurde gegen ei-

88 GAKO, F. 210, Op. 3, D. 51, L. 93.
89 GARF, F. 9401, Op. 1 а, D. 128, L. 136.
90 GARF, F. 9414. Оp. 1. D. 1207. L. 3–36.
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на фронтах в начальный период войны. Над трудармейцем 2-го ра-
бочего отряда Челябметаллургстроя НКВД Кремером летом 1942 г. 
был устроен показательный суд за то, что он рассказывал своим то-
варищам о кровопролитных боях и больших потерях при отступле-
нии нашей армии летом 1941 г., о том, что враг был вооружен до зу-
бов, а у наших солдат не было даже патронов. Кремера обвинили в 
распространении ложных сведений о ходе войны, в саботаже и при-
говорили к расстрелу.91

В целом о количестве и характере «преступлений», совершавших-
ся трудармейцами, можно судить на примере привлеченных в лаге-
рях НКВД к уголовной ответственности немцев. Так, только в чет-
вертом квартале 1942 г. в Вятлаге к уголовной ответственности был 
привлечен 121 немец, в том числе за «контрреволюционные престу-
пления» – 35, хищения – 13, «контрреволюционный саботаж» (отказ 
от работы, членовредительство, сознательное доведение себя до ис-
тощения) – 32, дезертирство – 8 трудармейцев.92

91 Судьбы российских немцев: Коллективная исповедь в письмах / Под ред. 
Т.С. Ила рионовой. М., 1993. С. 33.

92 ГАРФ. Ф. 9414. Оп. 1. Д. 1183. Л. 47.

Как видим, трудармейцы были очень разными и не похожими друг 
на друга людьми по своим взглядам и убеждениям, по отношению 
к той ситуации, в которой они оказались. И в этом, как представля-
ется, нет ничего удивительного. Ведь в рабочих отрядах и колоннах 
встретились и работали бок о бок люди, у которых общим были на-
циональность, язык, чувство обиды и горечи за свое унизительное 
положение, однако до войны они проживали в разных регионах, 
принадлежали к различным социальным, профессиональным и де-
мографическим группам, исповедовали разную религию либо были 
атеистами, по-разному относились к советской власти, неоднознач-
но оценивали режим в Германии. Пытаясь найти из невыносимо тя-
желого положения, в котором оказались, свой, как представлялось 
каждому, единственно правильный выход и определяя таким обра-
зом свою судьбу, все они жили надеждой на удачу, на то, что судьба 
окажется к ним благосклонной, что кошмар войны, лагерной рабской 
жизни рано или поздно кончится. 

Политико-правовое признание трудармии как формы участия совет-
ских граждан в обеспечении победы над агрессором произошло лишь 
на рубеже 1980–1990 гг., т.е. спустя четыре с лишним десятилетия после 
окончания войны. Многие трудармейцы не дожили до этой поры.

nen Trudarmisten aus der zweiten Arbeitsabteilung in Tscheljabinsk, Kre-
mer, im Sommer 1942 ein Schauprozess deshalb eingeleitet, weil er sei-
nen Kollegen von den blutigen Kämpfen und den großen Verlusten beim 
Rückzug der Armee im Sommer 1941 berichtet hatte, sowie darüber, dass 
der Feind bis an die Zähne bewaffnet gewesen sei und unsere Soldaten 
nicht einmal Patronen gehabt hätten. Kremer wurde der Verbreitung von 
Falschaussagen über den Verlauf des Krieges, der Sabotage beschuldigt 
und zur Erschießung verurteilt.91

Insgesamt kann man über die Zahl und den Charakter der „Verbre-
chen“, die von Trudarmisten begangen worden sind, am Beispiel der in 
den Lagern des NKWD strafrechtlich belangten Deutschen urteilen. So 
wurden allein im 4. Quartal 1942 im Lager Wjatlag 121 Deutsche straf-
rechtlich belangt, darunter 35 wegen „konterrevolutionärer Verbre-
chen“, 13 wegen Diebstahls, 32 wegen „konterrevolutionärer Sabota-
ge“ (Arbeitsverweigerung, Selbstverstümmelung, Herbeiführung eines 
schweren Erschöpfungszustands), sowie gegen acht Trudarmisten we-
gen Desertion.92

91 Schicksale von Russlanddeutschen: Das Kollektivgeständnis in Briefen / Hrsg. von 
T.S. Ilarionowa, Moskau 1993, S. 33.

92 GARF, F. 9414, Оp. 1, D. 1183, L. 47.

Die Trudarmisten waren sowohl hinsichtlich ihrer Ansichten und ih-
ren Überzeugungen, als auch hinsichtlich der Bewertung der Situation, 
in der sie sich befanden, sehr verschieden. In den Arbeitsabteilungen und 
-kolonnen trafen sich Menschen, die dort Schulter an Schulter arbeite-
ten, denen eine Volksgruppenzugehörigkeit, eine Sprache, das Gefühl der 
Erniedrigung und der Bitternis aufgrund ihrer entwürdigenden Lage ge-
mein war, die jedoch vor dem Krieg in unterschiedlichen Regionen gelebt 
haben, zu unterschiedlichen sozialen, beruflichen und demographischen 
Gruppen gehörten, unterschiedlichen oder keiner Religion angehörten, 
die sich unterschiedlich gegenüber der Sowjetmacht stellten und auch 
das Regime in Deutschland nicht einheitlich bewerteten. Sie bemühten 
sich, aus der unerträglich schweren Situation, in die sie geraten waren, 
ihren eigenen richtigen Ausweg zu finden und damit ihr Schicksal selbst 
zu bestimmen. Sie alle lebten in der Hoffnung auf Erfolg, darauf, dass das 
Schicksal ihnen geneigt sei, dass die Schrecken des Krieges, der Sklaven-
arbeit in den Lagern früher oder später enden mögen.

Eine politisch-rechtliche Anerkennung der Trudarmee als einer Form 
der Beteiligung der Sowjetbürger an der Sicherstellung des Sieges über 
die Aggressoren fand erst Ende der 1980er-/Anfang der 1990er-Jahre 
statt, also mehr als vier Jahrzehnte nach dem Kriegsende. Viele Trudar-
misten haben dies nicht mehr erlebt.
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О пОрЯДКе испОльзОВаниЯ немцеВ-переселенцеВ  
призыВнОгО ВОзраста От 17 ДО 50 лет 

ПОстанОвление ГКО ссср № 1123 сс От 10 января 1942 Г.

в целях рационального использования немцев-переселенцев – мужчин в воз-
расте от 17 до 50 лет, Государственный Комитет Оборо ны постановляет:

1. всех немцев–мужчин в возрасте от 17 до 50 лет, годных к физическому 
труду, выселенных в новосибирскую и Омскую области, Красноярский и алтай-
ский края и Казахскую сср, мобилизовать в количестве до 120 тыс. в рабочие 
колонны на все время войны, передав из этого числа:

а) нКвд ссср – на лесозаготовки 45 000 чел. нКвд ссср – на строи тельство 
Бакальского и Богословского заводов 35 000 чел.;

б) нКПс ссср – на строительство железных дорог сталинск – абакан, ста-
линск – Барнаул, акмолинск – Карталы, акмолинск – Павлодар, сосьва – алапа-
евск, Орск – Кандагач, магнитогорск – сара 40 000 чел.

Проведение мобилизации возложить на нКО (т. щаденко) совместно с нКвд 
и нКПс. К мобилизации приступить немедленно и закончить 30 января 1942 г.

2. Обязать всех мобилизованных немцев явиться на сборные пункты нарко-
мата обороны в исправной зимней одежде, с запасом белья, постельными при-
надлежностями, кружкой, ложкой и десятидневным запасом продовольствия.

3. Обязать нКПс и управление военных сообщений нКО обеспечить пере-
возку мобилизованных немцев в течение января с доставкой к месту работы не 
позднее 10 февраля.

4. Обязать нКвд ссср и нКПс ссср установить в рабочих колоннах и отрядах 
из мобилизованных немцев четкий распорядок и дисциплину, обеспечив высо-
кую производительность труда и выполнение производственных норм.

5. Поручить нКвд ссср дела в отношении неявившихся по мобилизации нем-
цев на призывные пункты или на сборные пункты для отправки, а также в отно-
шении находящихся в рабочих колоннах за нарушение дисциплины и отказ от 
работы, за неявку по мобилизации, за дезертирство из рабочих колонн рассма-
тривать на Особом совещании нКвд ссср с применением по отношению к наи-
более злостным высшей меры наказания.

6. установить нормы продовольственного и промтоварного снабжения для 
мобилизованных немцев по нормам, установленным ГулаГу нКвд ссср. Обя-
зать наркомторг ссср выделять нКвд ссср и нКПс ссср на всю численность 
мобилизованных немцев продовольственные и промтоварные фонды по этим 
нормам полностью.

7. наркомзему ссср выделить в течение января – февраля для нКвд ссср 
на лесоразработки 3500 лошадей. наркомзагу ссср выделить на 3500 лошадей 
дополнительные фонды фуража. 

8. наркомфину ссср совместно с нКвд ссср предусмотреть в финплане 
нКвд ссср необходимые средства на оплату перевозки немцев и другие рас-
ходы по их хозяйственному обзаведению.

Председатель Государственного Комитета Обороны и. сталин

история российских немцев в документах. ч. 1. м., 1993. с. 168–169.

О мОБилизации немцеВ–мУжчин призыВнОгО  
ВОзраста От 17 ДО 50 лет, пОстОЯннО прОжиВающих  

В ОБластЯх, КраЯх, аВтОнОмных и сОюзных  
респУБлиКах 

ПОстанОвление ГКО ссср № 1281 сс От 14 февраля 1942 Г.

Государственный Комитет Обороны постановляет:
1. всех немцев–мужчин в возрасте от 17 до 50 лет, годных к физическому труду, 
постоянно проживающих в архангельской, вологодской, ивановской, молотов-
ской, Пензенской, рязанской, свердловской, тамбовской, читинской, челябинской, 
чкаловской, ярославской, Кировской, новосибирской, Омской, Куйбышевской 
и иркутской областях, Приморском, хабаровском, алтайском и Красноярском 
краях, Башкирской, мордовской, марийской, татарской, удмуртской, чувашской, 
Бурят-монгольской и Коми асср, Казахской, туркменской, таджикской, Киргизской 
и узбекской сср — мобилизовать в рабочие колонны на все время войны, передав 
нКвд ссср для использования на строительстве железных дорог.

Проведение мобилизации возложить на нКО (т. щаденко) совместно с нКвд 
ссср. мобилизацию закончить к 25 марта 1942 г.

2. Обязать нКПс и управление военных сообщений нКО обеспечить пере-
возку мобилизованных немцев с расчетом доставки их к месту работ по заявке 
нКвд ссср не позднее 30 марта.

3. распространить порядок мобилизации и содержание мобилизованных 
немцев, установленный постановлением ГКО от 10 января 1942  г. № 1123 сс, 
пункты 2, 3, 4, на всех вновь мобилизованных.

4. Обязать нКПищепром, нКмясомолпром, наркомзаг, наркомрыбпром вы -
де лить на март и ii квартал ГулаГу нКвд ссср за счет переходящих остатков 
промышленности продовольственные товары согласно приложению. впредь 
наркомторгу ссср обеспечивать продовольственным и промтоварным снабже-
нием мобилизованных на основании пункта 6 постановления ГКО №1123 от 
10 января 1942 г.

5. наркомфину ссср совместно с нКвд ссср предусмотреть в финплане 
нКвд ссср необходимые средства на оплату перевозки немцев и другие рас-
ходы по их хозяйственному обзаведению.

Председатель Государственного Комитета Обороны и. сталин

история российских немцев в документах. ч. 1. с. 170.

О ДОпОлнительнОй мОБилизации немцеВ  
ДлЯ нарОДнОгО хОзЯйстВа ссср 

ПОстанОвление ГКО ссср № 2383 сс От 7 ОКтяБря 1942 Г.

в дополнение к постановлениям ГКО № 1123 сс от 10 января 1942 г. и № 1281 сс 
от 14 февраля 1942 г. Государственный Комитет Обороны постановляет:
1. дополнительно мобилизовать в рабочие колонны на все время войны всех 
немцев–мужчин в возрасте 15–16 лет и 51–55 лет включительно, годных к 

Über DIe VorgehensweIse beI Der VerwenDung Der DeuTschen 
ÜbersIeDler Im eInberuFungsAlTer Von 17 bIs 50 JAhren 

Verordnung des staatlichen Komitees Für Verteidigung  
Vom 10. Januar 1942, nr. 1123 cc

Zur rationellen Verwendung der männlichen deutschen übersiedler im alter von 17 
bis 50 Jahren legt das staatliche Komitee für Verteidigung (gKo) fest:

1. alle deutschen männer im alter von 17 bis 50 Jahren, die zu körperlicher arbeit in 
der lage sind und in die Verwaltungsgebiete nowosibirsk und omsk, die region Kras-
nojarsk, die region altai und in die Kasachische ssr übergesiedelt worden sind, sind 
in einer anzahl von bis zu 120 000 in arbeitskolonnen für die gesamte Zeit des Krieges 
einzuberufen, wobei aus dieser gesamtzahl zu übergeben sind an:

a) das nKWd der udssr – zum holzeinschlag 45 000 personen, das nKWd der 
udssr – zur errichtung von bakalskij- und bogoslowskij-betrieben 35 000 personen;

b) das Volkskommissariat für das eisenbahnwesen (nKsp) – zur errichtung der 
eisenbahnstrecken stalinsk – abakan, stalinsk – barnaul, akmolinsk – Kartaly, akmo-
linsk – pawlodar, soswa – alapejewsk, orsk – Kandagatsch, magnitogorsk – sara 
40 000 personen.

mit der durchführung der einberufung wird das gKo (gen. schtschadenko) zusam-
men mit dem nKWd und dem nKsp beauftragt. die einberufung hat unverzüglich zu 
beginnen und ist bis zum 30. Januar 1942 abzuschließen.

2. alle einberufenen deutschen haben sich an den sammelpunkten des Volks-
kommissariats für Verteidigung (nKo) in ordentlicher Winterbekleidung, mit einem 
Wäschevorrat, bettwäsche/betten, einem napf, einem löffel und lebensmittelvorrä-
ten für 10 tage einzufinden.

3. das nKsp und die Verwaltung militärtransporte des nKo werden verpflichtet, die 
beförderung der einberufenen deutschen im Januar mit erreichen des arbeitsortes bis 
spätestens am 10. Februar sicherzustellen.

4. das nKWd und das nKsp der udssr werden verpflichtet, in den arbeitskolonnen 
und arbeitsabteilungen der deutschen eine strikte ordnung und disziplin einzufüh-
ren und dabei eine hohe arbeitsproduktivität und die erfüllung der produktionsnor-
men sicherzustellen.

5. das nKWd wird beauftragt, Vorgänge zu nicht zur einberufung an den einbe-
rufungspunkten oder an den sammelpunkten zur abfahrt erschienenen deutschen 
sowie zu in arbeitskolonnen befindlichen (deutschen) wegen eines disziplinversto-
ßes, einer arbeitsverweigerung, des nichterscheinens zur einberufung, einer Fahnen-
flucht aus den arbeitskolonnen vor einer sonderberatung des nKWd der udssr unter 
anwendung der höchststrafe für die bösartigsten zu untersuchen.

6. Für die einberufenen deutschen sind lebensmittel- und ausstattungsnormen 
entsprechend der im gulag des nKWd der udssr festgelegten normen zu bestim-
men. das Volkskommissariat für handel der udssr hat dem nKWd und dem nKsp für 
die gesamte Zahl der einberufenen deutschen lebensmittel und ausstattung anhand 
dieser normen in vollem umfang zuzuweisen.

7. das Volkskommissariat für landwirtschaft der udssr hat im Januar–Februar dem 
nKWd zum holzeinschlag 3 500 pferde zuzuweisen. das Volkskommissariat für land-
wirtschaft wird verpflichtet, für 3 500 pferde zusätzliche Futtermittel zuzuweisen.

8. das Volkskommissariat für Finanzen (narKomFin) der udssr hat gemein-
sam mit dem nKWd im Finanzplan die erforderlichen mittel für die bezahlung der 

beförderung der deutschen und für andere ausgaben zu deren eingliederung in die 
Wirtschaft vorzusehen.

der Vorsitzende des gKo, J. stalin

geschichte der russlanddeutschen in dokumenten, teil 1, moskau 1993, s. 168–169.

Über DIe mobIlIsIerung Der DeuTschen männer Im eInberu-
FungsAlTer Von 17 bIs 50 JAhren, DIe sTänDIg In Den VerwAlTungs-

gebIeTen, regIonen, AuTonomIen unD sowJeTrepublIKen leben 
Verordnung des staatlichen Komitees Für Verteidigung  

Vom 14. Februar 1942, nr. 1281 cc

das staatliche Komitee für Verteidigung legt fest:
1. alle deutschen männer im alter von 17 bis 50 Jahren, die zu körperlicher arbeit in 
der lage sind und ständig in den Verwaltungsgebieten archangelsk, Wologda, iwa-
nowo, molotow, pensa, rjasan, swerdlowsk, tambow, tschita, tscheljabinsk, tschkalow, 
Jaroslawl, Kirow, nowosibirsk, omsk, Kuibyschew und irkutsk, in den regionen primorje, 
chabarowsk, altai und Krasnojarsk, in den assr baschkirien, mordowien, mari el, tatar-
stan, udmurtien, tschuwaschien, der burjat-mongolischen, assr der Komi, der Kasa-
chischen, turkmenischen, tadschikischen, Kirgisischen bzw. usbekischen ssr leben, 
sind in arbeitskolonnen einzuberufen, wobei sie dem nKWd der udssr zur Verwen-
dung auf eisenbahnbaustellen zu übergeben sind.

mit der durchführung der einberufung wird das gKo (gen. schtschadenko) zusam-
men mit dem nKWd beauftragt.

die einberufung ist bis zum 25. märz 1942 abzuschließen.
2. das nKsp und die Verwaltung militärtransporte des nKo werden verpflichtet, 

die beförderung der einberufenen deutschen mit erreichen des arbeitsortes gemäß 
anforderung des nKWd der udssr bis spätestens am 30. märz sicherzustellen.

3. das Verfahren für die einberufung und den unterhalt der einberufenen deut-
schen, das durch die Verordnung des gKo vom 10. Januar 1942, nr. 1123 cc absatz 2, 3, 
4 bestimmt worden ist, ist auf alle neu einberufenen auszuweiten.

4. das Volkskommissariat für die lebensmittelindustrie (nKpp), das Volkskom-
missariat für die Fleisch- und milchindustrie (nKmmp), das Volkskommissariat für 
die Konservenindustrie (nKZ) und das Volkskommissariat für die Fischindustrie 
(nKrp) haben dem gulag des nKWd für den märz und das 2. Quartal aus übrigen 
resten der industrie lebensmittel gemäß anlage zuzuleiten. anschließend wird das 
nKt verpflichtet, die Versorgung der einberufenen mit lebensmitteln und ausstat-
tungsgegenständen gemäß absatz 6 der Verordnung des gKo vom 10. Januar 1942, 
nr. 1123 cc sicherzustellen.

5. das narKomFin hat gemeinsam mit dem nKWd im Finanzplan die erforderli-
chen mittel für die bezahlung der beförderung der deutschen und für andere ausga-
ben zu deren eingliederung in die Wirtschaft vorzusehen.

der Vorsitzende des gKo, J. stalin

geschichte der russlanddeutschen in dokumenten, teil 1, s. 170.
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физическому труду, как переселенных из центральных областей ссср и респу-
блики немцев Поволжья в пределы Казахской ссср и восточных областей 
рсфср, так и проживающих в других областях, краях и республиках советского 
союза.

2. Одновременно провести мобилизацию в рабочие колонны на все время 
войны также женщин-немок в возрасте от 16 до 45 лет включительно. Освобо-
дить от мобилизации женщин-немок беременных и имеющих детей в возрасте 
до 3-х лет.

3. имеющиеся дети старше 3-летнего возраста передаются на воспитание 
остальным членам данной семьи. При отсутствии других членов семьи, кроме 
мобилизуемых, дети передаются на воспитание ближайшим родственникам или 
немецким колхозам.

Обязать местные советы депутатов трудящихся принять меры к устройству 
остающихся без родителей детей мобилизуемых немцев.

4. Проведение мобилизации немцев возложить на нКО и нКвд с привлече-
нием местных органов советской власти.

К мобилизации немцев приступить немедленно и закончить в ме сяч ный срок.
5. Обязать всех мобилизованных немцев явиться на сборные пункты в исправ-

ной зимней одежде, с запасом белья, постельными принадлежностями, кружкой, 
ложкой и десятидневным запасом продовольствия.

6. установить уголовную ответственность немцев как за неявку по мобилиза-
ции на призывные и сборные пункты, так и за самовольное оставление работы 
или дезертирство из рабочих колонн – по указу Президиума верховного совета 
ссср от 26 декабря 1941 г. «Об ответственности рабочих и служащих предпри-
ятий военной промышленности за самовольный уход с предприятий».

7. мобилизованных в порядке настоящего постановления немцев-мужчин 
направить для работы на предприятия трестов «челябуголь» и «Карагандау-
голь» наркомугля.

мобилизованных женщин-немок направить на предприятия наркомнефти по 
разверстке наркомата.

8. Обязать нКПс (т. хрулева) и управление военных сообщений нКО (т. Кова-
лева) обеспечить перевозки мобилизованных немцев по заявкам нКО и нКвд.

9. Обязать наркомнефть ссср и наркомуголь ссср обеспечить прием, разме-
щение и рациональное использование направляемой рабочей силы из мобили-
зованных немцев.

расходы, связанные с мобилизацией и перевозкой мобилизованных к месту 
назначения, отнести за счет смет наркомугля и наркомнефти.

10. Обязать наркомторг ссср (т. любимова) обеспечить продовольственное 
снабжение мобилизованных в пути.

11. нКвд ссср и нКО доложить Государственному Комитету Обороны об ито-
гах мобилизации немцев и о количестве направленных немцев по предприя-
тиям наркомугля и наркомнефти.

Председатель Государственного Комитета Обороны и. сталин

история российских немцев в документах. ч. 1. с. 172–173.

размещение раБОчих ОтрЯДОВ и КОлОнн  
из сОВетсКих немцеВ на ОБъеКтах нКВД ссср  

В 1942–1945 гг.

актюбинский лагерь нКВД (до сентября 1942 г. – Кимперсайлаг). дислокация: 
Казахская сср, актюбинская обл., пос. Кимперсай. строительство актюбинского 
комбината нКвд. численность трудармейцев по состоянию на январь: 1942 г. – 
1595; 1943 г. – 1580; 1944 г. – 1635; 1945 г. – 195. весь контингент – мужчины.

алтайлаг нКВД. дислокация: алтайский край, ст. Кулунда. строительство 
алтайского бромного завода. численность трудармейцев на апрель 1943 г. – 
200 (все мужчины); на январь: 1944 г. – 1865 (мужчин – 713, женщин – 1152); 
1945 г. – 838 (мужчин – 376, женщин – 462).

архбумстрой нКВД. дислокация: г. архангельск. строительство архангель-
ского целлюлозно-бумажного комбината. численность трудармейцев по состо-
янию на июль 1943 г. – 744, на январь: 1944 г. – 722; 1945 г. – 372. весь контин-
гент – женщины.

Бакалстрой нКВД. дислокация: челябинская обл., г. Бакал. строительство метал-
лургического и коксохимического заводов. численность трудармейцев на январь: 
1942 г. – 28 134; 1943 г. – 27 783; 1944 г. – 20 719. весь контингент – мужчины.

Белбалткомбинат (Белбалтлаг) нКВД. дислокация: Карело-финская сср, пос. 
сегежа. строительство целлюлозно-бумажного комбината. численность тру-
дармейцев на сентябрь 1944 г. – 3600, на январь 1945 г. – 4096. весь контин-
гент – мужчины.

Богословлаг нКВД. дислокация: свердловская обл., серовский район, пос. 
турьинские рудники. строительство Богословского алюминиевого завода. чис-
ленность трудармейцев на январь: 1942 г. – 12 758; 1943 г. – 12 683; 1944 г. – 
8871; 1945 г. – 8603 (мужчин – 8571, женщин – 32).

Волжлаг нКВД. дислокация: г. Казань (управление), лагерные пункты на тер-
ритории ульяновской обл. строительство железной дороги свияжск – ульяновск. 
численность трудармейцев на январь: 1942 г. – 16 712; 1943 г. –13 115; 1944 г. – 
1765. весь контингент – мужчины.

Воркуталаг нКВД. дислокация: архангельская обл., ст. воркута. угледобыча. 
численность трудармейцев на январь: 1944 г. – 6873 (мужчин – 5361, женщин – 
1512); 1945 г. – 6571 (мужчин – 5156, женщин – 1415).

Востураллаг нКВД. дислокация: свердловская обл., пос. тавда. лесозаготовки. 
численность трудармейцев на июнь 1942 г. – 5252 (все мужчины), на январь: 
1943 г. – 5138 (все мужчины); 1944 г. – 4992 (мужчин – 3430, женщин – 1562); 
1945 г. – 4767 (мужчин – 3157, женщин – 1610).

Вятлаг нКВД. дислокация: Кировская обл., Кайский район, рабочий пос. руд-
ничный. лесозаготовки. численность трудармейцев на январь: 1942 г. – 5444 
(все мужчины); 1943 г. – 5390 (все мужчины); 1944 г. – 3443 (мужчин – 2576, 
женщин – 867); 1945 г. – 3707 (мужчин – 2902, женщин – 805).

Джидастрой нКВД. дислокация: Бурят-монгольская асср, закайминский район, 
пос. Городок джидастрой. добыча и промывка рудного концентрата. лесозаго-

Über DIe ergänZenDe eInberuFung Von DeuTschen  
FÜr DIe VolKswIrTschAFT Der uDssr  

Verordnung des staatlichen Komitees Für Verteidigung 
Vom 7. oKtober 1942, nr. 2383

in ergänzung zu den Verordnungen des gKo vom 10. Januar 1942, nr. 1123 cc und vom 
14. Februar 1942, nr. 1281 cc verfügt das gKo folgendes:
1. es sind alle deutschen männer im alter von 15–16 Jahren und von 51–55 Jahren, 
die zu körperlicher arbeit in der lage sind, für die gesamte Zeit des Krieges ergänzend 
einzuberufen, und zwar sowohl diejenigen, die aus den zentralen Verwaltungsgebie-
ten der udssr und der autonomen republik der Wolgadeutschen in die regionen der 
Kasachischen ssr und der östlichen gebiete der rsFsr übergesiedelt worden sind, 
als auch die (deutschen), die in anderen Verwaltungsgebieten, regionen und repub-
liken der sowjetunion leben.

2. gleichzeitig hat eine einberufung auch von deutschen Frauen im alter von 16 bis 
45 Jahren in arbeitskolonnen für die gesamte dauer des Krieges zu erfolgen. Von der 
einberufung sind schwangere deutsche Frauen, sowie Frauen, die Kinder im alter von 
bis zu drei Jahren haben, zu befreien.

3. Vorhandene Kinder, die älter sind als drei Jahre, werden den übrigen mitgliedern 
der jeweiligen Familie zur erziehung übergeben. Wenn es keine weiteren Familienan-
gehörigen außer den einberufenen gibt, werden die Kinder den nächsten Verwandten 
oder den deutschen Kolchosen zur erziehung übergeben. 

die örtlichen räte der Vertreter der Werktätigen werden verpflichtet, maßnahmen 
zur unterbringung der elternlos zurückbleibenden Kinder der einberufenen deut-
schen zu ergreifen.

4. mit der durchführung der einberufung wird das gKo zusammen mit dem nKWd 
unter einbeziehung der örtlichen sowjet-behörden beauftragt.

die einberufung der deutschen hat unverzüglich zu beginnen und ist innerhalb 
eines monats abzuschließen.

5. alle einberufenen deutschen haben sich an den sammelpunkten in ordentlicher 
Winterbekleidung, mit einem Wäschevorrat, bettwäsche/betten, einem napf, einem 
löffel und lebensmittelvorräten für 10 tage einzufinden.

6. die deutschen sind wegen nichterscheinens zur einberufung an den einberu-
fungs- und sammelpunkten, wegen einer unerlaubten entfernung von der arbeit oder 
wegen desertion aus den arbeitskolonnen nach maßgabe des erlasses des präsidiums 
des obersten sowjets der udssr vom 26. dezember 1941 „über die Verantwortlich-
keit der arbeiter und angestellten der unternehmen der Wehrwirtschaft für eine uner-
laubte entfernung aus dem unternehmen“ strafrechtlich zur Verantwortung zu ziehen.

7. die nach den bestimmungen dieser Verordnung einberufenen deutschen män-
ner sind unternehmen der Konzerne „tscheljab-ugol“ und „Karaganda-ugol“ zur arbeit 
zuzuweisen.

die einberufenen deutschen Frauen sind unternehmen des nKnp nach dem vom 
Volkskommissariat erstellten Verteiler zuzuweisen.

8. das nKsp (gen. chruljow) und die Verwaltung militärtransporte des nKo (gen. 
Kowaljow) werden verpflichtet, die beförderung der einberufenen deutschen gemäß 
anforderung des nKo und des nKWd sicherzustellen.

9. das nKnp und das nKKb haben die aufnahme, die Verteilung und die rati-
onelle Verwendung der zugewiesenen arbeitskraft der einberufenen deutschen 

sicherzustellen. die Kosten der einberufung und der beförderung der einberu-
fenen zum bestimmungsort sind aus den titeln des mKup und des nKnp zu 
begleichen.

10. das nKt (gen. ljubimow) hat die Versorgung der einberufenen mit lebensmit-
teln für die dauer der Fahrt sicherzustellen.

11. das nKWd und das nKo haben dem gKo über die bilanz der einberufung der 
deutschen und über die zahlenmäßige stärke der den unternehmen des nKup und 
des nKnp zugewiesenen deutschen zu berichten.

der Vorsitzende des gKo, J. stalin

geschichte der russlanddeutschen in dokumenten, teil 1, s. 172–173.

DIe AuFTeIlung Der ArbeITsAbTeIlungen  
unD -Kolonnen Der sowJeTDeuTschen AuF obJeKTe  

Des nKwD In Den JAhren 1944–1945

nKwD-lager Aktjubinsk (bis 9/42 Kimpersailag). arbeitseinsatzort: Kasachische ssr, 
Verwaltungsgebiet aktjubinsk, Kimpersai. errichtung des Konzerns aktjubinsk des 
nKWd. anzahl der trudarmisten zum stichtag 01/42 – 1 595; 01/43 – 1 580; 01/44 – 
1 635; 01/45 – 195. männer.

nKwD-lager Altailag. arbeitseinsatzort: region altai, Kulunda. errichtung der brom-
fabrik des altai. anzahl der trudarmisten zum stichtag 04/43 – 200 (männer); 01/44 – 
1 865 (männer – 713, Frauen 1 152); 01/45 – 838 (männer – 376, Frauen – 462)

nKwD-lager Archbumstroj. arbeitseinsatzort: archangelsk. errichtung des Zellu-
lose- und papierkonzerns archangelsk. anzahl der trudarmisten zum stichtag 07/43 – 
744; 01/44 – 722; 01/45 – 372. Frauen.

bakalstroj des nKwD. arbeitseinsatzort: Verwaltungsgebiet tscheljabinsk, bakal. 
errichtung des metallurgischen und kokschemischen Konzerns. anzahl der trudarmis-
ten zum stichtag 01/42 – 28 134; 01/43 – 27 783; 01/44 – 20 719. männer.

belbaltkombinat (belbaltlag) des nKwD. arbeitseinsatzort: Karelo-Finnische ssr, 
sjegoscha. errichtung des Zellulose- und papierkonzerns. anzahl der trudarmisten 
zum stichtag 09/44 – 3 600; 01/45 – 4 096. männer.

bogoslowlag des nKwD. arbeitseinsatzort: Verwaltungsgebiet swerdlowsk, rayon 
serow, turinskije rudniki. errichtung des bogoslowskij-aluminiumwerks. anzahl der 
trudarmisten zum stichtag 01/42 – 12 758; 01/43 – 12 683; 01/44 – 8 871; 01/1945 – 
8 603 (8 571 männer, 32 Frauen).

wolschlag des nKwD. arbeitseinsatzort: Kazan (Verwaltung) lager entlang der stre-
cke im Verwaltungsgebiet uljanowsk. errichtung der eisenbahnstrecke swjaschsk – 
uljanowsk. anzahl der trudarmisten zum stichtag 01/42 – 16 712; 01/43 – 13 115; 
01/44 – 1 765. nur männer.

workutalag des nKwD. arbeitseinsatzort: Verwaltungsgebiet archangelsk, Workuta. 
Kohlebergbau. anzahl der trudarmisten zum stichtag 01/44 – 6 873 (5 361 männer, 
1 512 Frauen); 01/45 – 6 571 (5 156 männer, 1 415 Frauen).



D
e

u
t

s
c

h
e

 t
r

u
D

a
r

m
e

e
 –

 e
in

 a
l

l
g

e
m

e
in

e
r

 Ü
b

e
r

b
l

ic
k

5 6

Н
е

м
е

ц
к

а
я

 т
р

у
д

о
в

а
я

 а
р

м
и

я
: 

о
б

щ
и

й
 в

з
г

л
я

д

5 7

товки. численность трудармейцев на июнь 1943 г. – 1471 (все женщины), на январь: 
1944 г. – 1467 (все женщины); 1945 г. – 1572 (мужчин – 160, женщин – 1412).

ивдельлаг нКВД. дислокация: свердловская обл., ст. ивдель. лесозаготовки. 
численность трудармейцев на январь: 1942 г. – 12 347 (все мужчины); 1943 г. – 
12 266 (все мужчины); 1944 г. – 5613 (мужчин — 4761, женщин – 852); 1945 г. – 
5181 (мужчин – 4301, женщин – 880).

Карагандинский угольный разрез № 4. дислокация: Карагандинская обл., 
ст. михайловка. угледобыча. численность трудармейцев на январь 1944 г. – 1280 
(мужчин – 792, женщин – 488). 

Краслаг нКВД. дислокация: Красноярский край, г. Канск. лесозаготовки. чис-
ленность трудармейцев на январь: 1942 г. – 5313 (все мужчины); 1943 г. – 5346 
(все мужчины); 1944 г. – 4046 (мужчин – 3137, женщин – 909); 1945 г. – 4224 
(мужчин – 3400, женщин – 824).

Красноярский аффинажный завод. дислокация: г. Красноярск. строительство 
завода. численность трудармейцев на январь: 1944 г. – 185 (мужчин – 99, жен-
щин – 86); 1945 г. – 185 (мужчин – 100, женщин – 85).

нижнеамурлаг нКВД. дислокация: хабаровский край, г. Комсомо льск-на-амуре. 
работа на производстве. численность трудармейцев на июнь 1944 г. – 48 мужчин.

нижневолжлаг нКВД (до 9 июня 1942 г. сталинградлаг нКВД). 25.01.1942 г. – 
11.09.1942  г. (объединен с саратовлагом в Приволжлаг нКвд). размещался в с. 
Ольховка сталинградской (ныне – волгоградской) области. строительство желез-
ной дороги саратов–сталинград на участке сталинград–Камышин. При лагере 
существовал рабочий отряд из 1080 немцев-трудармейцев (бывших военнослу-
жащих, изъятых с фронта осенью 1941 г.)

нижнетагиллаг нКВД (тагилстрой нКВД). дислокация: свердловская обл., 
г. нижний тагил. строительство металлургического и коксохимического заводов. 
численность трудармейцев на март 1942 г. – 3737, на январь: 1943 г. – 3717 (все 
мужчины); 1944 г. – 4837 (мужчин – 3877, женщин – 960); 1945 г. – 4500 (муж-
чин – 3528, женщин – 972).

Отдельная исправительно-трудовая колония УнКВД по Ульяновской области. 
дислокация: ульяновская обл., совхоз им. сакко и ванцетти. сельскохозяйствен-
ное производство. численность трудармейцев на январь: 1944 г. – 1436 (муж-
чин – 1435, женщин – 1); 1945 г. – 1345 (все мужчины).

Отдел подсобных предприятий главного управления автодорожного строи-
тельства нКВД. мелкие предприятия, разбросанные по всей территории ссср. 
различные виды труда. численность трудармейцев на октябрь 1944 г. – 235, на 
январь 1945 г. – 265. весь контингент – мужчины.

перевальный лагерь строительства № 500. дислокация: Приморский край, 
Кур-урмейский район. с мая по декабрь 1944 г. – 328 труд армейцев-мужчин.

понышлаг нКВД. дислокация: молотовская обл., пос. Поныш. строительство 
Понышской ГрЭс. численность трудармейцев на ноябрь 1942 г. – 272 (все муж-
чины), на январь: 1944 г. – 273 (мужчин – 4, женщин 269); 1945 г. – 17 (мужчин – 3, 
женщин – 14).

приволжлаг нКВД. Организован 11.09.1942 г. путем слияния саратовлага и 
нижневолжлага. в феврале 1944 г. из волжлага переданы 1739 трудармейцев 
(в т.ч. одна женщина). закрыт 11.12.1944 г. располагался в саратове и его окрест-
ностях. строительство железных дорог саратов–сталинград, саратов–вольск, 
Паншино–Калач-на-дону, достройка ж.д. свияжск–ульяновск (после ликвида-
ции волжлага). Количество немцев- трудармейцев: 1942 г. – 3974; 1944 г. – 1738.

проектно-изыскательская экспедиция гидропроекта нКВД. Без постоян-
ного места дислокации. изыскательские работы. численность трудармейцев 
на ноябрь 1944 г. – 414, на январь 1945 г. – 412. весь контингент – мужчины.

саратовлаг нКВД. 25.01.1942  г. – 11.09.1942  г. (объединен с нижневолжла-
гом в Приволжлаг нКвд). дислокация: саратов, Бальцер (с мая 1942 г. – Крас-
ноармейск) саратовской обл. и близлежащие бывшие немецкие села (Каменка, 
Пфайфер и др.). строительство железной дороги саратов–сталинград на участке 
саратов–Камышин. в июле 1942 г. – 4441 мобилизованный немец (бывшие воен-
нослужащие, изъятые с фронта осенью 1941 г.).

севвостлаг нКВД. дислокация: хабаровский край, г. магадан. строительство 
различных промышленных объектов. численность трудармейцев на январь: 
1944 г. – 594 (мужчин – 590, женщин – 4); 1945 г. – 613 (все мужчины).

севжелдорлаг нКВД. дислокация: Коми асср, ст. Котлас, пос. Железнодо-
рожный. строительство железных дорог. численность трудармейцев на апрель 
1942 г. – 5727, на январь: 1943 г. – 5703; 1944 г. – 2418; 1945 г. – 4377. весь кон-
тингент – мужчины.

севураллаг нКВД. дислокация: свердловская обл., пос. сосьва. лесозаго-
товки. численность трудармейцев на апрель 1942 г. – 4262, на январь: 1943 г. – 
4262; 1944 г. – 4023. весь контингент – мужчины.

7-е строительно-монтажное управление главного управления автодорожного 
строительства нКВД. Без постоянного места дислокации. строительство автомо-
бильных дорог. численность трудармейцев на октябрь 1944 г. – 590 мужчин.

соликамбумстрой нКВД (соликамстрой нКВД). дислокация: молотовская 
обл., соликамский район, рабочий пос. Боровск. строительство целлюлоз-
но-бумажного комбината и порохового завода. численность трудармейцев на 
январь: 1942 г. – 9126; 1943 г. – 9089; 1944 г. – 6027. весь контингент – мужчины.

тавдинлаг нКВД. дислокация: свердловская обл., пос. тавда. лесозаготовки. 
численность трудармейцев на февраль 1942 г. – 464, на январь: 1943 г. – 467; 
1944 г. – 468. весь контингент — мужчины.

Умальтлаг нКВД (Умальтстрой нКВД). дислокация: амурская обл., Бурейский 
район, пос. умальта. строительство автодорог, мостов, угледобыча. численность 
трудармейцев на май 1942 г. – 1298, на январь: 1943 г. – 1354; 1944 г. – 1299. 
весь контингент – мужчины.

Унжлаг нКВД. дислокация: Горьковская обл., ст. сухово-Безводная. лесоза-
готовки. численность трудармейцев на июнь 1943 г. – 3401 (все мужчины), на 
январь: 1944 г. – 3334 (мужчин – 62, женщин – 3272); 1945 г. – 4531 (мужчин – 
1325, женщин – 3206).

wosturallag des nKwD. arbeitseinsatzort: Verwaltungsgebiet swerdlowsk, tawda. 
holzeinschlag. anzahl der trudarmisten zum stichtag 01/43 – 5 138 (nur männer); 
01/44 – 4 994 (3 430 männer, 1 562 Frauen); 01/45 – 4 767 (3 157 männer, 1 610 Frauen).

wjatlag des nKwD. arbeitseinsatzort: Verwaltungsgebiet Kirow, rayon Kaiskij, rud-
nitschnij. holzeinschlag. anzahl der trudarmisten zum stichtag 01/42 – 5 444 (nur 
männer); 01/43 – 5 390 (nur männer); 01/44 – 3 443 (2 576 männer, 867 Frauen); 
01/45 – 5 390 (2 902 männer, 805 Frauen). 

Dschidastroj des nKwD. arbeitseinsatzort: burjat-mongolische assr, rayon Zakaj-
minskij, dschidastroj. Förderung und reinigung von erzkonzentraten. anzahl der 
trudarmisten zum stichtag 06/43 – 1 471 (nur Frauen); 01/44 – 1 467 (nur Frauen); 
01/45 – 1 572 (160 männer, 1 412 Frauen).

Iwdellag des nKwD. arbeitseinsatzort: Verwaltungsgebiet swerdlowsk, iwdel. 
holzeinschlag. anzahl der trudarmisten zum stichtag 01/42 – 12 347 (nur männer); 
01/43 – 12 266 (nur männer); 01/44 – 5 613 (4 761 männer, 952 Frauen); 01/45 – 5 181 
(4 301 männer, 880 Frauen).

Kohlegrube nr. 4 Karaganda. arbeitseinsatzort: Verwaltungsgebiet Karaganda, 
mi chai lowka. steinkohlebergbau. anzahl der trudarmisten zum stichtag 01/44 – 1 280 
(792 männer, 488 Frauen). 

Kraslag des nKwD. arbeitseinsatzort: region Krasnojarsk, Kansk. holzeinschlag. 
anzahl der trudarmisten zum stichtag 01/42 – 5.313 (nur männer); 01/43 – 5 346 
(nur männer); 01/44 – 4 046 (3 137 männer, 909 Frauen); 01/45 – 4 224 (3 400 männer, 
824 Frauen).

Affin-werk Krasnojarsk. arbeitseinsatzort: Krasnojarsk. errichtung des unterneh-
mens. anzahl der trudarmisten zum stichtag 01/44 – 185 (99 männer, 86 Frauen); 
01/45 – 185 (100 männer, 85 Frauen).

nischnjeamurlag des nKwD. arbeitseinsatzort: region chabarowsk, Komsomolsk-
am-amur. arbeit in der produktion. anzahl der trudarmisten zum stichtag 06/44 – 48 
(nur männer).

nishnewolshlag des nKwD (bis 9. Juni 1942 stalingradlag des nKwD). 25.01.1942 – 
11.09.1942 (zusammen mit dem saratowlag bildete priwolshlag des nKWd). arbeits-
einsatzort: dorf olchowka des gebiets stalingrad (heute Wolgograd). bau der eisen-
bahnlinie saratow–stalingrad, strecke stalingrad–Kamyschin. arbeitseinheit bestand 
aus den 1 080 deutschen (ehemalige rotarmisten, die von der Front im herbst 1941 
entnommen wurden).

nischnjetagillag des nKwD. arbeitseinsatzort: Verwaltungsgebiet swerdlowsk, 
nischnij tagil. errichtung des metallurgischen und koks-chemischen Konzerns. anzahl 
der trudarmisten zum stichtag 03/42 – 3 737 (nur männer); 01/43 – 3 717 (nur männer); 
01/44 – 4 837 (3 877 männer, 960 Frauen); 01/45 – 4 500 (3 528 männer, 972 Frauen).

selbständiges straflager der regionalverwaltung des nKwD uljanowsk. arbeitseins-
atzort: Verwaltungsgebiet uljanowsk, Kolchos sacco und Vancetti. landwirtschaft. anzahl 
der trudarmisten zum stichtag 01/44 – 1 436 männer, 1 Frau; 01/45 – 1 345 männer. 

Verwaltung nebenbetriebe der hauptverwaltung straßenbau des nKwD. Kleine 
unternehmen, über die ganze udssr verstreut. alle anfallenden arbeiten. anzahl der 
trudarmisten zum stichtag 10/44 – 235; 01/45 – 265 (nur männer). 

umschlaglager baumaterial nr. 500. arbeitseinsatzort: region primorje, rayon Kur-
urmeisk. 05/44 bis 12/44 – 328 männer. 

ponyschlag des nKwD. arbeitseinsatzort: Verwaltungsgebiet molotow, ponysch. 
errichtung des Wasserkraftwerks ponysch. anzahl der trudarmisten zum stichtag 
11/42 – 272 männer; 01/44 – 273 (4 männer, 269 Frauen), 1 Frau; 01/45 – 17 (3 män-
ner, 14 Frauen). 

priwolschlag des nKwD. gegründet am 11. september 1942 durch Zusammen-
legung von saratowlag und nishnewolshlag. im Februar 1944 aus Wolshlag wur-
den 1739 trudarmisten (u.a. eine Frau) an priwolshlag übergeben. geschlossen am 
11.12.1944. arbeitseinsatzort: saratow und die umgebung. eisenbahnstreckenbau 
saratow–stalingard, saratow–Wolsk, panschino–Kalatsch-am-don, swijashsk–ulja-
nowsk (nach dem Wolschlag liquidiert wurde). anzahl der trudarmisten zum stichtag: 
1942 – 3 974, 1944 – 1 738. 

erkundungsexpedition der Verwaltung hydroprojekt des nKwD. Wechselnde 
standorte. erkundungsarbeiten. anzahl der trudarmisten zum stichtag 11/44 – 414; 
01/45 – 412 (nur männer). 

saratowlag des nKwD. 25.01.1942 – 11.09.1942 (zusammen mit dem nishne-
wolshlag bildete priwolshlag des nKWd). arbeitseinsatzort: saratow, balzer (seit 
mai 1942 – Krasnoarmejsk) des gebiets saratow und deutsche dörfer in der nähe 
(Kamenka, pfeifer usw.). bau der eisenbahnlinie saratow – stalingrad, strecke sara-
tow – Kamyschin. anzahl der trudarmisten zum stichtag 07/42 – 4 441 (ehemalige 
rotarmisten, die von der Front im herbst 1941 entnommen wurden).

sewwostlag des nKwD. arbeitseinsatzort: region chabarowsk, magadan. errich-
tung diverser industrieobjekte. anzahl der trudarmisten zum stichtag 01/44 – 594 
(590 männer, 4 Frauen); 01/45 – 613 (nur männer). 

sewscheldorlag des nKwD. arbeitseinsatzort: assr der Komi, Kotlas. eisenbahn-
streckenbau. anzahl der trudarmisten zum stichtag 04/42 – 5 727; 01/43 – 5 703; 
01/44 – 2 418; 01/45 – 2 418 (nur männer). 

sewurallag des nKwD. arbeitseinsatzort: Verwaltungsgebiet swerdlowsk, soswa. 
holzeinschlag. anzahl der trudarmisten zum stichtag 04/42 – 4 262; 01/43 – 4 262; 
01/44 – 4 023 (nur männer).

bauabteilung nr. 7 der hautverwaltung straßenbau des nKwD. Wechselnde stand-
orte. straßenbau. anzahl der trudarmisten zum stichtag 10/44 – 590 (nur männer).

solikambumstroj des nKwD. arbeitseinsatzort: Verwaltungsgebiet molotow, rayon 
solikamsk, borowsk. errichtung einer papierfabrik und einer Fabrik für schießpulver. 
anzahl der trudarmisten zum stichtag 01/42 – 9 126; 01/43 – 9 089; 01/44 – 6 027 
(nur männer).

Tawdinlag des nKwD. arbeitseinsatzort: Verwaltungsgebiet swerdlowsk, tawda. 
holzeinschlag. anzahl der trudarmisten zum stichtag 02/42 – 464; 01/43 – 467; 
01/44 – 468 (nur männer).

umaltlag nKwD. arbeitseinsatzort: Verwaltungsgebiet amur, rayon burejsk, 
umalta. straßen- und brückenbau, Kohlebergbau. anzahl der trudarmisten zum stich-
tag 05/42 – 1 298; 01/43 – 1 354; 01/44 – 1 354 (nur männer).

unschlag des nKwD. arbeitseinsatzort: Verwaltungsgebiet gorkij, suchowo-bezwod-
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Управление автодорожного строительства ставропольского края. ставро-
польский край. строительство автомобильных дорог. численность трудармейцев 
на октябрь 1944 г. – 2018 мужчин.

Усольлаг нКВД. дислокация: молотовская обл., г. соликамск. лесозаготовки. 
численность трудармейцев на март 1942 г. – 6004 (все мужчины), на январь: 
1943 г. – 5967 (все мужчины); 1944 г. – 8831 (мужчин – 6001, женщин – 2830); 
1945 г. – 7930 (мужчин – 5167, женщин – 2763).

Ухтоижемлаг нКВД. дислокация: Коми асср, пос. ухта. Бурение и эксплуата-
ция нефтяных и газовых скважин. численность трудармейцев на январь: 1944 г. – 
3752 (мужчин – 14, женщин – 3738); 1945 г. – 5030 (все женщины).

Герман а.а., Курочкин а.н. немцы ссср в трудовой армии. м., 1998. с. 163–169.

наличие и численнОсть немцеВ-трУДармейцеВ  
пО нарОДным КОмиссариатам ссср (КрОме нКВД)  

на 1 ЯнВарЯ 1944 г.

1. наркомат угольной промышленности – 56 423
2. наркомат нефтяной промышленности – 29 181
3. наркомат боеприпасов – 8021
4. наркомат по строительству – 7703
5. наркомат целлюлозно-бумажной промышленности – 3331
6. наркомат лесной промышленности – 2938
7. наркомат черной металлургии – 2590
8. наркомат цветной металлургии – 2494
9. наркомат химической промышленности – 1709
10. наркомат танкового вооружения – 1626
11. наркомат электропромышленности – 1625
12. наркомат вооружения – 535
13. наркомат обороны – 418
14. наркомат тяжелого машиностроения – 379
15. наркомат электростанций – 364
16. наркомат среднего машиностроения – 325
17. наркомат авиационной промышленности – 293
18. наркомат путей сообщения – 278
19. наркомат стройматериалов – 271
20. наркомат пищевой промышленности – 106
21. наркомат местной топливной промышленности – 95
22. наркомат заготовок – 35
23. Прочие 17 наркоматов – 143
 итого – 120 642

Герман а.а., Курочкин а.н. немцы ссср в трудовой армии. с. 170.

пОлОжение О пОрЯДКе сОДержаниЯ, стрУКтУре,  
Дисциплине и трУДОВОм испОльзОВании мОБилизОВанных 

В раБОчие КОлОнны немцеВ-переселенцеВ. 
12 января 1942 Г.

i. Общее положение
все мобилизуемые немцы призывных возрастов направляются для работы 

при лагерях нКвд ссср и организуются в рабочие колонны при исправительно-
трудовых лагерях нКвд ссср.

ii. Организация
1. мобилизованные немцы формируются в отряды от 1500 до 2000 чел., орга-

низуемые по производственному принципу, применительно к лагерному пункту 
и дислокации.

2. во главе отряда назначается начальник из чекистов-лагерников. для 
ведения политико-воспитательной работы в каждом отряде назначается 
политрук.

все отряды должны иметь аппарат учета, снабжения, охраны, КвО, санО и т.д., 
применительно к лагерным подразделениям такой же численности, входящим в 
состав соответствующих отделов лагеря.

3. Отряд делится на колонны (построенные по производственному принципу) 
с численностью от 250–350–500 чел.

во главе колонны назначается чекист-лагерник, знакомый с производством, 
на котором используется колонна.

аппарат колонны формируется по типу таких же подразделений в лагерях.
4. Колонна делится на бригады от 35 до 100 чел., в зависимости от условий 

производства. во главе бригады назначается бригадир – мастер-специалист 
(могут также назначаться из числа немцев).

5. Отряды и колонны формируются в составе смешанных возрастов от 17 
до 50 лет.

6. специалисты – инженеры, техники, врачи – могут использоваться в отрядах 
по специальности.

iii. внутренний порядок
1. мобилизованные немцы размещаются казарменно в бараках по колоннам. 

Каждая колонна размещается в одном или двух смежных бараках.
2. внутренний порядок в бараках устанавливается согласно расписанию, 

утверждаемому начальником отряда или лагеря. на каждый барак назначаются 
лица, ответственные за поддержание порядка и чистоты в бараке. уборка бара-
ков, отопление и все другие работы выполняются непосредственно живущими 
в этих бараках, преимущественно из состава освобожденных от тяжелого физи-
ческого труда.

3. вокруг бараков (дворов) устанавливается ограждение – зона, которая охра-
няется военизированной охраной ГулаГа. выход из зоны с момента утренней и 
до вечерней поверки разрешается по пропускам или в строю. внутри зоны и [в] 
бараках хождение свободное.

4. утром после подъема и вечером перед сном проводится проверка наличия 
людей по спискам колонны. в случае отсутствия кого-либо из состава колонны 

naja. holzeinschlag. anzahl der trudarmisten zum stichtag 06/43 – 3 401 (nur männer); 
01/44 – 3 334 (62 männer, 3 272 Frauen); 01/45 – 4 531 (1 325 männer, 3 206 Frauen). 

Verwaltung straßenbau der region stawropol. arbeitseinsatzort: region stawro-
pol. straßenbau. anzahl der trudarmisten zum stichtag 10/44 – 2 018 (nur männer). 

usollag des nKwD. arbeitseinsatzort: Verwaltungsgebiet molotow, solikamsk. holz-
einschlag. anzahl der trudarmisten zum stichtag 02/42 – 6 004 (nur männer); 01/43 – 
5 967 (nur männer); 01/44 – 8 831 (6 001 männer, 2 830 Frauen); 01/45 – 7 930 (5 167 
männer, 2 763 Frauen). 

uchtoischemlag des nKwD. arbeitseinsatzort: assr der Komi, uchta. erdöl- und 
erdgasbohrungen und -förderung. anzahl der trudarmisten zum stichtag 01/44 – 
3 752 (14 männer, 3 738 Frauen); 01/45 – 5 030 (nur Frauen). 

german, a.a., Kurotschkin, a.n.: die deutschen der udssr in der trudarmee, moskau 1998, 
s. 163–169.

DIe ZAhlenmässIge sTärKe Der DeuTschen TruDArmIsTen,  
AuFgeglIeDerT nAch VolKsKommIssArIATen Der uDssr  

(Ausser nKwD) mIT sTAnD Zum 1. JAnuAr 1944

1. Volkskommissariat (VK) für den Kohlebergbau – 56 423, 
2. VK der erdölindustrie – 29 181,
3. VK für munition – 8 021,
4. VK für das bauwesen – 7 703,
5. VK für die papierindustrie – 3 331,
6. VK der holzindustrie – 2 938,
7. VK der schwarzmetallurgie – 2 590,
8. VK für die bundmetallurgie – 2 494,
9. VK der chemischen industrie – 1 709,
10. VK für den panzerbau – 1 626,
11. VK der elektroindustrie – 1 625,
12. VK für bewaffnung – 535,
13. VK der Verteidigung – 418,
14. VK des schwermaschinenbaus – 379,
15. VK für Kraftwerke – 364,
16. VK für den mittleren maschinenbau – 325,
17. VK für die Flugzeugtechnik – 293,
18. VK für das eisenbahnwesen – 278,
19. VK der baumaterialienindustrie – 271,
20. VK für die lebensmittelindustrie – 106,
21. VK für die kommunale heizungswirtschaft – 95,
22. VK der Konservenindustrie – 35,
23. Weitere 17 VK – 143.
 insgesamt – 120 642

german, a.a., Kurotschkin, a.n.: die deutschen der udssr in der trudarmee, s. 170.

VerorDnung Über DAs VerwAhrregIme, DIe sTruKTur,  
DIe DIsZIplIn unD Den ArbeITseInsATZ Von In ArbeITsKolonnen 

eInberuFenen DeuTschen ÜbersIeDlern 12. Januar 1942

i. allgemeine bestimmungen
alle einberufenen deutschen im wehrfähigen alter werden zu arbeiten bei den 

lagern des nKWd der udssr gesandt und dafür in arbeitskolonnen bei den strafla-
gern des nKWd der udssr organisiert.

ii. organisation
1. die einberufenen deutschen werden in abteilungen von 1 500 bis 2 000 perso-

nen zusammengefasst, nach dem produktionsprinzip organisiert und den bedingun-
gen der unterbringung in lagereinrichtungen entsprechend untergebracht.

2. an die spitze einer jeden abteilung wird ein abteilungsleiter aus den reihen der 
lager-tschekisten ernannt. Für die politische und erzieherische arbeit wird in jeder 
abteilung ein politstellvertreter ernannt.

alle abteilungen müssen über einen apparat für das berichtswesen, für die Versorgung, 
bewachung, KWo, sano etc. verfügen, der sich an den lagereinrichtungen sowie an der 
zahlenmäßigen stärke der zu dem jeweiligen lager gebildeten abteilungen organisiert.

3. eine abteilung gliedert sich in Kolonnen, die nach dem produktionsprinzip gebil-
det werden und eine zahlenmäßige stärke von 250, 350 oder 500 personen aufweisen.

an die spitze einer jeden Kolonne wird ein lager-tschekist berufen, der die produk-
tion, mit der sich die Kolonne befassen soll, kennt.

der apparat der Kolonne wird nach dem Vorbild vergleichbarer organisationsein-
heiten in den lagern gebildet.

4. eine Kolonne gliedert sich in brigaden von 35 bis 100 personen in abhängig-
keit von den bedingungen der produktion. an die spitze einer jeden brigade wird ein 
leiter der brigade oder ein meister gestellt (diese können auch aus den reihen der 
deutschen benannt werden).

5. die abteilungen und Kolonnen werden aus personen aller altersgruppen von 17 
bis 50 Jahren gebildet.

6. spezialisten – ingenieure, techniker, ärzte – können in den abteilungen in ihren 
berufen verwendet werden.

iii. innere ordnung
1. die einberufenen deutschen werden kaserniert in baracken kolonnenweise 

untergebracht. Jede Kolonne wird in einer oder zwei baracken untergebracht.
2. die innere ordnung in den baracken wird nach den Vorschriften organisiert, die 

durch den leiter der abteilung oder des lagers bestätigt worden sind. Für jede baracke 
werden personen benannt, die für die aufrechterhaltung der ordnung und sauberkeit in 
der baracke zuständig sind. die reinigung der baracken, die heizung und alle anderen 
arbeiten werden unmittelbar von den in diesen baracken lebenden personen durchge-
führt, vorrangig von personen, die von schwerer körperlicher arbeit befreit sind.

3. rund um die baracken ist eine umzäunung einzurichten, eine Zone, die von der 
Wachtruppe des gulag bewacht wird. das Verlassen der Zone zwischen der morgend-
lichen und abendlichen Zählung ist mit einem ausweis oder in der Kolonne gestattet. 
innerhalb der Zone und in den baracken besteht völlige bewegungsfreiheit.

4. morgens nach dem aufstehen und abends vor dem schlafengehen wird eine Zäh-
lung der personen anhand der liste der Kolonne durchgeführt. sollte jemand aus 
dem bestand der Kolonne fehlen, ist unverzüglich eine Fahndung einzuleiten und 
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немедленно объявляется розыск и проводится расследование оперативно-
чекистским органом лагеря.

5. на работу колонны идут строем, под командой начальника колонны или 
другого командира. Колонны в пути на работу, на работе и при возвращении в 
зону не охраняются.

6. размещение рабочих отрядов из немцев и их работа должны происходить 
изолированно от заключенных, содержащихся в лагере.

iV. дисциплина
в отряде, колонне, бригаде устанавливается строгий воинский порядок. 
1. за на ру шение внутреннего распорядка, неисполнение поручений или рас-

поряжений начсостава отряда, колонны и бригадиров, за невыполнение произ-
водственных норм и за порчу инструмента или лагерного имущества на моби-
лизованных немцев могут налагаться следующие дисциплинарные взыскания: 
а) личный выговор и предупреждение; б) выговор перед строем; в) денежный 
штраф; г) назначение на самые тяжелые работы; д) арест в дисциплинарном 
порядке до 20 суток; е) строгий арест до 10 суток – стоимость содержания за 
время ареста удерживается из заработка подвергшегося наказанию; ж) пре-
дание суду.

Порядок содержания арестованных при строгом аресте:
– арестованный содержится в одиночной камере и ни на какие работы не 

вы водится;
– должен спать на голых нарах;
– горячую пищу получает через день;
– в дни неполучения горячей пищи арестованному выдается хлеб, чай и вода;
– прогулки устанавливаются один раз, продолжительностью 30  минут, под 

наблюдением вооруженного выводного.
2. за неявку на призывные или на сборные пункты для отправки, а также в 

отношении находящихся в рабочих колоннах мобилизованных немцев, за нару-
шение дисциплины и отказ от работы, за дезертирство из рабочих колонн – при-
влекать к уголовной ответственности с рассмотрением дел на Особом совеща-
нии, предупреждая, что к наиболее злостным будет применяться высшая мера 
наказания.

3. за четкое выполнение положения о внутреннем порядке и хорошую 
производственную работу – выполнение и перевыполнение норм – для 
состава отряда вводятся следующие поощрения: а) благодарность; б) улуч-
шенное питание; в) лучшее размещение в бараках и снабжение постельным 
бельем; г) премирование одеждой; д)  выдача на руки и предоставление 
права посылки семье заработка сверх полной себестоимости содержания 
в лагере; 

е) премиально-поощрительная система в расплате за выполнение нормы.

V. условия содержания и работы
1. внутренний распорядок в отряде – часы работы, время приема пищи, отдых 

и т. д. – устанавливается приказом начальника лагеря.
рабочий день, в целях обеспечения выполнения производственных планов 

и норм, устанавливается продолжительностью не менее 10 часов. дни отдыха 
устанавливаются раз в 10 дней и используются, главным образом, для сани-
тарно-бытовых и культурно-воспитательных мероприятий.

2. Каждый из состава отряда и бригады обязан отработать полную себестои-
мость его содержания в лагере и выполняет установленные производственные 
нормы.

3. При распределении мобилизованных на работы и установлении для них 
норм вы  ра ботки учитывается [уровень] подготовленности и физическое состоя-
ние каж дого.

4. инструмент прикрепляется под персональную ответственность каждого 
работающего и хранится в перерывах от работы в специа льно отведенных для 
этого хранилищах.

5. Питание производится по лагерной норме и организуется с расчетом выдачи 
не менее двух раз в день горячей пищи. за счет экономии устанавливается выдача 
лучшим производственникам дополнительного против норм питания.

6. заработок сверх себестоимости содержания зачисляется каждому на его 
счет и выдается по указанию начальника колонны и отряда в зависимости от 
поведения и лагерной и производственной дисциплины каждого. в порядке 
премии разрешается лучшим производственникам посылать на-копленные ими 
средства семьям.

Vi. Политико-воспитательная работа
всю политико-воспитательную работу под руководством политотдела лагеря 

организует и проводит политрук отряда с партийной и комсомольской органи-
зациями. Культурно-воспитательная работа проводится в свободное от работы 
время путем организации читок газет, бесед, лекций, киносеансов, библиотеч-
ной работы и т.д.

Vii. учет
учет личного состава отрядов осуществляется аппаратом 2-го отдела лагеря 

по существующим положениям. на каждого мобилизованного заводится личное 
дело с фотографиями, дактилоскопическими карточками и спецанкетой, вклю-
чающей также все сведения о семье и ее местонахождении.

заместитель наркома внутренних дел ссср, 
комиссар госбезопасности 3-го ранга Круглов

«мобилизовать немцев в рабочие колонны…и. сталин». сборник документов (1940-е 
годы) / сост. н.ф. Бугай. м., 1998. с. 114–117.

ВременнаЯ инстрУКциЯ О пОрЯДКе Охраны  
мОБилизОВанных немцеВ, испОльзУемых  

на раБОтах В лагерЯх и КОлОниЯх нКВД ссср

Общие положения
в целях недопущения побегов мобилизованных немцев, используемых на рабо-

тах в исправительно-трудовых лагерях и колониях нКвд ссср, устанавливается 
охрана зон расквартирования, путей передвижения и производственных работ.

Охрана мобилизованных немцев имеет следующие задачи: а) пресечение 
попыток к побегу из мест расквартирования трудового использования; б) мест-

sind ermittlungen durch das operative organ der tscheka des lagers durchzuführen.
5. auf die arbeit marschieren die Kolonnen geschlossen unter dem Kommando des 

leiters der Kolonne oder eines anderen Kommandeurs. die Kolonnen werden auf dem 
Weg zur arbeit, auf der arbeit und bei der rückkehr in die Zone nicht bewacht.

6. die unterbringung der arbeitsabteilungen der deutschen sowie deren arbeit sollen 
isoliert von den strafgefangenen, die in den lagern verwahrt werden, vonstattengehen.

iV. disziplin
in der abteilung, der Kolonne und der brigade wird ein strenges militärisches 

regime eingerichtet. 
1. Für Verstöße gegen die innere ordnung, für die nichterfüllung von Weisungen 

oder Verfügungen der Vorgesetzten der abteilung, der Kolonne oder der brigade, für 
die nichterfüllung von produktionsnormen sowie für eine beschädigung von Werk-
zeug oder lagerinventar können den einberufenen deutschen folgende disziplinar-
maßnahmen auferlegt werden: a) persönliche Kritik und ein Verweis; b) Verweis vor 
der truppe; c) geldstrafe; d) Zuweisung schwerster körperlicher arbeit; e) diszipli-
nararrest für die dauer von bis zu 20 tagen; f) strenger arrest von bis zu zehn tagen, 
währenddessen der unterhalt aus dem arbeitseinkommen des bestraften bestritten 
wird; h) übergabe an ein gericht. 

die Verwahrvorschriften für einen in strengen arrest genommenen insassen:
– der mit strafarrest bestrafte wird in einer einzelzelle untergebracht und darf 

während dieser Zeit nicht zur arbeit eingesetzt werden;
– als schlaflager dient eine holzpritsche;
– warmes essen wird nur alle zwei tage ausgegeben;
– an den tagen ohne warme mahlzeit, erhält der strafgefangene lediglich brot, tee 

und Wasser;
– es gibt einen Freigang von 30 minuten pro tag, der unter aufsicht eines bewaff-

neten Wärters durchgeführt wird.
2. Für das nichterscheinen an den einberufungs- oder sammelpunkten für den 

abtransport und bezogen auf die sich in den arbeitskolonnen befindenden einberu-
fenen deutschen werden bei Verstößen gegen die disziplin, bei arbeitsverweigerung, 
bei desertion aus den arbeitskolonnen strafrechtliche maßnahmen ergriffen, wobei 
das weitere Verfahren der besonderen Versammlung übertragen wird, mit dem hin-
weis, dass gegen die am meisten bösen die höchststrafe anwendung finden wird.

3. Für die genaue einhaltung der bestimmungen über die innere ordnung und gute 
arbeit in der produktion – erfüllung und übererfüllung der normen – werden für die 
angehörigen einer abteilung folgende Vergünstigungen eingeführt: a)  dankschrei-
ben; b) Verbesserung der Verpflegung; c) Verbesserung der unterbringungsbedingun-
gen in den baracken und Versorgung mit bettwäsche; d) sachprämien in gestalt von 
bekleidung; e) auszahlung von bargeld, das die Kosten für den unterhalt im lager 
überschreitet und erteilung des rechts, dieses geld an die Familie zu übersenden; 
f) prämiensystem mit finanzieller Förderung der normerfüllung. 

V. die Verwahr- und arbeitsbedingungen
1. die innere ordnung in der abteilung, die arbeitszeit, die pausenzeit, die Freizeit 

etc. werden durch Weisung des lagerleiters bestimmt.
Zur sicherstellung der erfüllung der produktionspläne und -normen wird der 

arbeitstag mit einer dauer von mindestens zehn stunden festgelegt. Freie tage gibt 
es einmal in zehn tagen. diese sind vor allem für sanitäre und kulturelle sowie erzie-
herische maßnahmen zu verwenden.

2. Jedes mitglied einer abteilung und brigade ist verpflichtet, die vollständigen Kos-
ten für seine Verwahrung im lager zu erarbeiten und die festgelegten produktions-
normen zu erfüllen.

3. bei der Verteilung der einberufenen auf die arbeit und bei der Festlegung ihrer 
norm für die produktion wird das niveau der beruflichen Vorbereitung sowie der phy-
sische Zustand eines jeden berücksichtigt.

4. Werkzeug wird dem einzelnen arbeitenden in dessen persönliche Verantwor-
tung übergeben und ist während der arbeitsfreien Zeit in speziell dafür vorgesehenen 
lagern einzulagern.

5. die Verpflegung erfolgt entsprechend der lagernorm und wird so organisiert, 
dass mindestens zweimal am tag eine warme mahlzeit ausgegeben wird. aus einge-
sparten mitteln werden zusätzliche Verpflegungsportionen an die besten arbeiter bei 
normüberbietung ausgegeben.

6. der die selbstkosten für den unterhalt eines jeden überschreitende lohnbe-
standteil wird auf ein gesondertes Konto eingezahlt und auf Weisung des leiters der 
Kolonne bzw. abteilung in abhängigkeit von dem Verhalten sowie der lager- und pro-
duktionsdisziplin eines jeden ausgeteilt. als prämie wird es den besten mitarbeitern 
gestattet, die angesparten mittel an ihre Familien zu überweisen.

Vi. politische und erzieherische arbeit
die gesamte politische und erziehungsarbeit organisiert der politstellvertreter der 

abteilung zusammen mit den partei- und Komsomolorganisationen unter leitung der 
politabteilung des lagers.

die kulturelle und erzieherische arbeit erfolgt in der arbeitsfreien Zeit, durch die 
organisation von gemeinsamem Zeitungslesen, von gesprächen, Vorträgen, Kinover-
anstaltungen, bibliotheksarbeit etc.

Vii. bilanzführung
die erfassung des personalbestands der abteilungen erfolgt durch den apparat der 

zweiten abteilung des lagers anhand der gegebenen umstände. Für jeden einberufe-
nen wird eine personalakte mit einer Fotografie, daktyloskopischen erfassungen und 
einem speziellen Fragenbogen angelegt, in dem auch informationen über die Familie 
und seine herkunft erfasst werden.

der stellvertretende Volkskommissar für innere angelegenheiten der udssr,
Kommissar der staatssicherheit dritten ranges, Kruglow

„mobilisiert die deutschen in die arbeitskolonnen … J. stalin“, sammelband der dokumente 
(1940er Jahre). Zusammengestellt von: n. F. bugaj, moskau 1998, s. 114–117.

VorläuFIge InsTruKTIon Über DAs VerFAhren Zur bewAchung  
Der eInberuFenen DeuTschen, DIe Zur ArbeIT In lAgern  
unD Kolonnen Des nKwD Der uDssr eIngeseTZT werDen

allgemeine bestimmungen
Zur Vermeidung von entweichungen einberufener deutscher, die in den strafla-

gern und -kolonnen des nKWd zur arbeit eingesetzt werden, wird eine bewachung 
der unterbringungsbereiche, der bewegungsstrecken und der produktionsaktivitä-
ten geschaffen. die bewachung der einberufenen deutschen hat folgende aufgaben: 
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ный розыск и задержание в случаях совершения побегов; в) проведение в 
жизнь мероприятий, связанных с обеспечением недопущения общения с заклю-
ченными, содержащимися в том же лагере.

для осуществления вышеуказанных задач охрана мобилизованных немцев 
организуется: а) в местах расквартирования; б) на путях передвижения к месту 
работы и обратно; в) на местах работ.

i. Охрана мест расквартирования
1. на всем протяжении ограждений зоны, которыми обносятся места расквар-

тирования, или по всей условной линии, проходящей вокруг мест раскварти-
рования, выставляются посты военизированной ох ра ны, блокпосты караульных 
собак и дозоры.

несение службы по охране мест расквартирования производится кругло-
суточно.

2. система охраны (количество постов, блокпостов караульных собак и дозо-
ров) определяется на основе тщательного изучения: а) местности: наличие при-
легающих лесов, населенных пунктов, жел[езно]дорожных станций и водных 
пристаней; б) состояния объекта: оборудование и освещение зоны, наличие 
средств связи и сигнализации.

3. Посты по охране зон выставляются: суточные и ночные. суточные посты, как 
правило, трехсменные, а ночные – двухсменные и односменные.

4. суточные посты выставляются на удалении друг от друга, обеспечиваю-
щем надежное наблюдение в любое время суток, но не далее как на 200–
300 м один от другого. При отсутствии ограждения зоны таковая обозначается 
хорошо видимыми стрелками, флажками и дощечками с надписью «запрет-
ная зона».

5. с наступлением темноты или в случаях пониженной видимости (туман, сне-
гопад) в промежутках между суточными постами могут выставляться дополни-
тельные посты.

6. для контроля одиночного движения мобилизованных немцев из зоны 
расквартирования и обратно по производственным, хозяйственным и другим 
надобностям устанавливается один или несколько вахтерских постов.

7. Проверку несения службы часовыми по охране зоны осуществляют: началь-
ники караулов – из лиц младшего командного состава, разводящие – из наи-
более подготовленных бойцов, командиры соответствующих подразделений 
охраны.

ii. Охрана на путях передвижения к месту работ и обратно
1. в целях недопущения побегов мобилизованных немцев во время передви-

жения из места расквартирования до места работы и обратно на путях движе-
ния выставляются скрытые посты охраны.

2. скрытые посты располагаются в заранее указанных местах с задачей пере-
крытия путей движения беглецов.

3. часовые на посты, как правило, высылаются и снимаются с постов началь-
ником караула, оцепления, которым они подчинены.

4. часовому скрытого поста при его высылке ставится задача и указываются 
место расположения, сектор наблюдения, направление, по которому возможны 
побеги.

5. скрытые посты выставляются на свои места заблаговременно с таким рас-
четом, чтобы не быть замеченными. места расположения скрытых постов в 
зависимости от обстановки и условий местности могут меняться.

6. При отсутствии естественных укрытий скрытых постов места их расположе-
ния маскируются искусственно.

7. После окончания передвижения колонн на места работ и обратно скры-
тые посты снимаются и используются по усмотрению командира подразделения 
охраны.

iii. Охрана на местах работы
1. Охрана мобилизованных немцев на производственных работах произво-

дится оцеплением, скрытыми постами всего района работ.
2. При организации оцепления должны быть учтены следующие элементы, 

способствующие побегам: а) характер местности, на которой производятся 
работы; б) характер района, прилегающего к месту работы в радиусе 5 км.

3. состав охраны для организации скрытых постов при оцеплении района 
производственных работ определяется командиром подразделения в зависи-
мости от состояния местности, погоды, величины производственного объекта и 
количества работающих мобилизованных немцев.

4. скрытые посты в оцеплении производственной зоны выставляются до при-
бытия мобилизованных немцев на работу и снимаются после ухода их с работы.

5. Оцепление, в целях его усиления, может быть дополнено другими видами 
нарядов: а) дозорами для осмотра местности с внешней стороны оцепления; 
б)  конными стрелками на дорогах, ведущих в населенные пункты, прилегаю-
щие к участку работ; в) оперативными заслонами на перекрестках дорог и на 
дефиле – узких местах передвижения; г) служебными собаками для обыска 
местности с внешней стороны оцепления.

6. у входа на строительную площадку, если таковая обнесена каким-либо 
ограждением, выставляются контрольно-пропускные пункты.

7. на территории самих площадок устанавливаются дежурства стрелков без 
оружия, на которых возлагаются обязанности периодической проверки, не 
реже одного раза в час, численности работающих мобилизованных немцев по 
бригадам.

iV. Организация оперативно-розыскной работы и службы охраны
1. Оперативно-розыскная работа осуществляется оперативными подразделе-

ниями охраны на тех же основаниях, что и для заключенных, согласно главе Xii 
временного наставления по службе вооруженной охраны исправительно-тру-
довых лагерей (итл) нКвд ссср.

2. При применении оружия руководствоваться главой временного наставле-
ния по службе в/охраны итл нКвд ссср.

3. личный состав по охране мобилизованных немцев должен комплекто-
ваться за счет членов и кандидатов вКП(б), членов влКсм и за счет проверен-
ной, лучшей части беспартийных стрелков и командиров.

начальник управления охраны и режима ГулаГа нКвд ссср
майор госбезопасности добрынин

«мобилизовать немцев в рабочие колонны… и. сталин». с. 122–125.

a) unterbindung von entweichungsversuchen aus den unterbringungsräumen der zur 
arbeit eingesetzten personen; b)  örtliche Fahndung und ergreifung im Falle einer 
entweichung; c) umsetzung von maßnahmen, die eine Kommunikation mit strafge-
fangenen, die sich in demselben lager befinden, ausschließen.

Zur umsetzung der vorstehend genannten aufgaben wird die bewachung der ein-
berufenen deutschen organisiert: a) an den unterkunftsorten; b) an den bewegungs-
strecken zur arbeit und zurück; c) an den arbeitsorten.

i. bewachung der unterkunftsräume
1. entlang der gesamten umzäunung der Zone, die die unterkunftsräume umfasst, 

oder an einer gedachten linie, die sich um die unterkunftsräume erstreckt, sind bewaff-
nete Wachen im postendienst einzusetzen, Kontrollposten, Wachhunde und durchsu-
chungsräume zu installieren.

die bewachung der unterbringungsräumlichkeiten erfolgt rund um die uhr.
2. das system der bewachung (anzahl der posten, Kontrollstellen, Wachhunde und durch-

suchungspunkte) wird aufgrund einer sorgfältigen prüfung folgendermaßen bestimmt: 
a)  in abhängigkeit von der Örtlichkeit: nähe zu Waldgebieten, siedlungspunkten, 

eisenbahnstationen und Wasserquellen;
b) anhand des Zustands des objekts: ausstattung und beleuchtung der Zone, Vor-

handensein von nachrichten- und signalmitteln.
3. die Wachposten der Zonen sind aufzustellen: durchgängig bzw. nachts. durch-

gängig zu besetzende Wachposten werden i. d. r. im dreischichtsystem besetzt, nach-
wachen im Zwei- oder einschichtsystem.

4. durchgängig besetzte Wachposten werden so errichtet, dass sie unter berück-
sichtigung der entfernung voneinander in der lage sind, zu jeder Zeit eine zuverläs-
sige beobachtung des Wachbereichs zu gewährleisten. dieser darf jedoch nicht länger 
als 200 m bis 300 m vom nächsten posten entfernt sein. Wenn keine umzäunung der 
Zone vorhanden ist, ist diese durch gut sichtbare schilder, Flaggen o. ä. mit dem auf-
druck „verbotene Zone“ auszustatten.

5. mit einbruch der dunkelheit oder bei schlechter sicht (nebel, schneefall) kann 
zwischen den posten ein zusätzlicher posten eingerichtet werden.

6. Zur Kontrolle von einzelbewegungen einberufener deutscher aus der unterbrin-
gungszone heraus bzw. in diese zurück, auf dem Weg zur arbeit oder zu anderen not-
wendigen tätigkeiten, wird mindestens ein ständig besetzter passierpunkt eingerichtet.

7. die Kontrolle über die dienstverrichtung durch die Wachposten der Zone erfolgt 
durch die Kommandeure der Wache, die zu den jüngeren offizieren zählen, sowie 
durch die Zugführer aus den reihen der am besten ausgebildeten soldaten und Kom-
mandeure der entsprechenden Wacheinheiten.

ii. bewachung auf den bewegungsstrecken zur arbeit und von dieser zurück
1. um entweichungen einberufener deutscher während deren bewegung von dem 

unterbringungsort zum arbeitsort und zurück zu verhindern, werden auf den bewe-
gungsstrecken verdeckte Wachposten aufgestellt. 

2. die verdeckt aufgestellten posten werden rechtzeitig an bestimmte stellen 
gebracht und haben die aufgabe, die Fluchtwege von entweichenden zu blockieren.

3. die Wachposten werden i. d. r. durch den leiter der Wache bzw. der außenwache, 
dem sie unterstellt sind, zu ihren stellplätzen entsandt und wieder abgeholt. 

4. einem Wachposten in einem verdeckten beobachtungspunkt sind bei seiner aus-
sendung konkrete aufgaben zu stellen und der ort festzulegen bzw. der beobach-

tungsraum zu bestimmen sowie die himmelsrichtung, aus der bzw. in der mit mögli-
chen entweichungen zu rechnen ist.

5. Verdeckte Wachposten werden so rechtzeitig an ihren beobachtungspunkten einge-
setzt, dass sie unbemerkt bleiben. die beobachtungsorte der verdeckten posten können 
in abhängigkeit von der situation und den örtlichen bedingungen geändert werden.

6. Wenn keine natürlichen Verstecke für die verdeckten Wachposten vorhanden 
sind, sind deren standorte künstlich zu tarnen.

7. nach durchzug der arbeitskolonnen an den arbeitsort und zurück werden diese 
verdeckten Wachposten abberufen und im Zuständigkeitsbereich des Kommandeurs 
der jeweiligen Wachabteilung weiterverwendet.

iii. die bewachung an den arbeitsorten
1. die bewachung der einberufenen deutschen an den produktionsstandorten 

erfolgt durch eine außenwache sowie durch verdeckte Wachposten im gesamten 
arbeitseinsatzgebiet.

2. bei der organisation der außenbewachung müssen folgende elemente zur Ver-
meidung von entweichungen berücksichtigt werden:

a) der charakter der Örtlichkeit, an der die arbeiten erbracht werden;
b) der charakter der region in einem umfeld von 5 km vom arbeitsort.
3. die Zusammensetzung der Wachposten für die organisation von verdeckten 

posten wird bei der außenwache des produktionsbereichs durch den Kommandeur 
der einheit in abhängigkeit vom Zustand der Örtlichkeit, dem Wetter, der größe 
des produktionsobjekts und der anzahl der dort tätigen einberufenen deutschen 
bestimmt.

4. Verdeckte Wachposten werden in der außenwache der produktionszone vor dem 
eintreffen der einberufenen deutschen auf der arbeit abgesetzt und nach deren rück-
marsch von der arbeit wieder aufgenommen.

5. die außenwache kann zu ihrer Verstärkung durch folgende zusätzliche mittel 
und methoden ergänzt werden: a) aufsichtspersonen zur aufsicht über die Örtlich-
keiten von der außenseite her; b) berittene Wachposten auf den Wegen, die zu sied-
lungen führen, die an den produktionsbereich angrenzen; c) operative verschleierte 
maßnahmen an Kreuzungen und an engstellen, die eine beobachtung der personen-
bewegungen ermöglichen; d) diensthunde zur durchsuchung von räumlichkeiten 
von der außenwache aus.

6. nach eintreffen auf der baustelle, sofern eine solche mit einer gewissen umzäu-
nung abgesichert worden ist, werden passierpunkte eingerichtet. 

7. auf dem gelände der baustellen sind unbewaffnete Wachen tätig, die für die 
regelmäßige überprüfung der zahlenmäßigen stärke der dort tätigen einberufe-
nen deutschen in den jeweiligen brigaden mindestens einmal stündlich verant-
wortlich sind.

iV. organisation der verdeckten ermittlung und des Wachdienstes
1. die verdeckte ermittlung erfolgt durch die operativen strukturen der Wachein-

heiten auf denselben grundlagen, wie auch für strafgefangene nach maßgabe des 
Kapitels Vii der Vorläufigen Weisung für den dienst der bewaffneten Wachschutzein-
heiten in den straflagern des nKWd der udssr.

2. bei der anwendung der schusswaffe ist entsprechend dem Kapitel der genann-
ten vorläufigen Weisung für den dienst bei den Wachkräften des nKWd der udssr 
vorzugehen.
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инстрУКциЯ пО испОльзОВанию  
на преДприЯтиЯх нарКОмата БОеприпасОВ  

мОБилизОВанных немцеВ

i. Общие положения
1. Переданные в соответствии с решением Государственного Комитета Обороны 

для работы в промышленности боеприпасов мобилизованные немцы подлежат 
использованию на предприятиях и строительствах наркомата боеприпасов.

2. запрещается допускать мобилизованных немцев к работам [на] взрывае-
мых предприятиях и во взрывоопасных цехах, а также [на] складах, где хра-
нится взрывоопасная продукция.

3. мобилизованные немцы формируются в колонны на предприятиях и строи-
тельствах. Колонны делятся на отряды. в отрядах организуются бригады по про-
изводственному принципу.

4. мобилизованные немцы сосредотачиваются для работы на специально 
выделенных предприятиях с учетом группового размещения их вблизи этих 
предприятий. Колонны возглавляются вольнонаемным руководящим инже-
нерно-техническим составом.

5. Организация труда и быта мобилизованных немцев, работающих на пред-
приятиях и строительствах наркомата боеприпасов, проводится на основе стро-
жайшей дисциплины и безоговорочного подчинения установленному режиму. 
О дезертировавших мобилизованных немцах немедленно сообщается в соот-
ветствующие органы нКвд для организации розыска и привлечения к ответ-
ственности.

6. директора заводов и начальники строительств нКБ совместно с парторга-
низациями обязаны обеспечить образцовую работу мобилизованных немцев, 
создать крепкий производственный актив, возглавить социалистическое сорев-
нование среди них и добиться максимального роста стахановского движения, 
выполнения и перевыполнения производственных норм и заданий.

ii. Организация
7. мобилизованные немцы формируются в колонны и отряды на заводах и 

фабриках. Колонны разбиваются на отряды, а последние – на бригады по про-
изводственному принципу.

8. во главе колонны стоит начальник, назначаемый из числа работников нКвд.
9. начальник колонны руководит организацией учета, быта в колонне, а 

также обеспечивает контроль за трудовым использованием мобилизован-
ных немцев.

10. начальники отрядов назначаются из числа вольнонаемных работников и 
подчинены в своей работе начальнику колонны, а командиры назначаются из 
числа проверенных, пользующихся авторитетом мобилизованных немцев.

11. на начальников колонн и отрядов возлагается:
а) размещение мобилизованных немцев в общежитиях по сменам [и] брига-

дам по производственному принципу;
б) организация бытового обслуживания мобилизованных, разработка правил 

внутреннего распорядка в общежитиях зон;
в) обеспечение топливом, кипятком, освещением, санобработ[кой], медобслу-

живанием и своевременной госпитализацией больных;

г) организация в колоннах ремонтно-пошивочных мастерских, дезкамер, 
парикмахерских, прачечных и сушилок;

д) организация оперативного учета в колоннах и проведение ра но утром и 
вечером проверки всего наличного состава мобили зованных;

е) своевременный и полный вывод на работу мобилизованных немцев по 
сменам и бригадам. вывод на работу немцев производится [строем, колонна] 
следует до места работы под командой начальника отряда [бригадира], кото-
рый несет ответственность за 100[-процентную] явку мобилизованных на про-
изводство;

ж) организация строгого учета получаемого колонной вещ[евого] доволь-
ствия и постельных принадлежностей; при обнаружении хищения виновные 
немедленно привлекаются к уголовной ответственности.

iii. режим и охрана
12. трудмобилизованные немцы размещаются в зонах изолированно от 

остального населения. зоны должны иметь ограждение в виде штакета или 
изгороди из колючей проволоки. Проживание в зонах вольнонаемного состава 
воспрещается.

13. распыленность при размещении не допускается. Каждая колонна, или 
отряд, размещается компактно, в одном или нескольких бараках, расположен-
ных рядом.

14. Коммунально-бытовые учреждения, как-то: бани, прачечные, столовые, 
мастерские, амбулатория и т.п., размещаются на территории зоны.

15. выход из зоны, как и вход в нее, допускается только по приказу. выход из 
зоны для следования к месту работы, а [также] возвращение в зону с работы 
разрешается в установленное время перед сменами или после смены только 
в строю, под командой начальника отряда или бригадира. При следовании на 
работу в одиночном порядке пропуск на выход из зоны выдается начальником 
колонны (письменно, биркой или лично).

16. начальнику колонны предоставляется право в свободное от работы время 
предоставлять трудмобилизованным отпуск из зоны по увольнительным запи-
скам с обязательным возвращением в зону к 22 часам.

17. на территории зоны разрешается организация крытых базаров для про-
дажи молочных и овощных продуктов гражданским населением. Проход в зону 
разрешается только по пропускам, выданным дежурным по зоне.

18. Право беспрепятственного входа в зону по удостоверению личности 
имеют: директор завода или начальник строительства, их заместители, главный 
инженер, помощник директора по найму и увольнению и парторг предприятия.

19. Проживание мобилизованных немцев вне зоны категорически запреща-
ется. за хорошие производственные показатели, образцовое поведение в быту 
с разрешения местных органов [нКвд] мобилизованным разрешается вызов 
своей семьи и проживание вне зоны на частной квартире.

20. Командировка мобилизованных немцев на объекты, не управляемые 
режимным содержанием, запрещается. допуск мобилизованных на администра-
тивно-хозяйственные работы, а также [на] территорию предприятий и строи-
тельств должен согласовываться с местными органами нКвд.

21. По каждому факту дезертирства мобилизованных начальник смены обя-
зан в день побега сообщать в местные органы нКвд с указанием данных о 
мобилизованном и месте его жительства [до мобилизации].

3. der personalbestand, der mit der bewachung der einberufenen deutschen beauf-
tragt wird, soll sich aus mitgliedern und Kandidaten der Kommunistischen partei, mit-
gliedern des Kommunistischen Jugendverbands und aus bewährten, vorbildlichen 
parteilosen Wachsoldaten und Kommandeuren zusammensetzen.

der leiter der Verwaltung bewachung und Verwahrsystem des gulag des nKWd  
der udssr major der staatssicherheit, dobrynin

„mobilisiert die deutschen in die arbeitskolonnen … J. stalin“, s. 122–125.

DIreKTIVe Zur VerwenDung Der eInberuFenen DeuTschen  
In Den unTernehmen Des VolKsKommIssArIATs  

FÜr munITIon (nKb)

i. allgemeine bestimmungen
1. die durch entscheidung des staatskomitees für Verteidigung zur arbeit in der 

munitionsindustrie einberufenen deutschen sind zur Verwendung in den unterneh-
men und baustellen des nKb vorgesehen.

2. es ist verboten, einberufene deutsche zu arbeiten in sprengunternehmen, in 
sprenggefährdeten produktionsbereichen und lagern, in denen sprengmunition auf-
bewahrt wird, zuzulassen.

3. die einberufenen deutschen werden in Kolonnen bei den unternehmen und bau-
stellen zusammengefasst. die Kolonnen gliedern sich in abteilungen. in den abteilun-
gen werden brigaden nach dem produktionsprinzip aufgestellt.

4. die einberufenen deutschen sind für arbeiten in speziell zugeteilten unter-
nehmen unter berücksichtigung ihrer gruppenweisen unterbringung in der nähe 
dieser unternehmen zu konzentrieren. die Führung der Kolonnen wird zivilbe-
schäftigten Führungskräften aus dem bereich des ingenieurtechnischen personals 
übertragen.

5. die organisation der arbeit und der Freizeit der einberufenen deutschen, die in 
unternehmen und auf baustellen des nKb arbeiten, vollzieht sich auf der grundlage 
strengster disziplin und widerspruchsloser unterordnung unter das festgelegte Ver-
wahrregime. über desertierte einberufene deutsche ist unverzüglich die zuständige 
stelle des nKWd zum ergreifen von Fahndungsmaßnahmen und zur strafrechtlichen 
belangung dieser personen zu informieren.

6. die Werkdirektoren und die leiter der baustellen des nKb sind zusammen mit 
den parteiorganisationen verpflichtet, eine vorbildliche arbeit der einberufenen deut-
schen sicherzustellen, ein belastbares team von Führungskräften in der produktion 
aufzubauen, den sozialistischen Wettbewerb unter den deutschen anzuleiten und 
einen maximalen Zuwachs für die bestarbeiterbewegung sowie die erfüllung und 
übererfüllung der produktionsnormen und -aufgaben zu erreichen.

ii. organisation
7. die einberufenen deutschen werden in Kolonnen und abteilungen nach den 

einzelnen Fabriken und Werken aufgegliedert. die Kolonnen setzen sich zusammen 
aus abteilungen und diese wiederum aus brigaden, die nach dem produktionsprinzip 
gebildet werden.

8. an der spitze einer Kolonne steht ein Vorgesetzter, der aus den reihen der 
nKWd-mitarbeiter bestimmt wird.

9. der leiter einer Kolonne leitet die organisation der erfassung der Freizeit im 
bereich der Kolonne und stellt gleichzeitig die Kontrolle über den arbeitseinsatz der 
einberufenen deutschen sicher.

10. die leiter der abteilungen werden aus den reihen der zivilbeschäftigten mit-
arbeiter ernannt und sind in ihrer arbeit dem leiter der Kolonne unterstellt. als Kom-
mandeure werden bewährte und autorität genießende einberufene deutsche ernannt.

11. den leitern der Kolonnen und abteilungen wird übertragen:
a) die unterbringung der einberufenen deutschen in Wohnheimen nach dem 

schichtsystem der brigade entsprechend dem produktionsprinzip;
b) die organisation der Freizeit der einberufenen sowie die erstellung von Vor-

schriften für die innere ordnung in den Wohnbereichen;
c) die sicherstellung von heizmaterial, heißem Wasser, beleuchtung, medizinischer 

und sanitärer betreuung sowie einer rechtzeitigen stationären aufnahme von Kranken;
d) die organisation von instandsetzungs- und nähwerkstätten, von desinfektions-

kammern, Friseurwerkstätten, Wäschereien und trockenräumen bei den Kolonnen;
e) die organisation der operativen nachweisführung in den Kolonnen und die 

durchführung einer Zählung des gesamtpersonalbestands der einberufenen jeweils 
morgens und abends;

f) rechtzeitige und vollständige Führung der einberufenen deutschen schicht- bzw. 
brigadeweise an die arbeit. die begleitung der deutschen auf die arbeit erfolgt in 
marschkolonnen und wird bis zum erreichen des arbeitsortes unter der leitung des 
Kommandeurs einer abteilung oder eines leiters einer brigade durchgeführt, wobei 
dieser die Verantwortung für das hundertprozentige erscheinen der einberufenen an 
den produktionsorten trägt; 

g) organisation einer strikten nachweisführung über die erhaltenen sachwerte und 
bettwäsche in den Kolonnen; bei Feststellung von entwendungen sind die schuldi-
gen unverzüglich strafrechtlich zur Verantwortung zu ziehen.

iii. das Verwahrregime und die bewachung
12. die zur arbeit einberufenen deutschen werden in Zonen isoliert von der übrigen 

bevölkerung untergebracht. diese Zonen müssen eine umzäunung in der art eines sta-
cheldrahtzauns haben oder zumindest im oberen bereich mit stacheldraht gesichert sein. 
den zivilbeschäftigten mitarbeitern ist es untersagt, ebenfalls in den Zonen zu leben.

13. eine aufsplittung bei der unterbringung ist nicht zulässig. Jede Kolonne oder 
abteilung wird kompakt in einer oder mehreren baracken, die nebeneinander stehen, 
untergebracht.

14. dienstleistungseinrichtungen, wie etwa eine sauna, eine Wäscherei, ein speise-
raum, Werkstätten, ambulanz etc. sind in der Zone zu erbringen.

15. das Verlassen der Zone sowie das betreten sind nur auf befehl erlaubt. das Ver-
lassen der Zone, um zur arbeit zu gelangen, sowie die rückkehr in die Zone nach der 
arbeit sind in der festgelegten Zeit vor schichtbeginn und nach schichtbeginn gestat-
tet, jedoch nur in marschkolonne unter dem Kommando des leiters der abteilung 
oder des leiters einer brigade. Wenn der Weg zur arbeit einzeln angetreten werden 
muss, wird ein ausweis zum Verlassen der Zone durch den leiter der Kolonne (schrift-
lich, durch Vordruck oder persönlich) ausgegeben.

16. der leiter der Kolonne hat das recht, den zur arbeit einberufenen während 
deren Freizeit ausgang aus der Zone mit einem ausgangsschein zu gewähren, wobei 
die rückkehr in die Zone bis spätestens 22.00 uhr erfolgen muss.
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22. трудмобилизованным немцам запрещается: иметь огнестрельное и холод-
ное оружие, наркотические средства, производственные планы предприятия, 
самовольно выходить из зоны, вводить в зону посторонних лиц, играть в азарт-
ные игры, иметь паспорт и военный билет, иметь на руках запрещенную литера-
туру или иностранную литературу, издаваемую вне ссср.

23. трудмобилизованным немцам разрешается: свободное передвижение 
внутри зоны; получение и отправка всех видов корреспонденции; получение 
продовольственных и вещевых посылок; пользование книгами, журналами и 
газетами; игры – шахматы, домино и бильярд; занятия физкультурой и спортом. 
трудмобилизованные немцы имеют право подавать жалобы [своим] прямым 
начальникам и направлять их по почте в вышестоящие инстанции.

24. Охрана зон осуществляется силами самих трудмобилизованных немцев 
(невооруженных) из числа хорошо проверенных членов партии и комсомола и 
состоит из вахтерского поста на линии подвижных дозоров внутри зоны. лич-
ный состав охраны связывается с местными органами нКвд.

25. вахтерский пост отвечает за выход из зоны без пропуска или увольни-
тельной записки, а также за проход в зону посторонних лиц без соответствую-
щего пропуска.

26. Подвижные дозоры отвечают за порядок внутри зоны, за выход трудмо-
билизованных из зоны помимо вахты. Они же наблюдают за наружными пожар-
ными местами. Количество подвижных дозоров определяется величиной зоны и 
ее характером, но не должен превышать трех.

27. суточный наряд охраны оружия не имеет; подчиняется дежурному по зоне 
или коменданту зоны из вольнонаемных, в подчинении которого должно нахо-
диться подразделение вольнонаемной охраны из хорошо вооруженных и обу-
ченных бойцов.

28. за невыполнение распоряжений начсостава и указаний инженерно-
технического состава на производстве, за нарушение правил безопасности, 
порчу инструмента и заводского имущества, невыполнение производствен-
ных норм по своей вине и другие нарушения дисциплины на производстве 
и в быту на виновных накладывается дисциплинарное взыскание. за хоро-
шую работу и поведение применяются поощрения. в случае если нарушение 
носит злостный или умышленный характер, виновные привлекаются к судеб-
ной ответственности.

29. начальник отряда и бригадир имеют право: а) объявлять лич[ный] выго-
вор на общем собрании отряда, зоны; б) объявлять личную благодарность за 
хорошую работу; в) ходатайствовать перед начальником колонны о вынесении 
[более] значительного взыскания или поощрения.

30. начальник отряда имеет право объявлять выговор перед стро ем, назна-
чать на более тяжелые работы, оставлять без увольне ния из зоны, подвергать 
аресту за нарушение до 15 суток, снимать с должности.

31. начальник колонны, в порядке поощрения, имеет право: а) объявлять бла-
годарность перед строем и в приказе; б) повышать в должности; в) ходатайство-
вать перед директором завода или начальником строительства о материальном 
поощрении; г) ходатайствовать о предоставлении кратковременного отпуска к 
семье на срок до 20 суток (не считая время на путь следования), [а также о пре-
доставлении] права на ввоз семьи и проживание с ней вне зоны.

32. дисциплинарные взыскания на мобилизованных немцев могут наклады-
ваться только их прямыми начальниками: бригадирами, на ча льником отряда, 
начальником колонны.

33. для отбывания ареста при каждой зоне должна быть организована гауп-
твахта, имеющая решетки на окнах и убирающиеся днем топчаны. Гауптвахта 
организуется рядом с помещением дежурного по зоне и находится под его 
наблюдением. находящиеся под арестом выводятся на наиболее тяжелые и 
черновые работы внутри зоны с продолжительностью рабочего дня не более 
12 часов и без права отдыха в дневное время, кроме перерыва на обед.

34. начальствующий состав, наложивший взыскание, имеет право отменить 
или досрочно снять его, если поведение наказанного свидетельствует о его 
исправлении.

iV. трудовое использование
35. все мобилизованные немцы должны быть использованы только на рабо-

тах, связанных с производственной необходимостью для данного завода, 
исключая цеха, склады и агрегаты, опасные в диверсионном отношении.

36. Право командировки и переброски мобилизованных немцев с одного 
объекта работы на другой предоставляется только начальникам колонн.

[Право] переброски в пределах предприятия строго предоставляется началь-
никам колонн.

самостоятельное перемещение [мобилизованных] директорами заводов или 
начальниками строительств запрещается.

37. Продолжительность рабочего дня для мобилизованных немцев устанавли-
вается на общих основаниях с вольнонаемным составом. для мобилизованных 
немцев устанавливается в обязательном порядке три выходных дня в месяц и 
ежесуточный непрерывный 8-часовой отдых для сна.

38. мобилизованные немцы должны быть ознакомлены с распорядком работ, 
существующими нормами, расценками, с точными данными места и объема 
работ, подлежащих выполнению. задания могут выдаваться в зависимости от 
характера работ индивидуально и бригадно.

39. за организацию работ, правильное трудовое использование в течение 
рабочего дня несет полную ответственность руководящий управленческий 
аппарат предприятия.

40. начальники колонн несут ответственность за своевременный и полный 
вывод людей на работу.

41. анализы производительности труда мобилизованных немцев в ходе про-
цесса их трудового использования осуществляются начальником [(директором)] 
завода и [или] стройки.

42. Оплата труда мобилизованных немцев и выплата премиальных произво-
дятся на равных условиях с вольнонаемным составом. мобилизованным нем-
цам, потерявшим временно трудоспособность, выдается по бюллетеню за счет 
отчислений в соцстрах наравне с вольнонаемным составом.

V. Бытовое обеспечение
43. директора предприятий и начальники строительств обязаны обеспечить 

нормальные жилищные условия содержания мобилизованных немцев... Каж-
дое помещение должно быть отремонтировано, удобно и вполне пригодно 
для жилья. Категорически запрещается размещать мобилизованных немцев в 
непригодные для жилья помещения.

44. Каждое жилое помещение должно быть оборудовано двухспальными, 
вагонного типа, нарами из строганого пиломатериала, непременно бачками 

17. in den Zonen ist es zulässig, geschlossene handelsstände für den Verkauf von 
milch- und obsterzeugnissen durch die Zivilbevölkerung einzurichten. das betreten 
der Zone ist ebenfalls nur mit sonderausweisen, die von dem diensthabenden der 
jeweiligen Zone ausgegeben werden, gestattet.

18. das recht, die Zone bei Vorlage eines identifikationsdokuments ungehindert 
betreten zu können, haben der direktor des Werkes oder der leiter der baustelle, 
deren stellvertreter, der leitende ingenieur, der gehilfe des direktors für politische 
arbeit sowie der parteiorganisator des unternehmens.

19. den einberufenen deutschen ist es nicht gestattet, außerhalb der Zone zu 
wohnen. Für gute Kennziffern in der produktion, vorbildliches Verhalten im alltag 
kann einem einberufenen mit billigung der örtlichen organe des nKWd gestattet 
werden, seine Familie zu sich zu holen und außerhalb der Zone in einer privatwoh-
nung zu leben.

20. die entsendung von einberufenen deutschen zu objekten, in denen kein Ver-
wahrregime aufrechterhalten wird, ist untersagt. der Zugang der einberufenen zu Ver-
waltungstätigkeiten sowie auf das territorium der unternehmen und baustellen muss 
mit den örtlich zuständigen stellen des nKWd abgestimmt werden.

21. Jeder Fall von desertion einberufener ist durch den schichtleiter obliga-
torisch noch am selben tag den örtlich zuständigen behörden des nKWd unter 
angabe der personendaten des einberufenen und dessen Wohnorts vor der einbe-
rufung mitzuteilen.

22. den zur arbeit einberufenen deutschen ist es verboten: schuss- oder hieb- und 
stichwaffen zu besitzen, über narkotische mittel, produktionspläne des unternehmens 
zu verfügen, selbständig die Zone zu verlassen, unberechtigte personen in die Zone 
mitzunehmen, glücksspiele zu betreiben, einen pass oder einen militärdienstausweis 
zu besitzen, verbotene literatur oder ausländische literatur, die nicht in der udssr 
hergestellt worden ist, zu besitzen.

23. den zur arbeit einberufenen deutschen ist es gestattet: sich frei innerhalb 
der Zone zu bewegen, jegliche art von Korrespondenz zu erhalten bzw. abzusenden, 
lebensmittel und sachpakete zu erhalten, bücher, Zeitungen und Zeitschriften zu nut-
zen, schach, domino und billard zu spielen sowie sich mit Körperkultur und sport 
zu befassen. die zur arbeit einberufenen deutschen haben das recht, sich bei ihrem 
direkten Vorgesetzten zu beschweren oder eine beschwerde per post an die nächst-
höhere instanz zu richten.

24. die bewachung der Zone erfolgt durch zur arbeit einberufene deutsche (unbe-
waffnet) aus den reihen der bewährtesten mitglieder der partei und des Kommunis-
tischen Jugendverbands und besteht in der besetzung eines Wachpostens auf der 
bewegungsstrecke der aufsichtskräfte innerhalb der Zone. die mit der bewachung 
beauftragten haben sich mit der örtlichen stelle des nKWd in Verbindung zu setzen.

25. der Wachposten trägt die Verantwortung für das Verlassen der Zone ohne aus-
weis oder einen ausgangsschein sowie für das betreten der Zone von unberechtigten 
personen ohne entsprechenden ausweis.

26. die zur bestreifung eingesetzten aufsichtskräfte sind für die ordnung inner-
halb der Zone sowie für das Verlassen der Zone durch die einberufenen außerhalb der 
Wachposten verantwortlich. sie beobachten ferner auch die einhaltung der brand-
schutzvorschriften. die stärke dieser streifenwachkräfte wird durch die größe der 
Zone bestimmt sowie deren charakter, soll jedoch nicht größer sein als drei.

27. der Wachdienst im 24-stunden-rhythmus ist unbewaffnet. er ist dem dienstha-
benden der Zone oder dem Kommandanten der Zone aus der Zivilbeschäftigten unter-

stellt, dem auch eine einheit von Wachkräften aus den reihen der Zivilbeschäftigten 
sowie gut bewaffneten und ausgebildeten Wachsoldaten unterstellt ist.

28. Für die nichterfüllung von Weisungen der Führung und aufträgen des inge-
nieurtechnischen personals in der produktion, für Verstöße gegen die sicherheit, 
für beschädigungen von Werkzeug und Fabrikeigentum, für die nichterfüllung der 
produktionsnormen aus eigenem Verschulden sowie für andere Verstöße gegen die 
disziplin in der produktion und im Freizeitbereich werden die schuldigen mit diszi-
plinarmaßnahmen bestraft. Für gute arbeit und gutes Verhalten gibt es Vergünstigun-
gen. Wenn eine störung bösartigen oder vorsätzlichen charakter innehat, werden die 
schuldigen gerichtlich zur Verantwortung gezogen.

29. die leiter der abteilung oder einer brigade haben das recht: a) einen persön-
lichen Verweis auf der gesamtversammlung der abteilung oder der Zone auszuspre-
chen; b) eine persönliche anerkennung für gute arbeit zu verkünden; c) beim leiter 
der Kolonne eine erhebliche besserstellung oder Vergünstigung zu beantragen. 

30. der leiter einer abteilung hat das recht, einen Verweis vor der Front auszuspre-
chen, jemanden zu schwererer arbeit einzuteilen, jemandem das recht, die Zone zu 
verlassen, zu entziehen, gegen jemanden strafarrest für bis zu 15 tage zu verhängen 
oder jemanden von einer Funktion zu entbinden.

31. die leiter der Kolonnen haben zur belobigung das recht: a) einen dank vor der 
Front und im tagesbefehl zum ausdruck zu bringen; b) jemanden zu befördern; c) für 
jemanden gegenüber dem direktor des Werkes oder dem leiter der baustelle eine 
materielle besserstellung zu beantragen; d) für jemanden einen kurzfristigen urlaub 
zur Familie für die dauer von 20 tagen (ohne anrechnung der reisezeit) zu beantra-
gen sowie das recht, die Familie nachkommen zu lassen und mit dieser außerhalb 
der Zone zu wohnen.

32. disziplinarmaßnahmen dürfen gegenüber den einberufenen deutschen nur von 
deren unmittelbaren Vorgesetzten verhängt werden: den leitern der brigaden, dem 
leiter der abteilung, dem leiter der Kolonne.

33. Für die Verbüßung des strafarrests sind bei jeder Zone strafarrestbereiche ein-
zurichten, die über vergitterte Fenster und tagsüber verschließbare Fensterläden 
verfügen. der strafarrestbereich ist neben den räumlichkeiten des diensthabenden 
der Zone einzurichten und wird von diesem beaufsichtigt. arrestanten werden zu 
den schwersten und schmutzigsten arbeiten innerhalb der Zone bei einer dauer des 
arbeitstages von mindestens 12 stunden und unter begrenzung der arbeitsfreien Zeit 
auf die einnahme des mittagessens eingesetzt.

34. die Führungskräfte, die eine bestrafung ausgesprochen haben, haben das recht, 
diese aufzuheben oder vorfristig zu beenden, wenn das Verhalten des bestraften von 
dessen besserung zeugt.

iV. der arbeitseinsatz
35. alle einberufenen deutschen dürfen nur für arbeiten eingesetzt werden, die 

unmittelbar mit den bedürfnissen der produktion des jeweiligen Werkes im Zusam-
menhang stehen, jedoch nicht in Werkhallen, lagern und an anlagen, die aus der sicht 
möglicher diversionen gefährlich sind.

36. das recht auf abordnung und Verlegung der einberufenen deutschen von 
einem arbeitsobjekt zu einem anderen haben nur die leiter der Kolonnen. eine Verla-
gerung innerhalb des unternehmens muss in jedem Fall mit dem leiter der Kolonne 
abgesprochen werden. eine selbstständige Verlegung der einberufenen durch die 
Werkdirektoren oder die leiter der baustellen ist unzulässig.
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для питьевой и технической воды, умывальниками, кубовыми сушилками, каме-
рами для хранения собственных вещей, красными уголками и мастерскими для 
ремонта одежды и обуви. Кроме того, в каждой колонне должны быть оборудо-
ваны столовая, ларьки, амбулатория, парикмахерские, стационары [и], по необ-
ходимости, бани (там, где на предприятии их нет).

45. Каждому мобилизованному немцу выдается полный комплект постельных 
принадлежностей за счет средств предприятия.

46. все мобилизованные немцы обеспечиваются одеждой и постельным 
бельем, а также спецодеждой за наличный расчет на общих основаниях с рабо-
чими предприятия.

47. работники кухни, персонал столовых по обслуживанию мобилизованных 
немцев должны укомплектовываться только из мобилизованных немцев.

48. выделяемые продукты для улучшения котлового довольствия за счет под-
собного хозяйства отпускать [наравне] с вольнонаемными рабочими, пропорцио-
нально с имеющимся спецконтингентом.

49. директора заводов и начальники строительств обязаны поставлять пром-
товары и табачные изделия для мобилизованных немцев наравне с вольно-
наемными рабочими, пропорционально их численности на предприятиях и 
стройках.

50. директора заводов и начальники строек обеспечивают мобилизованных 
немцев продовольственными и промтоварными карточками только через началь-
ников колонн.

51. вещевое довольствие, спецодежда, обувь, белье и постельные принадлеж-
ности, выделяемые для мобилизованных немцев, выдаются только через началь-
ников колонн.

52. для обслуживания мобилизованных немцев в организованных амбулато-
риях и медпунктах, расположенных внутри зоны, допускаются для работы медра-
ботники из числа вольнонаемных, при отсутствии специалистов из числа мобили-
зованных немцев.

53. мобилизованные немцы, признанные врачебно-медицинской комиссией 
ин ва лидами, по физическому состоянию здоровья непригодными для использо-
вания на работе в промышленности боеприпасов, демобилизуются из рабочих 
колонн.

54. мобилизованные немцы, временно потерявшие трудоспособность, по за к-
лючению врачебно-медицинской комиссии увольняются в отпуск на срок от 2 до 
4 месяцев с обязательной явкой в райгорвоенкомат по месту жительства и после 
выздоровления подлежат возврату к прежнему месту работы.

Vi. учет и отчетность

55. на всех предприятиях заводится персональный учет мобилизованных нем-
цев (картотека).

56. Помощники директоров заводов по найму и увольнению, начальники стро-
ительств нКБ обязаны, согласно установленной форме, ежемесячно по состоя-
нию на 1-е число представлять в местные органы нКвд и наркомат боеприпа-
сов сводку о численности и движении контингентов мобилизованных по каждому 
предприятию.

«мобилизовать немцев в рабочие колонны… и. сталин». с. 177–183.

37. die dauer des arbeitstags für einberufene deutsche wird auf den gleichen 
grundlagen wie bei den zivilbeschäftigten personen festgelegt. Für einberufene deut-
sche sind drei freie tage im monat und eine tägliche ruhezeit von acht stunden für 
den schlaf ohne unterbrechung festzulegen.

38. die einberufenen deutschen müssen mit dem Verfahren der arbeit, den beste-
henden normen, den messgrößen sowie mit genauen angaben zum ort und zum 
umfang der von ihnen zu erledigenden arbeiten vertraut gemacht werden. die auf-
gabenstellung kann ihnen in abhängigkeit vom charakter der arbeit individuell oder 
brigadeweise erläutert werden.

39. Für die organisation der arbeit und die richtige Verwendung zur arbeit im laufe 
des arbeitstages trägt die leitung des Verwaltungsapparats des unternehmens die 
volle Verantwortung.

40. die leiter der Kolonnen sind für die rechtzeitige und vollständige Zuführung 
der personen zur arbeit verantwortlich.

41. eine analyse über die arbeitsproduktivität der einberufenen deutschen im Zuge 
deren arbeitseinsatzes erfolgt durch den leiter (direktor) des Werkes oder der baustelle.

42. die Vergütung der arbeit der einberufenen deutschen und die auszahlung von 
prämien erfolgt nach den gleichen maßstäben wie auch beim zivilbeschäftigten per-
sonal. einberufene deutsche, die zeitweise arbeitsunfähig sind, erhalten auf Vorlage 
der arbeitsunfähigkeitsbescheinigung eine Vergütung in größenordnung der ver-
gleichbaren leistungen für das zivilbeschäftigte personal.

V. sicherstellung des alltags
43. die direktoren der unternehmen und leiter der baustellen sind verpflichtet, 

normale Wohnbedingungen für die einberufenen deutschen sicherzustellen… Jede 
räumlichkeit muss saniert worden sein, gemütlich und in vollem umfang als Wohn-
raum geeignet sein. es ist kategorisch verboten, einberufene deutsche in zum Wohnen 
ungeeignete räumlichkeiten einzuweisen.

44. Jeder Wohnraum muss mit doppelstock-pritschen aus gehobeltem holz ausge-
stattet sein, über behälter für trinkwasser und technisches Wasser, Waschräume, tro-
ckenräume, räume zur aufbewahrung persönlicher gegenstände, propagandaecken 
und Werkstätten für die instandsetzung von bekleidung und schuhen ausgestattet wer-
den. daneben sind in jeder Kolonne ein speiseraum, handelsstände, ein ambulatorium, 
ein Friseur, stationäre medizinische betreuung und – bei notwendigkeit – auch saunen 
einzurichten, sofern diese nicht bereits in den unternehmen geschaffen worden sind.

45. Jeder einberufene deutsche erhält einen vollen satz an bettwäsche zu lasten 
der mittel des unternehmens.

46. alle einberufenen deutschen sind mit bekleidung und bettwäsche sowie mit 
berufsbekleidung gegen bargeld auf den gleichen grundlagen wie auch die anderen 
arbeiter des unternehmens auszustatten.

47. mitarbeiter der Küchen, personal der speiseräume, die die einberufenen deut-
schen bedienen, sind aus den reihen der einberufenen deutschen zu stellen.

48. lebensmittel, die zur Verbesserung der Versorgung zu lasten der eigenen 
nebenwirtschaften bereit gestellt werden, werden in gleichem maße zwischen den 
zivilbeschäftigten mitarbeitern und der vorhandenen gruppe der einberufenen deut-
schen aufgeteilt.

49. die direktoren der Werke und leiter der baustellen sind verpflichtet, Konsum-
güter und tabakerzeugnisse für die einberufenen deutschen im gleichen umfang 
bezogen auf die zahlenmäßige stärke der zivilbeschäftigten mitarbeiter in den unter-
nehmen und auf den baustellen zur Verfügung zu stellen.

50. die direktoren und leiter der baustellen versorgen die einberufenen deutschen 
mit lebensmitteln und Konsumgüterkarten ausschließlich über die leiter der Kolonnen.

51. ausstattungsgegenstände, berufsbekleidung, schuhwerk, Wäsche und bett-
zeug werden den einberufenen deutschen ausschließlich über die leiter der Kolon-
nen ausgeteilt.

52. Für die medizinische betreuung der einberufenen deutschen in den einge-
richteten ambulatorien oder medizinischen punkten innerhalb der Zone werden für 
die arbeit dort auch medizinische mitarbeiter aus den reihen der Zivilbeschäftigten 
zugelassen, sofern sich keine derartigen spezialisten unter den einberufenen deut-
schen befinden.

53. einberufene deutsche, die durch die medizinische ärztekommission als invali-
den und aufgrund ihres körperlichen Zustands nicht geeignet für die Verwendung in 
der munitionsindustrie sind, sind aus den arbeitskolonnen auszumustern.

54. einberufene deutsche, die zeitweilig die arbeitsfähigkeit verloren haben, wer-
den auf entscheidung der medizinischen ärztekommission für die dauer von zwei bis 
vier monaten beurlaubt, wobei sie sich beim militärkommandanten ihres jeweiligen 
Wohnortes zu melden haben und nach einer genesung verpflichtet sind, zum früheren 
arbeitsort zurückzukehren.

Vi. bilanz und abrechnung
55. in allen unternehmen sind personalakten der einberufenen deutschen an -

zulegen.
56. die gehilfen der direktoren der Werke für einstellung und entlassung, die 

leiter der baustellen des nKWd sind verpflichtet, in der festgelegten art und Weise 
monatlich jeweils zum stichtag erster tag des monats den örtlichen stellen des 
nKWd und dem örtlichen militärkommandanten eine liste über die zahlenmäßige 
stärke und die Verlegung von einberufenen deutschen in den jeweiligen unterneh-
men vorzulegen.

„mobilisiert die deutschen in die arbeitskolonnen … J. stalin“, s. 177–183.
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В.м. кириллоВ

трудмобилизоВанные 
немцы на урале

Специфика трудовой мобилизации на Урале заключалась в том, что 
количество «местных» немцев в этом регионе было невелико, и они 
в основной массе своей не подвергались депортации. Согласно дан-
ным Всесоюзной переписи 1939 г., из 1 427 232 советских немцев на 
Урале проживали 37 086 чел.: в Удмуртской АССР – 229 чел.; Башкир-
ской АССР – 6030 чел.; Молотовской области – 2672 чел.; Свердлов-
ской области – 3542 чел.; Челябинской области – 6019 чел.; Чкалов-
ской области – 18 594 чел.1

На первом этапе трудовой мобилизации (август–сентябрь 1941 г.) 
российские немцы, депортированные с Украины, а также отозванные 
из РККА, попали в три ИТЛ Урала: Богословлаг (на сентябрь 1941 г. – 
6243 чел., Ивдельлаг (на конец 1941 г. – 2308 чел.), Соликамлаг (на 
конец 1941 г. – 160 чел.). В зонах предприятий немцы работали: в Мо-
лотовской области – 748 чел., Удмуртской АССР – 1689 чел., Сверд-
ловске (стройколонна № 1049 на заводе «Уралхиммаш»), Каменске-
Уральском (батальон № 687 на строительстве Уральского алюми-
ниевого завода), Нижнем Тагиле (стройбатальон № 390 на заводе 
им.  Сталина, примерной численностью 495 чел.), Талице (стройко-
лонна № 1020 на спиртзаводе им. Микояна). Точное количество труд-
мобилизованных на Урал за 1941 г. пока не установлено2.

В 1942 г. российские немцы были мобилизованы и размещены в 
девяти крупных ИТЛ Урала: Бакаллаг, Тагиллаг, Богословлаг, Ивдель-
лаг, Севураллаг, Усольлаг, Соликамлаг, Тавдинлаг, Востураллаг. Кро-
ме того, по Уралу насчитывалось около 60 зон, где содержался «не-
мецкий спецконтингент». В настоящее время мы не можем сказать, 
сколько трудармейцев прошло через ИТЛ и зоны предприятий в те-
чение всего года. Благодаря исследованиям лаборатории «Историче-
ская информатика» Нижнетагильской государственной социально-
педагогической академии реконструирована численность трудмоби-
лизованных в динамике по Тагиллагу: за 1942 г. прибыли 4217 чел., 
немцев по национальности; Богословлагу: прибыли 13 193 немца по 
национальности; частично, ИТЛ Бакалстрой-Челябметаллургстрой: 

1 Итоги Всесоюзной переписи населения 1939 г. РГАЭ. Ф. 1562. Оп. 336. Д. 1057. 
Л. 151–155, 220–224; Д. 1058. Л. 107–111, 197–206, 241–247, 258–264.

2 Gedenkbuch: Книга памяти немцев-трудармейцев Богословлага 1941–1946.  / 
Авт.-сост.: В.М. Кириллов, П.М. Кузьмина, Н.М. Паэгле, А.А. Пермяков, С.Л. Раз-
инков. Т.1. М., Нижний Тагил, 2008. С. 32; ГАРФ. Ф. 9414. Оп. 1. Д. 1172. Л. 7, 13; 
Gedenkbuch: Гордое терпенье. Книга памяти советских немцев–узников Та-
гиллага. / Авт.-сост.: В.М. Кириллов, П.М. Кузьмина, С.Л. Разинков, А.Я. Цейзер. 
Екатеринбург, 2004. С. 25.

w.m. kIrIllow

ArbeItsmobIlIsIerte 
deutscHe Im urAl

Die Besonderheit der Arbeitsmobilisierungen im Ural lag in der Anzahl 
der „einheimischen“ Deutschen in dieser Region. Mit 37 086 Menschen 
machten die dort gemeldeten Deutschen einen verhältnismäßig geringen 
Prozentanteil der gesamten deutschen Bevölkerung der Union aus: Laut 
der Volkszählung von 1939 lebten in der Sowjetunion insgesamt 1 427 232 
Deutsche. Von den 37 086 Deutschen im Ural lebten 229 in der Udmurti-
schen ASSR, 6 030 in der Baschkirischen ASSR, 2 672 im Gebiet Molotow, 
3 542 im Swerdlowsker Gebiet, 6 019 im Tscheljabinsker Gebiet und 18 594 
im Gebiet Tschkalow.1

Im August und September 1941 – zu Beginn der Arbeitsmobilisierun-
gen – wurden die in der Ukraine lebenden Deutschen zur Zwangsarbeit 
an den Ural deportiert. Ebenso wurden die aus der Roten Аrmee abberu-
fenen Deutschen an den Ural zwangsumgesiedelt. Dort verteilte man die 
Zwangsarbeiter auf drei Zwangsarbeitslager und einige Werkzonen. Dies 
waren Bogoslowlag mit 6 243 Arbeitern im September 1941, Iwdellag mit 
2 308 Arbeitern zum Ende 1941 und Solikamlag mit 160 Arbeitern zum 
Ende 1941. Die übrigen Zwangsarbeiter kamen in die Werkzonen des Ge-
biets Molotow (748 Menschen) und der Udmurtischen ASSR (1 689 Men-
schen), in die Baukolonne Nr. 1049 des „Uralhimmasch“ in Swerdlowsk, 
in das Bau-Bataillon Nr. 687 zur Errichtung eines neuen Aluminiumwer-
kes in Kamensk-Uralskij, nach Nischnij Tagil in das Bau-Bataillon Nr. 390 
des Stalin-Werkes (495 Menschen) und nach Taliza in die Baukolonne 
Nr. 1020 des Mikojan-Spirituswerkes. Die genaue Anzahl der Arbeitsmo-
bilisierten am Ural im Jahre 1941 konnte bisher nicht ermittelt werden.2

Im Jahr 1942 wurden weitere zwangsmobilisierte Deutsche neun der 
großen Zwangsarbeitslager vom Ural zugewiesen. Dies waren Bakallag, 
Tagillag, Bogoslowlag, Iwdellag, Sewurallag, Ußollag, Solikamlag, Ta-
wdinlag und Wosturallag. Darüber hinaus gab es im gesamten Ural-Ge-
biet etwa 60 Werkzonen, in denen das „deutsche Sonderkontingent“ in 
Zwangsarbeit gehalten wurde. Auch für das Jahr 1942 können bis heute 
keine genauen Zahlen der Deutschen genannt werden, die in den Zwangs-

1 Aus den offiziellen Ergebnissen der gesamtsowjetischen Volkszählung von 1939. 
RGAE, F. 1562, Оp. 336, D. 1057, L. 151–155, 220–224; D. 1058, L.107–111, 197–206, 
241–247, 258–264.

2 Gedenkbuch der deutschen Trudarmisten von Bogoslowlag. 1941–1946. Autor/Verf.: 
W.M. Kirillow, P.М. Кusmina, N.М. Paegle, А.А. Permjakow, S.L. Rasinkow. B.1., Mos-
kau, Nischnij Tagil 2008, S. 32; GARF, F. 9414, Оp. 1, D. 1172, L. 7, 13; Gedenkbuch: 
„Stolze Geduld. Zum Gedenken der Deutschen der Sowjetunion, der Gefangenen des 
Tagillag“. Autor/Verf.: W.М. Кirillow, P.М. Kusmina, S.L. Rasinkow, А.J. Ceiser, Jeka-
terinburg 2004, S. 25.
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arbeitslagern und in den Werkzonen gearbeitet hatten. Dank der Nach-
forschungen des Instituts für historische Informatik der Staatlichen sozi-
alpädagogischen Akademie von Nischnij Tagil (NTGSPA) konnten einige 
Zahlen der Arbeitsmobilisierten aus jener Zeit rekonstruiert werden. Laut 
den Nachforschungen gab es 1942 im Tagillag 4 217 und im Bogoslowlag – 
13 193 Neuzugänge deutscher Abstammung. Für das Zwangsarbeitslager 
Bakalstroj-Tscheljabmetallurgstroj sind nur die Zahlen der Insassen al-
ler Nationalitäten bekannt: 1942 gab es dort 34 446 Neuzugänge, wobei 
im selben Jahr 6 663 verstarben oder aus verschiedenen anderen Gründen 
das Lager verlassen mussten.3

In den neun oben aufgelisteten Zwangsarbeitslagern waren – nach un-
seren Berechnungen – 1942 insgesamt 104 919 Neuankömmlinge unter-
gebracht. Eine nicht unwesentliche Zunahme verglichen mit 8 711 neuen 
Arbeitsmobilisierten im Jahr 1941 verteilt auf drei Arbeitslager. In den 
Werkzonen und an Baustellen waren 1942 weitere 50 645 Zwangsarbeiter 
im Einsatz4. Insgesamt gab es 1942 dem zur Folge 155 564 neue Arbeits-
mobilisierte. Dies macht 52 % aller Arbeitsmobilisierten während des ge-
samten Krieges aus, wenn man von der angenommenen Mindestanzahl 
der Arbeitsmobilisierten im Krieg von 316 000 ausgeht, und 41 % ausge-
hend von der angenommenen Maximalanzahl der Arbeitsmobilisierten 
im Krieg von 400 000. In den Lagern lag der Prozentanteil der dorthin mo-
bilisierten Deutschen gegen Mitte 1942 bei mehr als 42 %, in den Werk-
zonen machten die deutschen Arbeitskräfte bis zu 37 % aller Arbeiter aus.

In den neun erwähnten Arbeitslagern vom Ural sank die Zahl der Russ-
landdeutschen zum Ende 1942 aus verschiedenen Gründen um 32 209 auf 
81 425 Personen. Folgende Tabelle verdeutlicht den Rückgang und die 
Sterblichkeit der Zwangsarbeiter zum Ende 1942 (Tab. 1).

Insgesamt verstarben 1942 in diesen neun Lagern mindestens 8 773 
Menschen, zieht man die geschätzten Zahlen der Verstorbenen vom 
Wosturallag und dem Solikamlag hinzu, so müssten es über 9 000 sein. 
Die Sterbefälle 1942 machten 8,6 % der Neuzugänge desselben Jahres und 
28 % aller in diesem Jahr aus den Lagern Ausgeschiedenen aus.

Den Akten der Abteilung für Erfassung und Zuweisung der Gefangenen 
(OURZ) des Gulags zur Folge wurden 1943 weitere deutsche Arbeitsmobi-

3 Gedenkbuch der deutschen Trudarmisten vom ITL Bakalstroj-Tscheljabmetallurg-
stroj. 1942–1946, Autor/Verf.: W.М. Кirillow, S.L. Rasinkow, Е.P. Turowa. B.1., Mos-
kau, Nischnij Tagil 2011, S. 665.

4 Gontscharow, G.A.: Die Trudarmee im Ural in den Kriegsjahren, Tscheljabinsk 
2006, S. 117. 

lisierte am Ural bereits auf elf Zwangsarbeitslager verteilt, wobei die zwei 
zusätzlichen Lager schon Ende 1942 hinzukamen, es waren das Schyrok-
lag und das Ponyschlag. Über die Fluktuation der deutschen Zwangsarbei-
ter in den meisten der elf Lager im Jahr 1943 liegen uns bis heute keine 
Informationen vor. Im Bakallag, Bogoslowlag und Tagillag sahen die Zah-
len 1943 wie folgt aus. 

Tabelle 1. 
Sterblichkeit in den Arbeitslagern vom Ural im Jahr 19425

Arbeitslager Gesamtrückgang (%) Verstorben /  
% vom Gesamtrückgang

Bogoslowlag 

Bakallag 

Iwdellag 

Tagillag 

Sewurallag 

Solikamlag (1. Halbjahr)

Ußollag 

Wosturallag (1. Halbjahr)

Tawdinlag 

6 811 (35)

6 663 (19,3)

3 457 (22,5)

536 (12,6)

5 132 (54,6)

2 320 (23,4)

1 127 (15,9)

1 961 (44)

1 551 (77)

2 264 (33,2)

2 727 (40,9)

1 796 (52)

209 (39)

89 (5,3)

824 (35,5)

781 (69,3)

keine Angaben

83 (5,3)

Für neun der elf Lager (Schyroklag und Ponyschlag ausgenommen) 
sind die Zahlen der zugewiesenen deutschen Arbeitsmobilisierten zu Be-
ginn und zum Ende 1943 bekannt. Demnach waren es am Anfang des Jah-
res 81 295 und zum Jahresende 66 031 deutsche Zwangsarbeiter, was ei-
nen Rückgang um 15 264 Personen ausmachte.6

Laut den Akten über die Erfassung und die Fluktuation der arbeits-
mobilisierten Deutschen wurden zum 1. Januar 1943 in allen Zwangs-
arbeitslagern 121 053 und im Dezember desselben Jahres 105 012 Russ-
landdeutsche festgehalten. Es gab 1943 insgesamt 45 995 Neuzugänge, 
17 400 davon kamen aus anderen Lagern, 28 041 aus Strafarbeitskolonien 
und Gefängnissen, 307 aus anderen Orten und Anstalten, 118 wurden auf 
der Flucht gefasst, der vorangegangene Aufenthaltsort der restlichen 129 

5 GARF, F. 9414, Оp. 1s, D. 1172; Оp. 1а, D. 386; D. 402; Оp. 1s, D. 1215.
6 GARF, F. 9414, Оp. 1, D. 1202; 1172.

прибыли – 34 446, убыли – 6663 трудмобилизованных всех нацио-
нальностей.3

Всего в девяти ИТЛ, по нашим расчетам, были размещены в тече-
ние 1942 г. 104 919 чел. А с учетом прибывших в 1941 г. в Богословлаг, 
Ивдельлаг и Соликамлаг – 113 630 чел. Кроме того, в целом по Ура-
лу в зонах при промышленных предприятиях и на стройках работали 
50 645 чел.4 Таким образом, за 1942 г. трудмобилизованных прибави-
лось на 155 564 чел., что составило 52% от числа трудмобилизованных 
за всю войну, если исходить из минимального числа в 316 тыс., и око-
ло 41% от максимального числа в 400 тыс. Количество немцев в кон-
тингентах ИТЛ составило к середине 1942 г. более 42%, а их число на 
крупных гражданских предприятиях доходило до 37% рабочей силы.

Общее количество немецкого контингента в девяти уральских ла-
герях с учетом убыли к концу 1942 г. составило 81 425 чел. За год убы-
ло из ИТЛ по разным причинам 32 209 чел. Убытие по ИТЛ выглядит 
следующим образом (табл.1): 

Таблица 1. 
Смертность в ИТЛ Урала за 1942 г.5

ИТЛ Выбыло абс. (%) Умерло (от числа 
выбывших) абс. (%)

Богословлаг 

Бакаллаг 

Ивдельлаг 

Тагиллаг 

Севураллаг 

Соликамлаг (1-е полуг.)

Усольлаг 

Востураллаг (1-е полуг.)

Тавдинлаг

6811 (35)

6663 (19,3)

3457 (22,5)

536 (12,6)

5132 (54,6)

2320 (23,4)

1127 (15,9)

1961 (44)

1551 (77)

2264 (33,2)

2727 (40,9)

1796 (52)

209 (39)

89 (5,3)

824 (35,5)

781 (69,3)

нет сведений

83 (5,3)

3 Gedenkbuch: Книга памяти немцев-трудармейцев ИТЛ Бакалстрой-Челябме-
таллургстрой. 1942–1946. / Авт.-сост.: В.М. Кириллов, С.Л. Разинков, Е.П. Туро-
ва Т.1. М., Нижний Тагил, 2011. С. 665.

4 Гончаров Г.А. Трудовая армия на Урале в годы Великой Отечественной войны. 
Челябинск, 2006. С. 117.

5 ГАРФ. Ф. 9414. Оп. 1с. Д. 1172; Оп. 1а. Д. 386; Там же. Д. 402; Оп. 1с. Д. 1215.

Всего в ИТЛ умерли 8773 чел., а с учетом неполных данных по 
Вост ураллагу и Соликамлагу более 9000 чел. (8,6% от всего прибыв-
шего за 1942 г. контингента, или 28% от числа всех выбывших). 

По данным ОУРЗ ГУЛАГа, в 1943 г. немцы содержались на Урале в 
11 ИТЛ (в конце 1942 г. добавились Широклаг и Понышлаг). За 1943 
год в нашем распоряжении пока нет карточек движения трудмоби-
лизованных, кроме Бакаллага, Богословлага и Тагиллага.

На начало года в девяти (кроме Широклага, Понышлага) ИТЛ чис-
лились 81 295 чел., а на конец года – 66 031 чел. Отрицательный ба-
ланс составил 15 264 чел.6

Согласно карточке учета движения мобилизованных немцев по 
всем ИТЛ ГУЛАГа, на 1 января 1943 г. в ИТЛ ГУЛАГа было 121 053 рос-
сийских немцев, а на конец декабря – 105 012 чел. Всего за год при-
были 45 995 чел. (из лагерей – 17 400, из ИТК и тюрем – 28 041, из 
прочих мест – 307, из беглых – 118, прочих – 129), убыли 62 036 чел. 
(в ИТЛ – 13 545, в ИТК и тюрьмы – 6580, освобождены – 22 349, умер-
ли – 11 561, бежали – 1045, прочие – 6956). Отрицательный баланс 
составил 16 041  чел. (из них умерли 11 561 чел.).7 Из сопоставления 
приведенных данных мы видим, что основное движение континген-
та происходило в ИТЛ Урала. В начале года численность трудармей-
цев здесь составила 67% от всех ИТЛ СССР, где содержались немцы; 
в конце года – 63%.

На территории Свердловской области мобилизованные немцы со-
держались в шести лагерях Главпромстроя (ГУЛПС) и Управления лес-
ной промышленности (ГУЛЛП): Тагиллаг (ГУЛПС), Ивдельлаг (ГУЛЛП), 
Богословлаг (ГУЛПС), Востураллаг (ГУЛЛП), Тавдинлаг (ГУЛПС), Се-
вураллаг (ГУЛЛП), всего 29 033 чел. на 1 января 1944 г.; в зонах при 
промышленных предприятиях Алапаевска, Верхних Серег, Волчан-
ска, Исы, Краснотурьинска, Невьянска, Нижнего Тагила, Полуночно-
го, Верхней и Нижней Салды, Свердловска, Серова, всего 11 042 чел. 
на 1 января 1944 г. Трудармейцы приняли активное участие в стро-
ительстве Ново-Тагильского металлургического и кок со химического, 
Богословского и Каменск-Уральского алюминиевых заводов, в рабо-
те многих оборонных предприятий, разработке угольных месторож-
дений и лесных богатств Урала, заготовке строительных материалов 
на промышленных карьерах, проектировали и строили жилые дома, 
больницы, дворцы культуры и другие социально-бытовые объекты. 

6 ГАРФ. Ф. 9414. Оп. 1. Д. 1202; 1172.
7 ГАРФ. Ф. 9414. Оп. 1. Д. 402.
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Neuankömmlinge ist nicht bekannt. Insgesamt war 1943 in allen Zwangs-
arbeitslagern ein Rückgang von 62 036 Arbeitsmobilisierten zu verzeich-
nen, 13 545 davon aus Strafarbeitslagern, 6 580 aus Strafarbeitskoloni-
en und Gefängnissen, 22 349 wurden entlassen, 11 561 verstarben7, 1 045 
konnten fliehen, 6 956 verließen die Lager aus anderen Gründen. Gegen-
einander aufgerechnet ergeben die Zahlen der Neuankömmlinge und der 
aus den Strafarbeitsanstalten ausgeschiedenen Deutschen eine Verringe-
rung der Gefangenenzahlen um 16 041 Menschen (11 561 sind in den La-
gern verstorben). Vergleicht man die Fluktuation der deutschen Arbeits-
mobilisierten in allen Zwangsarbeitslagern der Sowjetunion und die in 
den Lagern vom Ural, fällt auf, dass das Hauptgeschehen sich in den La-
gern vom Ural abspielte. Zu Beginn 1943 betrug der Anteil der Arbeits-
mobilisierten am Ural 67 % des gesamten Kontingents aus den Lagern der 
Sowjetunion, denen Russlanddeutsche zugewiesen wurden, zum Ende des 
Jahres sank dieser Anteil auf 63 %.

Tabelle 2. 
Fluktuation der arbeitsmobilisierten Deutschen in einigen 
Zwangsarbeitslagern im Jahr 19438

Im Swerdlowsker Gebiet wurden die arbeitsmobilisierten Deutschen in 
sechs Zwangsarbeitslagern der Hauptverwaltung der Lager für Industriebau 
(GULPS) und der Hauptverwaltung der Lager in der Forstwirtschaft (GULLP) 
in Haft gehalten. Dazu zählten das Tagillag (Industriebau), das Iwdellag 
(Forstwirtschaft), das Bogoslowlag (Industriebau), das Wosturallag (Forst-
wirtschaft), das Tawdinlag (Industriebau) und das Sewurallag (Forstwirt-

7 GARF, F. 9414, Оp. 1, D. 402.
8 Elektronische Datenbank (EDB) des Labors für historische Informatik; GARF, 

F. 9414, Оp. 1, D. 402, L. 1 (Rückseite).

schaft). Zum 1. Januar 1944 befanden sich in diesen sechs Lagern 29 033 mo-
bilisierte Deutsche. Weitere 11 042 deutsche Gefangene wurden zum selben 
Zeitpunkt in den Werkzonen von Alapaewsk, Werchnie Sergi, Woltschansk, 
Ißa, Krasnoturjinsk, Newjansk, Nischnij Tagil, Polunotschnyj, Werchna-
ja Salda, Nischnaja Salda, Swerdlowsk und Serow, eingesetzt. Die Trudar-
misten aus diesen Arbeitslagern und Werkzonen waren unter Anderem bei 
dem Bau solch bedeutender Objekte wie das metallurgische Werk und die 
Kokerei von Nowo-Tagil und die Aluminiumwerke von Krasnoturinsk und 
Kamensk-Uralski beteiligt, sie arbeiteten in der Rüstungsindustrie, waren 
im Einsatz bei der Kohleförderung und Rohstoffgewinnung, führten Holfäll-
arbeiten und -verarbeitung durch, arbeiteten in Steinbrüchen an der Gewin-
nung von Baustoffen, entwarfen und bauten Wohnhäuser, Krankenhäuser, 
Kulturhäuser und viele andere öffentliche Gebäude.

Im Gebiet Molotow waren die Arbeitsmobilisierten auf insgesamt vier 
Lager unter der Leitung der Hauptverwaltung der Lager für Industriebau 
und der Hauptverwaltung der Lager in der Forstwirtschaft verteilt, dies 
waren Solikamlag (Industriebau), Ußollag (Forstwirtschaft), Schyrok-
lag (Industriebau) und Ponyschlag (Industriebau), Zum 1. Januar 1944 
arbeiteten 19 032 Insassen in diesen vier Lagern. Weitere 14 755 deut-

sche Zwangsarbeiter waren zum 1. Januar 1944 in den Werkzonen von 
Jutokamsk, Kospasch, Krasnokamsk, Kizel, Gubacha, Kungur, Solikamsk, 
Tschußowaja, Pawlowsk, Beresniki und Wereschtschagino im Einsatz. 
Anfang Januar 1945 wurde ein Teil des Ußollag als Nyroblag samt der 
Inhaftierten abgespalten, blieb jedoch weiterhin im Zuständigkeitsbe-
reich der Hauptverwaltung der Lager in der Forstwirtschaft. Die Gesamt-
zahl der deutschen Zwangsarbeiter in den Arbeitskolonnen vom Verwal-
tungsgebiet Molotow (heute Permsker Gebiet) reichte an die 40 000. Alle 
Zwangsarbeiter unterstanden der Befehlsgewalt des Innenministeriums 
der UdSSR (des NKWD), sie wurden eingesetzt bei Baumfällarbeiten, in 

Lager Kontingent zum 01.01.1943 
(EDB/GARF)

Kontingent zum 31.12.1943 
(EDB/GARF)

Neuzugänge 
(GARF)

Gesamtrückgang (%) 
(EDB/GARF)

Verstorben (%) 
vom Gesamtrückgang 
(EDB/GARF)

Bakallag

Bogoslowlag

Tagillag

/ 27 783

12 683 /

3 709 

/ 20 648

9 919 / 8 921

4 825

/ 2 487

/ 120

1 914

/ 9 622 (31,8)

3 694 (29) / 3 932

806 (14,3)

/ 2 170 (22,5)

1 222 (33) / 407

244 (30,3)

Insgesamt / 44 175 / 35 392 / 4 521 / 14 122 (29) / 3 636 (25,7)

Таблица 2. 
Движение контингентов по ИТЛ Урала в 1943 г.8

На территории Молотовской области трудмобилизованные этой 
категории содержались в четырех лагерях: Соликамлаг (ГУЛПС), 
Усольлаг (ГУЛЛП), Широклаг (ГУЛПС), Понышлаг (ГУЛПС), на 1 янва-
ря 1944 г. – 19 032 чел., а также в отдельных зонах в районах населен-
ных пунктов Югокамск, Коспаш, Краснокамск, Кизел, Губаха, Кунгур, 
Соликамск, Чусовой, Павловск, Березники, Верещагино на 1 января 
1944 г. 14 755 чел. В начале января 1945 г. из Усольлага был выделен 
(вместе с частью контингента трудармейцев) Ныроблаг, также под-
чиненный Управлению лагерей лесной промышленности. В рабочих 
колоннах трудармейцев Молотовской (Пермской) области насчиты-
валось около 40 тысяч немцев. Они работали в системе НКВД на ле-
соповале, в шахтах Кизела, Гремячинска, строили в Соликамске по-
роховой завод «Урал», целлюлозно-бумажный комбинат, сульфитно-
спиртовой завод, в Березниках – завод для производства боеприпасов 
и магниевый завод, Широковскую, Вилухинскую и Камскую ГЭС, ги-
дролизный завод в Усьве. За годы существования трудармии и спец-
поселения возникли новые города Прикамья (Боровск, Гремячинск), 
поселки, заводы, шахты. Основными местами сосредоточения де-
портированных стали Усольский и Соликамский лагеря, тресты Ки-
зелшахтстрой, Кизелуголь, Коспашуголь, Молотовнефтестрой, город 
Краснокамск, Юго-Камский завод.9

8 Электронная база данных (ЭБД) лаборатории «Историческая информатика»; 
ГАРФ. Ф. 9414. Оп. 1. Д. 402. Л. 1–1об.

9 Немцы в Прикамье. ХХ век: Сборник документов и материалов в 2-х томах. 
Т.  2. Публицистика. Мы из трудармии. Пермь, 2005. С. 6, 8, 11; Маламуд  Г.Я. 
Спецконтингент. «Мобилизованные немцы», заключенные и спецпоселенцы 
на Урале в 1940–50-х гг. Челябинск, 2004. С. 87.

На территории Челябинской области трудмобилизованные нем-
цы содержались в ИТЛ Бакалстрой-Челябметаллургстрой (на 1 янва-
ря 1944 г. – 20 648 чел.) и в отдельных зонах в Каслях, Челябинске, 
Копейске, Коркино, Вахрушево, Еманжелинске, а также Полтавском 
районе (13 932 чел. на 1 января 1944 г.). Здесь трудармейцы внесли 
огромный вклад в строительство Челябинского металлургического 
завода, разработку железорудных и угольных месторождений.

В Чкаловской области зоны мобилизованных немцев размещались 
в Чкалове, Орске, Бугуруслане, Соль-Илецке и с. Домбаровка Домба-
ровского района. Трудармейцы были заняты на добыче угля и нефти, 
строительстве железных дорог. Численность контингента на 1 января 
1944 г. составила 4743 чел. 

На территории Башкирской АССР трудармейцы дислоцировались 
в районах городов Ишимбай, Куганак, Стерлитамак, Туймазы, Уфа 
численностью 5543 чел. на тот же период времени. Главной сферой 
их деятельности была нефтедобыча.

В Удмуртской АССР зона содержания этого контингента численнос-
тью 630 человек на 1 января 1944 г. размещалась в Сарапуле (цех № 5 
патронного завода, торфоразработки, лесоповал)10.

Таким образом, наибольшее количество мобилизованных немцев 
по Уральскому региону размещалось на территории Молотовской, 
Свердловской и Челябинской областей в лагерях НКВД союзного 
подчинения.

В Чкаловской (Оренбургской) области, в Башкирской и Удмуртской 
автономных республиках трудмобилизованные немцы содержались 
не в лагерях, а в зонах предприятий разных наркоматов. 

10 Маламуд Г.Я. Указ. соч. С. 88–89.

ИТЛ Количество на 01.01.1943 
ЭБД/ГАРФ

Количество на 31.12.1943 
ЭБД/ГАРФ Прибыло (ГАРФ) Убыло (ЭБД/ГАРФ)  

абс. (%)
Умерло ЭБД/ГАРФ  
абс. (%)

Бакаллаг

Богословлаг

Тагиллаг

/ 27 783

12 683 /

3709 

/ 20 648

9919 / 8921

4825

/ 2487

/ 120

1914

/ 9622 (31,8)

3694 (29) / 3932

806 (14,3)

/ 2170 (22,5)

1222 (33) / 407

244 (30,3)

Итого / 44 175 / 35 392 / 4521 / 14 122 (29) / 3636 (25,7)
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den Kohlengruben von Kizel und Gremjatschinsk, bauten das Pulverwerk 
„Ural“ von Solikamsk, ein Zellulose- und Papierkombinat, ein Sulfit- und 
Spirituswerk, ein Werk für Munitionsproduktion und das Magnesiumwerk 
von Beresniki, die Wasserkraftwerke von Schyrokoe, Wilucha und Kama 
und die Zellulose-Ethanol Anlage von Uswa. In der Zeit der Arbeitsarmee, 
Arbeitslager und Sondersiedlungen sind an den Ufern von Kama im heu-
tigen Permsker Gebiet ganze Städte wie Borowsk oder Gremjatschinsk so-
wie viele neue kleinere Ortschaften, Werkanlagen und Kohlengruben ent-
standen. Die meisten Arbeitsmobilisierten wurden dem Ußollag und dem 
Solikamlag zugewiesen sowie dem Trust für Bergbau von Kizel („Kizel-
schachtstroj“), dem Trust der Kohleförderwerke von Kizel („Kizelugol“), 
dem Trust für Kohleförderung von Kospasch („Kospaschugol“), dem Trust 
für Erdölförderung von Molotow („Molotowneftestroj“) als Arbeitskraft 
zur Verfügung gestellt und zur Zwangsarbeit nach Krasnokamsk und in 
die Werke von Jugo-Kamsk deportiert.9

Im Tscheljabinsker Gebiet wurden die arbeitsmobilisierten Deutschen 
dem Arbeitslager Bakalstroj-Tscheljabmetallurgstroj zugewiesen. Insge-
samt waren dort nach dem Stand vom 1. Januar 1944 20 648 Deutsche in-
haftiert. Darüber hinaus arbeiteten im Tscheljabinsker Gebiet – ebenso 
nach dem Stand vom 1. Januar 1944 – 19 932 Menschen in den Werkzonen 
von Kasli, Tscheljabinsk, Kopejsk, Korkino, Wachruschewo, Emansche-
linsk und vom Poltawskij Bezirk. In diesen Regionen haben die deutschen 
Zwangsarbeiter einen erheblichen Beitrag zum Bau des Hüttenwerkes von 
Tscheljabinsk und zur Erschließung der Eisenerz- und Steinkohlenvor-
kommen geleistet.

Im Gebiet Tschkalow wurden zum 1. Januar 1944 insgesamt 4 743 Deut-
sche auf die Werkzonen von Tschkalow, Orsk, Buguruslan, Sol-Ilezk und 
der Siedlung Dombarowka des Dombarowskij Bezirks verteilt. In diesen 
Regionen arbeiteten die Deutschen hauptsächlich in der Förderung von 
Steinkohle und Erdöl und am Bau der Eisenbahn.

In der Baschkirischen ASSR waren zum 1. Januar 1944 5 543 Deutsche in 
Ischymbaj, Kuganak, Sterlitamak, Tujmasy und Ufa zur Zwangsarbeit sta-
tioniert. Dort waren sie hauptsächlich bei der Erdölförderung eingesetzt.

In der Udmurtischen ASSR waren die wenigen 630 deutschen 
Zwangsarbeiter in Sarapul untergebracht und dort in der Fabrikhalle 

9 Deutsche in Prikamje. 20. Jahrhundert: Eine Sammlung der Archivdokumente in 2 
Bänden / B. 2. Publizistik. Wir sind aus der Trudarmee, Perm 2005, S. 6, 8, 11; Mala-
mud, G.J.: Sonderkontingent. «Mobilisierte Deutsche», Inhaftierte und Zwangsum-
gesiedelte im Ural 1940–1950er Jahre, Tscheljabinsk 2004, S. 87.

Nr. 5 des Patronenwerkes sowie bei der Torfgewinnung und bei Baum-
fällarbeiten beschäftigt.10

Aus den oben aufgeführten Zahlen lässt sich schließen, dass die arbeits-
mobilisierten Deutschen im Ural hauptsächlich in das Gebiet Molotow, das 
Swerdlowsker und das Tscheljabinsker Gebiete in die unmittelbar durch 
die Union von Moskau aus verwaltete Lager des NKWD deportiert wurden.

Im Verwaltungsgebiet Tschkalow (heute Orenburger Gebiet) und in der 
Baschkirischen und der Udmurtischen ASSR wurden die Arbeitsmobili-
sierten Deutschen nicht in Arbeitslagern, sondern in verschiedenen Mi-
nisterien zugeordneten Werkzonen organisiert.

1939 lebten im Gebiet Tschkalow (heute Orenburger Gebiet) 18 594 
Deutsche. In der Anfangsphase der Arbeitsmobilisierungen wurden sie 
vorerst nicht in die Arbeitsarmee einberufen. Die ersten Zwangsarbeits-
kolonnen in der Orenburger Region bildeten 1941 Arbeitsmobilisierte 
aus dem Nowosibirsker und dem Omsker Gebieten und aus den Regionen 
Krasnojarsk und Altai und der Kasachischen SSR. Die Deutschen aus die-
sen Regionen bauten im Zuge der Zwangsarbeit die Eisenbahnstrecken 
Orsk – Kandagatsch und Magnitogorosk – Sara.11

14. Februar 1942 erging vom Staatlichen Verteidigungskomitee der 
UdSSR der Beschluss über die Zwangsmobilisierung aller Männer deut-
scher Abstammung im einzugsfähigen Alter von 17 bis 50 Jahren. Zu-
nächst waren von diesem Beschluss nur diejenigen betroffen, die ihren 
ständigen festen Wohnsitz in Gebieten, Kreisen, autonomen und nicht 
autonomen Republiken der Union hatten. Zur Umsetzung dieses Be-
schlusses erteilte der Kriegskommissar des Gebiets Tschkalow am 18. Fe-
bruar 1942 einen schriftlichen Befehl, laut dem auch bereits deportierte 
Deutsche, die keinen festen Wohnsitz mehr hatten, mobilisiert und in die 
Arbeitsarmee einberufen werden sollten. 

Am 7. Oktober 1942 erging vom Staatlichen Verteidigungskomitee ein 
weiterer Beschluss über zusätzliche Mobilisierungen in die Zwangsar-
beitskolonnen für die gesamte Dauer des Krieges. Dieser Beschluss sah 
vor, das Einzugsalter auf 15 bis 55 Jahre zu erweitern. Betroffen waren 
„alle für körperliche Arbeiten geeigneten“ deutschen Männer, die aus 
den zentralen Regionen der UdSSR und aus der Deutschen Wolgarepub-
lik deportiert wurden sowie diejenigen, die ihren ständigen Wohnsitz im 
Gebiet Tschkalow hatten. Auch Frauen waren von Mobilisierungen be-

10 Malamud, G.J.: Sonderkontingent, S. 88–89.
11 Tjuljuljukin, Е.F.: Russlanddeutsche in der Geschichte des Orenburger Gebiets 

(Ende 19. –20. Jh.), Orenburg 2006, S.142.

В 1939 г. в Чкаловской (Оренбургской) области проживали 18 594 
немца. На первом этапе их не мобилизовали в трудармию. Первые 
рабочие колонны на территории Оренбуржья в 1941 г. формирова-
лись из мобилизованных в Новосибирской и Омской областях, Крас-
ноярском и Алтайском краях и Казахской ССР. Немцы строили желез-
ные дороги Орск–Кандагач, Магнитогорск–Сара11.

14 февраля 1942 г. вышло постановление ГКО СССР о мобилизации 
немцев-мужчин призывного возраста от 17 до 50 лет, постоянно про-
живающих в областях, краях, автономных и союзных республиках. Во 
исполнение этого постановления военным комиссаром Чкаловской 
области 18 февраля 1942 года был подписан приказ, согласно которо-
му мобилизации подлежали и временно проживающие на террито-
рии области немцы. 

В октябре 1942 года согласно постановлению ГКО от 7 октября 
1942 г. была проведена дополнительная мобилизация немцев: муж-
чин (15–55 лет) и женщин (16–45 лет). Немцев-мужчин отправили на 
предприятия трестов «Челябуголь» и «Карагандауголь» Наркомата 
угольной промышленности (НКУП), а женщин – на предприятия нар-
комата нефтяной промышленности (НКНП).12

В 1942 г. на комбинате «Чкаловуголь» находилось 500 мобили-
зованных немцев, в Орской конторе «Главнефтестроя» – 3576 чел. 
(686 мужчин и 2890 женщин), на заводах №№ 257 и 322 Наркома-
та боеприпасов в Чкалове не менее 474 чел. Кроме того, в трестах 
«Бугурусланнефть», «Кинельнефть» и «Куйбышевнефтестрой» Куй-
бышевского нефтекомбината, которые находились на территории 
Бугурусланского района Чкаловской области и Похвистневского 
района Куйбышевской области, в 1942 г. трудились 11 530 немцев. 
Отметим, что количество мобилизованных немцев постоянно ме-
нялось, так как рабочие колонны в целях производственной необ-
ходимости переводили на разные предприятия. 

Подобно Куйбышевскому нефтекомбинату, на территории Чкалов-
ской области располагались подразделения «Казахстан-нефтекомби-
ната». В 1942 году 2000 его работников неравномерно распределя-
лись между Орском и казахстанскими городами Гурьевом, Макатом, 
Касгатылом, Нармунданаком.

11 Тюлюлюкин Е.Ф. Российские немцы в истории Оренбуржья (конец XIX–XX вв.) – 
Оренбург, 2006. С. 142.

12 Там же. С. 143.

Verwaltungsgebiet swerdlowsk. lagersystem 1930er – 1950er Jahre.

свердловская область. лагерная система 1930–1950 годов.
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troffen. Männer wurden in die Betriebe der Trusts „Tscheljabugol“ und 
„Karagandaugol“ gebracht, wo sie in der Steinkohleförderung in Tsche-
ljabinsk und Karaganda arbeiteten; Frauen wurden für die Arbeit in der 
Erdölindustrie unter der Führung des jeweiligen Volkskommissariats 
(NKNP) eingeteilt.12

1942 arbeiteten im Kombinat „Tschkalowugol“ 500 zwangsmobilisierte 
Deutsche, in „Glawneftestroj“ von Orsk, einem Betrieb für Erdölförderung 
waren es 3 576 deutsche Zwangsarbeiter (656 Männer und 2 890 Frauen), 
in den Werken Nr. 257 und Nr. 322 des Volkskommissariats für Munition 
in Tschkalow waren nicht weniger als 474 Zwangsarbeiter tätig. Weitere 
11 530 Arbeiter waren bei den Trusts „Buguruslanneft“, „Kinelneft“ und 
„Kujbyschewneftestroj“ des Erdölkombinats von Kujbyschew im Einsatz, 
diese Betriebe befanden sich auf dem Territorium des Buguruslanskij Be-
zirks im Gebiet Tschkalow und des Pochwistnewskij Bezirks im Gebiet 
Kuj byschew. Die Zahlen der arbeitsmobilisierten Deutschen variierten 
ständig, denn die einzelnen Arbeitskolonnen wurden häufig aus betriebli-
cher Notwendigkeit anderen Betrieben zugewiesen und fielen dabei nicht 
selten in den Zuständigkeitsbereich eines anderen Ministeriums. 

Nach dem Vorbild des Erdölkombinats von Kujbyschew baute auch 
das Erdölkombinat von Kasachstan „Kasachstan-Neftekombinat“ seinen 
Hauptsitz im Gebiet Tschkalow in Orsk auf. 1942 waren die 2 000 Zwangs-
arbeiter von Kasachstan-Neftekombinat recht ungleichmäßig auf den 
Hauptsitz in Orsk und auf die Niederlassungen in den kasachischen Städ-
ten Gurjew, Makat, Kasgatyl und Narmundanak verteilt. 

Nach dem Stand vom 10. März 1942 gab es in Orsk 13 Baukolonnen, die 
jedoch in verschiedenen Regionen der Sowjetunion gebildet wurden: Ka-
sachstan, Baschkirien, Ordschonikidsewskij Kraj, Gebiet Tschkalow und 
viele andere. Zusammengesetzt wurden diese Baukolonnen aus für den 
Wehrdienst ausgemusterten Männern, aus ehemaligen Häftlingen, die 
vorzeitig entlassen wurden oder die vollständige Haftstrafe bereits ver-
büßt hatten, und aus den mobilisierten Deutschen.13 In der Regel bestand 
eine solche Kolonne aus 800–900 Personen.

Im November–Dezember 1942 wurden nach der Anordnung des Gulags 
12 630 Deutsche sowohl aus dem Gebiet Tschkalow als auch aus den an-
deren Regionen der Sowjetunion zu Arbeitskolonnen im Gebiet Tschka-
low zusammengesetzt. 2 801 von ihnen wurden in Orsk für das Baupro-
jekt Nr. 2 des „Glawneftestroj“ zum Bau einer Erdölraffinerie eingeteilt, 

12 Ebenda, S.143.
13 Ebenda, S.143–145.

4 200 – in Buguruslan ebenso für Bauarbeiten an einer Erdölraffinerie für 
„Asneftegazstroj“, 5 440 – für Bauarbeiten bei dem Erdölförderer „Bugu-
ruslanneft“ in Buguruslan und 189 für Bauarbeiten an Steinkohlewerken 
für „Tschkalowugol“ in Sol-Ilezk und Dombarowka.14

Von 1942 bis 1944 schwankte die Zahl der Deutschen, die am Ural an 
Objekten der Hauptverwaltung der Arbeitslager für Industriebau („Gla-
wpromstroj“) eingesetzt waren, zwischen 20 974 und 53 655 Arbeitern. 
Am Ural nutzte auch die Hauptverwaltung der Arbeitslager für Forstwirt-
schaft die außerordentlich billige Arbeitskraft der Zwangsarbeiter. An der 
Holzgewinnung und -aufbereitung waren am Ural im selben Zeitraum von 
1942 bis 1944 21 426 – 28 133 Deutsche betätigt.15

Wie bereits erwähnt nutzte das Volkskommissariat des Innern (NKWD) 
die deutschen Zwangsarbeiter nicht nur für eigene Zwecke, sondern über-
ließ sie auch regelmäßig den Betrieben anderer Volkskommissariate. So 
ordnete das Staatliche Verteidigungskomitee (GKO) in den Beschlüssen 
Nr. 11223 cc vom 10. Januar 1942 und Nr. 1281 cc vom 14. Februar 1942 an, 
ein gewisses Kontingent an mobilisierten Deutschen dem Volkskommis-
sariat für Transportwesen (NKPS) für den Bau neuer Eisenbahnstrecken 
zuzuteilen, dabei sollten die Strecken Akmolinsk – Kartaly, Soswa – Ala-
paewsk, Orsk – Kandagatsch und Magnitogorsk – Sara entstehen. Zwei 
weitere Beschlüsse des Verteidigungskomitees Nr. 2383 cc vom 7. Oktober 
1942 und Nr. 3960 cc vom 19.August 1943 verfügten, zusätzliche Mobili-
sierungen unter den bereits deportierten Deutschen durchzuführen und 
diese dem Volkskommissariat für Erdölindustrie und dem Volkskommis-
sariat für Kohlenindustrie zur Verfügung zu stellen. In einem Sonderbe-
schluss vom 13. Oktober 1942 „Über die Produktivitätssteigerung bei der 
Steinkohleförderung im Tscheljabinsker Steinkohlenbecken“ wurde die 
Übergabe von 5 000 mobilisierten Russlanddeutschen an „Tscheljabugol“, 
den Steinkohlenwerken von Tscheljabinsk, angeordnet.16

Nach dem Stand vom 1. Januar 1944 überließ das Volkskommissari-
at des Innern (NKWD) zu diesem Zeitpunkt insgesamt 120 642 deutsche 
Zwangsarbeiter den Betrieben der übrigen 23 Volkskommissariate der 
UdSSR. In der Kohlenindustrie vom Ural wurden die deutschen Arbeiter 
bei den Kombinaten „Tscheljabugol“, „Molotowugol“, „Swerdlowskugol“ 
und „Tschkalowugol“ beschäftigt.17

14 Ebenda, S. 145.
15 Malamud, G.J.: Sonderkontingent, S. 120.
16 Ebenda, S. 120–121.
17 Ebenda, S. 211–122.

По состоянию на 10 марта 1942 г. в Орске имелось 13 строительных 
колонн. Формировались они в разных частях Советского Союза (Ка-
захстане, Башкирии, Орджоникидзевском крае, Чкаловской области 
и в других регионах) из числа негодных к строевой службе, бывших 
заключенных, освобожденных из мест лишения свободы досрочно 
или по отбытию, а также из мобилизованных немцев. Как правило, 
колонна состояла из 800–900 чел.13

В ноябре–декабре 1942 г. в Чкаловскую область по нарядам ГУЛАГа 
НКВД СССР прибыли 12 630 немцев, как из числа местных, так и из 
других областей страны. Они были распределены следующим обра-
зом: на строительство № 2 Главнефтестроя, Орск – 2801 чел.; на стро-
ительство «Азнефтегазстрой», Бугуруслан – 4200; на строительство 
«Бугурусланнефть», Бугуруслан – 5440; на строительство треста «Чка-
ловуголь», Соль-Илецк и Домбаровка – 189 чел.14

В 1942–1944 гг. численность немецкого контингента на объектах 
Главпромстроя в Уральском регионе колебалась от 20 974 до 53 656 
чел. Кроме Главпромстроя, труд советских немцев использовало 
на Урале Управление лагерной лесной промышленности ГУЛАГа. 
В 1942–1944 гг. на лесозаготовках ГУЛАГа на Урале было задейство-
вано от 21 426 до 28 133 человек.15

 Мобилизованные немцы использовались не только в собственном 
производстве НКВД, но и передавались предприятиям других нарко-
матов. Постановления ГКО № 11223 сс от 10 января 1942 г. и № 1281сс 
от 14 февраля 1942 г. предусматривали направление мобилизован-
ных немцев на Урал в распоряжение НКПС на строительство желез-
нодорожных веток Акмолинск – Карталы, Сосьва – Алапаевск, Орск – 
Кандагач, Магнитогорск – Сара. Постановлениями ГКО № 2383 сс 
от 7 октября 1942 г. и № 3960 сс от 19 августа 1943 г. предусматрива-
лась дополнительная мобилизация депортированных советских нем-
цев с направлением их в распоряжение Наркомнефти и Наркомугля.  
Отдельным постановлением от 13 октября 1942 г. «Об увеличении 
добычи угля в Челябинском бассейне» предусматривалась передача  
«Челябуглю» 5000 мобилизованных немцев.16

По данным на 1 января 1944 г. на предприятиях 23 наркоматов 
(кроме НКВД) по СССР работало 120 642 мобилизованных немца. 

13 Там же. С. 143–145.
14 Там же. С. 145.
15 Маламуд Г.Я. Указ. соч. С. 120.
16 Там же. С. 120–121.

В  угольной промышленности Урала представители этой категории 
рабочей силы работали на комбинатах «Челябуголь», «Молотову-
голь», «Свердловскуголь», «Чкаловуголь».17

В нефтедобывающей и нефтеперерабатывающей промышленно-
сти Уральского региона мобилизованные немцы работали на пред-
приятиях Башкирского, Молотовского, Куйбышевского нефтеком-
бинатов, на машиностроительных заводах Наркомнефти, а также на 
строительстве Верещагинского, Ишимбаевского газолинового и Ор-
ского заводов Наркомнефти, осуществляемом трестом «Главнефте-
строй». По данным на январь 1943 г. на предприятиях Наркомнефти 
Уральского региона работало 22 388 мобилизованных немцев, что со-
ставляло 73,6% от численности этого контингента, поступившего на 
предприятия нефтяной промышленности СССР.18

На предприятиях Наркомата боеприпасов на Урале «мобилизо-
ванные немцы использовались в качестве рабочей силы на заводах 
№№ 63,68, 72, 76 (Свердловская обл.); №№ 257, 322 (Чкаловская обл.); 
и №№ 62, 78, 559, 613, а также в тресте № 24 (Челябинская обл.). Их 
численность на 1 июня 1944 г. составляла 2910 чел., что равнялось 
42,8% от численности этого контингента на предприятиях данного 
наркомата по СССР.19

На 1 января 1944 г. на территории Уральского региона, по данным 
Г.Я.  Маламуда, насчитывалось 119 358 мобилизованных советских 
немцев, в том числе в лагерях и на стройках НКВД – 68 713 чел. (по 
нашим данным, без Широклага – 65 033 чел. или около 62% от кон-
тингентов трудмобилизованных всех ИТЛ СССР), в зонах при про-
мышленных предприятиях других наркоматов – 50 645 чел.20 (или, по 
нашим подсчетам, 42% от всех трудмобилизованных в 23 наркоматах 
по СССР на этот период времени). В целом это 37,7% от 316 тыс. труд-
мобилизованных российских немцев.

Движение контингента трудармейцев по 10 ИТЛ Урала в 1944 г. вы-
глядит следующим образом (табл. 3): 

17 Там же. С. 211–122.
18 Там же. С. 123.
19 Там же. С. 123–124.
20 Маламуд Г.Я. Общие проблемы: мобилизованные советские немцы в 1942–

1948 гг. Челябинск, 1993. С. 131. Табл. 1.
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Таблица 3. 
Движение контингентов по ИТЛ Урала в 1944 г.21

В настоящее время мы не располагаем статистикой движения 
контингента трудармейцев за 1945 г. Можно предположить, что их 
общая численность превышала 150 тыс. чел. (из них в ИТЛ на нача-
ло года – 61 535 чел.). Такая же ситуация складывается и с 1946 г. По 
сведениям отдела спецпоселений МВД СССР от 13 августа 1946 г., на 
уральских предприятиях 16 министерств трудились 57 878 бывших 
трудмобилизованных, в МВД СССР (по всей стране) – 91 135 чел., в 
лагерях и на стройках МВД СССР – 60 396 чел.22

Мы можем полноценно проследить движение контингента тру-
дармейцев только по ИТЛ, по картотекам которых разработаны 
электронные базы данных. В изданных нами Книгах памяти о Та-
гиллаге, Богословлаге, Бакаллаге-Челябметаллургстрое можно най-
ти данные об источниках и динамике поступления трудмобили-
зованных немцев в ИТЛ, причинах и числе выбытия, в том числе 
о смертности, распределении по полу и возрасту, уровню образо-
вания и т.п. 

21 ГАРФ. Ф. 9414. Оп. 1. Д. 1215.
22 «Мобилизовать немцев в рабочие колонны… И. Сталин» (1940-е гг.). С. 308–310.

В тяжелейших условиях военного положения 1941–1942 гг. вопрос 
о физическом состоянии и потерях немецкого контингента был од-
ним из самых болезненных как в центре, так и на местах. Об этом 
свидетельствуют справки, инструкции ГУЛАГа НКВД. В справке на-
чальника ОУРЗ ГУЛАГа НКВД Грановского от 31 августа 1942 г. отме-
чается, что причинами высокой убыли мобилизованных немцев яв-
ляется ослабление рабочего фонда, доведение его до состояния ин-
валидности и непригодности к труду, в связи с чем планировалось 
командировать работников ГУЛАГа, в первую очередь, на Соликам-
строй и Богословстрой.23

В директиве для ИТЛ начальника ГУЛАГа НКВД СССР Наседкина 
и начальника ОУРЗ ГУЛАГа НКВД Грановского 1942 г., указывалось 
на то, что поступающие от строек и лагерей НКВД акты приема ра-
бочих колонн и команд из мобилизованных немцев составляются 
неверно, инструкции о порядке персонального учета не соблюдают-
ся, физическое и санитарное состояние контингента не отражается. 
В перечне тех, кто не ведет должный учет, упоминаются практически 

23 ГАРФ. Ф. 9414. Оп. 1. Д. 1157. Л. 149.

Tabelle 3. 
Fluktuation der Gefangenen in 10 ausgewählten Zwangsarbeitslagern 
vom Ural im Jahr 194418

An der Förderung- und Weiterverarbeitung von Erdöl im Ural arbei-
teten nach dem Stand vom Januar 1943 22 388 mobilisierte Deutsche, 
das machte beachtliche 73,6 % aller in der Erdölindustrie in der gesam-
ten UdSSR zu diesem Zeitpunkt eingesetzten Deutschen. Im Ural wur-
den die Zwangsarbeiter den Betrieben des Erdölkombinats der Baschki-
rischen ASSR, des Erdölkombinats von Molotow, des Erdölkombinats von 
Kujbyschew und den Maschinenfabriken des Volkskommissariats für Erd-
ölindustrie zugeteilt sowie den Bauplätzen des Wereschtschaginsker und 
des Ischymbaewsker Gasolinwerkes und des Orsker Werks, dessen Bau das 
Trust „Glawneftestroj“ (Bau von Objekte der Erdölindustrie) leitete.19

Das Volkskommissariat für Munition verteilte die mobilisierten Deut-
schen am Ural im Swerdlowsker Gebiet auf seine Produktionswerke 
Nr. 63, Nr. 68, Nr. 72 und Nr. 76, im Gebiet Tschkalow auf die Produk-
tionswerke Nr. 257 und Nr. 322, im Tscheljabinsker Gebiet auf die Pro-

18 GARF, F. 9414, Оp. 1, D. 1215.
19 Malamud, G.J.: Sonderkontingent, S.123.

duktionswerke Nr. 62, Nr. 78, Nr. 559, Nr. 613 und auf die Betriebe des 
Trusts Nr. 24. Zum 1. Juni 1944 arbeiteten in diesen Werken und Betrie-
ben 2 910 mobilisierte Deutsche, sie machten einen Anteil von 42,8 % 
der unionsweit in den Betrieben des Volkskommissariats für Munition 
eingesetzten Deutschen.20 

Im Weiteren einige interessante Vergleiche in Zahlen nach dem Stand 
vom 1. Januar 1944: Insgesamt waren in der UdSSR 316 000 Russland-
deutsche zu diesem Zeitpunkt zwangsmobilisiert, nach G.J. Malamud ka-
men 119 358 oder 37,7 % von ihnen an den Ural. Von den 119 358 an den 
Ural arbeitsmobilisierten Deutschen arbeiteten 68 713 in den Zwangsar-
beitslagern und an den Bauobjekten des NKWD. Rechnet man die Trud-
armisten aus dem Schiroklag nicht ein, so arbeiteten am Ural für das 
NKWD – nach unseren Recherchen – 65 033 Trudarmisten. Dies war ein 
Anteil von 62 % aller unionsweit für das NKWD zu diesem Zeitpunkt be-
schäftigten Deutschen. Während für das NKWD 68 713 Deutsche am Ural 

20 Ebenda, S. 123–124.

Lager Kontingent 
zum 01.01.1944

Kontingent 
zum 31.12.1944 Neuzugänge Gesamtrückgang (%) Verstorben (%) 

vom Gesamtrückgang

Tscheljabmetallurg-stroj  
(Betreiber der Tscheljebinsker Hüttenwerke)

Bogoslowlag

Tagillag

Iwdellag

Wosturallag

Solikamlag

Sewurallag

Tawdinlag

Ußollag

Ponyschlag

 
20 648

8 921

4 825

5 597

5 232

6 245

4 008

448

8 836

273

 
22 509

8 635

4 500

5 181

4 767

4 168

3 554

274

7 930

17

 
4 345

220

227

201

283

194

72

57

155

2

 
1 806 (7,2)

506 (5,5)

552 (10,9)

617 (10,6)

748 (13,6)

2 271 (35,3)

526 (12,9)

231 (45,7)

1 061 (11,8)

258 (93,8)

 
402 (22,3)

154 (30,4)

72 (13)

87 (14,1)

173 (23,1)

133 (5,9)

79 (15)

3 (1,3)

677 (63,8)

1 (0,4)

Insgesamt 65 033 61 535 5 756 8 576 (12,1) 1 781 (20,8)

ИТЛ Количество 
на 01.01.1944

Количество 
на 31.12.1944 Прибыло Убыло абс. (%) Умерло абс. (%)

ЧМС

Богословлаг

Тагиллаг

Ивдельлаг

Востураллаг

Соликамлаг

Севураллаг

Тавдинлаг

Усольлаг

Понышлаг

20 648

8921

4825

5597

5232

6245

4008

448

8836

273

22 509

8635

4500

5181

4767

4168

3554

274

7930

17

4345

220

227

201

283

194

72

57

155

2

1806 (7,2)

506 (5,5)

552 (10,9)

617 (10,6)

748 (13,6)

2271 (35,3)

526 (12,9)

231 (45,7)

1061 (11,8)

258 (93,8)

402 (22,3)

154 (30,4)

72 (13)

87 (14,1)

173 (23,1)

133 (5,9)

79 (15)

3 (1,3)

677 (63,8)

1 (0,4)

Итого 65 033 61 535 5756 8576 (12,1) 1781 (20,8)
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im Einsatz waren, arbeiteten in den Betrieben der restlichen 23 Volkkom-
missariate am Ural 50 64521 Mobilisierte. Sie machten 42 % aller unions-
weit diesen Volkskommissariaten zugeteilten deutschen Zwangsarbeiter. 

In der Tabelle Nr. 3 wird die Fluktuation der Gefangenen in zehn der 
Zwangsarbeitslager vom Ural dargestellt.

Die Aufteilung der deutschen Trudarmisten auf die einzelnen Arbeits-
lager und Betriebe im Jahr 1945 ist uns nicht bekannt. Es kann jedoch an-
genommen werden, dass ihre Anzahl in diesem Jahr 150 000 überschritt, 
wobei 61 535 von ihnen zu Beginn des Jahres in Zwangsarbeitslagern 
untergebracht waren. Auch für das Jahr 1946 sind die einzelnen Zahlen 
heute nicht bekannt. Die Abteilung für Sondersiedlungen des MWD (In-
nenministerium der UdSSR – die neue am 22. März geänderte Bezeich-
nung für das Volkskommissariat des Inneren, das NKWD) meldete zum 
13. August 1946 57 878 ehemalige Arbeitsmobilisierte in den Betrieben 
von 16 Ministerien am Ural, 60 396 in den Lagern und an Bauobjekten des 
MWD unionsweit und 91 135 an den übrigen Einsatzorten des MWD eben-
so unionsweit.22

Zuverlässig können die Veränderungen in den Zahlen der russland-
deutschen Zwangsarbeiter nur in den Arbeitslagern verfolgt werden, de-
ren Karteien zu einer elektronischen Datenbank zusammengefasst wur-
den. Wir haben in den Gedenkbüchern, die unser Verband in den letzten 
Jahren herausbrachte, viele Zahlen und Fakten aus der Geschichte der 
Deutschen in den Arbeitslagern zusammengetragen. Man findet darin 
nicht nur die Angaben über die Anzahl der mobilisierten Deutschen in 
einzelnen Lagern, sondern auch Informationen über ihre vorangegange-
nen Wohnorte und über die Verschiebungen der Arbeiter zwischen den 
Lagern mit den dazugehörenden Zahlen der Zu- und Abgänge, man er-
fährt die Gründe für die vielen Verstorbenen in den Lagern und die Krite-
rien für die Aufteilung der Arbeiter z.B. nach dem Geschlecht, nach dem 
Alter, nach ihrem Bildungsniveau und viele andere wichtige Fakten.

Angesichts der kritische Lage an der Front und der erschwerten Be-
dingungen im Inneren des Landes in den Jahren 1941–1942 wurde die 
nachlassende körperliche Verfassung des deutschen Zwangsarbeiterkon-
tingents und der erhebliche Schwund in seinen Reihen auf Grund von 
Behinderungen und vielen Sterbefällen zu einer der wesentlichen Pro-
blemstellungen, die sowohl in Moskau als auch in den Einsatzorten der 

21 Мalamud, G.J.: Zu den allgemeinen Problemen: Die mobilisierten sowjetischen 
Deutschen 1942–1948, Tscheljabinsk 1993, S. 131, Tаb. 1.

22 „Mobilisiert die Deutschen in die Arbeitskolonnen … J. Stalin.“, S. 308–310.

Peripherie der Führung der UdSSR Kopfzerbrechen bereitete. Einige Do-
kumente verdeutlichen die Dringlichkeit, eine Lösung für dieses Prob-
lem zu finden. Der Leiter der Abteilung für Erfassung und Zuweisung der 
Gefangenen Granowskij hielt in seinem Zwischenbericht vom 31. August 
1942 fest, dass die Gründe für den hohen Schwund bei den deutschen 
Arbeitskräften in der gänzlichen Erschöpfung der Menschen liegen und 
darin, dass sie durch den harten Umgang zur Arbeitsuntauglichkeit oder 
gar zu Behinderungen getrieben werden. Im Weiteten führte er aus, es sei 
angedacht, sollte in der entstandenen Situation keine Abhilfe geschaffen 
werden, Mitarbeiter des Gulags in die Betriebe vom Solikamstroj und vom 
Bogoslowstroj abzukommandieren.23

In einer Direktive des Vorsitzenden des Gulags Nasedkin und des Vor-
sitzenden der Abteilung des Gulags Erfassung und Zuweisung der Ge-
fangenen Granowskij 1942 wurde auf die Mängel bei der Organisation 
in den Lagern hingewiesen. Demnach reichte das NKWD fehlerhafte 
Protokolle über die Aufnahme der Arbeitskolonnen und der mobilisier-
ten Deutschen an den Bauobjekten und in den Lagern ein, Richtlinien 
zur Erfassung des Arbeiterkontingents wurden nicht eingehalten, Be-
richte über die körperliche Verfassung der Arbeiter fehlten gänzlich. In 
der Liste der Zwangsarbeitslagern mit Mängeln in der Verwaltung fin-
den sich fast alle Lager vom Ural wieder. Das Iwdellag führte vorsorglich 
Aktenvermerke über den Gesundheitszustand der Gefangenen ein, folg-
lich stand in der Akte eines jeden Arbeiters ohne Ausnahmen derselbe 
Vermerk: „Der Gesundheitszustand ist unbefriedigend, der Läusebefall 
liegt bei ... %“. Trotz den Hinweisen des Gulags reichten Tawdinlag, Bo-
goslowlag und Ußollag ihre Berichte mit deutlichen Verspätungen ein, 
Sewscheldorlag, Umaltstroj, Tagilstroj und Kraslag verzichteten ganz 
auf die Berichterstattung.24

Das Feld „Rückgang“ in den Registrierkarteien der Lager gibt Auskunft 
über die hohen Sterberaten unter den deutschen Zwangsarbeitern im 
Jahr 194225. Jeden Monat wurden die Rückgangszahlen und die Gründe 
dafür in der Kartei festgehalten. So wissen wir heute, dass von 1941 bis 
1942 113 630 Russlanddeutsche in die Arbeitslager mobilisiert wurden, 

23 GARF, F. 9414, Op. 1, D. 1157, L. 149.
24 GARF, F. 9414, Op. 1, D. 1157, L. 88.
25 Das Ergebnis einer ausführlichen Analyse der Zahlen in sieben von uns ausgewähl-

ten, großen Arbeitslagern im Ural, in denen die meisten Deutschen untergebracht 
waren (Bakallag, Tscheljabmetallurgstroj, Iwdellag, Sewurallag, Bogoslowlag, Tagil-
lag, Ußollag, Solikamlag) (Anm. d. Aut.).

все уральские лагеря: «В Ивдельлаге НКВД, вероятно в целях пере-
страховки, установился стандарт для определения санитарного со-
стояния прибывших людей. Во всех без исключения актах указана 
одна фраза «состояние неудовлетворительное, вшивость столько-то 
процентов». Тавдинлаг, Богословлаг, Усольлаг акты приема высыла-
ют с большим опозданием. Севжелдорлаг, Умальтстрой, Тагилстрой и 
Краслаг не высылают их совершенно».24

О высоком уровне потерь немецкого контингента в 1942 г.25 сви-
детельствует раздел учетной карточки «Убыли», в котором фиксиро-
валось помесячно как общее количество убывших из лагеря немцев, 
так и причины убыли. Из 113 630 немцев, прибывших в лагеря Урала 
за 1941–1942 гг., к концу года убыли 32 209 чел. или 28,3%, т.е. чет-
верть всего немецкого контингента.26

Наибольшее количество убывших было в Тавдинлаге – 77% от об-
щей численности немцев, в Севураллаге – 54,6%, в Богословлаге – 
35%, в Ивдельлаге – 22,5%, Соликамлаге – 23,4%, Бакаллаге – 19,3%, 
Тагиллаге – 12,6%, Усольлаге – 15,9%. Убыль контингента была на-
столько значительной, что в отдельные месяцы 1942 г. в ряде лагерей 
превышала количество прибывших.

Среди основных причин убыли немцев-трудармейцев были смерт-
ность, демобилизация, возврат районного военного комиссариата 
(РВК), арест оперативно-чекистским отделом (ОЧО), побеги. 

Одной из самых острых проблем для всех лагерей стала высокая 
смертность и физическое истощение трудмобилизованных немцев, 
которые были главными причинами убыли контингента. Данные 
убыли по причинам возврата РВК и освобождения по ряду лагерей 
выше показателей смертности. В Севураллаге возврат трудмобили-
зованных РВК составил 48% от общей численности прибывших нем-
цев, а освобождено 0,07%, в Ивдельлаге – 3,4% и 3,7%, Бакаллаге – 
0,55% и 27,3%, Соликамлаге – 3,3% и 0,09%, Тагиллаге – 0,14% и 2,89%, 
в Усольлаге были освобождены 3,3%, о возврате РВК данных нет.27

Причинами возврата или освобождения было физическое состоя-
ние трудмобилизованных. В политдонесении начальника политотде-

24 Там же. Л. 88.
25 Для более подробного анализа нами было избрано семь крупных ИТЛ Урала, 

в которых концентрировался немецкий контингент: Бакаллаг-Челябметал-
лургстрой, Ивдельлаг, Севураллаг, Богословлаг, Тагиллаг, Усольлаг, Соликамлаг 
(прим. авт).

26 Рассчитано: ГАРФ. Ф. 9414. Оп. 1. Д. 1172. Л. 1–16.
27 ГАРФ. Ф. 9414. Оп. 1. Д. 1172.

bogoslowskij Kohlenbecken, Karpinsk, 1960er – beginn der 1970er 
Jahre. archiv des labors für historische informatik.

Богословский угольный разрез. Карпинск, 1960 – начало 1970 гг. 
архив лаборатории «историческая информатика».
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und dass diese Zahl im selben Zeitraum um 32 209 zurückging, was einen 
Rückgang von 28,3 %, oder von etwa einem Viertel der 1941–1942 mobili-
sierten Deutschen machte.26

Der stärkste Rückgang war im Tawdinlag zu beobachten – 77 % der 
Deutschen in diesem Lager, dem folgten Sewurallag mit 54,6 % seines 
Kontingents, Bogoslowlag mit 35 %, Solikamlag mit 23,4 %, Iwdellag mit 
22,5 %, Bakallag mit 19,3 %, Ußollag mit 15,9 % und Tagillag mit 12,6 %. 
Die Rückgänge waren 1942 so dramatisch, dass sie in manchen Monaten 
höher waren als die Zahl der Neuzugänge im selben Monat.  

Die häufigsten Gründe für den hohen Rückgang der deutschen Tru-
darmisten waren Todesfälle, Demobilisierungen, Rückübergaben an das 
Bezirkskriegskommissariat, Verhaftungen durch die Operationsabteilung 
der Sonderkommission zur Bekämpfung von Konterrevolution und Sabo-
tage (OTschO – operatiwno-tschekistskij otdel) und Fluchten.

Viele Sterbefälle unter den deutschen Trudarmisten und ihre körper-
liche Erschöpfung entwickelten sich zu einem der dringlichsten Proble-
me der Lagerverwaltungen und sorgten für einen großen Rückgang der 
Arbeiterzahlen. Diejenigen unter den Trudarmisten, die nicht mehr ar-
beitstauglich waren oder gar eine Behinderung davontrugen, wurden dem 
Bezirkskriegskommissariat zur Entscheidung über ihre weiteren Einsatz-
möglichkeiten übergeben. In manchen Lagern übertrafen sie Zahlen der 
entlassenen und der dem Kriegskommissariat zurückübergebenen Tru-
darmisten die Zahlen der Verstorbenen. So betrug im Sewurallag der An-
teil der an das zuständige Kriegskommissariat übergebenen Deutschen 
48 % in Relation zu den Neuzugängen, während der Anteil der Entlasse-
nen – ebenso in Relation zu den Neuzugängen – 0,07 % betrug. Im Iwdel-
lag fielen diese Anteile mit 3,4 % und 3,7 % fast gleich aus, im Bakallag 
wurden sogar mehr Arbeitsmobilisierte entlassen als dem Kiegskommis-
sariat übergeben, hier lagen die Anteile bei 0,55 % und 27,3 % in Relation 
zu den Neuzugängen, im Solikamlag stand das Verhältnis 3,3 % zu 0,09 %, 
das Tagillag schloss sich mit 0,14 % und 2,89 % in seiner Entlassungspo-
litik dem Sewurallag und dem Solikamlag an. Für das Ußollag ist die Zahl 
der an das Kriegskommissariat Zurückverwiesenen nicht bekannt, entlas-
sen wurden dort 3,3 % – auch hier – in Relation zu den Neuzugängen.27 
Erwähnenswert ist auch die Tatsache, dass die Zahlen der Entlassungen 
und der Rückübergaben den Kriegskommissariaten die Zahlen der Ver-
storbenen übertrafen. 

26 GARF, F. 9414, Op. 1, D. 1172, L. 1–16.
27 GARF, F. 9414, Op. 1, D. 1172.

Der Grund für die Entlassungen und die Rückverweisungen an die 
Kriegskommissariate war der Gesundheitszustand der Zwangsarbeiter. 
Der Leiter der Abteilung für politische Arbeit im Iwdellag Budenkow be-
gründete in einem Bericht seine Entscheidung, Rückübergaben durch-
zuführen, folgendermaßen: „Während der Mobilisierungen wurden die 
Deutschen keiner medizinischen Untersuchung durch die Kriegskom-
missariate unterzogen, und wir hatten vor Ort – vor allem bei größeren 
Gruppen Neuankömmlinge – keine Möglichkeit dies nachzuholen“. Die-
ses Versäumnis führte dazu, dass viele von vornherein arbeitsunfähige 
Menschen ins Arbeitslager kamen, und diejenigen, deren körperliche Ver-
fassung nicht zufriedenstellend war, anfangs jedoch gewisse Anstrengun-
gen zuließ, waren auf Grund von unzumutbar harten Arbeitsbedingun-
gen in kürzester Zeit völlig entkräftet und nicht mehr einsatzfähig. Allein 
im April 1942 wurden im Iwdellag im Zuge der Untersuchungen vor Ort 
100 deutsche Arbeiter als behindert befunden und 400 als sehr stark ge-
schwächt eingestuft, darunter befanden sich auch Schwerkranke, zu de-
ren Leiden Epilepsie, Lungentuberkulöse, chronisches Rheuma, angebo-
rene Herzfehler und Leistenbrüche zählten.28

Ähnlich gestaltete sich die Lage auch in den anderen Lagern. Der Lei-
ter des Gulags Nasedkin besuchte am 5. Juni 1942 das Bogoslowlag. Der 
verheerende Gesundheitszustand, den er dort vorfand, veranlasste ihn 
dazu, behinderungsbedingte Entlassungen anzuordnen, die unverzüglich 
am 10. Juni begannen. Bis zum 1. August 1942 wurden in Folge dieser 
Anordnung 968 Behinderte demobilisiert29, so informierte der Leiter des 
Bogoslowlag am 19. September 1942 in einem Telegramm an Nasedkin.

Zahlreiche Demobilisierungen der behinderten und schwerkran-
ken Zwangsarbeiter beschäftigten die Leitung des NKWD. Die Behörden 
mussten innerhalb von sieben Monaten von Januar bis Juli 1942 auf 6 425 
eingeplanter Zwangsarbeiter aus dem Iwdellag, dem Bogoslowlag, dem 
Solikamstroj und dem Sewscheldorlag verzichten, das teilte der Leiter 
der OURZ (Abteilung für Erfassung und Zuweisung der Gefangenen) Gra-
nowskij am 31. Juli 1942 in einem Zwischenbericht mit. Dabei betrug der 
Anteil der Demobilisierten in diesem Zeitraum 18,5 % in Relation zu den 
34 677 Arbeitern, die am 1. August in diesen vier Lagern gezählt wurden.30

Nachdem die Zahlen der behinderten und arbeitsunfähig geworde-
nen Deutschen den zunächst angenommenen Rahmen deutlich zu über-

28 CDOOSO, F. 5248, Op. 1, D. 33, L. 76.
29 GARF, F. 9414, Op. 1, D. 1157, L. 155.
30 GARF, F. 9414, Op. 1, D. 1157, L. 149.

ла Ивдельлага НКВД Буденкова говорится, что на решение о возвра-
те немцев РВК повлияло то, что «при мобилизации райвоенкоматы 
мобилизованных не прокомиссовали, поэтому установить физиче-
ское состояние немцев мы не имели возможности с поступлениями 
их большими группами». В результате в лагере оказались люди пол-
ностью нетрудоспособные либо в данных условиях труда полностью 
обессилевшие; только в апреле 1942 г. в Ивдельлаге было установ-
лено амбулаторным путем более 100 инвалидов, сильно ослабевших 
400 чел., в том числе страдающих грыжей, эпилепсией, туберкулезом 
легких, хроническим ревматизмом, пороком сердца.28

Аналогичное положение складывалось и в других лагерях. В теле-
грамме начальнику ГУЛАГа НКВД Наседкину заместителя начальни-
ка управления строительства и Богословского лагеря НКВД от 19 сен-
тября 1942 г. отмечалось, что в период с 10 июня по 1 августа 1942 г. 
были демобилизованы 968 инвалидов на основании личного распо-
ряжения самого Наседкина от 5 июня 1942 г., побывавшего в Бого-
словлаге НКВД.29

Широкое распространение в ряде лагерей демобилизации немцев 
по инвалидности и непригодности к труду стало предметом озабо-
ченности центральных органов НКВД. В справке начальника ОУРЗ 
ГУЛАГа НКВД Грановского от 31 июля 1942 г. отмечалось, что в период 
с января по июль 1942 г. только в четырех лагерях НКВД – Ивдельлаге, 
Богословлаге, Соликамстрое, Севжелдорлаге – были демобилизованы 
6425 (18,5%) немцев, при общем списочном составе этих лагерей на 
1 августа – 34 677 чел.30

В связи со сложившимся положением ГУЛАГ НКВД запиской от 
14 апреля 1942 г. № 42/141221 запретил лагерям, где демобилизация 
приняла широкие размеры, проводить ее в дальнейшем без предва-
рительной санкции ГУЛАГа НКВД.31 Однако, несмотря на распоряже-
ние центра, демобилизации продолжались. Администрации лагерей 
было гораздо удобнее убрать едва передвигающихся людей, находя-
щихся на грани смерти, за пределы территории лагеря, чем увеличи-
вать процент и без того очень высокой смертности. 

Смертность немецкого контингента была высокой во всех лагерях, 
за исключением Севураллага (0,95%), администрация которого, по 

28 ЦДООСО. Ф. 5248. Оп. 1. Д. 33. Л. 76.
29 Рассчитано: ГАРФ. Ф. 9414. Оп. 1. Д. 1157. Л. 155.
30 ГАРФ. Ф. 9414. Оп. 1. Д. 1157. Л. 149.
31 Там же.

наиболее высокий процент 
умерших немцев-трудармейцев 
зафиксирован в богословлаге – 
11,6%, ивдельлаге – 11,4%, 
усольлаге – 11%, бакаллаге – 7,9%. 
В тагиллаге смертность составила 
4,9%, соликамлаге – 6,4% (за первое 
полугодие), тавдинлаге – 4,1%. 
средний показатель смертности по 
всем рассматриваемым лагерям 
составил 8,9%. таким образом, в 
течение 1942 г. умер каждый 12-й 
трудмобилизованный немец.
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schreiten begannen, versuchte die Hauptverwaltung der Arbeitslager 
des NKWD die Demobilisierungswelle zu dämpfen. Mit der Verfügung 
Nr. 42/141221 vom 14. April 1942 verbot der Gulag den Verwaltungen der 
Lager, in denen die Entlassungen größere Ausmaße angenommen hatten, 
weitere Demobilisierungen ohne ihre Absegnung durchzuführen.31 Doch 
trotz dieser Anordnung wurden die Demobilisierungen fortgesetzt. Für 
die Verwaltungen der Lager war es viel unproblematischer die kranken 
Arbeiter, die sich kaum noch fortbewegen konnten oder gar kurz vor dem 
Tod standen auf die Kriegskommissariate abzuladen, anstatt die ohnehin 
hohen Sterberaten noch mehr in die Höhe zu treiben. 

Die Sterberaten der deutschen Trudarmisten waren in allen Lagern au-
ßer dem Sewurallag enorm hoch, im Sewurallag lag sie bei 0,95 %. Die 
Verwaltung des Lagers bevorzugte es offensichtlich, die sterbenden Mobi-
lisierten loszuwerden, indem sie sie in die Zuständigkeit des Kriegskom-
missariats übergab, um die Sterberate gering zu halten. Nicht durch Zu-
fall liegt der Anteil der dem Kommissariat übergebenen Zwangsarbeiter 
in diesem Lager bei ganzen 48 %.

Die höchste Sterberate unter den deutschen Trudarmisten wurde mit 
11,6 % im Bogoslowlag registriert, gefolgt vom Iwdellag mit 11,4 %, vom 
Ußollag mit 11 %, vom Bakallag mit 7,9 %, vom Solikamlag mit 6,4 % (nur 
in der 1. Jahreshälfte), vom Tagillag mit 4,9 % und vom Tawdinlag mit 
4,1 %. Die durchschnittliche Sterberate in allen diesen Lagern erreichte 
8,9 %. Eine Umrechnung führt zur schmerzlichen Erkenntnis, dass im Jah-
re 1942 jeder 12te arbeitsmobilisierte Deutsche in den Zwangsarbeitsla-
gern des NKWD umgekommen war.32

Die Zwangsarbeitslager waren für ihre enorm harten Arbeitsbedingun-
gen bekannt. Sehr schwere körperliche Arbeit und viel zu hoch angesetz-
te Arbeitsnormen machten es den Arbeitern so gut wie unmöglich, das 
Arbeitspensum zu bewältigen und überforderten sie körperlich erheb-
lich. Diese Umstände gepaart mit Unterernährung33, fehlender medizi-
nischer Versorgung und miserabler materieller Ausstattung zerrten an 
den Kräften der Zwangsarbeiter und trieben sie zur gänzlichen Entkräf-
tung, Behinderungen, Arbeitsuntauglichkeit und schließlich in den Tod. 

31 GARF, F. 9414, Op. 1, D. 1157, L. 149.
32 GARF, F. 9414, Op. 1, D. 1172, L. 1–16.
33 Unsere Recherchen haben ergeben, dass die Trudarmisten 1941–1943 nach der Er-

nährungsnorm für nicht erwerbstätige „freie“ Bevölkerung versorgt wurden, also 
mit weniger als 2000 Kilokalorien täglich, während die allgemeine Ernährungsnorm 
zu der Zeit auf 2500 Kilokalorien im Kriegszustand und auf 3275 Kilokalorien in 
Friedenszeiten festgesetzt war (Anm. d. Aut.).

всей вероятности для снижения показателей, предпочла избавиться 
от умирающих людей с помощью возврата их РВК. Неслучайно этот 
показатель по сравнению с другими лагерями самый высокий – 48%.

Наиболее высокий процент умерших немцев-трудармейцев за-
фиксирован в Богословлаге – 11,6%, Ивдельлаге – 11,4%, Усольлаге – 
11%, Бакаллаге – 7,9%. В Тагиллаге смертность составила 4,9%, Соли-
камлаге – 6,4% (за первое полугодие), Тавдинлаге – 4,1%. Средний 
показатель смертности по всем рассматриваемым лагерям составил 
8,9%. Таким образом, в течение 1942 г. умер каждый 12-й трудмоби-
лизованный немец.32

Основными причинами смертности были тяжелый физический 
труд и непосильные нормы выработки, которые в условиях отсут-
ствия нормального питания33, материального обеспечения, медицин-
ского обслуживания приводили к резкому ослаблению физического 
состояния контингента, доведению его до инвалидности и непригод-
ности к труду. Например, в Ивдельлаге, как отмечается в политдоне-
сении за июль 1942 г., инвалиды и слабосильные использовались на 
тяжелых работах: лесозаготовке, погрузке леса, строительстве дорог. 
Непонимание специфики работы в лесу, плохая организация труда 
приводили к тому, что люди не выполняли нормы выработки и, со-
ответственно, не получали нормального питания, отсутствие кото-
рого приводило к истощению. В лагере были систематические пере-
бои с продуктами питания, вследствие чего калорийность пищи была 
очень низкой, в то время как для занятых тяжелым физическим тру-
дом она должна была составлять 4000 килокалорий, для среднего тру-
да – 3000 килокалорий ежедневно.34

Несмотря на это управление снабжения ГУЛАГа четыре раза меня-
ло в Ивдельлаге продовольственные фонды, которые окончательно 
были спущены только в марте 1942 г., до этого времени немецкий 
контингент кормили из лагерного фонда. Из 13 500 немцев к весне 
1942 г. только 5–6 тыс. были обеспечены обувью, остальные были вы-
нуждены в теплую весеннюю погоду работать в валенках или боси-
ком, многие не имели белья, верхней одежды, что приводило к росту 

32 Рассчитано: ГАРФ. Ф. 9414. Оп. 1. Д. 1172. Л.1–16.
33 Согласно нашим исследованиям, в 1941–1943 гг. трудармейцы получали пита-

ние по нормам иждивенцев «вольного» населения. Это означало, что оно было 
ниже 2000 ккал в сутки. Норма военного времени составляла 2500 ккал., мир-
ного – 3275 ккал. (прим. авт.).

34 ЦДООСО. Ф. 5248. Оп. 1. Д. 28. Л. 19.

die höchste sterberate unter 
den deutschen trudarmisten 
wurde mit 11,6 % im bogoslowlag 
registriert, gefolgt vom Iwdellag 
mit 11,4 %, vom ußollag mit 11 %, 
vom bakallag mit 7,9 %, vom 
solikamlag mit 6,4 % (nur in der 
1. jahreshälfte), vom tagillag mit 
4,9 % und vom tawdinlag mit 4,1 %. 
die durchschnittliche sterberate 
in allen diesen lagern erreichte 
8,9 %. eine umrechnung führt 
zur schmerzlichen erkenntnis, 
dass im jahre 1942 jeder 12te 
arbeitsmobilisierte deutsche 
in den Zwangsarbeitslagern des 
nkwd umgekommen war.

errichtung der ponyschewskaja Wasserkraftanlage, 1. abteilung 
des ponyschlag des nKWd, Wache, rajon tschusowaja, 1943.

строительство Понышевской ГЭс. 1-е отделение Понышлага 
нКвд. вахта. чусовской район, 1943 г.
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In diesen schweren, gar unzumutbaren Lebensbedingungen in den La-
gern sind auch die hohen Sterberaten der Trudarmisten begründet. Eines 
der abschreckendsten Beispiele war das Iwdellag, dort wurden Behinder-
te, Schwerkranke und stark Geschwächte für körperlich schwere Arbeiten 
beim Straßenbau oder beim Holzfällen und bei der Holzverladung einge-
setzt. Mangelnde Kenntnisse über die Arbeit in der Forstwirtschaft und 
schlechte Organisation der Einsätze seitens der Lagerverwaltungen und 
der Einsatzleiter führten zur Nichterfüllung des angesetzten Arbeitspen-
sums, was für die Arbeiter eine herbe Strafe in Form von gezielter Redu-
zierung der Nahrungsrationen und folglicherweise Hunger und Erschöp-
fung zur Konsequenz hatte. Da aber die Arbeitslager immerfort unregel-
mäßig mit Lebensmitteln beliefert wurden, bekamen die Arbeiter – auch 
ohne die absichtliche Reduzierung der Rationen – stets nur einen ver-
schwindend geringen Teil von einer – bei der Schwere der Arbeit unver-
zichtbaren – Tagesration von 3 000 bis 4 000 Kilokalorien.34

Hinzu kam die Unerfahrenheit des Versorgungsbüros des Gulags in 
der Versorgung größerer Arbeitermengen. Vor der Mobilisierungswelle 
musste das Versorgungsbüro Essen und Verbrauchsgüter nur für die in 
den Lagern einsitzenden Häftlinge bereitstellen, als Tausende deutscher 
Zwangsarbeiter dazu kamen, verschätzte sich das Versorgungsbüro mehr-
mals in den benötigten Proviantmengen für Iwdellag und lieferte viel zu 
wenig Essen für alle Arbeiter. Erst zum März 1942 pendelte sich die Pro-
viantversorgung ein, bis dahin mussten sich die deutschen Arbeiter und 
die Häftlinge von den Lagerreserven ernähren, die sich mehr oder min-
der aus den nicht verbrauchten Resten früherer Lieferungen zusammen-
setzten. Dürftig sah auch die Bekleidungssituation der Trudarmisten aus. 
Im Frühling 1942 hatten von 13 500 deutschen Arbeitern im Iwdellag nur 
5 000 bis 6 000 saisongerechtes Schuhwerk, die anderen mussten beim 
kalten, nassen Tauwetter entweder in Filzstiefeln, oder gar barfuß arbei-
ten. Viele besaßen auch keine Unterwäsche oder keine Oberbekleidung. 
Das Fehlen elementarer Kleidungsstücke führte zu häufigen Erkrankun-
gen, körperlichen Gebrechen und vielen Sterbefällen.35

Begünstigt wurde dieser bedauernswerte Zustand auch durch viele 
andere Faktoren. So wurden zum Beispiel im Bogoslowlag im November 
1942 im Zuge einer Hygiene- und Gesundheitsprüfung erhebliche Mängel 
bei der Einhaltung grundlegendster infektions- und erkrankungsverbeu-
gender Vorkehrungen festgestellt. Der Zustand der Kantine und der Kü-

34 CDOOSO, F. 5248, Op. 1, D. 28, L. 19.
35 CDOOSO, F. 5248, Op. 1, D. 33, L. 19, 70, 76.

che des Lagers entsprach nicht den minimalsten Hygieneanforderungen, 
in den Arbeiterbaracken herrschten Dreck und zu niedrige Temperaturen, 
das Essen war viel zu kalorienarm für schwerarbeitende Menschen, Kran-
ke wurden nicht mit nährstoffreicherer, genesungsfördernder Nahrung 
versorgt.36 Die vorherrschenden Umstände trugen kaum zur Verbesserung 
des Gesundheitszustandes der Mobilisierten bei, viel eher verschlechter-
ten sie diesen spürbar. Monatliche Bilanzen in den Registrierkarteien der 
Arbeitslager und Berichte der Abteilungen für politische Arbeit in den La-
gern bestätigen den kontinuierlichen Anstieg der Sterberaten unter den 
nicht mehr arbeitsfähigen Kranken.

Die rasante Zunahme der Todesfälle unter den deutschen Zwangsar-
beitern stellte für die Leitung des NKWD ein ernstzunehmendes Prob-
lem dar. So ordnete diese den Verwaltungen der betreffenden Arbeitslager 
an, unverzüglich Maßnahmen zu ergreifen, um die Sterberaten unter den 
Mobilisierten zu reduzieren.37 Umgehend folgten aus den Lagern Berichte 
über die – wahrlich auf die Schnelle – durchgeführten Maßnahmen, dar-
unter waren medizinische Untersuchungen zur Feststellung des Gesund-
heitszustandes der Arbeiter, der körperlichen Verfassung jedes einzelnen 
gerechte Einteilung für verschiedene Arbeiten nach ihrem Schwierig-
keitsgrad, Einrichtung von Genesungspunkten, intensivere medizinische 
Versorgung, Zusammenstellung durch die Zuständigen für politische Ar-
beit in den Lagern von Arbeitertrupps und -Kolonnen zur Produktivitäts-
steigerung, regelmäßige Besprechungen zur Auswertung der Erfolgsquo-
ten der ergriffenen Maßnahmen und für eventuelle Nachkorrekturen.38 
Dabei wurden solche grundlegenden Fragen wie Erhöhung der Essensra-
tionen, reichhaltigere Verpflegung, Versorgungsoptimierung oder Herab-
setzung der Arbeitsnormen im Rahmen der geplanten Maßnahmen nicht 
aufgegriffen. Nicht zuletzt deswegen blieben die eingeleiteten Schritte 
erfolglos, die Verstorbenenzahlen gingen im Verlauf des Jahres 1942 und 
im darauffolgenden Jahr nicht zurück, und blieben nach wie vor die Haup-
tursache für den hohen Rückgang der Trudarmisten.

Ein weiterer Grund für den Rückgang der Trudarmisten waren Ver-
haftungen durch die Operationsabteilungen der Sonderkommission zur 
Bekämpfung von Konterrevolution und Sabotage (OTschO), die fest in 
der Verwaltungsstruktur eines jeden Lagers etabliert waren. Die OtschO 
überwachte Häftlinge und Arbeitsmobilliesierte und hatte die Befugnisse 

36 CDOOSO, F. 5248, Op. 1, D. 28, L. 19, 20.
37 GARF, F. 9414, Op. 1, D. 1157, L. 149.
38 CDOOSO, F. 5248, Op. 1, D. 33, L. 102.

заболеваемости, ухудшению физического состояния, повышению 
смертности.35

В Богословлаге комиссия, проводившая проверку в ноябре 1942 г. 
констатировала антисанитарное состояние столовой, кухни, грязь и 
низкую температуру в бараках, низкую калорийность питания для 
тех, кто был занят тяжелым трудом, отсутствие нормального пита-
ния для больных трудармейцев, которые не обеспечивались никаки-
ми дополнительными пайками.36

В результате физическое состояние трудмобилизованных немцев 
ухудшалось, ежемесячные сводки как в рассматриваемых нами учет-
ных карточках, так и отчетах политотделов лагерей фиксировали по-
вышение уровня смертности и увеличение состава группы «В». 

Резкая убыль немецкого контингента беспокоила и центральные 
органы НКВД, которые предписывали начальникам лагерей на ме-
стах срочно разработать меры, предотвращающие сокращение чис-
ленности трудмобилизованных.37 Администрации лагерей не за-
медлили отрапортовать о проведенных мероприятиях. В стандарт-
ный набор применяемых мер входили: проведение комиссования 
и установление процентовки для правильного использования труд-
мобилизованных согласно их физическому состоянию; организация 
в отрядах и колоннах оздоровительно-профилактических пунктов, 
усиление медицинского обслуживания; комплектование отрядов и 
колонн политработниками для улучшения производительности тру-
да; проведение по всем этим основным вопросам совещаний, на ко-
торых даны указания по устранению недостатков.38 Вопросы норма-
лизации питания, снабжения, норм выработки, как можно увидеть, 
в разработанные мероприятия не входили. В результате смертность 
среди немцев-трудармейцев не снижалась на протяжении 1942–
1943 гг. и оставалась одной из основных причин убыли контингента.

Другой причиной убыли трудмобилизованных немцев были аресты 
ОЧО. Оперативно-чекистские отделы были структурным подразделе-
нием каждого лагеря НКВД и выполняли следующие функции: пре-
дотвращение и пресечение фактов отказов от работы, случаев сабота-
жа на производстве, умышленного повреждения оборудования, анти-
советской пропаганды, проведение отбора заключенных, выводимых 

35 ЦДООСО. Ф. 5248. Оп. 1. Д. 33. Л. 19, 70, 76.
36 ЦДООСО. Ф. 5248. Оп. 1. Д. 28. Л. 19, 20.
37 ГАРФ. Ф. 9414. Оп. 1. Д. 1157. Л. 149.
38 ЦДООСО. Ф. 5248. Оп. 1. Д. 33. Л. 102.

solikambumstroj des nKWd. Zwangsarbeitslager, 1944.

соликамстрой итл нКвд ссср. Общий вид лагеря. 1944 г.
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im Falle einer Nichteinhaltung der Gesetze oder der Lagerordnung, den 
Betroffenen bis zur weiteren Entscheidung festzunehmen und – falls not-
wendig – zu verhören. Im Einzelnen war die OTschO dafür zuständig, Ar-
beitsverweigerungen zu unterbinden, Sabotagen vorzubeugen, vorsätz-
liche Beschädigungen der Arbeitsgeräte zu verhindern, antisowjetische 
Propaganda zu unterbinden, gezielt Trudarmisten für den Einsatz in den 
Werken der Rüstungsindustrie auszuwählen, um die etwas aufgebrachte-
ren unter ihnen auszusortieren und mögliche Überfälle ihrerseits nicht zu 
riskieren, falls sie den Zugang zu Waffen bekämen. Laut den Registrier-
karteien der Lager war 1942 der Anteil der Verhafteten mit 5,3 % von al-
len Trudarmisten des Lagers im Sewurallag am größten. Dem Sewurallag 
folgten Tagillag mit 4,1 %, Bakallag mit 4,0 %, Ußollag mit 3,3 %, Iwdellag 
mit 1,8 % und Solikamlag mit unter 0,6 %.39

Rege Bemühungen der Operationsabteilungen der Sonderkommission 
(OTschO) bezeugen heute Auszüge aus Registrierkarteien, Berichte und 
Anzeigen der OtschO. Laut diesen Dokumenten, wurden im Bogoslowlag 
von Januar bis Mai 1942 67 deutsche Trudarmisten wegen Sabotagen von 
Arbeitsabläufen und versuchter Flucht verurteilt. Im Juli wurden im sel-
ben Lager 14 Trudarmisten verhaftet, 5 von ihnen sollen für Kapitulation 
im Krieg agitiert haben, 5 verbreiteten Gerüchte über baldigen Verlust des 
Krieges, 2 verliehen ihrer Aufruhrstimmung Ausdruck.40 Im Iwdellag stan-
den zum 1. Juli 1942 824 Trudarmisten auf der Beobachtungsliste, 232 von 
ihnen wurden im 1. und 2. Quartal des Jahres zu einer Strafe verurteilt: 
92 für Flucht und Desertion, die die häufigsten Ursachen für Verurteilun-
gen waren, 63 – für Arbeitsverweigerung und Sabotage, die zweithäufigste 
Ursache für Strafverfolgung, 39 für die Verbreitung konterrevolutionärer 
Gedanken. Die härteste Strafe, die in der UdSSR verhängt werden konnte, 
war Tod durch Erschießen, 24 der 232 Verurteilten konnten dieser Strafe 
nicht entkommen. Freiheitsstrafen von 5 bis 10 Jahren bekamen 116 von 
232 Verurteilten, und nur 10 bekamen eine der – im damaligen Regime – 
milderen Strafen – bis zu 5 Jahren Freiheitsentzug.41

Das besondere Augenmerk der Angehörigen der Operationsabteilun-
gen lag auf Unterbindung von Flucht. Unerträgliche, nicht menschenwür-
dige Lebensbedingungen in den Arbeitslagern und tiefste seelische Frus-
tration über die entstandene Gesamtsituation zwangen viele Sowjetdeut-
schen zum riskanten Versuch, aus ihrem Stacheldrahtkäfig auszubrechen. 

39 GARF, F. 9414, Op.1, D. 1172, L. 1–16.
40 CDOOSO, F.1115, Op. 1, D. 11, L. 69, 79.
41 CDOOSO, F. 5248, Op. 1, D. 33, L. 17.

Die Fluchtrate in den Lagern vom Ural lag bei nicht mehr als 1 %. 
Die meisten Ausbrüche gab es mit 0,87 % im Bakallag, dem folgte Uß-
ollag mit 0,83 %, und an dritter Stelle der Fluchtstatistiken stand das 
Iwdellag mit 0,63 %.42 Um auch diese Raten in Zukunft zu reduzieren, 
wurde ein ganzes Netzwerk an ausgeklügelten Fluchtverhinderungs-
mechanismen ausgearbeitet. Es wurde ein Netz von Informanten auf-
gebaut, die Lagerordnungen wurden stark verschärft, die Trudarmis-
ten durften nicht mehr in Kontakt mit der einheimischen Bevölke-
rung in den Einsatzorten treten, auch jeder private Umgang mit den 
freien Lohnarbeitern war außerhalb oder während der Arbeit verbo-
ten. So erfolgsversprechend diese Maßnahme anfangs auch schienen, 
haben sie nicht gefruchtet. Ausbrüche aus den Arbeitslagern hörten 
nicht auf. Die Registrierkartei des Iwdellags gibt 95 Ausbrüche in 1942 
an, laut den Unterlagen der Abteilung für politische Arbeit im Iwdel-
lag waren es sogar 92 Ausbrüche allein von Januar bis Juni 1942. Im 
Bakallag gab es 1942 404 Ausbrüche und im Ußollag 365. Die Abtei-
lung für politische Arbeit im Bogoslowlag registrierte von Mai bis De-
zember 1942 70 erfolgreich geflohene und 39 auf der Flucht gefasste 
Sowjetdeutsche.43

Im Jahr 1943 war in den Lagern vom Ural eine beunruhigende Ten-
denz zu beobachten: Die Rückgangszahlen der deutschen Zwangsarbei-
ter lagen höher als die Zahlen der Neuzugänge, die negative Bilanz in 
den Lagern vom Ural betrug 1943 zusammengerechnet 16 041 Zwangs-
arbeiter. Nach wie vor waren Todesfälle die Hauptursache für die ho-
hen Rückgangszahlen, die Sterberate betrug 18,6 % vom Rückgang. Die 
meisten arbeitsmobilisierten Deutschen im Ural waren im Januar 1943 
mit 27 783 Menschen im Bakallag-Tscheljabmetallurgstroj stationiert, 
darauf folgten das Bogoslowlag mit 12 683 Deutschen, das Iwdellag mit 
9 237 und das Solikamlag mit 8 823 Menschen. Deutlich geringer fiel 
das deutsche Kontingent mit 5 750 Deutschen im Ußollag und mit 3 709 
Deutschen im Tagillag aus. Insgesamt wurden in diesen sechs Lagern 
65 110 Deutsche zur Zwangsarbeit festgehalten.44

Es wurde ein Unterteilungssystem mit vier Gruppen für das deut-
sche Kontingent in den Lagern ausgearbeitet. Die Unterteilung basierte 
auf körperlicher Belastungsfähigkeit der Menschen. In die Gruppe „A“ 
wurden uneingeschränkt Arbeitsfähige für schwere körperliche Arbei-

42 GARF, F. 9414, Op. 1, D. 1172, L. 1–16.
43 CDOOSO, F. 1115, Op. 1, D. 11, L. 114.
44 GARF, F. 9414, Op. 1, D. 1202.

на предприятия оборонной промышленности, с целью недопущения 
преступлений со стороны спецконтингента. Согласно данным учет-
ных карточек, наибольшее количество арестованных в 1942 г. наблю-
далось в Севураллаге – 5,3%, Тагиллаге – 4,1%, Бакаллаге – 4,0%, Усоль-
лаге – 3,3%, Ивдельлаге – 1,8%. В Соликамлаге количество арестов не 
превышало 0,6% от общей численности контингента.39

Об активной работе ОЧО свидетельствуют справки, отчеты, до-
несения политотделов лагерей. В Богословлаге в период с января 
по май за саботаж производственных заданий и совершенные по-
беги были привлечены к уголовной ответственности 67 трудармей-
цев. В июле 1942 г. арестованы 14 немцев, из которых 5 чел. проводи-
ли пораженческую агитацию, 5 чел. распространяли пораженческие 
слухи, 2 высказывали террористические настроения.40 В Ивдельлаге 
к 1  июля 1942 г. ОЧО было взято на учет 824 трудмобилизованных 
немца, из них привлечено к уголовной ответственности за первый и 
второй кварталы 1942 г. 232 чел. Основными причинами осуждения 
были побеги и дезертирство – 92 чел., отказы от работы и саботаж – 
63 чел., контрреволюционная агитация – 39 чел. К высшей мере на-
казания были приговорены 24 чел., к сроку от 5 до 10 лет лишения 
свободы – 116 чел., до 5 лет – 10 чел.41

Особое внимание оперативные сотрудники обращали на пресе-
чение побегов. Невыносимые условия лагерной жизни, моральная 
неудовлетворенность создавшимся положением вынуждали часть 
советских немцев сделать попытку вырваться из-за колючей про-
волоки. 

Показатель побегов немцев из уральских лагерей не превышал 
1%. Самый высокий уровень побегов зафиксирован в Бакалла-
ге – 0,87%, Усольлаге – 0,83%, Ивдельлаге – 0,63%.42 Была разрабо-
тана система мер по предотвращению побегов, включавшая в себя 
создание сети осведомителей, ужесточение режима, запрещение 
общения с местным населением и вольнонаемным составом. Не-
смотря на это побеги из лагерей не прекращались. В Ивдельлаге, по 
данным учетной карточки за 1942 г., зафиксировано 95 побегов, по 
данным же политотдела, только за период с января по июнь – 92, 
в  Бакаллаге – 404, Усольлаге – 365. По данным политотдела Бого-

39 Рассчитано: ГАРФ. Ф. 9414. Оп. 1. Д. 1172. Л. 1–16.
40 ЦДООСО. Ф. 1115. Оп. 1. Д. 11. Л. 69, 79.
41 ЦДООСО. Ф. 5248. Оп. 1. Д. 33. Л. 17.
42 Рассчитано: ГАРФ. Ф. 9414. Оп. 1. Д. 1172. Л. 1–16.

altes gebäude des archivs des tagillag. isolierzelle 
für untersuchungsgefangene (Foto: Kirillow V.m., 2000, 
archiv des labors für historische informatik).

старое здание архива тагиллага. следственный изолятор 
итл. (фото: Кириллов в.м., 2000 г.  архив лаборатории 
«историческая информатика».)
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ten eingeteilt, insgesamt 64.5 % des Kontingents. In der Gruppe „B“ war 
das Dienstpersonal zusammengefasst mit 5.8 % des Gesamtkontingents. 
Wegen Krankheit nicht Arbeitsfähige kamen in die Gruppe „W“ („В“ – 
das dritte Buchstabe des kyrillischen Alphabets), die 28 % des Gesamt-
kontingents ausmachte. Diejenigen, die aus einem anderem Grund als 
wegen einer Krankheit nicht im Arbeitseinsatz waren, wurden in die 
Gruppe „G“ („Г“ – das vierte Buchstabe des kyrillischen Alphabets) ein-
geteilt. Die Gruppe „G“ war mit 1,7 % des Gesamtkontingents die kleins-
te der vier Gruppen.45

Die zentralen Organe des NKWD und die Lagerverwaltungen vor Ort 
waren stets bestrebt, die Ausbeute aus der Arbeit der deutschen Zwangs-
arbeiter zu erhöhen, was angesichts der hohen Sterberaten, der Unter-
ernährung und der körperlichen Erschöpfung der Arbeiter ein überaus 
ambitioniertes Vorhaben darstellte. Am einfachsten könnte diese Aufga-
be durch eine Aufstockung der Gruppe „A“ aus den noch nicht genutzten 
Reserven des deutschen Kontingents des Landes gelöst werden. Doch, wie 
die Auswertung der Unterlagen des NKWD und der Lager über die Fluktu-
ation des deutschen Kontingents belegt, waren diese Reserven zur Mitte 
1943 bereits aufgebraucht. Das NKWD hatte dem zur Folge genau zwei 
Möglichkeiten ihrem Ziel, die Erträge aus der Arbeit der Deutschen zu 
steigern, näher zu kommen: Man müsste entweder medizinische Versor-
gung und Prophylaxe ausbauen, oder Trudarmisten aus den anderen drei 
Gruppen in die Gruppe „A“ verlegen, was körperliche Arbeit für Behinder-
te und Kranke sowie für viele Männer und Frauen Arbeit ohne Schuhe und 
Bekleidung bedeuten würde.

Für welche der beiden Strategien das NKWD sich entschied, zeigen 
deutlich die in kürzester Zeit veränderten Zahlenverhältnisse in den ein-
zelnen Gruppen im Verlauf von 1943. Die Gruppe „A“ wuchs um 12,4 % 
auf 76,9 % des Gesamtkontingents, während die anderen drei Gruppen 
kleiner wurden. Am stärksten traf diese Veränderung die Gruppe „W“, in 
die wegen Krankheit nicht arbeitende Deutsche eingeteilt wurden, die-
se nahm um 21,1 % des Gesamtkontingents auf 6,9 % ab. Die Gruppe „B“ 
wurde auf 4,2 % um 1,6 % des deutschen Kontingents verkleinert. Am we-
nigsten war die Gruppe „G“ betroffen, hier verzeichnete man eine Abnah-
me um 0,9% des Kontingents auf 0,99 %. 

Die Gruppe „W“ war die größte von allen vier Gruppen, ihr gehörte ein 
Viertel aller deutschen Trudarmisten an. Im Iwdellag waren in die Gruppe 
„W“ 35 % aller Deutschen in diesem Lager eingeteilt, im Tscheljabmetal-

45 GARF, F. 9414, Op. 1, D. 1202.

lurgstroj waren es 33,7 % und im Ußollag 29,2 %. Ein ganzes Drittel der 
Trudarmisten in diesen Lagern konnte keine körperlichen Arbeiten leis-
ten, was starke Erschöpfung und viele körperliche Leiden der Menschen 
widerspiegelte. Unwesentlich kleiner fiel die Gruppe „W“ mit 20,5 % der 
Trudarmisten des Lagers im Solikamlag, mit 18,5 % im Bogoslowlag und 
mit 18 % im Tagillag aus. 

Die Gruppe „W“ schloss folgende Personengruppen mit ein: Kranke in 
stationärer Behandlung, von der Arbeit freigestellte Kranke, die nicht in 
stationärer Behandlung waren, sehr stark Geschwächte und Sterbende, 
die in den für sie leergeräumten Baracken (OPP) auch Genesungspunkte 
genannt sich entweder wieder erholten oder ihre letzten Stunden verleb-
ten, schwangere Frauen und Behinderte. Kranke in stationärer Behand-
lung machten den höchsten Anteil der Gruppe „W“ aus. Im Folgenden 
werden Angaben in Prozent über den Anteil der stationär Behandelten 
im Verhältnis zur Gruppengröße in einigen Lagern aufgeführt, in Klam-
mern ist jeweils der Anteil der stark Geschwächten und Sterbenden eben-
so in Prozent in Relation zur Gruppengröße zum Vergleich angegeben: 
Tscheljabmetallurgstroj – 63,7 % (8,1 %), Iwdellag – 66,9 % (8,4 %), Ußol-
lag – 66,4 % (14 %), Tagillag – 17,5 % (61 %), Bogoslowlag – 36,5 % (23,7 %), 
Solikamlag – 42,9 % (42,5 %).

Alle auf den letzten Seiten ausgewerteten und aufgeführten Daten be-
stätigen unmissverständlich die stetige gravierende Verschlechterung 
des Gesundheitszustandes der Deutschen in den Lagern zu Beginn 1943. 
Mangelhafte materielle Versorgung, nicht Einhaltung elementarer Hygi-
enestandards, harte Alltagsbedingungen, schwere körperliche Arbeit, un-
befriedigende oder gar fehlende medizinische Versorgung und Hunger 
führten zu Erschöpfung und physischer Entkräftung und zu einem ho-
hen Krankenstand unter den Trudarmisten. Diese – heute kaum real er-
scheinende – Wirklichkeit jener Zeit spiegelt sich in zahlreichen Statisti-
ken wider, deren Richtigkeit unter anderem Beichte und Unterlagen der 
Abteilungen für politische Arbeit des Tagillag, des Iwdellag und des Bo-
goslowlag untermauern.46

Auch zum Ende des Jahres 1943 wuchs die Gruppe „A“ in allen Ar-
beitslagern weiter an, wodurch die Gruppe „W“ immer kleiner wurde. 
Diese Entwicklung fand nach wie vor vor dem Hintergrund einer kon-
tinuierlichen Abnahme des deutschen Kontingents statt. So gingen die 
Trudarmistenzahlen im Tscheljabmetallurgstroj zum Ende des Jahres auf 

46 CDOOSO, F. 1896, Op. 1, D. 40, L. 5, D. 10, L. 15; F. 1115, Op. 1, D. 28, L. 19, 20; F. 5248, 
Op. 1, D. 33, L. 19, 70, 76.

словлага, в период с мая по декабрь 1942 г. бежали 70 немцев-труд-
армейцев, пытались бежать 39 чел.43

В 1943 г. превышение убыли над прибылью в ИТЛ Урала сохраня-
лось, разница составила 16 041 человек, причем смертность достигла 
18,6% от общего количества убывших. По количеству немецкого кон-
тингента на Урале в январе 1943 г. выделялись ИТЛ ЧМС (Бакаллаг) – 
27 783 чел., Богословлаг – 12 683, Ивдельлаг – 9237, Соликамлаг – 8823 
чел. В Тагиллаге списочный состав немецкого контингента составлял 
3709, в Усольлаге – 5750 чел. Из этого количества общий трудфонд 
шести уральских лагерей составлял 65 110 чел.44

Распределение немецкого контингента в январе 1943 г. в зависи-
мости от степени трудоспособности по группам выглядело следую-
щим образом: группа «А» (на производстве) – 64,5%, группа «Б» (на 
обслуге) – 5,8%, группа «В» (неработающие по болезни) – 28%, груп-
па – «Г» (неработающие по разным причинам) – 1,7%.45

Центральные органы НКВД, лагерное начальство на местах были 
заинтересованы в максимальной трудоспособности немецкого кон-
тингента. Сделать это в условиях высокой смертности и физического 
истощения было непросто. Для того чтобы сохранить и расширить 
состав группы «А», лагерные власти могли использовать несколько 
способов. Самый простой состоял в том, чтобы постоянно пополнять 
ряды этой группы за счет вновь прибывших трудармейцев. Однако 
к середине 1943 г., как следует из документов центральных органов 
НКВД и учетных карточек движения немецкого контингента, резер-
вов уже не было. Поэтому приходилось либо сокращать численность 
трудармейцев в других группах, увеличивая группу «А» (за счет ин-
валидов, слабосильных, раздетых и разутых и т.д.), либо проводить 
оздоровительно-профилактические мероприятия. 

Численность группы «А» в декабре 1943 г. по сравнению с нача-
лом года значительно увеличилась – 76,9% (+12,4%). В то же время 
численность других групп сократилась: «Б» – 4,2% (–1,6%), «В» – 6,9% 
(–21,1%), «Г» – 0,99% (–0,9%). 

Состав группы «В» включал в себя четверть всех трудмобилизован-
ных немцев. Самые высокие показатели численности группы «В» мы 
наблюдаем в Ивдельлаге – 35%, ИТЛ ЧМС – 33,7%, Усольлаге – 29,2%. 
Фактически треть немецкого контингента в этих лагерях не могла вы-

43 ЦДООСО. Ф. 1115. Оп. 1. Д. 11. Л. 114.
44 ГАРФ. Ф. 9414. Оп. 1. Д. 1202.
45 Там же.

alte Kartei mit der information über jeden gefangenen 
und trudarmisten des tagillag (Foto: Kirillow V.m., 2000, 
archiv des labors für historische informatik).

старая картотека для учетных карточек заключенных 
и трудармейцев тагиллага. (фото: Кириллов в.м., 2000 г.   
архив лаборатории «историческая информатика».)



D
e

u
t

s
c

h
e

 t
r

u
D

a
r

m
e

e
 –

 a
u

s
 r

e
g

io
n

a
l

e
r

 s
ic

h
t

  
 |

  
 u

r
a

l

9 8

Н
е

м
е

ц
к

а
я

 т
р

у
д

о
в

а
я

 а
р

м
и

я
: 

р
е

г
и

о
Н

а
л

ь
Н

о
е

 в
и

д
е

Н
и

е
  

 |
  

 у
р

а
л

9 9

18 823 zurück, während dort noch im Januar 25 904 Deutsche gelistet wa-
ren. Im Iwdellag blieben von den zu Beginn des Jahres 9 237 Deutschen, 
zum Ende des Jahres 5 689. Im Bogoslowlag nahm die Anzahl der Deut-
schen von 12 044 auf 9 105 ab. Das Solikamlag verzeichnete einen Rück-
gang von 8 537 auf 6 077 Deutsche. Im Tagillag und im Ußollag dagegen 
war eine Zunahme des deutschen Kontingents zu beobachten, im Tagil-
lag um 1 106 auf 4 811 und im Ußollag um 2 944 auf 8 627 deutsche Tru-
darmisten.

Die Gruppe „A“ wurde permanent durch Trudarmisten aus der Gruppe 
„W“ aufgestockt. Diese ständigen Verschiebungen geschahen auf Kosten 
von Kranken, die sich in stationärer Behandlung befanden, die von der 
Arbeit freigestellt aber nicht stationär behandelt wurden, und die durch 
Krankheit sehr stark geschwächt oder entkräftet faktisch kurz vor dem 
Tod standen. Im Tscheljabmetallurgstroj wuchs die Gruppe „A“ auf 91,4 % 
des gesamten Kontingents an, während die Gruppe „W“ auf 2 % verklei-
nert wurde. Im Tagillag wurde die Gruppe „A“ auf 77,9 % vergrößert, wäh-
rend die Gruppe „W“ nur noch 4,4 % des deutschen Kontingents betrug. 
Im Iwdellag war ein Anstieg der Gruppe „A“ auf 85,9 % und ein Rückgang 
der Gruppe „W“ auf 11,2 % zu verzeichnen. Entsprechend sahen auch die 
Zahlen im Bogoslowlag aus: ein Anstieg der Gruppe „A“ auf 85,8 % und 
ein Rückgang der Gruppe „W“ auf 8 %. Diese Entwicklung zog sich auch 
durch das Solikamlag: Anstieg Gruppe „A“ – auf 71,8 %, Rückgang Gruppe 
„W“ – auf 19,9 % und durch das Ußollag: Anstieg Gruppe „A“ – auf 83,6 %, 
Rückgang Gruppe „W“ – auf 11,2 %. 

In die Gruppe „G“ wurden folgende Personengruppen eingeteilt: Neu-
ankömmlinge in der Aufnahmephase, Trudarmisten, denen für ein min-
deres Vergehen eine Kurzstrafe aufgebürdet wurde, Arbeitsverweigerer, 
aus den anderen Lagern verlegte Trudarmisten, noch nicht medizinisch 
untersuchte Neuzugänge, Trudarmisten, für die es im Lager nicht genug 
Kleidung oder Schuhe gab sowie witterungsbedingt von der Arbeit Frei-
gestellte. Auch diese Gruppe nahm im Laufe 1943 von 2,6 % zu Beginn des 
Jahres auf 1,8 % zum Jahresende ab.

Und so sahen die statistischen Daten einiger in der Gruppe „G“ zu-
sammengefasster Personengruppen aus, kategorisiert nach dem Kri-
terium ihrer Einteilung in diese Gruppe. „Trudarmisten in Untersu-
chungshaft“ machten im Tscheljabmetallurgstroj im Januar 1943 15,4 % 
und im Dezember 1943 20,3 % der Gruppe „G“ aus. Im Bogoslowlag bil-
deten sie zu Beginn des Jahres 42,8 % und zum Jahresende 37,5 % der 
Gruppe „G“. Im Tagillag lag ihr Anteil in der Gruppe „G“ im Januar bei 
5,3 % und im Dezember bei 19,6 %. Im Solikamlag und im Ußollag be-

trug der Anteil der Trudarmisten in Untersuchungshaft im Januar 1943 
jeweils 96,6 % und 10,2 % der Gruppe „G“ und stieg zum Ende des Jahres 
auf jeweils 100 % und 29 % an. Neben den „Trudarmisten in Untersu-
chungshaft“ machten auch die „zu einer Kurzstrafe Verurteilten“ und 
die „aus anderen Arbeitslagern Verlegten“ einen großen Teil der Grup-
pe „G“ aus. Verlegungen zwischen den Lagern kamen 1943 verhältnis-
mäßig häufig vor. Zum Beispiel im Tscheljabmetallurgstroj machten die 
Neuankömmlinge aus anderen Lagern im Januar 1943 40,3 % der Grup-
pe „G“ aus, und im Dezember 1943 stieg ihr Anteil auf 51,5 %. Ebenso 
war auch im Iwdellag ein Anstieg dieser Personengruppe von 72,9 % auf 
49,3 % der Gruppe „G“ von Januar bis Dezember 1943 zu beobachten. 
Auch den Kategorien „Unbekleidete“ und „witterungsbedingt von Ar-
beiten im Freien Freigestellte“ gehörte vielerorts ein nicht zu verach-
tender Teil der Gruppe „G“ an. So zum Beispiel machten die „Unbeklei-
deten“ im Ußollag 20,9 % der Gruppe aus, und die „witterungsbedingt 
von Arbeiten im Freien Freigestellten“ ganze 53 %. Diese Zahlen unter-
streichen einmal mehr, in welch einer materiellen Not durch die Ver-
sorgungslücken deutsche Trudarmisten in den Lagern des NKWD ihr 
Überleben bestreiten mussten.

Im Jahr 1944 bildeten die deutschen Trudarmisten eins der größten 
Kontingente in den Arbeitslagern des NKWD. Allerdings erfuhr dieses 
Kontingent im selben Jahr auch sehr große Veränderungen im Vergleich 
zu den zwei Jahren zuvor (1942 und 1943). Aufschluss darüber geben die 
Registrierkarteien der Lager vom Ural.47

In allen Lagern vom Ural außer dem Tscheljabmetallurgstroj, dessen 
Kontingent an deutschen Trudarmisten um 1 861 Menschen größer wurde,48 
gingen die Zahlen der Deutschen 1944 stetig zurück. 

Obwohl die Sterberate der deutschen Trudarmisten in 1944 im Ver-
gleich zu 1942 etwas zurückging (Tab. 5), hat dies nichts an dem Umstand 
geändert, dass die Rückgangszahlen in den Arbeitslagern nach wie vor die 
Zahlen der Neuzugänge überstiegen. 

Nach wie vor waren die vielen Sterbefälle die Hauptursache für den im-
mer noch hohen Rückgang bei den deutschen Trudarmisten. Und obwohl 
die Sterberate in Relation zum gesamten Kontingent 1944 im Vergleich 
zu 1942 niedriger wurde, blieb sie in Relation zum Rückgang nach wie vor 
sehr hoch, wie es die folgende Tabelle verdeutlicht. 

47 GARF, F. 9414, Op. 1, D. 740, L. 3, 9, 17, 19, 22, 23, 26.
48 Gedenkbuch der deutschen Trudarmisten vom ITL Bakalstroj-Tsche ljab metal lurg-

stroj. 1942–1946, S. 659–665.

trudarmisten des solikamstroj des nKWd. beim holzeinschlag an der süd-Kama. märz, 1945. 
museum für geschichte des Verwaltungsgebiets perm.

трудармейцы соликамстроя нКвд во время рубки леса на Юго-Камском лесоучастке. март 1945 г. 
музей истории Пермского края.
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Tabelle 4. 
Rückgang des deutschen Kontingents in den Zwangsarbeitslagern 
vom Ural in den Jahren 1942 und 1944 im Vergleich49

ITL Rückgang 
1942 (%)

Rückgang 
1944 (%)

Sterberate  
(in % vom 
gesamten 
Kontingent)

Sterberate  
(in % vom 
Rückgang)

Bogoslowlag

Wosturallag

Iwdellag 

ITL Tscheljab-
metallurg stroj

Sewurallag 

Solikamlag 

Tawdinlag 

Tagillag 

Ußollag 

24,9

13,6

22,5

 
19,3

54,6

26

76,9

12,6

15,8

5,1

4,6

10,6

 
8,4

12,9

12,1

45,6

4,2

11,8

1,7

3,1

1,5

 
1,7

1,9

2,1

0,6

1,4

7,5

33

20,9

13,5

 
22,3

14,5

5,8

1,3

34,1

63,8

Die häufigsten Ursachen für die vielen Sterbefälle blieben unverändert: 
tiefgreifende Erschöpfung, Unterernährung, Hunger und zu hoch ange-
setzte, kaum zu bewältigende Arbeitsnormen. In Berichten und Raporten 
der Abteilung für politische Arbeit vom Bogoslowlag und der Parteistelle 
bei der Bauaufsichtsbehörde wurde mehrmals auf die nicht ausreichen-
den Nahrungsrationen für die Arbeiter hingewiesen. Es war weder in den 
Vorratskammern des Lagers ausreichend Essen für die schwer Arbeiten-
den vorhanden, noch waren Lieferungen nährstoffreicherer Kost zu er-
warten, die Abhilfe schaffen würden. Die Abteilung für politische Arbeit 
beklagte sich auch über unzweckmäßige Einteilung der Arbeiter an den 
Einsatzorten: geschwächte Trudarmisten wurden für körperlich schwere 
Arbeiten eingeteilt, während kräftigeren Menschen leichte Tättigkeiten 
zugewiesen wurden. Außerdem war nicht genügend Brennholz da, um die 
Baracken auf annährend verträgliche Temperaturen zu heizen, bemängel-
te die Abteilung für politische Arbeit des Weiteren.50

49 GARF, F. 9414, Op. 1, D. 740, L. 3, 9, 17, 19, 22, 23, 26.
50 CDOOSO, F. 1115, Op. 1, D. 28, L. 113; D. 50, L. 112.

Um die Sterberaten in den Lagern zu senken und gleichzeitig den Ballast 
geschwächter, arbeitsuntauglich gewordener Trudarmisten abzuwerfen, 
bedienten sich die Lagerverwaltungen eines Winkelzuges und führten De-
mobilisierungen ein. So konnten alle Trudarmisten, die auf Grund ihres Ge-
sundheitszustandes nicht mehr einsatzfähig waren, aus den Lagern entlas-
sen werden. 1944 wurde das Sewurallag zum Spitzenreiter der Demobilisie-
rungswelle: Ganze 52,3 % des Rückgangs machten dort die Demobilisierten 
aus. Dicht beieinander folgten dem das Tagillag mit 36,7 %, das Iwdellag 
mit 35,8 %, das Bakallag mit 31,2 % und das Solikamlag mit 22,5 % Demo-
bilisierten vom Rückgang. Die Demobilisiertenzahlen im Ußollag und im 
Bogoslowlag mit 1,1 % und 8 % vom Rückgang fielen dagegen gering aus. 

Innerhalb der Rückgangszahlen stiegen 1944 auch die Zahlen der zu 
einer Freiheitsstrafe verurteilten Trudarmisten erheblich. Im Folgenden 
sind einige Vergleichsangaben aufgeführt: die Zahl außerhalb der Klam-
mern zeigt den Anteil der zu einer Freiheitsstrafe verurteilten Deutschen 
im Jahr 1944, und die Zahl in Klammern zeigt den selben Wert im Jahr 
1942 an. Im Iwdellag – 42,5 % (7,8 %), im Tscheljabmetallurgstroj – 32,8 % 
(2 %), im Bogoslowlag – 39,9 % (1,9 %), im Solikamlag – 13 % (1,3 %). We-
niger zu einer Freiheitsstrafe verurteilte Deutsche als 1942 gab es dage-
gen 1944 im Tagillag – 23,4 % (32,8 %) und im Ußollag – 19 % (21 %).51

Die zahlreichen Verhafteten unter den Trudarmisten waren nicht nur 
das Ergebnis tüchtiger Arbeit der OTschO. Erschöpfung, tiefes Unbehagen 
und Unzufriedenheit über die unzumutbaren Lebens- und Arbeitsbedin-
gungen in den Lagern trieben die verzweifelten Menschen nicht selten 
dazu, die Regeln bewusst zu brechen. In den Arbeitsberichten der Abtei-
lungen für politische Arbeit sind Tatbestände wie Diebstahl von Lebens-
mitteln, Sabotage und Sachbeschädigung am Arbeitsgerät aufgeführt.

Die Desertiertenzahlen in den Lagern sind dagegen 1944 auf 0,3 % zu-
rückgegangen. Eine Ausnahme bildete jedoch das Ußollag, das 1942 eine 
Desertiertenrate von 0,83 % und 1944 von 2,9 % verzeichnete.52 Der Rück-
gang der Desertionen war in allererster Linie auf die Abgeschiedenheit 
der Lager, raues Klima und gut ausgebautes Kontrollsystem auf Verkehrs-
strecken, das es Flüchtlingen unmöglich machte, unauffällig öffentliche 
Verkehrsmittel zu nutzen, zurückzuführen. 

Insgesamt waren zu Beginn 1944 in allen Arbeitslagern vom Ural 58 534 
arbeitsmobilisierte Deutsche gemeldet. Der Gruppe „A“ gehörten 83,9 % 
oder 49 131 Personen von ihnen an, die Gruppe „B“ bestand aus 2 787 Ar-

51 GARF, F. 9414, Op. 1, D. 740, L. 3, 9, 17, 19, 22, 23, 26.
52 GARF, F. 9414, Op. 1, D. 740, L. 3, 9, 17, 19, 22, 23, 26.

полнять тяжелые и средние работы на производстве, что свидетель-
ствует о физическом истощении контингента. Численность группы «В» 
в Соликамлаге составила 20,5%, Богословлаге – 18,5%, Тагиллаге – 18%. 

В группу «В» входили следующие категории контингента: стаци-
онарно-больные, освобожденные от работы амбулаторно, команда 
слабосильных (ОПП), беременные женщины, актированные инва-
лиды. Категория «стационарно-больных» составляла большую часть 
группы «В» (ИТЛ ЧМС – 63,7%, Ивдельлаг – 66,9%, Усольлаг – 66,4%,Та-
гиллаг – 17,5%, Богословлаг – 36,5%, Соликамлаг – 42,9%). Категория 
«команда слабосильных» составляла соответственно 8,1%, 8,4%, 14%, 
61%, 23,7%, 42,5%. 

 Приведенные данные позволяют сделать вывод об ухудшении со-
стояния немецкого контингента в начале 1943 г. Это связано с ро-
стом заболеваемости, физическим истощением, ставшими след-
ствием неудовлетворительных материально-бытовых, санитарных 
условий содержания, преобладанием тяжелого труда, отсутствием 
должного медицинского обслуживания. Подтверждением приведен-
ных статистических данных служат отчеты политотделов Тагиллага, 
Ивдельлага, Богословлага.46

 К концу 1943 г. во всех лагерях продолжается рост группы «А» и 
довольно значительное снижение группы «В», которое происходит на 
фоне снижения общей численности немецкого контингента в ряде 
лагерей. Так, в ИТЛ ЧМС в январе 1943 г. общий трудовой фонд немец-
кого контингента составлял 25 904 чел., к концу года – 18 823 чел., в 
Ивдельлаге – 9237 и 5689, в Богословлаге – 12044 и 9105, в Соликамла-
ге – 8537 и 6077 чел. соответственно. В двух ИТЛ трудовой фонд увели-
чился: в Тагиллаге – 4811 чел. (+1106), в Усольлаге – 8627 чел. (+2944). 

 В ИТЛ ЧМС группа «А» увеличилась до 91,4%, а группа «В» сокра-
тилась до 2,0%, в Тагиллаге, соответственно, 77,9% и 4,4%; в Ивдель-
лаге – 85,9% и 13,5%; Богословлаге – 85,8% и 8,0; Соликамлаге – 71,8% 
и 19,9%, Усольлаге – 83,6% и 11,2%. Сокращение численности груп-
пы «В» было достигнуто за счет уменьшения численности категорий 
«освобожденные от работы амбулаторно», «стационарно-больные», 
«команда слабосильных». 

Группа «Г» включала следующие категории спецконтингента: 
вновь прибывшие, штрафники и отказчики от работы, прибывшие 
в лагерь вследствие переброски, находящиеся на медкарантине, не 

46 ЦДООСО. Ф. 1896. Оп. 1. Д. 40. Л. 5; Д. 10. Л. 15; Ф. 1115. Оп. 1. Д. 28. Л. 19, 20; 
Ф. 5248. Оп. 1. Д. 33. Л. 19, 70, 76.

вышедшие на работу из-за отсутствия одежды и обуви или по погод-
ным условиям. В январе 1943 г. численность немецкого контингента, 
входящего в эту группу, составляла 2,6% , к концу года – 1,8%. 

Значительное количество немцев концентрируется в категориях 
«следственные без вывода» (ИТЛ ЧМС в январе 1943 г. – 15,4%, в де-
кабре – 20,3%, Богословлаг – 42,8% и 37,5%, Тагиллаг – 5,3% и 19,6%, 
Соликамлаг – 96,6% и 100%, Усольлаг – 10,2% и 29%), «штрафные без 
вывода», «переброска». Переброски немецкого контингента наибо-
лее часто в течение года наблюдались в ИТЛ ЧМС, где в январе 1943 г. 
эта категория составила 40,3% от общей численности группы, а к де-
кабрю увеличилась до 51,5%. В Ивдельлаге показатели этой катего-
рии составили 72,9% на начало года, 49,3% в декабре. Численность 
категории «раздетые и разутые» в Усольлаге, например, достигла 
20,9%, «невыведенные по атмосферным условиям» – 53%. Это еще 
раз подтверждает факт крайне низкого материального обеспечения 
немцев-трудармейцев в лагерях НКВД.

В 1944 г. немцы-трудармейцы оставались одним из наиболее мно-
гочисленных контингентов в лагерях НКВД. В соответствии с карточ-
ками учета движения немецкого контингента численный состав в 
лагерях Урала, по сравнению с 1942–1943 гг. к 1944 г. претерпел се-
рьезные изменения.47

Фактически во всех лагерях численность трудмобилизованных 
немцев в 1944 г., за исключением ИТЛ ЧМС (+1861 чел.)48, продолжа-
ла снижаться. Наибольшие потери контингента наблюдаются в Со-
ликамлаге, где количество трудмобилизованных немцев с 6245 чел. 
сократилось до 4168 чел.

Об определенной стабилизации положения трудармейцев сви-
детельствуют результаты сравнения статистических данных убыли 
немецкого контингента за 1942 и 1944 гг. Во всех лагерях мы видим 
значительное снижение доли убывших среди трудмобилизованных 
немцев (табл. 4). Однако превышение количества убывших трудар-
мейцев над количеством прибывших сохранялось. 

Одной из основных причин убыли оставалась смертность. По срав-
нению с 1942 г. процент смертности среди трудмобилизованных в 
уральских лагерях в 1944 г. снизился. Однако процент смертности от 
числа убывших оставался довольно высоким (табл. 4). 

47 Рассчитано: ГАРФ. Ф. 9414. Оп. 1. Д. 740. Л. 3, 9, 17, 19, 22, 23, 26.
48 Книга памяти немцев-трудармейцев ИТЛ Бакалстрой-Челябметаллургстрой. 

1942–1946. С. 659–665.
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beitern oder 4,6 % des Gesamtkontingents und die Gruppen „W“ und „G“ 
zusammen machten 11,6 % aller deutschen Trudamisten in diesen Lagern 
aus, wobei in die Gruppe „W“ 6 355 und in die Gruppe „G“ 291 Menschen 
eingeteilt wurden.53 Zum Ende 1944 gingen im Ural die Zahlen der deut-
schen Trudarmisten auf 54 590 zurück. Die Aufteilung auf die einzelnen 
Gruppen sah zu diesem Zeitpunkt wie folgt aus: die Gruppe „A“ – 87,8 %, 
die Gruppe „B“ – 3,9 %, die Guppen „W“ und „G“ zusammen – 8,4 %. Ein 
Zuwachs war – wie aus den Zahlen ersichtlich – nur in der Gruppe „A“ 
zu beobachten, während alle anderen Gruppen kleiner geworden waren.54

Die zweitgrößte Gruppe war die Gruppe „W“ (10–14 %), die für arbeits-
unfähige Kranke und Behinderte vorgesehen war. Zumeist litten die Men-
schen hierbei an Magen-Darm Infektionen, an Pellagra, an Skorbut, an 
Bauchtyphus und an Dysenterie. All diese Erkrankungen sind typische 
Folgen von nicht ausgewogener, nährstoffarmer Ernährung und unzu-
reichender Hygiene gepaart mit schwerer körperlicher Arbeit und physi-
scher Erschöpfung.

Und obwohl die Lebensumstände in den Lagern nach wie vor unzu-
mutbar und menschenunwürdig waren, war die Anzahl der Angehörigen 
der Gruppe „W“ 1944 im Vergleich zu 1943 ums Zwei- bis Dreifache ge-
sunken.55 Zum Einen war dies in einer geringfügigen Verbesserung der 
Verpflegung und der materiellen Versorgung der Lager, die kurz vor dem 
Ende des Krieges tatsächlich gegeben war, begründet. Zum Anderen fand 
eine gezielte Verkleinerung der Gruppe „W“ seitens der Lagerverwaltun-
gen statt. Hierzu wurden körperlich geschwächte Trudarmisten aus der 
Gruppe „W“ in die Gruppen „A“ und „B“ verlegt, in denen – wie bereits be-
schrieben – arbeitstaugliche Deutsche zusammengefasst wurden. Diese 
Praxis bezeugen heute Akten der Abteilungen für politische Arbeit in den 
Lagern, Berichte über die Ergebnisse der medizinischen Untersuchungen 
der Betroffenen und Erzählungen vieler Augenzeugen aus den Lagern.

Die Gruppe „G“ war die kleinste von allen vier Gruppen. Im Januar 1944 
zählte sie lediglich 0,5 % aller Trudarmisten aus den sieben oben aufge-
führten Lagern, im Dezember desselben Jahres wurden es 0,8 %, wobei fast 
die Hälfte davon (40 %) im Januar 1944 die Gruppe „G“ vom Ußollag aus-
machte, und dieser Anteil stieg zum Dezember des Jahres auf 53,6 %. Zu-
sammengesetzt war die Gruppe „G“ vom Ußollag wie folgt: 16,8 % konn-
ten auf Grund fehlender Bekleidung und Schuhe nicht arbeiten, 16,8 % 

53 GARF, F. 9414, Op. 1, D. 216, L. 3, 10, 15, 21, 23, 24, 27.
54 GARF, F. 9414, Op. 1, D. 216. L. 3, 10, 15, 21, 23, 24, 27.
55 GARF, F. 9414, Op. 1, D. 216, L. 3, 10, 15, 21, 23, 24, 27.

verweigerten die Arbeit, 26,8 % waren Neuankömmlinge in der Aufnah-
mephase, 22,6 % waren aus den anderen Lagern ins Ußollag verlegt und 
15,5 % befanden sich unter Ausgangssperre in Untersuchungshaft.56

Die schweren Lebens- und Arbeitsbedingungen in den Lagern spiegel-
ten unter Anderem enorm hohe, stetig wachsende Behindertenzahlen 
wider. Schwere körperliche Arbeit und beschwerlicher Alltag sowie viele 
Arbeitsunfälle machten viele Deutsche zu Behinderten. Um die arbeits-
unfähig gewordenen und sterbenden Menschen nicht ernähren und ohne 
jeden Nutzen beherbergen zu müssen, schickten sie die Lagerverwaltun-
gen zurück zu ihren umgesiedelten Familien, wo sie nur noch sterben 
konnten, so schwer krank, erschöpft und zu Tode gequält waren sie. 

Analysiert man den Anstieg und den Rückgang der Behindertenzahlen 
in den Lagern vom Ural in den Jahren 1943–1944, so stößt man auf einige 
aufschlussreiche Tendenzen, die einen Blick in die harte Wirklichkeit des 
Behindertendaseins in den Lagern erlauben. Zum Ende des untersuch-
ten Zeitraumes hin, also um Herbst–Winter 1944, waren die Behinderten-
zahlen unbedeutend rückläufig. Ausnahme bildete dabei allerdings das 
Tscheljabmetallurgstroj. Von 5,6 % im Januar 1943 stiegen dort die Behin-
dertenzahlen bis Dezember 1943 auf 9,2 % und fielen zum Ende 1944 auf 
0,5 %, was kaum noch als „minimale Rückläufigkeit“ bezeichnet werden 
konnte. Charakteristisch für alle Lager war die Zunahme von Behinder-
ten jeweils zum Ende eines laufenden und ihr Rückgang zu Beginn des 
darauffolgenden Jahres. Diese Statistiken können als ein Beweis für das 
Bestreben der Lagerverwaltungen, Kranke, Geschwächte, Behinderte und 
Verkrüppelte so schnell wie möglich loszuwerden, dienen.

Nachdem die Gesamtsituation des deutschen Mobilisiertenkontin-
gents in den Kriegsjahren unter dem Aspekt seines physischen und ge-
sundheitlichen Zustandes und der Arbeitstauglichkeit der Trudarmis-
ten anhand zahlreicher von uns analysierter Archivdokumente erörtert 
wurde, möchten wir uns nun den besonderen Aspekten und spezifischen 
Katalysatoren der Arbeitsproduktivität der Trudarmisten zuwenden. Wir 
haben uns entschieden, folgende Ausführungen hierzu am Beispiel des 
größten Zwangsarbeitslagers für Trudarmisten, des BMK-Tscheljabmetal-
lurgstroj, zu veranschaulichen.

Die Trudarmisten vom Tscheljabmetallurgstroj waren an der Groß-
baustelle der Hüttenwerke von Tscheljabinsk im Einsatz. Die meisten 
Arbeitsmobilisierten befanden sich bereits bei ihrer Ankunft am Ein-
satzort in einem kläglichen gesundheitlichen Zustand, ein Großteil von 

56 GARF, F. 9414, Op. 1, D. 739, L. 24.

errichtung des heizkraftwerkes. bogoslowlag. Februar, 1943. archiv des labors für historische informatik.

Общий вид строительства тЭц. Богословлаг. февраль, 1943 г. архив лаборатории «историческая информатика».
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ihnen war von vorne rein für keine schweren körperlichen Arbeiten ge-
eignet und konnte die vorgeschriebenen Arbeitsnormen nicht erfül-
len. Die Tatsache, dass das Nichterfüllen der Arbeitsnormen mit einer 
Kürzung der Essensrationen bestraft wurde, verschlimmerte die Lage. 
Die Unzweckmäßigkeit und gar Schädlichkeit eines solchen Vorgehens 
wurde von den Verantwortlichen bald erkannt. Um eine sinnvollere und 
produktivere Einteilung der Arbeiter zu gewährleisten, wurde ein Sys-
tem entwickelt, das eine Unterteilung der Trudarmisten je nach ihrer 
körperlichen Leistungsfähigkeit in drei verschiedene Gruppen vorsah. 
Die Fittesten der Arbeiter wurden in die Gruppe der Schwerarbeitenden 
eingeteilt, diese Gruppe wurde offiziell mit TFT abgekürzt, was im Rus-
sischen ein Akronym für schwere körperliche Arbeit ist. Die etwas leis-
tungsschwächeren Arbeiter kamen in die Gruppe der für mittelschwere 
Arbeiten geeigneten Trudarmisten, abgekürzt mit SFT, einem Akronym 
aus dem Russischen für mittelschwere körperliche Arbeit. Die körper-
lich deutlicher geschwächten Trudarmisten wurden in der Gruppe der 
für die leichten Arbeiten Einzusetzenden zusammengefasst, die im Rus-
sischen mit LFT für leichte körperliche Arbeit abgekürzt wurde. Im Wei-
teren werden die drei Kategorien der Arbeiter entsprechend mit LFT für 
leicht arbeitende, SFT für mittelschwer arbeitende und TFT für schwer 
arbeitende Trudarmisten abgekürzt. Anfang Januar 1942 erging eine An-
ordnung an die Arbeitslager, Arbeiter der Kategorie LFT nicht für die Tä-
tigkeiten einzusetzen, die den Kategorien SFT und TFT zugeordnet wur-
den, sollte es dennoch nicht zu vermeiden sein, die Kategorie LFT für 
die Arbeiten der Kategorie SFT oder die Kategorie SFT für die Arbeiten 
der Kategorie TFT einzusetzen, so war der jeweils Schwächeren der bei-
den Gruppen 70 %ige Arbeitsleistung als 100 % anzuerkennen, ohne eine 
Kürzung der Essensrationen. Anders wurden auch die betriebsbedingten 
Stillstandszeiten behandelt: Sie wurden nicht mehr auf die eigentliche 
Arbeitszeit umgelegt. Bei der Umlegung der Stillstandszeiten auf die Ar-
beitszeit mussten die Arbeiter die Leistung, die sie in den Stillstandszei-
ten erbringen können hätten, in der übrigen Arbeitszeit nachholen. Die 
neue Regelung der Nichtumlegung hob die Nachholpflicht auf, was zur 
Folge hatte, dass vor allem Essensrationen für die Trudarmisten nicht 
mehr wegen nicht erfüllter Normen auf Grund von Stillstandszeiten 
gekürzt wurden. Unterschiede bei der Verpflegung ausgehend von der 
prozentuellen Normerfüllung wurden jedoch nach wie vor beibehalten. 
Eine Anordnung für die Arbeitslager vom 11. Februar 1942 sah folgende 
Verpflegungsrichtlinie vor: Für die 100 %ige Erfüllung der Arbeitsnorm 
erhielt man die Essenration Nr. 1, für die 100–125 %ige Erfüllung der 

Norm – die Essensration Nr. 2 und für eine Überschreitung der Arbeits-
norm um 25 % und höher – die Essensration Nr. 3.57

Die nächste Veränderung folgte einen Monat später: am 1. März 1942 
wurden die Arbeitszeiten geändert. Ein Arbeitstag dauerte fortan 12 Stun-
den einschließlich einer 1-stündigen Mittagspause. Die Arbeitsnorm für 
die Kategorie LFT wurde um 30 % bis 50 % gesenkt. Die veränderten Ar-
beitszeiten forderten auch eine Anpassung des Arbeitsplans, so wurde 
am 7. März 1942 eine neue Berechnungsgrundlage für Arbeitsnormen bei 
einem 11-stündigen Arbeitstag (inklusive der Mittagspause 12-stündig) 
eingeführt. Die Berechnung basierte auf festgesetzten Arbeitsnormen 
bei einem 8-stündigen Arbeitstag, dabei musste die neue Norm die ei-
nes 8-stündigen Arbeitstages um das 1,3-Fache überschreiten, die Ent-
lohnung dagegen betrug fortan das 0,77-Fache von der eines 8-stündi-
gen Arbeitstages, dabei sei erwähnt, dass diese Koeffizienten im Vergleich 
zu den vorangegangenen etwas erhöht wurden. Die Veränderung der Ar-
beitszeiten und der Berechnungsgrundlagen brachte gleichzeitig eine 
Aufhebung der Vergünstigungen in der Winterzeit mit sich.58 Die neue 
Berechnungsgrundlage galt sowohl für die deutschen Arbeitsmobilisier-
ten als auch für die eigentlichen Sträflinge des Lagers. 

Anordnungen, Befehle und Verfügungen und die Realität in den La-
gern und Betrieben gingen weit auseinander. Aus der Verfügung „Über die 
Maßnahmen zur Produktivitätssteigerung und Steigerung der Arbeitsdis-
ziplin“ vom 24. April 1942 geht hervor, dass die Tagesabschlussarbeits-
berichte sehr nachlässig erstellt wurden, und ein Großteil der deutschen 
Trudarmisten die Arbeitsnormen nicht erfüllte. Diese Mängel hatten ei-
nen Befehl zur Folge, die Arbeitsnormen mindestens zu 100 % zu erfüllen, 
Fälschung der Angaben über die tatsächlich erfüllten Arbeitsnormen zu 
unterlassen und Arbeitsinspektoren auf Kosten der Betriebe zu stellen, 
die die Arbeit der Sträflinge und der Trudarmisten überwachen.59

Eine Überprüfung der Arbeitsnormenerfüllung und der Verpflegungs-
entlohnungen in den einzelnen Unterabteilungen des Lagers vom 28. Ap-
ril 1942 ergab, dass trotz ausreichender Arbeitskräfte die Abteilung für 
Straßenbau nur 13,6 % der angepeilten Arbeitsnorm erreicht hat, in ein-
zelnen Abschnitten, wie zum Beispiel im Abschnitt Nr. 1, waren sogar ge-
nügend Arbeiter vor Ort, es wurde jedoch gerade die Marke von 23 % er-
reicht. Gleichzeitig bekamen aber die Arbeiter Essensration Nr. 3, die für 

57 OGATschO, F. 1619, Op. 1, D. 3, L. 78, 79, 118.
58 OGATschO, F. 1619, Op.1, D. 13, L. 5, 179; D. 3, L. 210.
59 OGATschO, F. 1619, Op. 1, D. 7, L. 127–128.

Таблица 4. 
Потери спецконтингента в 1942 и 1944 гг.49

ИТЛ
Убыло 
в 1942 г. 
(%)

Убыло 
в 1944 г. 
(%)

Смертность 
(% от кон-
тингента)

Смертность 
(% от убыв-
ших)

Богословлаг

Востураллаг

Ивдельлаг 

ИТЛ ЧМС

Севураллаг 

Соликамлаг 

Тавдинлаг 

Тагиллаг 

Усольлаг 

24,9

13,6

22,5

19,3

54,6

26

76,9

12,6

15,8

5,1

4,6

10,6

8,4

12,9

12,1

45,6

4,2

11,8

1,7

3,1

1,5

1,7

1,9

2,1

0,6

1,4

7,5

33

20,9

13,5

22,3

14,5

5,8

1,3

34,1

63,8

Основными причинами смертности были физическое истоще-
ние немецкого контингента, отсутствие нормального питания, 
высокие нормы выработки. В отчетах, докладных записках поли-
тотдела Богословлага, парторганизации строительства в 1944 г. не-
однократно отмечалось, что питание трудармейцев неудовлетво-
рительное, нет «ни в запасе, ни на подходе» необходимых продук-
тов питания, на тяжелые работы ставится слабый контингент, а на 
легкие – сильный, в лагере ощущается недостаток дров для обогре-
ва бараков и т.д.50

В лагерях не прекращалась практика демобилизации, которая 
помогала предотвратить рост смертности и избавиться от содер-
жания ослабленного контингента. Высокие показатели демобили-
зации трудармейцев сохранялись в 1944 г. в Севураллаге – 52,3%, 
Ивдель лаге  – 35,8%, Тагиллаге – 36,7%, Бакаллаге – 31,2% Соли-
камлаге – 22,5% (процент от количества убывших), заметно ниже в 
Усольлаге – 1,1%, Богословлаге – 8%. 

Значительно выросла убыль немецкого контингента в лагерях по 
причине «осуждение к лишению свободы»: в Ивдельлаге – 42,5% по 

49 Рассчитано: ГАРФ. Ф. 9414. Оп. 1. Д. 740. Л. 3, 9, 17, 19, 22, 23, 26.
50 ЦДООСО. Ф. 1115. Оп. 1. Д. 28. Л. 113.; Д. 50. Л. 112.

сравнению с 7,8% в 1942 г., в ИТЛ ЧМС – 32,8% и 2,0%, в Богослов-
лаге – 39,9% и 1,9%, Соликамлаге – 13,0% и 1,3%. Некоторое сни-
жение количества осужденных произошло в Тагиллаге – 23,4% 
(в 1942 г. – 32,8%) и Усольлаге – 19,0% (21%).51

Рост количества осужденных связан не только с активной рабо-
той ОЧО, но и с сознательным нарушением режима со стороны нем-
цев-трудармейцев, которых невыносимые условия жизни в лагере 
заставляли подчас идти на нарушение закона. Среди преступлений, 
зафиксированных в отчетной документации политотделов, фигу-
рируют хищения продуктов, саботаж, порча оборудования. 

Случаи дезертирства по сравнению с 1942 г. уменьшились в сред-
нем до 0,3%. Увеличение дезертирства наблюдалось только в Усоль-
лаге – 2,9% (в 1942 г. – 0,83%).52 В значительной степени на снижении 
побегов сказались изолированность лагерей, суровые климатиче-
ские условия, отлаженная система контроля коммуникаций, сделав-
шая невозможным проезд беглецов каким-либо транспортом. 

Общий трудовой фонд немецкого контингента в рассматривае-
мых лагерях к началу 1944 г. составлял 58 534 чел. Численность груп-
пы «А» составила 49 131 чел. (83,9%), группы «Б» – 2787 (4,6%), груп-
пы «В» – 6355 чел., группы «Г» – 291 чел. (вместе – 11,6%).53 К концу 
1944 г. общий трудовой фонд уменьшился до 54 590 чел., при этом 
количественный состав группы «А» достиг 87,8%, группы «Б» сокра-
тился до 3,9%, «В» и «Г» – до 8,4%.54

Второй по численности группой в лагерях остается группа «В» 
(10–14% от общего количества трудфонда). В большинстве ИТЛ со-
хранялась угроза высокой заболеваемости контингента. Среди бо-
лезней преобладали желудочно-кишечные заболевания, пеллагра, 
цинга, брюшной тиф, дизентерия. Значительный процент больных 
свидетельствует о физическом истощении спецконтингента. 

Несмотря на сохранение негативных тенденций по сравнению 
с 1943 г. численность группы «В» во всех лагерях Урала снизилась 
в 2–3 раза.55 Причинами уменьшения группы «В» было не только 
улучшение материально-бытовых условий, продовольственного 
снабжения лагерей, которое действительно к концу войны имело 

51 Рассчитано: ГАРФ. Ф. 9414. Оп. 1. Д. 740. Л. 3, 9, 17, 19, 22, 23, 26.
52 Рассчитано: ГАРФ. Ф. 9414. Оп. 1. Д. 740. Л. 3, 9, 17, 19, 22, 23, 26.
53 ГАРФ. Ф. 9414. Оп. 1. Д. 216. Л. 3, 10, 15, 21, 23, 24, 27.
54 Там же.
55 Там же.
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die Arbeitsnormerfüllung über 125 % vorgesehen war, um diesen Fehler 
zu kaschieren, wurde in den Abschlussberichten die Arbeitsnormerfül-
lung mit 126 % angegeben. Ein anschauliches Beispiel dafür waren unter 
Anderem die Arbeitskolonnen Nr. 2, 4, 6, 8, 10, 13, 23, 26, 30, 31, 34, 66 
und 83, die bei den Schneeräumungsarbeiten eingesetzt wurden. Um dort 
eine ordnungsgemäße Erfüllung der Arbeitsnormen vorzutäuschen, ga-
ben die Verantwortlichen den eigentlichen Arbeitsplan, 44 m3 Schnee zu 
räumen, mit 23 m3 an. All dieser Winkelzüge bediente man sich, um auf 
dem Papier die tatsächliche Arbeitsproduktivität an die – bei der Ausgabe 
der 3-Tages-Essensmarken – zu hoch geschätzte anzupassen. Diese Ver-
pflegungspolitik motivierte die Arbeiter nachvollziehbarer Weise nicht 
zur Arbeit zur Erschöpfung60, da die Verpflegung nicht mehr als Druck-
mittel eingesetzt wurde. Die Leitungen der Unterabteilungen des Lagers 
mussten mit größten Anstrengungen lavieren, um die vorgesehenen Ar-
beitspläne zu erfüllen.

Hinter den Kulissen der Großbaustelle spielte sich ein ständiger Kampf 
um gesunde Arbeitskräfte ab. Bautrupps und sämtliche Lagerabteilungen 
waren stets bestrebt, Kranke und Behinderte unter den Arbeitern in ande-
re Baukolonnen abzuschieben oder sie gar nicht erst aufzunehmen. Unter 
diesen Umständen sah sich die Lagerverwaltung am 11. Mai 1942 veran-
lasst, allen Unterabteilungen des Lagers durch einen Befehl die Aufnah-
meverweigerung der Arbeiter der Kategorie LFT zu untersagen.61

Der akute Mangel an gesunden Arbeitskräften zwang das Lager, im 
September 1942 auch unter den Trudarmisten – ähnlich dem Usus unter 
den freien Lohnarbeitern – Maßnahmen zur Förderung des Wettbewerbs 
zwischen den Arbeitern einzuführen, um sie zur Leistungssteigerung zu 
motivieren.62 Die Zwischenbilanz im Oktober 1942 fiel für die Initiato-
ren jedoch ernüchternd aus: „Geschätzte Investitionen wurden deutlich 
überschritten, während sich das Arbeitstempo im September stark verrin-
gerte und die Hilfsbetriebe den Arbeitsplan nicht erfüllen konnten.“ Zum 
Teil war dieses enttäuschende Ergebnis im Arbeitskräftemangel begrün-
det. Das Arbeitslager beschloss daraufhin Optimierung der Arbeitsabläufe 
sowie nachhaltige Erfindertätigkeit mehr zu fördern, zusätzliche Arbeits-
kräfte zu beschaffen und mehr Arbeits- und Baumaterialien, technische 
Arbeitsgeräte u.ä. bereitzustellen.63

60 OGATschO, F. 1619, Op. 1, D. 7, L. 144–145.
61 OGATschO, F. 1619, Op. 1, D. 7, L. 37.
62 OGATschO,F. 1619, Op. 1, D. 8, L. 61.
63 OGATschO, F. 1619, Op. 1, D. 5, L. 6–7.

Ende Dezember 1942 wurden die Essensrationen für die Trudarmisten 
an die veränderten Arbeitsbedingungen im Lager angepasst. Die Essensra-
tion Nr. 1 stand fortan den Trudarmisten zu, die bei schweren körperlichen 
Arbeiten mindestens 80 % und bei übrigen leichteren Tätigkeiten mindes-
tens 99 % der Arbeitsnorm erreichten, die Essensration Nr. 2 bekam man 
für erreichte 80–99 % der Arbeitsnorm bei schwerer körperlicher Arbeit 
und für erreichte 99–125 % der Norm bei übrigen leichteren Tätigkeiten, 
die Essensration Nr. 3 gab es für über 100 % der Arbeitsnorm bei schweren 
körperlichen Arbeiten und ab 125 % bei übrigen Tätigkeiten. Darüber hin-
aus wurde eine Zusatzessensration eingeführt, mit der eine Leistung von 
über 130 % der Arbeitsnorm bei schweren körperlichen Arbeiten und über 
180 % der Norm bei übrigen Tätigkeiten honoriert wurden. Die Essensrati-
on Nr. 4 bekamen Kranke, die Essensration Nr. 5, die gerade mal 300 g Brot 
pro Tag enthielt, wurde als Strafe im Falle eines Vergehens ausgeteilt und 
die Essensration Nr. 6 war als Verpflegung bei längeren Überführungsfahr-
ten vorgesehen. Die folgende Tabelle zeigt die in Essensrationen enthalte-
nen Mengen Brot je nach erbrachter Arbeitsleistung. 

Tabelle 5. 
Vorgaben bei der Brotausgabe an die arbeitsmobilisierten 
Deutschen in den Bautrupps des NKWD der UdSSR64

Erreichte 
Arbeitsnorm in % 

Zugeteilte 
Brotmenge 
für schwere 
körperliche 
Arbeit

Zugeteilte 
Brotmenge für 
übrige leichtere 
Tätigkeiten

Zugeteilte 
Brotmenge für 
Hilfstätigkeiten

bis 50

50 bis 80

80 bis 100

100 bis 125

125 bis 200

200 und mehr

400 g

500 g 

600 g

700 g

800 g

900 g

200 g

400 g

500 g

600 g

700 g

800 g

200 g

250 g

400 g

500 g

600 g

–

Außerhalb dieser Essensrationsnormen gab es Sonderrationen für be-
stimmte Randgruppen der Trudarmisten. Hier gestaltete sich die Brotzu-

64 OGATschO, F. 1619, Op. 1, D. 11, L. 189–198.

место, но и сознательное уменьшение лагерным начальством чис-
ленности группы, перевод физически истощенного контингента 
и инвалидов в основные производственные группы, что находит 
подтверждение в документации политотделов ИТЛ, выводах ко-
миссий, проверявших состояние лагерного контингента, а также в 
воспоминаниях самих трудармейцев. 

Группа «Г» составляла в январе 1944 г. 0,5% от общей численности 
трудового фонда в рассматриваемых семи уральских ИТЛ, в дека-
бре – 0,8%. Обращает на себя внимание аномально большая группа 
«Г» в Усольлаге: в январе она составляла 40% от всего количества по 
всем ИТЛ; в декабре – 53,6% (из этого количества 16,8% не работа-
ли из-за отсутствия одежды и обуви, 16,8% отказались от работы, 
26,8% были вновь прибывшими, 22,6% переброшены с других объ-
ектов, 15,5% – следственные без вывода).56

О тяжелых условиях труда и жизни в лагере также свидетельству-
ет увеличение группы «инвалиды за балансом». В результате тяже-
лых условий труда и быта, а также несчастных случаев часть труд-
мобилизованных немцев становилась инвалидами, которых, чтобы 
не держать долго на довольствии, отправляли умирать к выселен-
ным семьям. 

Анализ данных численности инвалидов за 1943–1944 гг. в лагерях 
Урала показывает, что их количество к концу 1944 г. снизилось не-
значительно. Исключение составлял ИТЛ ЧМС, где в декабре 1943 г. 
удельный вес группы инвалидов поднялся до уровня 9,2% от общей 
численности трудмобилизованных немцев против 5,6% в январе 
1943 г., к концу 1944 г. он снизился до 0,5%. Характерной чертой 
всех лагерей является увеличение численности инвалидов к концу 
года и ее снижение к началу следующего. Эти факты можно расце-
нивать как свидетельство сознательного нарушения администра-
цией лагерей правил трудоиспользования немецкого контингента, 
стремления как можно быстрее избавиться от истощенных или по-
калеченных людей.

В результате анализа архивных материалов, отражающих физи-
ческое состояние и трудоспособность заключенных и трудмобили-
зованных, мы представили общую картину положения спецкон-
тингента в годы войны. Теперь обратимся к характеристике про-
изводительности их труда на примере самого крупного лагеря для 
трудармейцев – ИТЛ БМК–ЧМС. 

56 ГАРФ. Ф. 9414. Оп. 1. Д. 739. Л. 24.

Физическое состояние поступившего на стройку спецконтинген-
та было весьма плачевным, значительная его часть не могла по-
настоящему работать и выполнять нормы. В начале января 1942 г. 
последовало распоряжение по ИТЛ о запрете использовать катего-
рию легкого физического труда (ЛФТ) на работах среднего и тяже-
лого физического труда (СФТ, ТФТ). Для категорий СФТ, использую-
щихся на ТФТ, и ЛФТ – на СФТ решено было считать 70% выполне-
ния нормы за 100% (не снижая питания). Разрешено актированные 
(списанные по причине простоев) потери рабочего времени при 
определении процента выполнения нормы и начисления на норму 
питания исключать из календарного времени работы. В приказе по 
ИТЛ от 11 февраля 1942 г. выполняющим до 100% нормы введено 
питание по котлу № 1, 100–125% – по котлу № 2, 125% и выше – по 
котлу № 3.57 Этот приказ затронул и трудмобилизованных, которые 
прибыли в лагерь в период с 11 по 20 февраля 1942 г.

С 1 марта 1942 г. установлен новый график работы: 12 часов на 
производстве, включая час на обед. Скидки для ЛФТ увеличились до 
30–50%. Приказом от 7 марта 1942 г. по ИТЛ был принят новый по-
правочный коэффициент к нормам выработки в связи с введением 
1 марта 11-часового рабочего дня: «Установить для рабочих спец-
контингента и заключенных к нормам выработки 8-часового рабо-
чего дня К = 1,3 и к расценкам К = 0,77». Эти коэффициенты уже со-
ответствовали средним арифметическим расчетам (прежние были 
ниже). Таким образом, исчезали льготы зимнего времени.58

Реальная лагерная жизнь и производство значительно расходи-
лись с постановлениями, распоряжениями и приказами. Из доку-
мента «О мероприятиях по поднятию производительности труда и 
трудовой дисциплины» от 24 апреля 1942 г. мы узнаем, что справ-
ки о выполнении работ заполняются халатно. Значительное коли-
чество спецконтингента не вырабатывает норму. В итоге приказа-
но выполнять нормы не ниже чем на 100%, не завышать данные о 
выполненных объемах работ, ввести инспекторов для наблюдения 
за работой заключенных и трудмобилизованных «за счет средств 
производства».59

Проверка выполнения норм и расценок, проведенная по подраз-
делениям ИТЛ 28 апреля 1942 г. показала: «Несмотря на обеспечен-

57 ОГАЧО. Ф. 1619. Оп. 1. Д. 3. Л. 78, 79, 118.
58 Там же. Д. 13. Л. 5, 179; Д. 3. Л. 210.
59 Там же. Д. 7. Л. 127–128.
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teilung wie folgt: Trudarmisten aus dem OPP (stark Geschwächte und Ster-
bende in Genesungspunkten) bekamen pro Tag 600 g Brot, eingeschränkt 
Arbeitsfähige und Behinderte wurden je nach erreichtem Prozentanteil 
der für sie im Zuge medizinischer Untersuchungen festgesetzten Arbeits-
norm mit Brot versorgt – die tägliche Menge durfte jedoch 600 g nicht 
überschreiten, Behinderte, die nicht arbeitsfähig waren und Trudarmisten 
in Untersuchungshaft bekamen pro Tag lediglich 400 g Brot.65

Im Winter 1942/1943 schmolzen die Zahlen der deutschen Trudarmis-
ten von Tscheljabmetallurgstroj förmlich. Die Gründe dafür waren offen-
sichtlich: unerträgliche Arbeitsbedingungen und körperliche Überbelas-
tung der Arbeiter. Die Gulag-Leitung war äußerst besorgt über den star-
ken Rückgang der Arbeitskräfte und sandte einen Inspektor aus, der die 
Situation vor Ort beurteilen und Bericht erstatten sollte. Bei der Bespre-
chung der Leiter der Sanitätsabteilungen des Arbeitslagers vom 7. Janu-
ar 1943 wandte sich der Inspektor mit folgenden Ausführungen an die 
Verantwortlichen: „Die Gruppe „W“ stieg von 7,9 auf 27,7 % und die Ster-
berate von 0,6 auf 2,9 % an. Und diese Entwicklung ist mit schlechter Er-
nährung und hartem Winter allein nicht erklärt. Die Ernährung war hier 
nicht schlechter, sondern sogar etwas besser als in anderen Lagern.“ Des 
Weiteren errörterte der Inspektor: „Und obwohl die Erkrankten- und Ver-
storbenenzahlen erst im Oktober–November so dramatisch anstiegen, 
ist es offensichtlich, dass diese Entwicklung schon Monate zuvor – etwa 
um August – ihren Lauf nahm. Daher waren die Arbeitserfolge in dem als 
produktiv betrachteten Monat August eher relativ. Die Erkrankungen lo-
derten sozusagen monatelang und die gesundheitlichen Mängel nahmen 
immer mehr zu. Es bedürfte nur eines sprichwörtlichen Funkens, um das 
große Feuer zu zünden. Der Wintereinbruch und seine Kälte wurden zum 
Auslöser und ohnehin erschöpfte, entkräftete Menschen wurden krank 
oder verstarben.“66

Die Überprüfung des durch das NKWD zu Tscheljabmetallurgstroj ab-
kommandierten Inspektors deckte einige erschreckende Zahlen auf. So 
zeigte sie zum Beispiel, dass nicht nur ältere ohnehin gebrechliche Per-
sonen von der Krankheits- und Sterbewelle betroffen waren, sondern 
auch jüngere Menschen unter 40 Jahren. Im November–Dezember 1942 
machten sie 76 % aller hospitalisierten Deutschen des Lagers aus. Ebenso 
mussten viele Menschen im Lager auf Grund ihrer körperlichen Verfas-
sung in die Kategorie LFT – für leichtere Tätigkeiten – eingestuft wer-

65 OGATschO, F. 1619, Op. 1, D. 11, L. 199.
66 OGATschO, F. 1619, Op. 1, D. 145, L. 1–2.

den, im betrachteten Zeitraum waren es ganze 59,6 % aller Trudarmisten 
im Lager. Trotz ihrer Einstufung in die Kategorie der leicht Arbeitenden 
wurden 63,4 % von ihnen bei schweren körperlichen Arbeiten eingesetzt, 
wobei ihre Gesundheit zusätzlicher erheblicher Gefährdung ausgesetzt 
war. Hospitalisiert werden mussten im November bis Dezember 72,2 % 
der LFT-Kategorie. Und obwohl diese Kategorie für die Schwächsten und 
Kränklichsten der Trudarmisten vorgesehen war, wurden 18 % ihrer An-
gehörigen nach der Essensration Nr. 1 ernährt, die zu den Dürftigsten 
der Essensrationen gehörte. Insgesamt gehörten zum 25. Dezember 1942 
8 500 Menschen der Kategorie LFT an. Die Essensration Nr. 1 wurde auch 
für die restlichen Kategorien gerne genommen: Im November 1942 war es 
die regelmäßige Verpflegung von 46,5 % der Trudarmisten, im Dezember 
mussten sich 54,98 % täglich davon ernähren. Auch dieser Aspekt hat eine 
Rolle bei den hohen Sterberaten – unter anderem auch unter den jünge-
ren Arbeitern – gespielt. Im November–Dezember 1942 haben 70,9 % der 
Verstorbenen das 40. Lebensjahr nicht erreicht. In 65,6 % der Sterbefäl-
le war die Todesursache die Avitaminose, ein „simpler“ Vitaminmangel. 
63,8 % der Verstorbenen waren aus der Kategorie LFT, und von ihnen wie-
derum waren 62,6 % anstatt bei leichteren Tätigkeiten bei schweren kör-
perlichen Arbeiten im Einsatz. Von allen Verstorbenen waren 67 % viel zu 
spät hospitalisiert, als dass sie eine Chance auf Genesung gehabt hätten. 
Der Oberinspektor der Sanitätsabteilung der Gulag Tschernawskij zog die 
ernüchternde Bilanz aus diesen Zahlen: „Wir können uns vor der Wahr-
heit nicht verstecken. Die Zahlen sprechen eine klare Sprache: Ein solch 
hoher Anteil geschwächter und kranker Menschen hat hauptsächlich zwei 
Ursachen: 1) Die Ausbeutung der LFT-Kategorie bei schweren körperli-
chen Arbeiten; 2) Die Ernährung der sowohl aktiv Arbeitenden als auch 
der Langzeitkranken nach der Essensration Nr. 1. Eine eingehendere Prü-
fung der Lage zeigte, dass vor allem anstrengende körperliche Arbeit am 
Kräftelimit ohne freie Tage über mehrere Monate bei einem verlängerten 
Arbeitstag und Fußmärsche über längere Entfernungen die Menschen im 
erheblichen Maße schwächten ... Die zuständige Sanitätsabteilung wurde 
mit den grundlegendsten ihrer Aufgaben nicht fertig: 1) Sowohl im Som-
mer als auch im Herbst wurde keine einzige medizinische Untersuchung 
der Trudarmisten durchgeführt; 2) kranke und ausgezehrte Arbeiter wur-
den nicht rechtzeitig als solche erkannt und dementsprechend zu spät 
hospitalisiert; 3) das Netz an Unterbringungsmöglichkeiten für Kranke ist 
nicht dicht genug angelegt; 4) der Anordnung Nr. 175 des NKWD wurde 
nicht Folge geleistet; die Umsetzung der Maßnahmen zur Gesundheits-
förderung bei den Arbeitern wurde nicht beharrlich und konsequent ge-

ность рабсилой в первой половине апреля на 100% Дорстроем про-
изводственный план выполнен всего лишь на 13,6%, а отдельные 
участки, как первый, был обеспечен рабсилой на 148%, а план этим 
участком был выполнен на 23%». В то же время спецконтингент пи-
тался по котлу № 3 и для этого в отчетных документах указывал-
ся фиктивный процент выполнения плана – 126%. Например, бри-
гадам спецколонн №№ 10, 2, 4, 6, 8, 13, 23, 26, 30, 31, 34, 83, 66 на 
очистку снега по трассе была установлена норма 23 куб. м вместо 44 
куб. м и «все это делалось с целью подгонки процента практической 
производительности труда к проценту, ранее определенному на 
глазок при выдаче 3-дневных справок на питание, что не создавало 
стимула и заинтересованности к повышению производительности 
труда».60 Руководители лагподразделений всячески маневрировали 
для выполнения плана. 

О проблемах эксплуатации спецконтингента говорят многие 
факты. Шла постоянная борьба за использование здоровой рабочей 
силы, стройотряды и лагучастки стремились избавиться от заболев-
ших и инвалидов. Руководство ИТЛ вынуждено в приказе от 11 мая 
1942 г. ввести запрет на отказ подразделений принимать в свой со-
став рабочих ЛФТ.61

Катастрофическое положение со здоровым фондом рабочей 
силы заставляет искать методы стимуляции труда по аналогии с 
сектором «вольного» труда. В сентябре 1942 г. в ИТЛ вводится со-
циалистическое соревнование.62 Однако при обсуждении итогов 
производства в октябре 1942 г. констатируется, что «перевыполнен 
план по капиталовложениям, но в сентябре резко снижены темпы 
работ. Не выполняют план подсобные предприятия». Частично это 
связывают с недокомплектом рабочей силы. Принято решение о 
поддержке рационализаторской, изобретательской деятельности, 
дополнительном поступлении рабочей силы, увеличении поставок 
материалов, техники и т.п.63

В конце декабря 1942 г. вводятся новые нормы питания для труд-
мобилизованных: норма № 1 – на тяжелых работах выполнение 
норм должно составлять до 80%, на остальных работах – до 99%; 
норма № 2  – на тяжелых работах 80–99% выполнения плана, на 

60 Там же. Л. 144–145.
61 Там же. Л. 37.
62 Там же. Д. 8. Л. 61.
63 Там же. Д. 5. Л. 6–7.

остальных работах – 99–125%; норма № 3: на тяжелых работах – 
более 100%, на остальных – 125% и выше; дополнительная норма – 
на тяжелых работах – более 130%, на остальных – 180% и выше; 
норма № 4 – больничное питание; норма № 5 – штрафпаек (300 г 
хлеба и др.); норма № 6 – питание в пути. Определена норма вы-
дачи хлеба (табл. 5). 

Таблица 5. 
Нормы выдачи хлеба трудмобилизованным стройотрядов 
НКВД СССР64

% выработки  
производствен-
ных норм

Количество 
выдаваемо-
го хлеба  
на основных 
тяжелых  
работах (г)

Количество  
выдаваемого 
хлеба на осталь-
ных основных 
работах (г)

Количество  
выдаваемого  
хлеба на вспо-
могательных  
работах (г)

до 50

от 50 до 80

от 80 до 100

от 100 до 125

от 125 и выше

от 200 и выше

400

500

600

700

800

900

200

400

500

600

700

800

200

250

400

500

600

–

Для трудмобилизованных, находящихся в ОПП, установлена нор-
ма в 600 г, с пониженной трудоспособностью и инвалидов в соот-
ветствии с выработкой установленных для них медицинско-тру-
довыми комиссиями пониженных производственных норм, но не 
свыше 600 г, инвалидам, которые не работают, и трудмобилизован-
ным, находящимся под следствием – 400 г.65

Рабочий фонд ИТЛ ЧМС зимой 1942–1943 гг. буквально «таял» 
от невыносимых условий труда и перенапряжения сил спецкон-
тингента. Ситуация вызвала обеспокоенность у руководства ГУ-
ЛАГа, которое послало своего инспектора в ИТЛ ЧМС для анали-
за сложившегося положения. Вот что явствует из его выступления 

64 ОГАЧО. Ф. 1619. Оп. 1. Д. 11. Л. 189–198.
65 Там же. Д. 11. Л. 199.
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nug verfolgt. Und nun kommt die Quittung für diese Versäumnisse: Die 
Lage droht außer Kontrolle zu geraten, Tausende von Menschen sind au-
ßer Gefecht gesetzt.“ Um diese dramatische Entwicklung zu stoppen und 
eine Wende zur Normalisierung der Lage herbeizuführen, wurde dem Ar-
beitslager eine Reihe von Veränderungen und Nachbesserungen aufge-
tragen, die lauteten: „1) Überbelastung der Arbeiter ist nach Möglichkeit 
zu vermeiden, sie durften fortan nicht bei schwereren Arbeiten eingesetzt 
werden als die, für die sie im Zuge der medizinischen Einschätzung ihrer 
körperlichen Verfassung für geeignet befunden wurden; 2) Die Essensra-
tion Nr. 1 darf nicht mehr als Standardverpflegung dienen, man beden-
ke, dass sie in jüngster Vergangenheit für unzählige Erkrankungsfälle 
sorgte; 3) Fälle von Krankheit und starker Erschöpfung sind rechtzeitig 
zu identifizieren und Betroffene frühzeitig zu hospitalisieren oder in den 
für sie vorgesehenen abgetrennten Baracken für Kranke unterzubringen; 
4) Die Qualität der Pflege und der Behandlung der Kranken muss deut-
lich gesteigert werden; 5) Der neue Betten- und Behandlungskomplex ist 
kurzfristig in Betrieb zu nehmen.“67 Während dessen erging am 23. Janu-
ar 1943 an den Volkskommissar des Innern L. P. Beria ein mit Triumph 
erfüllter Bericht der Hauptverwaltung von Tscheljabmetallurgstroj über 
die Fertigstellung der ersten zusammengeschlossenen Produktionsanla-
gen der Tscheljabinsker Hüttenwerke. Laut dem Bericht wurde die Plan-
auflage für den Bau sogar mit 14,7 % übererfüllt, kurze Zeit darauf wurde 
diese Zahl auf 16,7 % nach oben korrigiert. Die Arbeitskraft wurde in die-
ser Zeit jedoch nur zu 97 % genutzt und der errechnete Wert der verrich-
teten Arbeit belief sich statt wie geplant auf 45 auf 35 Rubel 89 Kopeken 
pro Personentag, wobei hiermit nicht etwa eine Bezahlung für Arbeiter 
gemeint ist, sondern das Arbeitsvolumen, das zu Buchführungszwecken 
in Landeswährung ausgedrückt wurde. Der Plan zur Inbetriebnahme der 
fertiggestellten Objekte wurde nur zu 82 % erfüllt.68

Zum Januar 1943 haben sich die Zahlen nicht verbessert, sondern sogar 
merklich verschlechtert. Der Arbeitsplan wurde nur zu 23,3 % erfüllt, die 
Arbeitskräfte wurde dagegen etwas mehr als zu 60 % genutzt.69 Diese An-
gaben weisen eindeutig auf eine Verschlechterung der Gesamtsituation 
an der Großbaustelle hin.

Auch Ergebnisse stichprobenartiger Kontrollen in den Unterabteilun-
gen des Lagers fielen sehr unbefriedigend aus. So wurden bei der Inspek-

67 OGATschO, F. 1619, Op. 1, D. 145, L. 3–5.
68 OGATschO, F. 1619, Op. 1, D. 146, L. 139–140.
69 OGATschO, F. 1619, Op. 1, D. 146, L. 21.

tion des Bautrupps Nr. 16 Ende Januar 1943 mehrere grundlegende Punk-
te bemängelt: „Die Sanitätsvorschriften wurden nicht einmal ansatzweise 
eingehalten, Arbeiter litten unter einem starken Läusebefall, die Ernäh-
rung war schlecht, die Trudarmisten bekamen keine saisongerechte Klei-
dung, die Arbeitsleistung und -normen wurden nicht wie angewiesen neu 
angepasst, zweckmäßiger Einsatz der Trudarmisten nach unterschiedli-
chen Kategorien für leichte, mittelschwere und schwere körperliche Ar-
beiten war nicht gewährleistet, dies führte wiederum dazu, dass die Arbei-
ter – eingesetzt für die Arbeiten, die ihre körperliche Leistungsfähigkeit 
überschritten, – die Arbeitsnorm nicht erfüllten und bei ihrer Verpflegung 
auf die Essensration Nr. 1 runtergestuft wurden, was auf 35 % des Bau-
trupps zutraf, am Einsatzort wurden den Kranken keine gesonderten Ba-
racken zugewiesen. Alles in einem wurden die Trudarmisten ausnahmslos 
in einem äußerst unbefriedigenden Gesundheitszustand vorgefunden.“70

Zur Produktivitätssteigerung der Arbeit wurden verschiedene betrieb-
lich-öffentliche Projekte und Maßnahmen aus dem freien Lohnarbeiter-
tum übernommen, um deren Umsetzung sich speziell zu diesem Zweck 
unter den Trudarmisten ausgewählte Aktivisten an der Seite der Kultur-
erziehungsabteilungen bemühten. Zu den Maßnahmen gehörten unter 
Аnderem die Stachanow-Bewegung – eine sowjetische Kampagne zur 
Steigerung der Arbeitsproduktivität in den Betrieben, benannt nach Ale-
xei Grigorjewitsch Stachanow, der in einer Kohlengrube im Donezkbecken 
in einer einzigen Schicht 102 Tonnen Kohle förderte und damit die gel-
tende Arbeitsnorm um 1457 % übererfüllte (Anm. d. Übers.), Wettbewerbe 
der sog. Zweihundertprozenter (rus.: Dwuchsotniki), der Dreihundertpro-
zenter (rus.: Trjochsotniki) und der Tausendprozenter (rus.: Tysjatchniki), 
die – meist verpflegungsrelevante – Belohnungen für Trudarmisten und 
Bautrupps vorsahen, die 200 %, 300 % oder 1 000 % des Arbeitsplans erfüll-
ten (Anm. d. Übers.), Brigaden der „jungen Fronthelfer“, zu denen junge 
Trudarmisten zusammengeschlossen waren, die Aufgabe der Brigaden be-
stand darin, durch zusätzliche Arbeit indirekt den Alltag an der Front zu 
erleichtern und das Kriegsende näher zu bringen (Anm. d. Übers.), Mehr-
maschinenarbeit, die es erlaubte, durch einen Arbeiter mehrere Maschi-
nen gleichzeitig zu bedienen (Anm. d. Übers.), Erlernen handwerklicher 
Berufe unmittelbar am Arbeitsort und ohne Arbeitsunterbrechungen.

1944 fanden in Tscheljabmetallurgstroj im Rahmen der Stachanow-
Bewegung insgesamt 6 631 Hochleistungspersonenschichten statt, an 
denen 122 310 Arbeiter teilnahmen. Auch bei den anderen Maßnahmen 

70 OGATschO, F. 1619, Op. 1, D. 18, L. 16.

на совещании начальников санчастей ИТЛ, проведенного 7 янва-
ря 1943 г.: «Вот какую мы имеем динамику – от 7,9% до 27,7% рост 
группы «В», от 0,6 до 2,9% – рост смертности». Плохим питанием и 
зимой это не объяснишь. «Условия питания были не хуже и даже 
лучше, чем в других местах». Инспектор анализировал: «Появле-
ние такой массы больных относится не к периоду роста показате-
лей (октябрь, ноябрь 1942 г.), эти заболевания появились гораздо 
раньше, отсюда и вывод, что и август, давший наивысшие показа-
тели, являлся только относительно благополучным. К этому време-
ни уже скопилось достаточно «горючего материала» и нужен был 
только случай, чтобы этот материал себя проявил. Зимний период, 
наступившие холода явились толчком, и люди, ослабевшие, исто-
щенные стали болеть и умирать».66

Как следовало из анализа: из числа госпитализированных в ноя-
бре–декабре в возрасте до 40 лет заболело 76%; лиц ЛФТ – 59,6%, из 
них работало на тяжелых работах 63,4%, госпитализировано 72,2%, 
питались на первом котле 18%. Всего ЛФТ на 25 декабря 1942 г. чис-
лилось 8,5 тыс. чел. На первом котле питалось в ноябре 46,45%, в 
декабре – 54,98%. Из числа умерших в ноябре–декабре в возрас-
те до 40 лет – 70,9%, от авитаминозов – 65,6%, лиц ЛФТ – 63,8%, из 
них на тяжелых работах – 62,6%, поздно были госпитализированы – 
67%. Старший инспектор санотдела ГУЛАГа Чернавский заключал: 
«Таким образом, от правды никуда не уйдешь. Эти данные говорят 
о  том, что причинами возникновения большого числа ослаблен-
ных людей явились: 1. Использование лиц ЛФТ на тяжелых рабо-
тах; 2. Питание людей на первом котле, в том числе длительно амбу-
латорно болеющих. Дальнейшим изучением вопросов выясняется, 
что напряженная производственная работа на протяжении мно-
гих месяцев без положенных выходных дней, с удлиненным рабо-
чим днем, хождение рабочих на значительные расстояния пешком 
в  значительной мере способствовали ослаблению контингента… 
Санотдел строительства не справился должным образом со следую-
щими задачами: 1. На протяжении всего летне-осеннего периода не 
производили медицинских комиссований контингента; 2. Несвоев-
ременно выявлял, госпитализировал больных и ослабленных; 3. Не-
достаточно развернул коечную сеть; 4. Игнорировал приказ НКВД 
СССР №175, проявлял недостаточно настойчивости и оперативно-
сти в осуществлении оздоровительных мероприятий. И вот резуль-

66 Там же. Д. 145. Л. 1–2.

gottesdienst vor der ausgrabung einer leiche eines unbekannten 
trudarmisten, bei tscheljabinsk. (Foto: a. nachtigal)

служба перед началом эксгумации останков неизвестного 
трудармейца под челябинском. (фото: а. нахтигаль)
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zur Produktivitätssteigerung waren Erfolge zu verzeichnen. Im Septem-
ber 1944 wurden 1 672 Arbeiter aus den Lagerabteilungen Nr. 1, 2, 3, 4 
und 5 zu Zweihundertprozentern und 26 zu Dreihundertprozentern. Be-
reits einen Monat später gab es 2 086 Zweihundertprozenter, 618 Drei-
hundertprozenter und 60 Mehrhundertprozenter. Im November stieg die 
Zahl der Zweihundertprozenter auf 2 239 und die der Mehrhundertpro-
zenter auf 132.71 Im Februar 1945 erklärten sich unter Anderem 11 Bau-
kolonnen mit insgesamt 4 800 Arbeitern und 142 Baubrigaden mit 388 
Arbeitern bereit, an Produktivitätswettbewerben teilzunehmen. 1946 
waren im Zwangsarbeitslager bereits 3 916 Arbeiter an diesen Wettbe-
werben beteiligt.72

Der Bewegung der jungen Fronthelfer schlossen sich 1943 28 Unter-
abteilungen des Lagers an. Schon 1944 wurden es 48 und zum Ende des 
Jahres ganze 150 teilnehmende Unterabteilungen mit über 3 800 Tru-
darmisten. 1945–1947 kam die Bewegung der Bestarbeiterbrigaden auf, 
die 1945 über 72 und zum 1. Quartal 1947 bis zu 181 teilnehmende Bri-
gaden zählte.73

Es wurden verschiedene materielle und moralische Anreize geschaffen, 
um eine Leistungssteigerung für die Arbeiter erstrebenswert zu machen. 
So wurden für mehr Leistung attraktive Belohnungen wie Geldprämien, 
Ehrenurkunden, Dankesbriefe, Leistungsbücher, Annahme von zusätzli-
chen Lebensmittelpaketen von zu Hause (in der Regel durfte in einem be-
stimmten Zeitraum nur eine begrenzte Anzahl von Paketen von zu Hause 
angenommen werden), zweiwöchige Aufenthalte in Genesungspunkten, 
in speziellen Baracken für Rekordarbeiter oder sogar in Erholungsbara-
cken vorgesehen.74

Die verschiedenen Wettbewerbe eigneten sich gut als Leistungssteige-
rungsmaßnahmen, was die regelmäßigen Ergebnissauswertungen bestä-
tigten. Neben den aufgelisteten Belohnungen gab es eine rote Wander-
fahne, die bei jeder Auswertung der Unterabteilung des Lagers mit der 
besten erzielten Arbeitsleistung übergeben wurde. Während der Wettbe-
werbe galt das besondere Augenmerk der Disziplin in den Brigaden.

Nicht selten wurde bereits vor der Auswertung die stärkste Brigade in-
offiziell „ins Visier gefasst“ und ihre Leistung durch Schaffen günstigere 

71 OGATschO, F. 1619, Op. 2, D. 26, L. 2004, 222, 238.
72 OGATschO, F. 1619, Op. 2, D. 26, L. 252.
73 OGATschO, F. 1619, Op. 2, D. 26, L. 10, 28, 47, 74, 100, 121, 139, 160, 188, 204, 222, 

253; D. 48, L. 21, 41, 57, 77.
74 OGATschO, F. 1619, Op. 2, D. 26, L. 47, 74, 100, 121, 139, 160, 204, 222, 253, 268.

Arbeitsbedingungen gefördert, was dieser Brigade den Sieg erleichterte. 
Doch konnten sämtliche Leistungsförderungsaktionen und Belohnun-
gen über die negativen Aspekte der Zwangsarbeit nicht hinwegtäuschen. 
In den Akten des Lagers stößt man regelmäßig auf Strafbefehle wegen 
schlechter Arbeitsorganisation. Es wird immer wieder bemängelt, dass die 
Stillstandszeiten weder in den Abschlussberichten noch in den Kontroll-
tafeln auftauchen75, und so die Ergebnisse der Arbeitsproduktivität regel-
mäßig falsifiziert werden.

Um die Werte der erzielten Arbeitsleistung aufzubessern, pflegten Lei-
tungen einiger Bautrupps eine 1942 angewandte Praxis, bei der kranke 
Trudarmisten nicht behandelt oder in Genesungspunkten untergebracht, 
sondern in andere Trupps versetzt wurden. Durch diese Vorgehenswei-
se konnte auch an der Bezahlung für die Trudarmisten gespart werden.76

Zu einem Wendepunkt in der Verbesserung der Arbeitsbedingun-
gen für die Trudarmisten wurde die am 25. Januar 1943 erlassene Ver-
fügung Nr. 3 der Lagerverwaltung. Die Verfügung sah drei freie Tage 
und achtsündige Ruhezeiten für die Arbeiter vor, ferner schaffte sie 
die erhöhten Koeffizienten für Produktionsnormen ab und passte den 
Produktionsplan dem in den Betrieben des Tscheljabinsker Gebiets 
üblichen an. In der Verfügung wurde betont „ ... Die Essensrationen 
sind entsprechend der Arbeitsleistung bei einem 8-stündigen Arbeits-
tag zuzuteilen ...“. Im Weiteren hieß es: „... Fortan sind witterungs-
bedingte Stillstandstage zu dokumentieren, und aus der Produktions-
norm rauszurechnen, wobei hier die Tagesleistung der Gruppe „A“ als 
Berechnungsgrundlage zu verwenden ist. Die durch den Arbeitsausfall 
entstandenen Kosten sind als Unkosten zu verbuchen ...“ Die Verfü-
gung erlaubte es sogar, in Ausnahmefällen Zeiten für Fußmärsche zum 
Arbeitsort, die länger als 3 km waren, von der Hauptarbeitszeit abzu-
ziehen und dementsprechend die Tagesarbeitsnorm der verbleiben-
den Arbeitszeit vor Ort anzupassen. Angehörige der Kategorie LFT, die 
für die Arbeiten der Kategorie SFT eingesetzt wurden, bekamen fortan 
50 % der Leistung eines SFT-Arbeiters als 100 % angerechnet, und die 
Arbeiter der Kategorie SFT, die für die Arbeiten der Kategorie TFT ein-
gesetzt waren, mussten nur 70 % der Leistung eines TFT-Arbeiters er-
bringen und bekamen diese als 100 % angerechnet. Insgesamt beinhal-
tete die Verfügung 19 verschiedene Punkte und stellte einen ganzen 
Komplex von Maßnahmen zur Verbesserung der Arbeitsbedingungen 

75 OGATschO, F. 1619, Op. 2, D.18, L. 107.
76 OGATschO, F. 1619, Op. 2, D.15, L. 235.

таты налицо. Показатели приняли угрожающие размеры, тысячи 
людей вывели из строя». Перед руководством ИТЛ были поставлены 
следующие задачи: «1. Не допускать неправильного трудоиспользо-
вания, избегать чрезмерного напряжения сил рабфонда. 2. Оконча-
тельно ликвидировать первый котел как массовое явление, помня, 
что он также является поставщиком больных. 3. Своевременно вы-
являть и госпитализировать в больницы или ОПП всех больных и 
ослабленных. 4. Повысить качество ухода и лечения больных. 5. Ос-
воить вновь организованный городок (лечебный, – прим. автора)…
».67 Между тем 23 января 1943 г. руководство ИТЛ ЧМС направило 
наркому внутренних дел Л.П. Берии победный доклад о выполне-
нии плана капитальных работ по строительству первой очереди 
Челябинского металлургического комбината на 114,7%. Позже эту 
цифру увеличили до 116,7%. Однако план по рабочей силе был вы-
полнен только на 97%, а по выработке вместо 45 руб. только 35 руб. 
89 коп. в рублях на чел./день. Выполнение плана ввода объектов в 
эксплуатацию составило 82%.68

Результаты работы в январе 1943 г. оказались совсем неутеши-
тельными: процент выполнения плана по сумме составил всего 
23,3%, по выработке чуть более 60%.69 Очевидно, что проблемы в 
строительстве нарастали.

Результаты выборочных проверок лагподразделений показыва-
ли отрицательные результаты. Так, например, в конце января был 
проверен стройотряд № 16. Результаты: антисанитария, завшив-
ленность, плохое питание, одежда не по сезону, «нормы выработ-
ки трудмобилизованных не пересмотрены, трудоиспользование 
производится без учета категорийности, вследствие чего на пер-
вом котле в момент обследования довольствовалось 35% списочно-
го состава. ОПП на участке не организовано. Физическое состояние 
трудмобилизованных неудовлетворительное».70

Проводимая лагерным активом, КВО и КВЧ производственно-
массовая работа имела разнообразные формы: стахановское дви-
жение (в т.ч. движение двух- и трехсотников, тысячников), движе-
ние молодежно-фронтовых бригад, движение многостаночников, 
обучение новым специальностям без отрыва от производства. 

67 Там же. Д. 145. Л. 3–5.
68 Там же. Д. 146. Л. 39–40.
69 Там же. Д. 146. Л. 31.
70 Там же. Д. 18. Л. 16.

bestattung der überreste eines unbekannten trudarmisten 
in der gedenkstätte vor der Katholischen Kirche in tscheljabinsk.

захоронение останков неизвестного трудармейца 
на мемориале у католической церкви в челябинске.
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dar.77 Trotz den furchtgebietenden dennoch durchaus sinnvollen Ver-
fügungen und Anordnungen zur Verbesserung der Arbeitsbedingun-
gen änderte sich die Lage kaum zum Positiven.

Neben dies verschärfte sich in Tscheljabmetallurgstroj die Krise in der 
Arbeitsnormerfüllung immer weiter. Der Bilanz vom 1. Quartal 1943 zur 
Folge wurde der Bauplan nur zu 36,7 % erfüllt. Auch die anvisierte Größe 
der Gruppe „A“ konnte nicht erreicht werden, das Gruppenkontingent be-
trug lediglich 43 % der geplanten Größe.78

Engpässe in der Planerfüllung hatten 1943 verschiedene Gründe, die 
nicht zwangsläufig mit mangelnder Arbeitskraft zusammenhingen. In 
einem Brief von der Verwaltung des Tscheljabmetallurgstroj an N. Wos-
nesenskij vom Staatlichen Verteidigungskomitee wurden gewichtige Ar-
gumente für die Verzögerungen bei der Realisierung des Bauvorhabens 
vorgebracht. Der Meinung von A.N. Komarowskij nach übersah das staat-
liche Institut für Projektierung von Hüttenwerken (Gipromes), das auch 
die Anlagen vom metallurgischen Kombinat von Bakal projektierte, den 
offensichtlichen Energiemangel im Stromnetz von Tscheljabinsk. Deswe-
gen „können die bereits fertiggestellten Werkhallen nicht mit Strom ver-
sorgt werden und sind außer Betrieb. Mehr als 2 500 Arbeiter und techni-
sche Ingenieure haben seit einem halben Jahr keine Beschäftigung und 
sind jederzeit zum weiteren Einsatz bereit. Der festgesetzte Termin zur 
Inbetriebnahme des gesamten Hüttenwerks ist akut gefährdet. Außerdem 
plant Gipromes nicht mit dem nötigen Bedacht hinsichtlich der wertvol-
len, ohnehin sehr knappen Baumaterialien und bemüht sich kaum spar-
samer zu planen.“, so A. N. Komarowskij. Angesichts dieser Lage zog man 
sogar in Betracht, die Arbeiter an anderen Objekten einzusetzen, die Rei-
henfolge beim Bau neuer Objekte zu überdenken und eine Kommission 
zur Prüfung der Lage zu bilden.79

Ende April 1943 führte Tscheljabmetallurgstroj einen 10-stündigen 
Arbeitstag für die Kategorie LFT ein, wobei in dieser Zeit nur die für ei-
nen 8-stündigen Arbeitstag vorgeschriebene Arbeitsnorm zu erfüllen war. 
Außerdem stand es den Arbeitern frei, den Arbeitsplan zu übererfüllen, 
was mit Erhöhungen der Essensrationen honoriert wurde. Sollten Arbei-
ter der LFT-Kategorie für die Arbeiten der SFT-Kategorie eingesetzt wer-
den, so hatten sie nur 70 % der Norm zu erfüllen, bekamen aber diese als 
100 % angerechnet, beim Einsatz der LFT-Kategorie für die Arbeiten der 

77 OGATschO, F. 1619, Op. 2, D. 15, L. 3–3 (Rückseite).
78 OGATschO, F. 1619, Op. 1, D. 146, L. 88.
79 OGATschO, F. 1619, Op. 2, D. 146, L. 118.

TFT-Kategorie waren es sogar nur 50 % der Norm, die als 100 % zählten. 
Aus einer stationären Behandlung entlassene Arbeiter wurden für sieben 
Tage nach der Entlassung der LFT-Kategorie gleichgestellt, hatten in die-
ser Zeit einen 6-stündigen Arbeitstag und mussten nur 50 % der vorge-
schriebenen Arbeitsnorm schaffen.80

Im Juni desselben Jahres wurden mehrere Kontrollinspektionen durch-
geführt, dabei wurden in den Akten vieler Unterabteilungen gefälschte 
Arbeitsberichte mit „nach oben korrigierten“ Angaben zum erfüllten Ar-
beitsplan vorgefunden. Die üblichen Betrugspraktiken im Lager schienen 
fest verwurzelt zu sein.

Am 1. Juni 1943 trat im Zwangsarbeitslager die Anordnung vom 21. Mai 
1943 in Kraft. Diese legte neue Berechnungsgrundlagen für die Vergütung 
von Trudarmisten und freien Lohnarbeitern fest. Fortan sollte nicht nur 
die Quantität der Arbeit bei der Berechnung des Lohns berücksichtigt 
werden, sondern auch die Qualität, der Schwierigkeitsgrad der Aufgaben 
und die Arbeitsbedingungen. Nach dem Sommerplan dauerte der Arbeits-
tag für Trudarmisten von 7:30 bis 19:00, also 11,5 Stunden.81

Zu bedauern ist die Tatsache, dass es kaum verlässliche Quellen gibt, 
die die Gesamtsituation im Lager hinsichtlich der Arbeitsproduktivität 
und des Zustandes des deutschen Kontingents bis Dezember 1943 wie-
dergeben. Gleich im ersten Bericht für Dezember 1943 sind jedoch einige 
vollständigere Daten über die Arbeitskräfteverteilung und den -Einsatz 
und über die Maßnahmen zur Erleichterung der Arbeitsbedingungen für 
die Kategorie LFT zu finden. Folgende Schritte wurden dort beschrieben: 
a) Es wurde ein 8-stündiger Arbeitstag für alle Angehörigen der Katego-
rie LFT – sowohl für die Trudarmisten als auch für die Insassen des La-
gers – eingeführt. Ausnahme bildeten lediglich Fachspezialisten, die in 
geschlossenen Räumen arbeiteten; b) Der Einsatz der LFT-Kategorie für 
schwere körperliche Arbeiten wurde strickt untersagt; c) In Einzelfällen 
wurde erlaubt, falls keine leichten Tätigkeiten verfügbar sind, die LFT-
Kategorie für mittelschwere Arbeiten einzusetzen, dabei jedoch die Ar-
beitsnorm auf 40 % zu senken.

Weiter hieß es im Bericht. „Im laufenden Monat veranlassten die Lei-
ter der Lagerabteilungen mehrmalige Überprüfungen der Arbeitsbedin-
gungen vor Ort an besonders kalten Tagen. Sämtliche Einsatzorte wurden 
auf die Bereitstellung von beheizten Räumlichkeiten überprüft. Es wurde 
kontrolliert, ob zum Wärmen vorgeschriebene 10-minütige Pausen jede 

80 OGATschO, F. 1619, Op. 1, D. 19, L. 150.
81 OGATschO, F. 1619, Op. 1, D. 20, L. 40.

В 1944 г. в ИТЛ ЧМС была проведена 6631 стахановская вахта с ох-
ватом 122 310 чел. лагконтингента. На сентябрь этого года по 1–5 лаг-
участкам насчитывалось 1672 двухсотника и 26 трехсотников; на ок-
тябрь – 2086 и 618, 60 многосотников; на ноябрь – 2239 двухсотников 
и 132 многосотника.71 В феврале 1945 г. было заключено 11 догово-
ров о трудсоревновании между колоннами с охватом 4800 чел., между 
бригадами – 142 с охватом 388 чел. и т.д. В 1946 г. трудсоревнованием 
в ИТЛ было охвачено 3916 чел.72

В движении фронтовых бригад в 1943 г. участвовало 28 подразделе-
ний, в 1944 г. их численность увеличилась с 48 до 150 (с контингентом бо-
лее 3800 чел.). В 1945–1947 гг. проходило движение бригад отличников. 
Таковых насчитывалось от 72 в 1945 г. до 181 в первом квартале 1947 г.73

Для повышения производительности труда использовалась и си-
стема поощрений в виде денежных премий, грамот, благодарностей, 
книжек отличника, продуктовых посылок, 2-недельного пребывания 
в оздоровительном пункте, бараке рекордистов или доме отдыха.74

Действует социалистическое соревнование как один из методов 
стимуляции труда, и периодически подводятся его итоги с вручени-
ем переходящего Красного знамени. Понятно, что для подведения 
итогов соревнования выбирались лучшие лагподразделения, для них 
обеспечивались лучшие условия труда, повышенное внимание уде-
лялось дисциплине. Однако вечные болезни принудительного труда 
проявляли себя постоянно. Систематически в лагерной документа-
ции встречаются приказы о наказании за плохую организацию ра-
бот, в которых подчеркивается, что простои не находят отражения в 
актах о сдаче работ и табеле.75 Следовательно, расчет производитель-
ности труда постоянно фальсифицировался. 

Для улучшения показателей работы руководство некоторых от-
рядов в начале 1943 г. продолжало практику 1942 г. – вместо оз-
доровления, зачисления больных в ОПП их пытались перевести в 
другие отряды (так, вероятно, можно было сэкономить средства из 
фонда зарплаты).76

71 Там же. Оп. 2. Д. 26. Л. 204, 222, 238.
72 Там же. Д. 26. Л. 252.
73 Там же. Д. 26. Л. 10, 28, 47, 74, 100, 121, 139, 160, 188, 204, 222, 253; Д. 48. Л. 21, 

41, 57, 77.
74 Там же. Д. 26. Л. 47, 74, 100, 121, 139, 160, 204, 222, 253, 268.
75 Там же. Д. 18. Л. 107.
76 Там же. Д. 15. Л. 235.

Своеобразным поворотным моментом в улучшении условий тру-
да трудмобилизованных стал приказ № 3 по Управлению ЧМС от 25 
января 1943 г. В соответствии с ним установлены три обязательных 
выходных дня и 8-часовой отдых, отменены повышающие коэффи-
циенты к нормам выработки, действующие нормы приведены в со-
ответствие с нормами, применяемыми на предприятиях Челябин-
ской области. Подчеркнуто, что «зачисление трудмобилизованных 
на довольствие по котлам производить исходя из выработки ими 
технических норм, установленных для 8-часового рабочего дня». 
Приказано «актировать все дни простоев по атмосферным услови-
ям и относить их по группе «А», оплачивая за счет соответствую-
щей статьи накладных расходов». Более того, разрешено в исклю-
чительных случаях время пеших переходов свыше 3 км к месту ра-
боты зачислять в основное рабочее время, внося поправки в нормы 
выработки. Для лиц ЛФТ при использовании их как СФТ установили 
скидку 50% к норме выработки, для СФТ, используемых как ТФТ, – 
30%. В приказе содержится 19 пунктов, это целый комплекс мер по 
коренному улучшению условий труда.77 Но несмотря на грозные и 
правильные приказы, распоряжения, лагерная «туфта» постоянно 
подрывала эффективность подневольного труда.

Кризис в выполнении работ по ЧМС нарастал. При подведении 
итогов за первый квартал 1943 г. оказалось, что план капитального 
строительства выполнен только на 36,7%. Обеспеченность по груп-
пам «А» всего спецконтингента ИТЛ упала до 43% от плана.78

Напряжение в выполнении планов 1943 г. имело разные объ-
яснения, связанные не только с некомплектом трудового фонда. 
В письме, адресованном Н.Вознесенскому в ГКО, руководство ЧМС 
привело серьезные доводы, объясняющие срыв планов строитель-
ства. По мнению А.Н. Комаровского, организация, проектировав-
шая БМК, – Государственный институт по проектированию новых 
заводов (Гипромез) не учел недостаток электроэнергии в Челябин-
ском энергетическом кольце, поэтому «построенные цехи завода 
из-за отсутствия электроэнергии стоят. Двух с лишним тысячный 
коллектив рабочих и ИТР около уже как полгода ничего не делает 
и жаждет какой-либо работы». Намечаемый срок пуска завода по-
ставлен под угрозу. Кроме того, проекты Гипромеза заключают в 
себе излишества и «не отражают борьбы за экономию дефицитных 

77 Там же. Д. 15. Л. 3–3об.
78 Там же. Оп. 1. Д. 146. Л. 88.
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Stunde den Arbeitern tatsächlich gewährt werden, ob heißes Wasser vor-
handen ist, und ob die Arbeiter wintertaugliche Bekleidung und Schuh-
werk bekamen.“

Die Ergebnisse der Kontrollen fielen für die Verwaltung von Tscheljab-
metallurgstroj weitgehend zufriedenstellend aus. Vorschriften zur Vor-
beugung von Erfrierungen und Richtlinien zur Ausstattung des Arbeits-
platzes und der Arbeiter sowie zur Erleichterung der Arbeitsbedingungen 
während der Wintersaison hielten die meisten Bauaufsichtsabteilungen 
ein. Aufgedeckte Mängel bei der Ausführung mussten noch während der 
Überprüfungen behoben werden. Zusätzlich zu den vorgenommenen 
Maßnahmen bekam jeder Arbeiter drei freie Tage im Dezember und ei-
nen Anspruch auf tägliche 8-stündige Ruhephase am Stück (einschließ-
lich Schlafenszeit).

Das besondere Augenmerk galt im Lager fortan der politisch-ideologi-
schen Arbeit. „Es finden täglich Gesprächsrunden mit den Trudarmisten 
statt, die thematisch auf die Arbeitsdisziplin, die Stärkung des Lagerre-
gimes und die dauerhafte Erhaltung des Arbeiterkontingents ausgerichtet 
sind. Im Sinne des Befehls unseres Hauptbefehlshabers, des Marschalls 
der UdSSR, Genossen Stalin werden entweder morgens vor dem Arbeits-
antritt oder am Abend, nach der Arbeit, Versammlungen mit Aufrufakti-
onen gestartet. Das Ziel dieser Aufrufaktionen war, die Lagerarbeiter zur 
Teilnahme an Stachanow-Hochleistungsschichten und an „Leistungsfeu-
erwerken“ zu Ehren unserer tapferen Divisionen, zu mobilisieren, die für 
die Befreiung der russischen Städte und Dörfer von der deutschen Be-
satzung kämpfen, zu motivieren. Die Stachanow-Hochleistungsschichten 
haben bereits eine bedeutende Rolle bei der Produktivitätssteigerung ge-
spielt. Enorme Ausmaße nahm die Bewegung während der Dekade (15.–
25. Dezember) unmittelbar vor dem großen Aktivisten-Treff der Stacha-
now-Bewegung, in dieser Zeit erfüllten die teilnehmenden Brigaden das 
Fünffache bis Sechsfache der regulären Arbeitsnorm.

Betriebesstätten und Räumlichkeiten des Lagers wurden mit Paro-
len, Plakaten und Wandzeitungen ausgestattet. So wurden die Arbeiter 
vor dem großen Stachanow-Treff vor allem während der vorangegange-
nen Dekade zu einem leistungsstarken Endspurt, zum Leistungswettbe-
werb untereinander und zur Unterlassung jeglicher Verstöße gegen die 
Arbeitsdisziplin oder das Lagerregime motiviert. Ansprechende Sichtwer-
bung sorgte neben dies dafür, die „Leistungsbücher“ für die Arbeiter er-
strebenswerter zu machen. Es wurden in Dezember insgesamt 279 Plakate 
und Losungsposter und zig Wandzeitungen gedruckt, und 210 Leistungs-
bücher ausgehändigt. 

Am 26. Dezember fand in jeder Lagerabteilung eine Zusammenkunft 
der absoluten Koryphäen der Hochleistungsarbeit unter den Trudarmis-
ten statt. Es war ein weiterer Schritt zu einer noch höheren Produktivi-
tätssteigerung und zum festeren Etablieren der Arbeitsdisziplin unter 
den Arbeitern. Außerdem sollte damit der Erfahrungsaustausch zwischen 
den besten und den leistungsschwächeren Arbeitern gefördert werden. 
Alle Beteiligten an den Zusammenkünften läuteten diese mit einem wah-
ren Leistungsmarathon ein.82

Im Jahr darauf am 9. Februar 1944 erging eine Anordnung, die den Tru-
darmisten ihre Arbeit in der kalten Jahreszeit etwas erleichtern sollte. 
Laut der Anordnung war den Arbeitern für alle Aufgaben, die in den Kom-
petenzbereich der Transportausführungsabteilung fielen, mehr Zeit ein-
zuräumen. Der Koeffizient zu den regulären Arbeitszeiten richtete sich 
hierbei nach der Außentemperatur: bei 0°C bis –10°C betrug er 1,15, bei 
–11°C bis –20 °C 1,30, bei –21°C bis –30°C – 1,55 und bei niedrigeren 
Temperaturen als –30°C – 1,9.83

Der Februar bescherte den Trudarmisten allerdings nicht nur gute 
Nachrichten. In diesem Monat wurde nach einer Anweisung des NKWD 
die täglich ausgeeilte Menge Brot für die deutschen Zwangsmobilisierten 
reduziert und fiel sogar geringer aus als 1942.

Eine Zwischenbilanz über den Fortschritt beim Bau und bei der Fertig-
stellung der Tscheljabinsker Hüttenwerke lässt ein Bericht der staatlichen 
regulären Kommission für Planung beim Rat der Volkskommissare der So-
wjetunion ziehen. Nach einer eingehenden Inspektion der Großbaustelle 
durch den Beauftragten der Kommission im Tscheljabinsker Gebiet wurden 
die Ergebnisse ausgewertet und im Bericht „über den Fortschritt des Baus 
und über die Inbetriebnahme der Hauptobjekte der Hüttenwerke“ verfasst 
am 7. März 1944 an A.N. Komarowski gerichtet. Im Bericht heißt es unter 
Anderem: „Die staatlichen Investitionen konnten 1943 lediglich zu 90,1 % 
in Kapitalanlagen umgewandelt werden, während der Plan zur Schaffung 
von Kapitalanlagen aus den internen Mitteln des Lagers um 4,1% über-
erfüllt wurde. In der 2. Hälfte des Jahres wurden die Bauarbeiten an den 
Hüttenwerken gezielt angekurbelt, wodurch der Arbeitsplan im 3. und im 
4.  Quartal übererfüllt wurde. In dieser Zeit wurden dem Tscheljabmetall-
urgstroj von Monat zu Monat rote Wanderfahnen für die bemerkenswerte 
Arbeitsleistung beim Bau von Elektrizitätskraftwerken und von Eisenhüt-

82 OGATschO, F. 1619, Op. 1, D. 23, L. 44; D. 22, L. 92, 100; GARF, F. 9414, Op. 1, D. 1183, 
L. 133–135.

83 OGATschO, F. 1916, Op. 1, D. 25 a, L. 67.

строительных материалов». В итоге предлагалось даже распреде-
лить рабочих по другим заводам, пересмотреть очередность строи-
тельства новых объектов и назначить комиссию для обследования 
положения дел.79

В конце апреля 1943 г. в ИТЛ ЧМС для категории ЛФТ введен 
10-часовой рабочий день с установлением для нее норм из расчета 
8 часов и предоставлением права перевыполнения норм и зачисле-
ния на норму довольствия. Рекомендовано, если лица ЛФТ исполь-
зуются как лица СФТ – нормы снижать на 30%, как ТФТ – на 50%, 
выписанных из стационаров в течение 7 дней использовать на ЛФТ 
с 6-часовой продолжительностью и снижением норм до 50%.80

В июне новые проверки выявили «приписки и намазки в наряд-
заданиях» по многим лагподразделениям. Практика лагерной «туф-
ты» оказалась неискоренима.

Приказом по ИТЛ от 21 мая 1943 г. ввели прогрессивно-сдельную 
оплату труда для трудмобилизованных и вольнонаемных рабочих с 
1 июня 1943 г. Согласно летнему графику рабочий день трудмоби-
лизованных начинался в 7.30 и заканчивался в 19.00, т.е. продол-
жался 11,5 часов.81

К сожалению, полноценные сводки о состоянии ИТЛ появляются 
только с декабря 1943 г. Поэтому мы не можем составить система-
тического представления об эффективности труда спецконтинген-
та. В  первой сводке по лагерю за декабрь 1943 г. есть сведения о 
показателях трудоиспользования. В частности, говорится о том, что 
проведен ряд мероприятий по облегчению условий труда катего-
рии ЛФТ: а) введен 8-часовой рабочий день для всех трудмобили-
зованных и заключенных – ЛФТ, кроме специалистов, занятых на 
работах в закрытых помещениях; б) категорически запрещено ис-
пользование ЛФТ на тяжелых работах; в) в отдельных случаях, при 
отсутствии легких работ, разрешено использование ЛФТ на работах 
средней тяжести со снижением норм на 40%.

В сводке констатируется: «В течение декабря руководителями ла-
герных отделов была произведена неоднократная проверка усло-
вий трудоиспользования контингента в морозные дни. Проверке 
были подвергнуты все производственные участки с точки зрения 
наличия на производстве обогревательных пунктов, предоставле-

79 Там же. Оп. 2. Д. 146. Л. 118.
80 Там же. Оп. 1. Д. 19. Л. 150.
81 Там же. Оп. 1. Д. 20. Л. 31; Д. 20. Л. 40.
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ten durch das Staatliche Verteidigungskomitee verliehen.“ Doch gleichzeitig 
warteten solch wichtige Objekte wie der Hochofen Nr. 1, die Kokereibatterie 
Nr. 1, Wärmebehandlungsanlagen u.a. vergeblich auf ihre Inbetriebnahme. 
Unter Berücksichtigung dieses Umstandes musste der Wert der beanspruch-
ten Investitionen neu errechnet und auf 89,3 % korrigiert werden. Beim Bau 
fehlte es außerdem an Arbeitskräften: Von den benötigten 100 % waren die 
Werke lediglich zu 91 % mit Arbeitskraft versorgt. Der errechnete Wert der 
Arbeitsproduktivität pro Personentag fiel dagegen etwas höher als erwar-
tet aus: Er lag – in der Landeswährung ausgedrückt – bei 41 Rubel und 26 
Kopeken statt bei anvisierten 40 Rubel und 90 Kopeken. Der Plan zur Inbe-
triebnahme der Anlagenobjekte wurde wie 1942 nur zu 82 % erfüllt. Die-
se brenzlige Situation zwang das Verteidigungskomitee, Sofortmaßnahmen 
zur Unterstützung beim Bau der Tscheljabinsker Hüttenwerke einzuleiten. 
Eine Aufzählung der ergriffenen Maßnahmen ist im Beschluss des Verteidi-
gungskomitees (GKO) Nr. 4171 vom 21. September 1944 zu finden.84

Doch konnten noch so vielversprechende Sofortmaßnahmen die ne-
gativen Begleiterscheinungen der Mobilisierungspolitik und der Zwangs-
arbeit nicht beseitigen. So sollte auch das ernüchternde Ergebnis einer 
Produktivitätsüberprüfung im März 1944 nicht überraschen: „... Die An-
gaben über die erbrachten Leistungen werden auf Grund von Aussagen 
von Brigadieren gemacht ...“, technische Gerätschaften und mechanische 
Hilfsmittel werden kaum genutzt, ihnen wird die Handarbeit vorgezogen. 
Ein umfangreiches Monitoring der Arbeitsabläufe vom 1. April 1944 ergab 
einen Verlust der Arbeitszeit von 25,4 %, in einzelnen Brigaden erreich-
ten die Stillstandszeiten 35 % bis 70 % der Arbeitszeit. Zum Ende April 
1944 wurde die Arbeitszeitregelung für die warme Jahreszeit wieder auf-
genommen, die für die kalte Jahreszeit eingeführten Koeffizienten wur-
den aufgehoben. Fortan dauerte ein Arbeitstag 11,5 Stunden von 7:30 bis 
19:00, für die Mittagspause war eine Stunde eingeräumt, darüber hinaus 
waren zwischendurch kleine Raucherpausen gestattet. Der Korrekturko-
effizient bei der Normerfüllung lag bei 1,10. Für die Angehörigen der LFT-
Kategorie, die für Arbeiten der SFT-Kategorie eingesetzt wurden, galt ein 
Korrekturkoeffizient von 0,6. Der Missbrauch der schwächeren Arbeiter 
der LFT-Kategorie für die Schwerstarbeit der TFT-Kategorie war auf dem 
Papier nach wie vor untersagt. Die Umsetzung all dieser theoretischen 
Regelungen in die Praxis konnte bei Weitem nicht garantiert werden, was 
regelmäßige Überprüfungen im Arbeitslager mehrfach bestätigten.85

84 OGATschO, F. 1916, Op. 1, D. 52, L. 5, 6, 8.
85 OGATschO, F. 1916, Op. 2, D. 40, L. 195, 199; Op. 1, D. 26, L. 22, 63, 64; D. 27, L. 20.

Nichts desto trotz wurde das Jahr 1944 zu einem Umbruchsjahr in der Ge-
schichte von Tscheljabmetallurgstroj und brachte einige positive Entwick-
lungen mit sich. Plan zur Umwandlung von staatlichen Investitionen in Ka-
pitalanlagen wurde um 18,5 % übererfüllt. Der Bedarf an Arbeitskraft war 
zwar nur zu 92,3 % gedeckt, dennoch überstieg die Arbeitsproduktivität die 
angestrebten Normen: In Währung ausgedrückt belief sich der erwirtschaf-
tete Wert auf 45 Rubel und 75 Kopeken pro Personentag statt 45 Rubel. Auch 
der Plan zur Inbetriebnahme der Objekte wurde um 17 % übererfüllt.86

Erst 1946 wurde in Tscheljabmetallurgstroj ein 10-stündiger Arbeits-
stag mit einem Korrekturkoeffizient von 1,125 eingeführt. Ab Septem-
ber 1946 standen den deutschen Zwangsarbeitern vier freie Tage bis zum 
Ende des Jahres zu.87 Im Weiteren sah die Entwicklung im Lager nach 1944 
unter verschiedenen Aspekten betrachtet wie folgt aus: Die Umwandlung 
von staatlichen Investitionen in Kapitalanlagen konnte 1945 zu 103,5 % 
realisiert werden, 1946 fiel dieser Wert jedoch auf 74,2% zurück; die La-
gerbetriebe waren 1945 zu 102 % mit Arbeitskraft versorgt, 1946 wurde 
der Bedarf an Arbeitskräften jedoch nur zu 95,4 % gedeckt; der errechnete 
Wert der Arbeitsproduktivität pro Personentag belief sich in der Landes-
währung ausgedrückt 1945 auf 44 Rubel und 44 Kopeken statt auf geplan-
te 44 Rubel und 40 Kopeken und 1946 auf 35 Rubel und 92 Kopeken statt 
51 Rubel wie geplant; die Planerfüllung bei der Inbetriebnahme der Werk-
sobjekte erfolgte 1945 nur zu 89 %, 1946 zu 45 % und im 1.Quartal 1947 
zu lediglich 6,4%. Allmählich doch unaufhaltsam fing das Zwangsarbeits-
modell an zu bröckeln, der rasante Rückgang der Arbeitsproduktivität war 
dem ein deutlicher Beweis.

Die oben beschriebenen Nachforschungen lassen die offensichtliche 
Schlussfolgerung zu, dass eine genaue und zuverlässige Darstellung der 
Arbeitsproduktivität im BMK-Tscheljabmetallurgstroj durch verschie-
dene Faktoren zumindest erheblich erschwert wäre. Die Richtigkeit der 
Angaben, die das Lager gegenüber dem Gulag hinsichtlich der Arbeits-
produktivität in zahlreichen Berichten machte, kann hierbei berechtigten 
Zweifeln unterzogen werden. 

Gegen Ende des Zweiten Weltkrieges wurde das Regime im Lager all-
mählich gelockert. Die Trudarmisten wurden nicht mehr täglich über-
wacht, konnten wieder mit freien Lohnarbeitern in Kontakt treten und 
verließen sogar das eine oder andere Mal eigenmächtig das Lagergelände, 
um einen Ausflug in den Ort zu machen. Es wurde nicht mehr jeder Schritt 

86 OGATschO, F. 1916, Op. 2, D. 18, L. 5–6; Op. 1, D.52, L. 5, 6, 8, 10.
87 OGATschO, F. 1916, Op. 2, D. 40, L. 151; D. 39b, L. 160.

ния 10-минутных перерывов в работе (каждый час) для обогрева, 
наличия кипятка, одетости и обутости».

Проверка показала, что основные указания руководства ЧМС 
по профилактике обморожений и правила трудоиспользования в 
морозную погоду большинством стройуправлений выполняются 
удовлетворительно. Отмеченные нарушения были устранены по 
ходу проверки. На протяжении декабря всему контингенту было 
предоставлено три выходных дня и ежедневный непрерывный 
8-часовой отдых. 

Значительное внимание стало уделяться идеологической и поли-
тической работе со спецконтингентом. «Повседневно проводились 
беседы, направленные на укрепление лагерного режима и трудовой 
дисциплины, сохранение рабочего фонда. На разводах или после 
работы – по приказам Верховного Главнокомандующего марша-
ла Советского Союза т. Сталина проводились митинги, на которых 
лагнаселение мобилизовывалось на участие в стахановских вахтах, 
трудовых салютах в честь героических дивизий, освобождающих 
советские города и села от немецкого ига. Стахановские вахты сы-
грали большую роль в деле повышения производительности труда 
заключенных. Широкий размах это приняло в предслетовском де-
каднике (с 15 по 25 декабря). Вставшие на стахановскую вахту бри-
гады давали до 5–6 норм.

Продолжалось дальнейшее оформление производства и лагеря 
лозунгами, плакатами, молниями. Они мобилизовали спецконтин-
гент на высокие образцы работы в дни предслетовского декадни-
ка, широкое трудовое соревнование и на ликвидацию нарушений 
трудовой дисциплины и лагерного режима. Была усилена нагляд-
ная агитация по популяризации значения книжки отличника. Всего 
в декабре выпущено плакатов и лозунгов 279 и несколько десятков 
молний. Роздано до 210 книжек отличника.

Для передачи опыта лучших отстающим, поднятия произво-
дительности труда, укрепления трудовой дисциплины 26 дека-
бря во всех лагерных участках состоялись слеты мастеров высо-
кой производительности труда. Участники встретили слет высокой 
производительностью…».82

В следующем, 1944 г. появилось еще одно новшество, облегчаю-
щее труд людей. Приказом от 9 февраля вводились зимние перево-
дные коэффициенты (прибавки) к нормам времени транспортной 

82 Там же. Оп. 1. Д. 23. Л. 44; Д. 22. Л. 92, 100; ГАРФ. Ф. 9414. Оп. 1. Д. 1183. Л. 133–135.

конторы: при температуре (в градусах) 0–10 – 1,15; 11–20 – 1,30; 
21–30 – 1,55; ниже 30 – 1,9.83

С февраля 1944 г. по распоряжению НКВД СССР были установле-
ны новые нормы выдачи хлеба для спецконтингента. Они оказа-
лись в целом ниже норм 1942 г.

Государственная плановая комиссия при СНК СССР в лице упол-
номоченного по Челябинской области 7 марта 1944 г. направила 
А.Н.  Комаровскому доклад «О ходе строительства и ввода в дей-
ствие основных объектов ЧМЗ», подготовленный после проверки 
строительства. В нем отмечается, что «план капиталовложений 1943 
г. выполнен всего на 90,1%, в том числе хозспособом – на 104,1%... 
Во второй половине 1943 г. строительство объектов на Челябинском 
метзаводе велось более форсированно, благодаря чему планы тре-
тьего и четвертого кварталов были перевыполнены, и Челябметал-
лургстрою в течение всего второго полугодия из месяца в месяц 
присуждались переходящие Красные знамена ГКО по строитель-
ству электростанций и по стройкам черной металлургии». В то же 
время не введен в действие ряд важных объектов: доменная печь 
№ 1, коксовая батарея №1, термический цех и т.п. Впоследствии 
цифру выполнения плана капвложений снизили до 89,3%. Обеспе-
ченность рабочей силой составила 91%, норма выработки на чел./
день оказалась выше плановой: 41 руб. 26 коп. вместо 40 руб. 90 коп. 
План ввода объектов в эксплуатацию выполнен только на 82%, как 
и в 1942 г. В этой ситуации ГКО предпринял экстренные меры по 
неотложной помощи строительству ЧМЗ. Все эти меры изложены в 
постановлении ГКО № 4171 от 21 сентября 1944 г.84

Но никакие экстренные меры не могли изменить законы дей-
ствия мобилизационной экономики и отрицательные последствия 
использования принудительного труда. Очередная проверка по-
казателей трудоиспользования в марте 1944 г. свидетельствовала: 
«объемы выполненных работ записываются со слов бригадиров», 
плохо используется техника и механизмы, отдается предпочте-
ние ручному труду. Массовая фотография рабочего дня, проведен-
ная 1 апреля 1944 г. показала: потери рабочего времени составляют 
25,4%, в отдельных бригадах простои – 35–70% рабочего времени. 
В конце апреля 1944 г. вводится новый распорядок дня, отменяются 
зимние коэффициенты. Начало работы – 7.30, завершение – 19.00, с 

83 ОГАЧО. Ф. 1916. Оп. 1. Д. 25а. Л. 67.
84 Там же. Оп. 2. Д. 18. Л. 5–6; Оп. 1. Д. 52. Л. 5, 6, 8, 10.
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und jede Bewegung der Deutschen registriert. Die Abteilung für politische 
Arbeit im Iwdellag zum Beispiel berichtete darüber, dass sich die mobili-
sierten Deutschen und die Lagerangestellten zusammen mit ihren Fami-
lien oft nach Arbeitsschluss trafen und ganze Abende miteinander ver-
brachten. Es kam sogar vor, dass einige Deutsche aus dem Lager mit freien 
Lohnarbeitern liiert waren und zusammenlebten.88

Wie in der Direktive Nr. 28/OK/2382 vom 3. Mai 1945 festgelegt, wur-
den 1945 einige fachkundige Deutsche unter den Trudarmisten ausge-
wählt und in die Lager für Kriegsgefangene als Dolmetscher, Datener-
fasser und Brigadiere versetzt. Auskünfte über die genauen Aufgaben 
der mobilisierten Deutschen an ihrem neuen Arbeitsort geben die Ak-
ten der Abteilungen für politische Arbeit. Die neuen Aufgaben der ar-
beitsmobilisierten Deutschen trugen weniger integrativen Charakter 
zur Eingewöhnung der Kriegsgefangenen im Lager, viel mehr sollten sie 
ihre gefangen genommenen ethnischen Verwandten zur selben qualita-
tiven und hochproduktiven Arbeit puschen, wie sie im Verlauf des ge-
samten Krieges arbeitsmobilisierte sowjetische Deutsche ablieferten. 
Jeder der für die Arbeit mit Kriegsgefangenen eingeforderten Trudar-
misten war für die Einhaltung des Lagerregimes und für die Arbeitsnor-
merfüllung durch den Arbeitstrupp oder die Arbeitskolonne, in die er 
eingeteilt wurde, sowohl innerhalb der Lagermauern als auch in Betrie-
ben verantwortlich.89

Ab Mai 1945 setzten die ersten Demobilisierungen der Deutschen aus 
der Arbeitsarmee ein. Zunächst wurden diejenigen entlassen, die durch 
die militärärztliche Kommission den Behindertenstatus anerkannt be-
kamen. Die Entlassenen wurden auf die Kasachische SSR, die Jakutische 
ASSR, die Altaj-Region und die Region Krasnojarsk, das Kemerowo Ge-
biet, das Nowosibirsker Gebiet, das Tomsker Gebiet, das Irkutsker Gebiet, 
das Omsker Gebiet und das Gebiet Tjumen – je nach Aufenthaltsort ihrer 
Familien – verteilt. Später gingen in diese Liste auch einige Regionen im 
Ural ein, wo die Trudarmisten ja schon vor ihrer Entlassung in Lagern ge-
halten wurden. Im April 1946 wurde die Arbeitsarmee endgültig aufge-
löst. Die Deutschen aus den Lagern wurden in Sondersiedlungen zusam-
mengeschlossen, wo sie unter die administrative Aufsicht des örtlichen 
Innenministeriums der UdSSR (MWD) gestellt wurden.

Eine gründlichen Auswertung der Registrierkarteien des deutschen 
Kontingents, der Arbeiterkarteien, der Akten der Abteilungen für poli-

88 CDOOSO, F. 5248, Op. 1, D. 132, L. 37.
89 CDOOSO, F. 1115, Op. 1, D. 71, L. 111–112, 119–121.

tische Arbeit von 1942–1944 und der Berichte über die Gesamtsituation 
aus einigen Lagern vom Ural hat gezeigt, dass das deutsche Kontingent 
den größten Anteil der Arbeiter in Betrieben und am Bau von Indust-
rieobjekten bildete. Die Arbeitsmobilisierungen der Deutschen dauerten 
von 1942 bis 1944 an, die meisten von ihnen wurden im 2. Quartal 1942 
und zu Beginn 1943 in die Lager verbracht, ab diesem Zeitpunkt san-
ken die Zahlen der Deutschen unaufhaltsam, was zahlreiche Meldungen 
über ein gänzlich ausgeschöpftes Arbeiterpotenzial unter der deutschen 
Bevölkerung des Landes zum Ende 1943 bestätigten. Die Hauptunter-
schiede zwischen den deutschen Trudarmisten und dem übrigen Arbei-
terkontingent in den Lagern des NKWD waren zum Einen ein gewisser 
„Mischstatus“ der Trudarmisten, die von den Aufenthalts- und Arbeits-
bedingungen her irgendwo zwischen den freien Lohnarbeitern und den 
Häftlingen einzusiedeln waren, und zum Anderen sehr strenge Isolation 
von der Außenwelt und von den freien Lohnarbeitern, in der sie gehal-
ten wurden, und Einsätze überall dort, wo körperliche Schwerstarbeit 
gefordert war. Unter Berücksichtigung all dieser Aspekte kann man die 
sowjetischen Deutschen jener Zeit wohl begründet zu den Sonderkon-
tingenten des Landes zählen.

Lagerverwaltungen haben bei ihrer internen Arbeiterpolitik wohl be-
wusst die Richtlinien zur Einteilung der Trudarmisten für Arbeiten nach 
ihrem Schwierigkeitsgrad missachtet. Zu diesem Schluss führten unwei-
gerlich die Auswertung der Fluktuation der Deutschen in den Gruppen 
„A“, „W“ und „G“ und die deutliche Zunahme der Behindertenzahlen von 
1942 bis 1944.

Den enorm starken Rückgang der deutschen Trudarmisten während 
des hier untersuchten Zeitraumes bestätigen in allererster Linie die An-
gaben im Feld „Rückgang“ in den Registrierkarteien der Lager von 1942 
bis 1944. Die dort eingetragenen Zahlen werden in den Akten der Abtei-
lungen für politische Arbeit und in der Dokumentation der zentralen Or-
gane des NKWD mehrfach bestätigt.

Die Höchstwerte erreichte der Rückgang der mobilisierten Deut-
schen im Frühling – Sommer 1942 und in der ersten Hälfte von 1943. Die 
Hauptgründe für den hohen Rückgang waren immer höhere Sterblich-
keit, Demobilisierungen wegen physischer Erschöpfung und daraus re-
sultierender Arbeitstuntauglichkeit und Verhaftungen durch die OTschO 
(Operationsabteilung der Sonderkommission zur Bekämpfung von Kon-
terrevolution und Sabotage). Auswertungen der Akten der Abteilungen 
für politische Arbeit in den Lagern halfen uns dabei, herauszufinden, wie 
es in zahlreichen Fällen zur rasanten Verschlechterung des Gesundheits-

перерывом на часовой обед и перекурами, т.е. 11,5 часовой рабочий 
день. Поправочный коэффициент к нормам выработки – 1,10; для 
ЛФТ, занятых на СФТ, – 0,60. Использование ЛФТ на ТФТ традицион-
но запрещалось. Все это, конечно, не исключило нарушений режима 
труда, о чем свидетельствовали периодические проверки по ИТЛ.85

В работе ЧМС в 1944 г. произошли заметные позитивные изме-
нения. План капиталовложений был выполнен на 118,5%, правда, 
рабочей силы все еще не хватало – 92,3%, однако выработка на чел./
день превысила плановую цифру – вместо 45 руб. 45 руб. 75 коп., 
план ввода объектов в эксплуатацию выполнен на 117%.86

Только в 1946 г. на ЧМС был установлен 10-часовой рабочий день 
с коэффициентом 1,125, в конце года спецконтингенту предостав-
лены 4 выходных дня (с сентября).87 Процент выполнения плана 
капвложений снизился до 103,5 в 1945 г., а в 1946 г. – резко упал до 
74,2%: обеспеченность рабочей силой в 1945 г. составила 102%, в 
1946 г. – 95,4%; процент выработки на чел./день в 1945 г. – 44 руб. 
44 коп. вместо 44 руб. 40 коп., в 1946 г. – 35 руб. 92 коп. вместо 51 руб. 
по плану; план ввода объектов в эксплуатацию больше не выполнял-
ся: в 1945 г. – 89%, в 1946 г. – 45%, за первый квартал 1947 г. – 6,4%. 
Мобилизационная модель экономики стала давать явные сбои, рез-
ко снизилась производительность принудительного труда.

Точный расчет производительности труда спецконтингента ИТЛ 
БМК-ЧМС затруднен многими обстоятельствами. Цифры, характе-
ризующие производственные показатели, которые приведены в 
докладных записках о состоянии лагеря ГУЛАГу, следует подвер-
гнуть вполне закономерному сомнению. 

К концу войны режим содержания мобилизованных немцев в 
лагерях стал понемногу смягчаться. В ряде лагерей вследствие от-
сутствия повседневного контроля за поведением трудмобилизо-
ванных немцев расширились контакты с вольнонаемным соста-
вом, имели место самовольные отлучки в город, ослабление учета. 
По донесениям политотдела Ивдельлага, проводились совместные 
вечера мобилизованных немцев с сотрудниками лагеря и членами 
их семей, были случаи сожительства немцев с вольнонаемными со-
трудниками.88

85 Там же. Оп. 2. Д. 40. Л. 195, 199; Оп. 1. Д. 26. Л. 22, 63, 64; Д. 27. Л. 20.
86 Там же. Оп. 1. Д. 52. Л. 5, 6, 8.
87 Там же. Оп. 2. Д. 40. Л. 151; Д. 39б. Л. 160.
88 ЦДООСО. Ф. 5248. Оп. 1. Д. 132. Л. 37.

Начиная с 1945 г., в соответствии с директивой № 28/ОК/2382 от 
3 мая 1945 г., часть отобранных специалистов из числа трудмобилизо-
ванных немцев была направлена в качестве переводчиков, учетчиков, 
бригадиров в лагеря военнопленных. Судя по материалам политотде-
лов, целью работы немцев-трудармейцев среди военнопленных стала 
не столько помощь в адаптации к новым условиям лагерной жизни, 
сколько задача добиться от пленных немцев такой же качественной 
и высокопроизводительной работы, которую выполняли на протяже-
нии всей войны трудмобилизованные советские немцы. Каждый из 
работающих в отрядах и колоннах военнопленных трудармейцев нес 
ответственность за соблюдение правил режима, выполнение норм 
выработки как в лагере, так и на производстве.89

С мая 1945 г. начался процесс демобилизации советских немцев 
из трудармии, который осуществлялся прежде всего в отношении 
тех, кто был признан военно-экспертными комиссиями инвалида-
ми. Все эти люди направлялись в Казахскую ССР, Якутскую АССР, 
Алтайский и Красноярский края, Кемеровскую, Новосибирскую, 
Томскую, Иркутскую, Омскую, Тюменскую области по месту про-
живания их семей. Впоследствии в этот список вошли области и ре-
спублики Уральского региона, на территории которых находились 
трудмобилизованные немцы. В апреле 1946 г. трудармия была лик-
видирована, немцев перевели на спецпоселение под администра-
тивный надзор территориальных органов МВД.

Таким образом, анализ данных по некоторым лагерям Уральско-
го региона, сделанный на основе карточек учета движения немец-
кого контингента, карточек трудового учета, документации поли-
тотделов лагерей в 1942–1944 гг., докладных записок о состоянии 
лагерей, позволяет заключить, что в ИТЛ НКВД немецкий контин-
гент отличался многочисленностью и составлял основной трудовой 
фонд на производстве и строительстве промышленных объектов. 
Прибытие российских немцев в уральские лагеря происходило на 
протяжении 1942–1944 гг., самое большое количество немцев при-
было во втором квартале 1942-го – начале 1943 г., после чего доля 
немецкого контингента неуклонно снижалась, что подтвержда-
ет данные об отсутствии трудовых резервов среди немецкого на-
селения страны к концу 1943 г. Отличительными особенностями 
использования немцев-трудармейцев от других контингентов ла-
герей НКВД было их промежуточное положение между вольнона-

89 ЦДООСО. Ф. 1115. Оп. 1. Д. 71. Л. 111–112, 119–121.
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zustandes der Trudarmisten kommen konnte, mit welchen Praktiken sie 
zu Behinderungen, zur Arbeitsunfähigkeit oder gar in den Tod getrieben 
wurden, und welche Faktoren für die enorm hohe Sterblichkeitsrate ver-
antwortlich waren. Es waren körperliche Schwerstarbeit, stark überhöh-
te Arbeitsnormen, Fehlen nährstoffreicher Ernährung, erhebliche Mängel 
in der materiellen Versorgung, völlig ungenügende medizinische Versor-
gung, die jeden Tag für die deutschen Arbeiter zu einem harten Kampf 
ums Überleben machten. Diese Zustände ließen die Frage nach dem Er-
halt der Arbeitsfähigkeit der Deutschen während des gesamten Bestehens 
der Arbeitsarmee nicht an der Brisanz verlieren.

Wie viele Angehörige der deutschen Minderheit in der UdSSR in den 
Jahren 1941–1945 ihr Leben verloren, kann man heute weder genau sa-
gen noch annährend schätzen. Der Versuch einer Berechnung schei-
tert schon in seinen Anfängen, denn den Geschichtsforschern sind bis 
zum heutigen Tage keine genauen Zahlen der deportierten und der zu 
Zwangslagern mobilisierten Deutschen bekannt. Um die genauen Zah-
len der Verstorbenen ermitteln zu können, müsste man die Daten aus 
allen Erfassungsakten des Gulag, die in zentralen Archiven aufbewahrt 
werden, mit den Daten in den Registrierkarteien aus den Archiven al-
ler Lager, in denen Deutsche gearbeitet hatten, vergleichen, analysieren 
und anschließend die Ergebnisse auswerten. Einige dieser Zucht- und 
Arbeitslager bestehen bis heute und werden nach wie vor in ihrer Funk-
tion als Justizvollzugsanstalten genutzt.

Im Rahmen des Projektes „Gedenkbuch“ gelang es den beteiligten 
Geschichtsforschern, die Gesamtzahlen des deutschen Kontingents so-
wie die Zahlen der verstorbenen deutschen Trudarmisten aus einigen 
Lagern zusammenzutragen. So wissen wir heute, dass im Ußollag von 
1942 bis 1947 3 508 Deutsche an Hunger, verschiedenen Krankheiten 
und an schwerster Schindarbeit beim Einsatz an Holzfäll- und Flößar-
beiten qualvoll verstarben. Im Tagillag arbeiteten insgesamt 6 500 Deut-

sche, 630 von ihnen überlebten die Zeit in Zwangsarbeit nicht. Ins Bo-
goslowlag wurden insgesamt 20 711 Deutsche zwangsmobilisiert, 3 734 
von ihnen verstarben im Lager. Im Bakallag verstarben von 1942 bis 
1946 6 288 von 42 902 Deutschen, die in das Lager verbracht wurden.90 
Viele weitere Fakten aus der Geschichte der Deutschen im Bakallag wer-
den im in Kürze erscheinenden Gedenkbuch der deutschen Trudarmis-
ten von Bakallag nachzulesen sein. Alleine in den eben erwähnten vier 
Lagern vom Ural fanden 14 460 Deutsche auf leidvolle Weise ihr Ende. 
Den Angaben der Abteilung für Erfassung und Zuweisung der Gefan-
genen des Gulag (OURZ) zur Folge verstarben 1943 in allen Arbeitsla-
gern vom Ural, wo sie gehalten wurden, insgesamt 11 561 deutsche Tru-
darmisten. Ein großer Teil der deutschen Zwangsarbeiter wurde auch 
„entlassen“ wegen eingetretenen Behinderungen (Tagillag – 11,4 %, Bo-
goslowlag – 30 %, Tscheljabmetallufgstroj – 30,5 % des gesamten deut-
schen Kontingents). Doch die meisten der Entlassenen hatten bereits 
zum Entlassungszeitpunkt kaum eine Überlebenschance. Ihr leidvolles 
Ende ereilte sie entweder noch während ihrer Reise, oder kurz nachdem 
sie das Ziel ihrer Reise – spezielle Sondersiedlungen – erreichten. So be-
müht Forscher und Experten um genauere Daten aus jener Zeit und um 
eine wahrheitsgemäße detaillierte Aufstellung der Zahlen sein mögen, 
konnten sie bis heute keine Einsicht in die Dokumente der Lagerarchive 
bekommen. Das erschwert die laufenden Forschungen zu diesem Thema 
ungemein, macht sie nahezu unmöglich, und eine Lösung für diese Pro-
blematik ist noch nicht in Sicht.

90 Gedenkbuch der deutschen Trudarmisten von Usollag des NKWD/MWD der UdSSR 
(1942-1947), Verf. E.A. Grieb, Red. W.F. Disendorf, Moskau 2005, 416 S.; Gedenk-
buch: „Stolze Geduld. Zum Gedenken der Deutschen der Sowjetunion, der Gefan-
genen des Tagillag“; Gedenkbuch der deutschen Trudarmisten von Bogoslowlag. 
1941–1946; Gedenkbuch der deutschen Trudarmisten vom ITL Bakalstroj-Tschel-
jabmetallurgstroj. 1942–1946.

емным составом и заключенными, изолированность содержания, 
применение на объектах, где требовался тяжелый физический труд. 
В то же время есть все основания считать российских немцев одной 
из категорий спецконтингента.

Администрация лагерей сознательно прибегала к нарушению 
правил трудоиспользования мобилизованных немцев, о чем сви-
детельствует сравнение численности немецкого контингента в 
группах «А», «В» и «Г», увеличение количества инвалидов в период 
1942–1944 гг. 

О больших потерях немецкого контингента в рассматриваемый 
период свидетельствует, прежде всего, сокращение его численнос-
ти, представленное в карточках учета движения мобилизованных 
немцев 1942–1944 гг. в разделе «убыли». Эти данные подтверждает 
документация политотделов лагерей, центральных органов НКВД. 

Пик сокращения численности мобилизованных немцев прихо-
дится на весну–лето 1942 г. – первую половину 1943 г. Причинами 
сокращения стал рост смертности, демобилизация вследствие фи-
зического истощения, арест оперативно-чекистским отделом лаге-
ря. Как показал анализ документов политотделов лагерей, резкому 
ослаблению физического состояния контингента, доведению его 
до инвалидности и непригодности к труду, росту смертности спо-
собствовали тяжелый физический труд и непосильные нормы вы-
работки на производстве, отсутствие нормального питания, мате-
риального обеспечения, медицинского обслуживания. В результа-
те вопрос о сохранении немецкого контингента в работоспособном 
состоянии не терял своей остроты на протяжении всего периода су-
ществования трудармии. 

Общие потери немецкого национального меньшинства в пери-
од 1941–1945 гг. оценить довольно сложно, так как на сегодняш-
ний день исследователи не располагают точными данными о коли-

честве депортированных и мобилизованных в трудармию немцев. 
Для того чтобы установить точное количество погибших, необхо-
димо сопоставить данные учетной документации ГУЛАГа НКВД в 
центральных архивах с картотеками, которые хранятся в архивах 
лагерей (часть из которых является действующими). 

Благодаря исследованиям ученых в рамках проекта «Книга памя-
ти» удалось установить численность немецкого контингента и по-
гибших трудармейцев в ряде лагерей. В Усольлаге в 1942–47 гг. по-
гибли от голода, болезней, каторжного труда на лесоповале и лесо-
сплаве 3508 немцев-трудармейцев. Через Тагиллаг прошли 6,5 тыс. 
советских немцев, из них умерли 630 человек, через Богословлаг – 
20 711 чел., умерли 3734 человека. Ведется работа над Книгой па-
мяти немцев-трудармейцев Бакаллага (в период 1942–1946 гг. при-
было 42 902 мобилизованных немцев, умерло – 6288 чел.).90 Таким 
образом, только в четырех ИТЛ Урала погибло 14 460 чел. По дан-
ным ОУРЗ, в 1943 г. по всем ИТЛ ГУЛАГа, где содержались немцы, 
умерли 11 561 трудармейцев. Огромное количество трудмобилизо-
ванных было «освобождено» по причине инвалидности (Тагиллаг – 
11,4%, Богословлаг – 30%, ИТЛ ЧМС – 30,5% от всего контингента). 
Эти люди были в большинстве своем обречены на смерть в пути или 
в спецссылке. Однако отсутствие на сегодняшний день доступа к 
архивам лагерей, где находились трудмобилизованные немцы, за-
трудняет исследование проблемы, откладывает ее решение на не-
определенный срок.

90 Книга памяти немцев-трудармейцев Усольлага НКВД/МВД СССР (1942–
1947 гг.). Сост. Э.А. Гриб. Ред. В.Ф. Дизендорф. М., 2005. – 416 с.; Gedenkbuch: 
«Гордое терпенье. Книга памяти советских немцев – узников Тагиллага»; 
Gedenkbuch: «Книга памяти немцев-трудармейцев Богословлага 1941–
1946»; Gedenkbuch: Книга памяти немцев-трудармейцев ИТЛ Бакалстрой-
Челябметаллургстрой. 1942–1946.



D
e

u
t

s
c

h
e

 t
r

u
D

a
r

m
e

e
 –

 a
u

s
 r

e
g

io
n

a
l

e
r

 s
ic

h
t

  
 |

  
 u

r
a

l

124

Н
е

м
е

ц
к

а
я

 т
р

у
д

о
в

а
я

 а
р

м
и

я
: 

р
е

г
и

о
Н

а
л

ь
Н

о
е

 в
и

д
е

Н
и

е
  

 |
  

 у
р

а
л

125

Josef 
Kessler

Josef Kessler wurde 1919 in saratow geboren, 
absolvierte 10 Klassen. als der große 
Vaterländische Krieg begonnen hatte, war 
er an der vorderen Frontlinie. Wurde verwundet. 
im september 1941 wurde er aus der roten armee 
entlassen und nach sibirien deportiert. im Winter 
1942 kam er in die trudarmee und arbeitete in 
bogoslowlag. nach dem Krieg blieb er dort und war 
unter den ersten absolventen des Krasnoturjinski 
bautechnikums 1956.

иосиф Кесслер родился в 1919 г. в саратове, 
окончил 10 классов. великую Отечественную 
встретил на передовой, был ранен. в сентябре 
1941 г. уволен из Красной армии и сослан 
в сибирь. зимой 1942 г. призван в трудармию. 
Кесслер попал в Богословлаг. После окончания 
войны остался там же работать строителем. 
в 1956 г. он был в числе тех, кто составил первый 
выпуск Краснотурьинского строительного 
техникума.

Wie immer, erschallte um 6 uhr die quiekende stimme des 
diensthabenden unteroffiziers die baracke: „aufstehen!“ in der 
baracke war es noch genau so kalt und feucht. die stickige 
luft strömte einen widerlichen gestank von ungewaschenen, 
schweißigen männerkörpern aus. die pritschen steckten von 
oben bis unten voll mit menschen. man möchte den Kittel, der 
nachts ein wenig Wärme spendete, nicht zur seite schieben. 

trotzdem waren fast alle gleich auf den beinen. die einen eilten 
zum ofen, wo sie noch am abend für ihre löchrigen bachillen 
ein plätzchen zum trocknen erobert hatten, die anderen hol-
ten ihre Fußlappen, die sie die ganze nacht mit ihren eigenen 
Körpern trockneten, von den pritschen. man wickelte sie um 
die mageren beinen und zog die tschunis an.

tschunis machte man aus Kord der untauglichen autorei-
fen. den oberen teil nähte man an den unteren mit Kupfer-
draht an. bachillen aber ähnelten eher mit Watte gestepp-
ten strümpfen auf hölzernen sohlen. in denen konnte man 
sich sehr schwer bewegen. tschunis waren besser. irgendwie 
stellte sich oft erst morgens heraus, dass das Fußwesen zerris-
sen ist und einer nichts zum anziehen hatte.

geschrei und Zank. Wie schnell sich hier die widerlichsten 
Vokabeln der kriminellen Welt einlebten! die einen haben 
sich mit eiskaltem Wasser gewaschen, die anderen machten 
einen Kreis um den Waschbecken. die brigadiere und ihre 
aushilfen schleppten Kästen mit brot herbei – schwarz, nass 
und gott weiß, aus welchem mehl gebacken. Fast an jeder 
ration war eine Zugabe mit hölzernen stöckchen angeheftet.

sehr oft gab es Zwist und streit um eine brotkante, zeitweise 
kam es sogar zu schlägereien. Jeder hätte sie gern, die Kante, 
aber woher sollte man so viele nehmen? Vater und sohn 
Wagner beschimpften sich stets gegenseitig. Wie wahnsin-
nig, beschuldigten sie einander, weil angeblich einer dem 
anderen die Zugabe von der ration weggenommen hat. mit 
geballten Fäusten standen sie gegeneinander wie zwei ver-

Как всегда, в 6 часов утра по бараку раздавался пискля-
вый голос дневального: «Подъем!». в бараке было 
по-прежнему холодно и сыро. в спертом воздухе 
стоял отвратительный запах грязных, потных тел муж-
чин. верхние и нижние ярусы нар были плотно забиты 
людьми. страшно не хотелось вылезать из-под бушлата, 
который за ночь все же помогал согреться.

несмотря на это почти все разом поднялись. Одни кину-
лись к печи, куда еще с вечера удавалось пристроить на 
сушку свои дырявые бахилы, другие доставали грязные 
портянки-тряпки из-под себя, где их сушили на протя-
жении ночи своим телом. наматывали их на тощие ноги 
и поверх натягивали чуни.

чуни изготовлялись из корда изношенных автопокры-
шек. верхняя часть пришивалась к нижней медной про-
волокой. Бахилы же представляли собой стеганные из 
тонкого ватина чулки с деревянной подошвой. ходить 
в них было очень тяжело. чуни были лучше. Почему-то 
всегда утром выяснялось, что обувь рваная и человеку 
не в чем идти на работу.

стоят крики и брань. Как быстро вошел в способ обще-
ния отвратительный лексикон уголовного мира! Кто-то 
умывался ледяной водой, а кто-то обходил умывальник 
стороной. Бригадиры со своими подручными принесли в 
барак в больших ящиках хлеб, черный, сырой, неизвестно 
из какой муки выпеченный. Почти к каждой пайке хлеба 
были пришпилены довески деревянными колышками.

часто возникали споры и ругань, доходившие даже до 
драки, из-за горбушки. Каждому хотелось ее, но где 
было взять на всех? Постоянно происходили скандалы 
между отцом и малолетним сыном вагнер. Обезумев-
шие, они обвиняли друг друга в том, что один из них 
якобы снимал довесок с пайки. Они стояли друг против 
друга как ненавистные враги, сжимая кулаки.
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Josef 
Kessler

hassten Feinden. die aushilfen bekamen für ihre arbeit 
eine handvoll auf dem Kastenboden liegenden Krüm-
mel. da war auch schon das Klappern der töpfe zu hören. 
die Kitteln wurden schnell angezogen, die mützen auf 
den Kopf gedrückt, alle eilten in den speiseraum, wo sich 
bereits eine lange schlange nach balanda eingereiht 
hatte. Vor dem eingang musste jeder eine grünliche, bitter 
schmeckende und einen starken duft verbreitende Flüs-
sigkeit einnehmen – ein nadelbaumgebräu, das einem 
im schöpflöffel von magerer hand eines ausgehungerten 
verabreicht wurde. nadelbaumgetränk, so nannte es die 
mediziner, sollte uns vor wütendem skorbut retten.

balandasuppe war eine durchsichtige, grünliche Flüssigkeit, 
die einige grünen tomatenschnitte und ein paar Körnchen 
irgendwelcher grütze beinhaltete, meistens war es grau-
pen. es gab auch noch Fischsuppe mit einem widerlichen 
gestank, in der man ein paar graupen, Fischschuppen, Flos-
sen oder gräten erkennen konnte. Vor dem ausgabefens-
ter träumte jeder davon, dass der Koch seinen schöpflöffel 
tiefer in den topf tauchen würde. da befanden sich auch 
immer paar stammbettler, die demütig um ein bisschen 
balanda flehten. das schwierigste und qualvollste prob-
lem aber bestand darin, dass das kleine stückchen brot in 
drei teilen aufgeteilt werden musste. nur wenige konnten 
diese aufgabe bewältigen. die meisten meinten, wenn man 
ein wenig brot für den mittag oder den abend übrig lässt, 
könnte es geklaut werden (was auch häufig passierte). Viel-
leicht war es doch besser, es selbst zu essen und mittags so 
wie abends sich dann nur mit balanda zu vergnügen?

in der baracke war es eng und sehr laut. die reicheren 
rauchten. eingehüllt, soweit es ging, traten wir in die frühe 
Kälte zum appell. in der leeren und wegen der offenen tür 
ausgekühlten baracke blieben nur Kranken und diejenigen, 
die ganz untaugliches Fußwesen hatten. die Kranken lagen 
eingehüllt unter ihren Kitteln und schwiegen. 

Подручным за этот труд доставалось по горстке крошек, 
собранных со дна ящика. тут же загремели котелки. наки-
нув наспех бушлаты и нахлобучив шапки, все бежали 
в столовую, где протянулась длинная очередь за балан-
дой. При входе каждый должен был непременно при-
нять внутрь густо-зеленую, горькую, сильно пахнущую 
жидкость – отвар хвои, поданный в черпаке худой рукой 
доходяги. хвойный напиток, как называли его медики, 
должен был спасти нас от свирепствовавшей цинги.

суп-баланда представлял собой чаще всего прозрач-
ную зеленоватую жидкость, в которой плавали долька 
зеленого помидора и несколько крупинок какой-нибудь 
крупы, обычно перловой. в другой раз давали рыбный 
суп с отвратительным запахом, где кроме нескольких 
крупинок плавали рыбная чешуя, плавники или рыбные 
хребты. Подходя к раздаточному окну, каждый меч-
тал, чтобы повар опускал черпак поглубже в бак. у раз-
дачи крутились завсегдатаи, униженно выпрашивая хоть 
немного баланды.

Одной из самых тяжелых и мучительных проблем ока-
зывалось разделить этот небольшой кусочек хлеба на 
три доли. немногим удавалось разрешить подобную 
задачу. Большинство считали, что если оставить часть 
хлеба на обед или ужин, его могут украсть (часто так 
и случалось). уж не лучше ли его съесть самим, а в обед 
и ужин довольствоваться одной баландой?

в бараке было тесно и очень шумно. Богатенькие заку-
ривали. укутавшись чем только можно, выходили, на раз-
вод под морозное раннее небо. в опустевшем и остыв-
шем из-за открытой двери бараке оставались те, у кого 
обувь была совсем непригодна, и больные. Последние 
лежали, укрывшись бушлатами с головой, и молчали.

залетевшие вихрем в барак нарядчики и их приспеш-
ники быстро расправлялись с не вышедшими на работу, 

Josef Kessler in der roten armee. 1940.

иосиф Кесслер в Красной армии. 1940.

bekannt als Forscher und erfinder. Kesslers 
autorenzertifikat wurde am 2. Januar 1957 
in der staatlichen Kammer für neuerungen 
in der sowjetunion eingetragen. Zur gleichen 
Zeit erhielt er auch die silbermedaille der 
allunionsausstellung der sowjetunion. er bereiste 
über 100 städte und siedlungen, wo er seine 
neuerungen und erfahrungen mit den bauarbeitern 
teilte. Zusammen mit seiner Frau, anna schatalina, 
erzog er drei Kinder. bekannt durch seine 
erinnerungen und wunderschönen geschichten. 
starb 2006.

Кесслер был рационализатором и изобретателем. 
его авторское свидетельство зарегистрировано 
в Государственном реестре изобретений ссср 
2 января 1957 г. тогда же иосиф николаевич 
был награжден серебряной медалью вднх. 
Он объехал более 100 городов и поселков 
советского союза, где внедряли передовой опыт 
строителей. вместе со женой анной яковлевной 
Шаталиной вырастил троих детей. написал 
много воспоминаний и замечательных рассказов. 
умер в 2006 г.
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Josef 
Kessler

кого они считали симулянтами. Одних, полуголых, выталкивали на развод, а других 
сдергивали за ноги на пол, словно полено. Поразительно, но сброшенные с нар не 
сопротивлялись, не стонали, не просили пощады, а проявляли полное безразличие 
к происходящему.

их отправляли в центральную больницу и ОПП – оздоровительно-профилакти-
ческий пункт. Эти три буквы бедняги расшифровывали по-своему – «отряд посте-
пенно подыхающих». Попав туда, они приобретали статус доходяги. После чего 
их либо актировали и комиссовали, либо они уходили – по меткому выражению – 
в «могилевскую губернию». из ОПП редко кто возвращался в строй.

для лучшего счета бригады выстраивались по пять человек в ряд. Проходивших 
через предзонник людей строго считали на штуки. результат записывался на лист 
фанеры. Предзонником называли пространство между шлагбаумом и воротами, 
куда вмещалась бригада в 50–60 человек. затем их выпускали за ворота, где они 
попадали во власть конвоя.

часто с правой стороны ворот стояли еле державшиеся на ногах люди – черные, 
обросшие, окровавленные, в лохмотьях, опустившие глаза и окруженные охраной 
со злыми овчарками. Они подпирали друг друга, словно стояли у края рва в ожида-
нии залпа. Это были беглецы, совершившие побег из ГулаГа. в основном бывшие 
военные, демобилизованные из рядов Красной армии по национальному признаку.

у большинства в карманах гимнастерок лежали партийные или комсомольские 
билеты. все были воспитаны компартией в патриотическом духе. Они считали, что 
лучше умереть на фронте, сражаясь с фашизмом за родину, за сталина, чем сгнить 
здесь, за колючей проволокой концлагеря.

– вот, смотрите! со всеми так будет, кто посмеет бежать! – раздался надсадный 
голос офицера.

в одной из фигур узнали бывшего майора-артиллериста фукса. их показывали 
нам несколько дней подряд. Потом они были осуждены на 10 лет лагерей как 
враги народа и переведены в соседнюю зону зэков.

Конвой, как всегда, зловеще произносил одни и те же слова:

– в строю не разговаривать, шаг вправо, шаг влево – стреляем без предупреждения.

начальник конвоя – старший сержант – был очень жестоким человеком. так под 
надежной охраной изгои трогались на трудовые подвиги. Придя на объект, наш 

die, wie ein Wirbelwind, eingestürmten diensthabenden mit ihren spießgesellen, 
machten diejenigen, die nicht zur arbeit erschienen sind, schnell „fertig“ und bezeich-
neten sie als „simulanten“. die einen wurden halbnackt zum appell getrieben, die 
anderen von den pritschen, wie holzscheiten, geworfen. erstaunlicherweise haben die 
herunter geworfene sich nicht gewehrt, nicht um gnade gebeten und nicht gestöhnt, 
sie verhielten sich völlig teilnahmslos zum geschehenen.

man schickte sie ins zentrale Krankenhaus oder zum untersuchungspunkt (opp) – diese 
drei buchstaben entzifferten die armen auf ihre art: trupp der langsam Verreckenden. 
Wer dort anlangte, bekam den titel eines unterernährten. nachdem wurden sie entwe-
der in die akten eingetragen und freigesprochen, oder, wie man es sehr treffend aus-
sprach: man schickte sie in die „todesregion“, von dort kehrten nur wenige zurück.

Für schnelleres Zählen, reihten sich die brigaden zu fünft ein. beim Verlassen der 
Zonen wurden die menschen strengst „stückweise“ gezählt. das ergebnis schrieb man 
auf einer Furnierliste auf. die Fläche zwischen Zone und außenwelt nannte man „Vor-
zone“, sie befand sich zwischen dem schlagbaum und den toren, da passten 50 bis 60 
menschen rein. Wenn sie voll war, öffneten sich die toren und schon warteten die auf-
seher auf sie. Öfter standen rechts der toren völlig geschwächten menschen, schwarz, 
blutig, zottelig, sie sahen niemanden an und wurden von wütenden aufsehern mit 

„in der 
Verbannung“, eine 
bleistiftzeichnung 
von Josef Kessler, 
gezeichnet in den 
80er Jahren.

«в изгнании», 
рисунок карандашом 
иосифа Кесслера. 
1980-е гг.
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Kessler

бригадир кинулся к котловану, где с прошлого вечера по приказу прораба ф. Косо-
лапова был оставлен лева Браун, не выполнивший свое задание. К этому вре-
мени вышел приказ начальника Богословлага: не выполнивший дневную норму 
не имеет права покидать рабочую зону.

Браун был малолетка, ему всего 17 лет. но он отличался строптивостью, непокор-
ностью, непримиримостью к несправедливости и острым языком. Косолапову он 
не покорялся, всегда огрызался и был ему как кость в горле.

небольшой котлован, который лева должен был докопать до проектной отметки, 
оказался наполовину занесенным снегом. Бригадир разрыл в углу бугорок снега 
и вытащил за рваный кожух ни на что не похожее существо. лева открыл глаза – 
живой! – но на ногах не стоял. Отпоили его кипятком, немного подкормили и 
отправили в ОПП. вскоре прошел слух, что Браун умер. так была загублена моло-
дая жизнь. О нем вряд ли кто вспоминал или проливал слезы, так как он был сиро-
той и воспитывался в детдоме.

расставили рабочих по местам: кого на землю, кого на кантовку бревен, кого на 
рубку стен. Косолапов носился по объектам, словно ястреб. Бранился самыми 
последними словами, раздавал пинки и подзатыльники. разведенные для обо-
грева закоченевших рук костры он разбрасывал и затаптывал.

* * *
наконец прозвучало: «Шабаш!». стали собираться бригады из зоны соцгорода 
в длинную колонну. снова вокруг конвойные. атмосферу ненависти создавал 
начальник конвоя, он лютовал. Колонна спустилась к реке. слабых подхватили под 
руки. По правилам, в зону бригаду не пускали, если не хватало хоть одного чело-
века. труп в данном случае сходил за человеко-единицу и спасал живых.

Желанный барак встретил нас, как всегда, холодом, сыростью и тусклым светом. 
Большинство с ходу, с вахты, прямиком кинулись к столовой за черпаком горячей 
баланды и колючей овсяной кашей, кому, конечно, полагалось второе блюдо.

в нашей бригаде был заведен порядок: все должны были сидеть за длинным сто-
лом и съедать все, что было заработано. и не дай бог, если кто-то променивал 
хоть крошку хлеба на табак. Было очевидно, что табак является наркотиком, что 
он притупляет ум и даже голод. Поддающихся этому увлечению в бригаде не тер-
пели, ибо они ослабевали, не могли работать, и другие должны были выполнять их 
норму. Поэтому наша бригада не имела потерь и работала стабильно.

schäferhunden bewacht. sie stützten einander als ständen sie auf salven wartend vor 
einem graben. das waren geflüchteten aus dem gulag. meistens ehemalige soldaten, die 
man aus der roten armee wegen nationaler Zugehörigkeit entlassen hatte. 

die meisten trugen in den brusttaschen ihrer uniformen ein parteibuch oder Komso-
molbuch. sie wurden von der kommunistischen partei im patriotischen sinne erzogen. 
sie wollten lieber an der Front umkommen, gegen Faschisten für die heimat und stalin 
kämpfen, als hier hinter stacheldraht des Konzentrationslagers zu verfaulen. 

„schaut her, so ergeht es jedem, der sich wagt zu flüchten!“, ertönte die überspannte 
stimme des offiziers.

in einer gestalt erkannten wir den ehemaligen major der artillerie Fuchs. man führte sie 
uns paar tage hintereinander vor. dann wurden sie als Volksfeinden für 10 Jahre verur-
teilt und als häftlinge in die nachbarzone überführt.

die aufseher wiederholten immer das gleiche: „nicht sprechen, ein schritt rechts, ein 
schritt links und es wird ohne Warnung geschossen!“

der chef des Konvois, ein obersergeant, war ein rauer mensch. unter sicherer bewachung 
marschierten die parias zu ihren heldenhaften arbeitstaten. als wir angekommen waren, 
eilte der brigadier zur baugrube, wo seit gestern abend auf befehl des chefs F. Kosolapow 
leo braun, der seine norm nicht erfüllt hatte, zurückgelassen wurde. Zu dieser Zeit war die 
Verordnung des Vorgesetzten des bogoslowlags, worin stand, dass jeder, der seine tages-
norm nicht erfüllt hat, kein recht hatte, die Zone zu verlassen, in Kraft getreten.

braun war ein minderjähriger, erst 17. aber widerspenstig, aufsässig, unversöhnlich gegen 
ungerechtigkeit und besaß eine scharfe Zunge. Für Kosolapow war er wie ein Knochen 
im rachen, weil braun ihm nie untertänig gewesen war, und ihm stets widersprach. die 
kleine grube, die leo bis zum angegeben punkt ausgraben sollte, war halb mit schnee 
gefüllt. der brigadier holte unter dem schneehügel ein undefinierbares Wesen in einem 
zerrissenen Kittel raus. leo öffnete die augen – er lebte! – konnte aber nicht auf den bei-
nen stehen. man verabreichte ihm kochendes Wasser, gab etwas zum essen und schickte 
ihn zum untersuchungspunkt. bald erreichte uns das gerücht, dass braun gestorben sei. 
somit hat man ein junges leben ausgelöscht. um ihn vergoss niemand tränen, an ihn 
erinnerte sich niemand – er war ein Waisenkind und wuchs im Kinderheim auf.

die arbeiter wurden verteilt: die einen zum graben, die anderen zum bretterkanten, die 
dritten mussten Wände ausholen. Kosolapow jagte wie ein habicht durch die baustelle. 
er fluchte fürchterlich, verteilte tritte und ohrfeigen. die zum aufwärmen angesteckte 
Feuerstellen, wo die arbeiter ihre hände aufwärmten, zertrampelte er gnadenlos. 
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хотя случалось всякое. Однажды андрей Кайль с протестом заявил: «хлеб мой, 
моим горбом заработанный, и я имею полное право распоряжаться им по сво-
ему усмотрению. Бригадир мне не указ». Он обменивал свой хлеб на табак и был 
вынужден уйти из бригады.

через месяц он, совсем отощавший, уже доходяга и кандидат в ОПП, пришел 
в бригаду и слезно просился обратно. его взяли, и он выжил.

Пристроив по обычаю обувь у печи, измотанные, но выполнившие свой долг люди, 
залезали на нары и укрывались с головой бушлатами. Отдельные, пожилые, что-то 
шептали – видно, молились перед сном и целовали свой нательный крестик или 
маленький образ – талисман семьи. другие тут же засыпали.

а один рослый парень с яркими рыжими волосами, бывший рабочий сцены Омского 
драмтеатра, под бушлатом читал монологи чацкого или ленского, а иногда мурлыкал 
арию из какой-нибудь оперы. Он был страстно влюблен в свой театр и мечтал стать 
актером. многие считали его ненормальным, крутя пальцем у виска. 

Барак быстро стихал…

из коллекции воспоминаний иосифа Кесслера о Богословлаге «Как это было». 1998, 1999, 2002 гг.

* * *
endlich hörte man „schabasch!“ (schluss!). die brigaden der sozstadt bildeten eine lange 
Kolonne. Wieder unter bewachung. der Vorsteher verströmte hassatmosphäre. er wütete. 
die Kolonne näherte sich dem Fluss. den schwachen wurde unter die arme gegriffen. 
laut regel durfte die brigade nicht in die Zone, wenn jemand fehlte. auch wenn es eine 
leiche war, dann wurde sie als mensch gezählt und rettete die lebenden. die ersehnte 
baracke empfing uns, wie stets, mit Kälte, Feuchtigkeit und düsterem licht. die meisten 
rannten sofort in den speiseraum nach einem schöpflöffel warmer balanda und stache-
ligem haferbrei, selbstverständlich, nur wer den zweiten gang verdient hatte. 

in unserer brigade war so eine ordnung eingeführt: alle saßen an einem langen tisch 
und aßen das, was sie verdient hatten. gott behüte, wenn jemand einen Krümmel in 
tabak umtauschte! es war klar, dass tabak zur droge gehörte, die Verstand schwächte 
und sogar hunger linderte. raucher duldete man in der brigade nicht, sie entkräfte-
ten schnell, konnten nicht arbeiten und die anderen mussten für sie ihre norm erfül-
len. daher arbeitete unsere brigade auch stabil und ohne Verlust. dennoch geschah so 
allerhand. einmal protestierte andrej Keil: „das ist mein brot, ich habe es mit eigenen 
händen erarbeitet und habe volles recht, es nach meinem Willen zu verbrauchen. ein 
brigadier hat mir nichts vorzuschreiben.“ er tauschte sein brot in tabak um und musste 
die brigade verlassen. in einem monat, total abgemagert, ein Kandidat für den unter-
suchungspunkt, kehrte er zurück und bat weinend, ihn wieder in der brigade aufzuneh-
men. man ließ ihn bleiben und er blieb am leben. 

Wie gewohnt, wurde das Fußwesen um den ofen platziert und die erschöpften, aber 
ihre pflicht getane menschen, kletterten auf die pritschen und schlüpften unter ihre 
Kitteln. einige, die älteren, flüsterten darunter etwas – kann sein, dass sie beteten vor 
dem schlafen und küssten das Kreuz, oder eine kleine ikone – einen Familientalisman. 
die anderen schliefen sofort ein.

und ein kräftiger Junge mit einem grellen roten haarschopf, ein ehemaliger bühnenar-
beiter des dramentheaters aus omsk, trug unter dem Kittel monologen von tschatzkij 
und lenskij vor, manchmal sang er operarien. er war leidenschaftlich in sein theater 
verliebt und träumte vom Job eines schauspielers. Viele hielten ihn für verrückt und 
tippten mit dem Finger auf die stirn. 

in der baracke wurde es schnell still ...

aus Josef Kesslers sammlung von erinnerungen an bogoslowlag „Wie es war“. 1998, 1999, 2002
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Bogdan 
Ditte

bogdan ditte wurde 1921 im autonomen gebiet 
der Wolgadeutschen geboren. im august 1939 
hat man ihn in die rote armee einberufen. 
er kam in die artillerie. im august 1941 wurde 
er schwer verwundet und in ein hospital 
gebracht. nach seiner genesung wollte 
er wieder zurück an die Front, stattdessen 
schickte man ihn nach Krasnoturjinsk, 
gebiet swerdlowsk, in die trudarmee.

Богдан андреевич дитте родился в 1921 г. 
в автономной области немцев Поволжья. 
в августе 1939 г. призван в ряды Красной 
армии. Попал в артиллерию. в августе 1941 г. 
был тяжело ранен и отправлен в госпиталь. 
вылечившись, хотел снова пойти на фронт, 
но вместо этого его отправили в трудармию 
в Краснотурьинск свердловской области.

in Krasnoturjinsk arbeitete bogdan bei der goldwäsche, 
baute brücken, bürgersteige, musste andere schwere arbeit 
ausüben. dort, in der trudarmee, machte er sich mit seiner 
künftigen Frau maria osipowa bekannt. sie war sieben Jahre 
jünger als er. als die leitung erfuhr, dass osipowa mit dem 
deutschen ditte ausgeht, wurde eine Versammlung abgehal-
ten. auf der tagesordnung stand nur ein punkt: das beneh-
men der Komsomolzin osipowa.

in der Zeit, wo selbst der begriff „deutsch“ schon entsetzen 
hervorruft, trifft sich maria mit einem verbannten deutschen. 
dabei ist doch ihr Vater an der Front umgekommen! man 
muss die fortjagen und sich von ihnen fernhalten!

stimmen aus dem saal: „sie ist unwürdig, ein Komsomolbuch 
zu besitzen!“, „ausweisen muss man sie wegen unterstützung 
der Volksfeinden!“, „entweder das Komsomolbuch oder der 
deutsche!“, „Wir wollen ihre meinung wissen!“.

da stand maria osipowa auf. sie legte ihr Komsomolbuch 
auf den tisch und sagte leise: „Für solch einen deutschen 
kann man mehr Komsomolbücher abgeben!“

maria war eine aufgeweckte, stolze persönlichkeit und eine 
leidenschaftliche sängerin. die junge Frau ging zu „ihrem“ 
deutschen. sie heirateten bald, haben aber ihre ehe offi-
ziell nicht bekannt gegeben, weil sie angst um ihre Kin-
der hatten. 1955 kamen sie nach ljubinskaja, gebiet omsk, 
zu ihrem ständigen Wohnort.

eine bescheinigung des Kriegsveteranen erhielt bogdan ditte 
erst viele Jahre später. der gedanke an diese bescheinigung 
brach ihm das herz. der tag des sieges war der schlimmste 
Feiertag für ihn, an diesem tag weinte er immer. Worüber er 
nachdachte, woran er sich erinnerte, weiß niemand. Vielleicht 
konnte er die Jahre in der trudarmee nicht vergessen?

erzählt von der tochter Valentina stasewitsch und aufgeschrieben 
von lilia hecht

в Краснотурьинске Богдан андреевич работал на драге, 
по добыче золота, строил мосты, тротуары, выполнял 
разную тяжелую физическую работу. там, в трудармии, 
встретил свою будущую жену марию васильевну Оси-
пову. Она была младше Богдана на 7 лет. руководство, 
узнав, что Осипова встречается с немцем дитте, органи-
зовало собрание, на повестке дня которого стоял один 
вопрос – поведение комсомолки Осиповой. 

– в наше время, когда само слово «немец» вызывает 
ужас, мария встречается с сосланным немцем. у нее 
же погиб отец на фронте! Гнать и обходить стороной 
надо их!

Голоса из зала: «Это недостойно комсомольского 
билета!», «Гнать за пособничество врагов народа!», 
«или комсомольский билет, или немец!», «Пусть она 
сама скажет!».

слово берет мария Осипова. веселая, задорная певунья, 
гордо подняв голову, положив на стол комсомольский 
билет, тихо сказала:  
– да за этого немца можно не один билет отдать!

молодая девушка ушла к «своему» немцу. вскоре они 
поженились, но брак регистрировать побоялись: был 
страх за судьбу своих детей. в 1955 году они приехали 
на станцию любинская Омской области на постоянное 
место жительства. 

удостоверение ветерана великой Отечественной дитте 
получил спустя много лет после войны. вспоминать о 
ней не мог. день Победы для него был самым тяжелым 
праздником. Он всегда горько плакал, о чем думал, что 
вспоминал – никто не знает, может, годы трудармии 
забывались с трудом? 

воспоминания записаны со слов дочери валентины стасевич  
лилией Гехт
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Jakow 
Melnikowitsch

Jakow melnikowitsch wurde 1921 
im dorf babajlowka, rayon ljubinski,  
gebiet omsk geboren. 1939 wurde er in den 
Wehrdienst einberufen und kam 1941 an die 
Front. im april 1942 wurde er in die trudarmee 
mobilisiert und nach Krasnoturjinsk deportiert. 
dort heiratete er, schrieb briefe nach moskau, 
worin er die obrigkeit bat, ihm zu erlauben, nach 
hause zu seinen alten eltern zu fahren. 1954 
durfte er zurück ins gebiet omsk. als sondersiedler. 
Jakow melnikowitsch starb 2002.

яков васильевич мельникович родился в деревне 
Бабайловка любинского района Омской 
области в 1921 г. в 1939 г. его забрали в армию, 
в 1941 г. попал на фронт. в апреле 1942 г. был 
мобилизован в трудовую армию и направлен 
в Краснотурьинск. там женился, писал прошения 
в москву с просьбой разрешить вернуться домой, 
к старым родителям. в 1954 г. был переведен на 
спецпоселение в Омскую область. умер в 2002 г.

am 17. Kriegstag wurde rotarmist Jakow melnikowitsch 
schwer verwundet. ein halbes Jahr verbrachte er im hos-
pital, ein Wunder, dass er überlebte. die eltern haben die 
hoffnung, ihn lebend zu sehen, schon aufgegeben – die 
todesurkunde hatten sie bereits erhalten. als er dann 
im april 1942 plötzlich vor der tür stand, waren alle wie 
gelähmt, die mutter fiel in ohnmacht. 

anmelden musste man sich ab sofort und er machte sich 
auf den Weg. man hatte den eindruck, als ob man ihn im 
Kriegskommissariat erwartete, denn man verkündete ihm 
gleich, dass es jetzt in die trudarmee nach Krasnoturjinsk, 
gebiet swerdlowsk, geht. beim abschied sagte der Vater 
mit entsetzen: „Weißt du denn mein Kind, dass dort, wohin 
du fährst, dich ein echtes Konzentrationslager erwartet?“

so war es auch, besonders am anfang. in demselben Jahr 
flüchtete seine Verlobte Karolina bretter aus omsk, wo sie 
Zwangsarbeit ausüben musste, zu ihrem Jakow, nach Kras-
noturjinsk. dort heirateten sie. aber die junge Frau musste 
zurück, dem Komandanten taten beide so leid, dass er der 
obrigkeit ihre Flucht nicht meldete.

1946 durfte Jakow Karolina besuchen und 1948 kam sie zu 
ihm nach ural.

nächtelang musste Jakow zusammen mit anderen tru-
darmisten holz laden, am tag machte er eine ausbildung 
als Fahrer. einmal rettete er seinen landsmann Franz vor 
hungertod. dieser war ihm dafür lebenslang dankbar. 
seine arbeitskameraden behandelte Jakow mit großem 
respekt und half ihnen als brigadier mit schwierigen situ-
ationen zurechtzukommen.

erinnerungen von Karolina melnikowitsch (bretter), bearbeitet  
von lilia hecht

на 17-й день войны красноармеец яков василье-
вич получил очень тяжелое ранение. чудом выжил, 
но более полугода лежал в госпитале. родители 
уже и не надеялись увидеть его живым – им пришла 
похоронка на сына. Когда в апреле 42-го яков поя-
вился на пороге своего дома, все оцепенели, а мать 
потеряла сознание.

нужно было сразу встать на учет, яков и поехал. 
в комендатуре его как будто ждали. сразу же объ-
явили об отправке в трудармию в город Красноту-
рьинск свердловской области. Отец, с ужасом в глазах 
провожая сына, воскликнул: «знаешь ли ты, дитя, куда 
едешь, там будет настоящий конц лагерь». 

так оно и было, особенно сначала. в том же году 
его невеста Каролина ивановна Бреттер сбежала 
из Омска, где находилась на принудительных рабо-
тах, к якову в Краснотурьинск. там они и поженились. 
но молодой жене нужно было возвращаться домой, 
комендант и так пожалел их, не стал выдавать началь-
ству. в 1946 году яков приезжал в отпуск, а в 1948-м 
Каролина уехала к нему на урал.

По ночам яков вместе с другими трудармейцами гру-
зил лес, а днем учился на шофера. Однажды он спас 
от голодной смерти односельчанина франца. тот спу-
стя годы вспоминал об этом с благодарностью. К това-
рищам по работе яков мельникович относился всегда 
с уважением, как бригадир старался их выручать 
в трудных ситуациях.

воспоминания записаны со слов Каролины ивановны мельнико-
вич (Бреттер) лилией Гехт
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Elsa 
Walz

elsa Walz wurde 1934 in der siedlung sosjwa, 
rayon serow, gebiet swerdlowsk geboren. 
ihre eltern hat man 1929 nach der enteignung von 
der Krym in dieses gebiet verbannt. laut paragraph 
58 wurde ihr Vater Jakow Walz 1937 festgenommen 
und 1938 erschossen. die mutter musste 1942 
in die trudarmee und kam nach Karpinsk. elsa 
und ihr bruder ewald blieben allein. später gelang 
es der mutter beide Kinder zu sich in die trudarmee 
zu holen. elsa Walz lebt zurzeit in Karpinsk.

Эльза вальц родилась в 1934 г. в поселке сосьва 
серовского района свердловской области, куда 
в 1929 г. после раскулачивания были высланы 
из Крыма ее родители. в 1937 г. по 58-й статье 
был репрессирован и в 1938 г. расстрелян ее 
отец яков вальц. мать в 1942 г. была призвана 
в трудармию в Карпинск, Эльза с братом 
Эвальдом остались одни. Позже матери удалось 
забрать их к себе в лагерь. сейчас Эльза вальц 
живет в Карпинске.

der anfang des großen Vaterländischen Krieges war eine 
schlimme Zeit für alle. im oktober 1942 hat man die deut-
schen des gesamten rayons in serow versammelt, wo man 
ihnen die situation mitteilte und klarmachte, dass sie jetzt 
für die Front arbeiten müssen. die Front brauchte vor allem 
metall, um es zu schmelzen, musste Kohle her und die för-
derte man in Karpinsk. deshalb werden ab sofort die deut-
schen in den Kohlengruben arbeiten müssen. die mutter 
kehrte sehr aufgeregt heim, denn sie wusste nicht, was sie 
mit uns anfangen sollte. dann ergab sich doch eine lösung. 
eine allein lebende oma, die nicht mehr selbst ihren haus-
halt führen konnte, keine Kraft besaß, sich das brot aus 
dem laden und Wasser aus dem brunnen zu holen sowie 
holz zu hacken, zog zu uns. so lebten wir nun zusammen. 
Wir hatten noch eine Kuh, die die alte melkte. sie kochte 
für uns und wusch unsere sachen. 1942 ging ich in die 
erste Klasse, der bruder in die vierte. in den Kriegsjahren 
war es besonders kalt im Winter. Für die schule hat man 
aus omas mantel für mich einen Wintermantel genäht. 
trotzdem hatten wir mit dem bruder kaum was anzuzie-
hen. der bruder hatte es sehr schwer: er musste für die 
Kuh sorgen, das Wasser aus dem brunnen den hügel hoch 
schleppen. mit dem schulterjoch konnte er sich nur mit 
großer mühe aufrecht halten, er war sehr abgemagert.

um brot zu kaufen, musste man lange schlangen stehen. 
um 5:30 uhr morgens weckte oma ewald und er rodelte 
auf seinen selbst gebastelten skier in der kalten dunkel-
heit zum laden. dort stand er stundenlang in der Kälte, 
fror fürchterlich, kam aber mit brot zurück. dabei ver-
passte er fast immer eine unterrichtsstunde. halb hung-
rig, sehr mager, musste er das holz, das die mutter noch 
besorgt hatte, sägen und hacken. ungefähr im Januar 1943 
beschloss die alte, ewald mit getrockneten Kartoffeln 
nach Karpinsk zu schicken und mutter zu besuchen. Wir 
kochten mit ihr die Kartoffeln ab, schälten sie und dann 

начало великой Отечественной стало большой бедой 
для всех. в начале октября 1942 года в серове собрали 
немцев со всего района, где объя с нили создавшуюся 
ситуацию и необходимость работать для фронта. Пре-
жде всего нужен металл, а чтобы его плавить – уголь, 
добываемый в Карпинске. Поэтому немцев отправляли 
на угольные копи. мама приехала домой расстроен-
ная, не зная, что делать с нами. выход нашли такой. нас 
свели вместе с чужой одинокой старушкой, которая 
перешла жить к нам, поскольку не могла ходить за хле-
бом, который продавали уже в сосьве, и воды она не 
могла себе принести, и дров заготовить тоже. вот и стали 
мы с ней вместе жить. у нас еще оставалась корова. 
старушка доила ее, готовила еду, немного стирала. 
в 1942 году я поступила в первый класс, брат пошел 
в четвертый. в военные годы стояли особенно суро-
вые морозы. мне все же к школе сшили зимнее пальто 
из бабушкиного. но все равно мы с братом были огра-
ничены в одежде. Брату вообще приходилось нелегко: 
добавилось работы с коровой, надо было носить воду 
из колодца в крутую гору. Он качался под коромыслом 
с ведрами, как тростиночка.

за хлебом в сосьве выстраивались длинные очереди. 
в 5.30 утра старушка будила Эвальда, и он в гнетущей тем-
ноте по морозу бежал на самодельных маленьких лыжах 
до магазина. стоял на морозе не по одному часу, замерзал, 
но приезжал с хлебом. При этом каждый раз пропускал 
как минимум один урок. недоедавший, худой, сам пилил 
и колол приготовленные мамой про запас дрова. 

Где-то в январе 1943-го старушка решила отправить 
Эвальда в Карпинск – отвезти маме сушеной картошки. 
мы очищали с ней картошку в мундире и просушивали 
в печной духовке. а когда бабушка ненадолго отлучалась, 
Эвальд подходил ко мне, просил картошку и проглатывал 
ее почти не жуя. итак, собрали Эвальда в путь с само-
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trockneten wir sie im ofen. und wenn oma gerade nicht 
da war, bettelte ewald mir eine Kartoffel ab und schluckte 
sie halb gekaut runter. mit einem selbst genähten ruck-
sack auf dem rücken schickte man ewald zum Zug. 
ohne Fahrkarte! mit umsteigen in serow. 

als er endlich in Karpinsk angekommen war, musste er 
lange nach der mutter suchen. sie arbeitete im Wohnheim 
des maschinenbauwerks. es war so. die mutter kam in die 
erste Zone in den tagebau und sortierte am Fließband 
Kohlen. das war eine arbeit, wo man sich fast nicht bewe-
gen konnte, und das bei 40 grad Kälte! es war vergeblich, 
sich vor dieser Kälte zu retten, es froren Körper, beinen, 
hände, sogar das gesicht! das nahm kein ende. mutter 
verstand, dass sie es hier nicht lange aushält. und als man 
nach einer putzfrau im Wohnheim suchte, war sie sofort 
einverstanden. mein bruder suchte lange nach der mut-
ter, aber ihr treffen war sehr kurz. Verboten! sie redeten 
ein wenig und ewald machte sich auf den heimweg. die 
ganze strecke riskierte er auf der oberen liege im Waggon 
entdeckt zu werden. 

im sommer fing ewald in der Kolchose als hirte an zu 
arbeiten. er bekam eine herde Kälber. dieser sommer war 
sehr heiß. die von der hitze und den bremsen geplagten 
Kälber rasten oft aus und rannten durch die gegend. Wie 
sollte man sie wieder einsammeln? oft weinte der kleine 
hirte, müde und aufgeregt vom rennen. 

als unterhaltsberechtigte bekamen wir 300 gramm brot 
auf unsere brotkarten. aber meiner gleichaltrigen Kusine, 
die in einem anderen dorf des rayons serow wohnte, hat 
man überhaupt keine brotkarten gegeben. als sie dann 
doch zum Kriegskommissariat mit der bitte, ihr auch welche 
zu geben kam, sagte man ihr, „ihr gehört ja niemandem!“

Für den zweiten Winter ohne mutter hatten wir nur wenig 
holz, es würde vielleicht nur bis zum Frühjahr reichen, 

elsa Walz.  
bergwald.  
aquarelle, 1976.

Эльза вальц.  
Горный лес.  
акварель, 1976.

дельным рюкзаком и отправили на поезд! Без билетов. 
с пересадкой в серове.

добрался он до Карпинска и долго искал маму. наконец 
нашел, она работала в общежитии машзавода. а случи-
лось так. По прибытии мама попала в первую зону, где 
содержались те, кто занимался выборкой породы с лен-
точных конвейеров на угольном разрезе. работа почти 
без движений, мороз 40 градусов. ничто не может спа-
сти от холода ни ноги, ни руки, ни лицо! и нет этому 
конца. Поняла мама, что недолго так продержится. 
и когда искали уборщицу в общежитие машзавода, она 
сразу согласилась. Брат маму долго искал, а встреча их 
была совсем короткой. нельзя. Поговорили, и обратно 
Эвальд отправился домой. всегда с риском, на третьей 
полке в вагоне, стараясь быть незамеченным.

на лето брат устроился работать в колхоз пасту-
хом. Поручили ему стадо телят. лето стояло презной-
ное. телята, страдающие от жары, искусанные ово-
дами, задрав хвосты, неслись в разные стороны! Как их 
собрать? не раз, выдохшись от беготни, ревел из-за них 
маленький пастух. Очень он уставал и расстраивался.

мы с ним все же, как иждивенцы, получали на хлебные 
карточки по 300 граммов хлеба. а вот моей ровеснице, 
нашей родственнице, жившей в другом поселке серов-
ского района, совсем не выдавали хлебных карточек. 
Когда она все-таки обратилась в комендатуру с прось-
бой о карточках, ей ответили: «а вы – ничьи дети». 

на вторую зиму жизни без мамы у нас оставалось 
очень мало дров, могло не хватить на весну. Брат сбил 
допотопные саночки, и мы подались в лес за дровами. 
но снега оказалось так много, что мы утопали в нем. все 
вокруг занесено. Кое-как немного натаскали дров. уло-
жили, сколько помещалось на санках, и давай тащить. 
но на таких грубо сколоченных полозьях мы едва дви-

Elsa 
Walz

Kopien von deutschen postkarten, 
ausgeführt von elsa Walz in der Zone 
Karpinsk, 1944.

Копии немецких открыток, сделанные 
Эльзой вальц в Карпинской зоне, 1944.
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гались. недалеко от дома санки развалились. а лошадь, 
чтобы вывезти дрова, брату в колхозе не дали.

Обладая мужественным характером, мама на свой страх 
и риск иногда приезжала домой. на день, на два во 
время сенокоса или посадки картошки. Комендант ее не 
отпускал из Карпинска, но она настаивала: дети пропа-
дут от голода. тогда комендант говорил: «езжай, но я за 
тебя не отвечаю». Каждый раз мама, сколько могла, при-
возила соль, мыло, спички, чего всегда не было. 

К 1944 году мама перебралась во вторую зону, где 
содержались в бараках работники транспортного, стро-
ительного и монтажного управлений, а также с уголь-
ного разреза, рудоремзавода, энергоуправления, ЖКО, 
техснаба. мама устроилась уборщицей в бараке № 16. 
Когда на втором этаже трехъярусных нар освободилось 
место рядом с ней, она решила, опять же на свой страх 
и риск, взять нас с братом к себе. старушка, жившая 
с нами, к тому времени умерла. 

впервые мы вошли в комнату барака при наступающих 
сумерках. и очень обрадовались электрическому свету. 
в этой комнате нас всех вместе стало 18 человек.

до нашего отъезда мама вместе с двумя женщинами, 
тоже трудармейками, решили из нашего поселка пере-
гнать своих коров в Карпинск, а это 150 киломе-
тров. Гнали в апреле, когда уже лед стал на реках тон-
ким, снег в лесу рыхлым и мокрым. дороги не знали. 
Шли от деревни к деревне, спрашивая путь у мест-
ного населения. надо было и коров кормить, и самим 
что-то поесть горячее в дороге. и представьте, никто 
из людей, к кому бы они ни обращались, не отказывал 
им в помощи: давали место и корм коровам, а им –  
горячий чай.

Очень боялись прогонять коров через лед на реках. 
Он трещал и гнулся, тогда сердца женщин сжимались от 

stellten wir fest. der bruder baute einen schlichten schlit-
ten und wir machten uns in den Wald. Wir konnten uns 
kaum im tiefen schnee bewegen. mit großer mühe haben 
wir ein wenig gehölz zusammentragen, luden es auf den 
schlitten und schleppten aus aller Kraft. der schlitten war 
aber so grob und schlecht gebaut, dass er unterwegs aus-
einander brach. die Kolchose gab uns kein pferd, um das 
holz nach hause zu bringen. 

die mutter war sehr tapfer und besuchte uns manchmal, 
obwohl es streng verboten war. Für ein-zwei tage in der 
heuernte oder beim Kartoffellegen kam sie ins dorf. der 
Kommandant verbot ihr, Karpinsk zu verlassen, trotzdem 
bestand sie darauf: die Kinder sterben vor hunger! dann 
sagte er: „Fahr doch, aber ich bin nicht dafür verantwort-
lich!“ Jedes mal brachte sie etwas mit – salz, seife, streich-
hölzer – das, was immer fehlte.

1944 kam die mutter in die zweite Zone, wo in den bara-
cken die arbeiter der transport-, bau- und montageverwal-
tungen, sowie die aus dem tagebau, von der Werkstatt der 
Kraftwerkverwaltung, vom Wohnbau und technischer Ver-
sorgung wohnten. sie wurde putzfrau in der baracke num-
mer 16. als in der zweiten etage der dreistöckigen prit-
schen neben ihr ein platz frei wurde, hat sie, wieder auf 
eigenes risiko, uns zu sich geholt. die oma, die bei uns 
wohnte, war zu dieser Zeit schon verstorben.

es dämmerte schon, als wir zum ersten mal die baracke 
betraten. Wir freuten uns sehr auf die elektrische beleuch-
tung. Jetzt waren wir 18 menschen in einem Zimmer. 

Vor unserer reise haben mutter und zwei andere Frauen, 
auch trudarmistinnen, sich entschieden die Kühe vom 
dorf nach Karpinsk zu treiben, das waren etwa 150 Kilo-
meter weit. es war april, das eis auf den Flüssen war 
schon ganz dünn, der schnee im Wald taute. den Weg 
kannten sie nicht. sie gingen von einem dorf zum ande-

Elsa 
Walz

Zwei todesurkunden von elsas Vater, 
der 1937 festgenommen wurde.

два свидетельства о смерти 
отца Эльзы – якова вальца, 
репрессированного в 1937 году.
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страха, и они молились. слава Богу, все обошлось благо-
получно, и они добрались до места. в Карпинске корову 
разместили во дворе ближайшего дома старого поселка, 
примыкающего к самой зоне. 

в городе я стала доучиваться в школе, а брата устро-
или работать учеником обмотчика в энергоуправление, 
ему тогда не было еще и 13 лет. заработки были очень 
маленькие, выплачивались с большими задержками, за 
получкой стояли длиннейшие очереди. два лета подряд 
Эвальд лежал в больнице с тяжелым плевритом, у меня 
в 1945 году месяцами не проходил гнойный кашель.

вскоре после нашего приезда маме доверили совмеще-
ние работы старшей уборщицы с обязанностями касте-
лянши, она должна была обеспечивать смены постель-
ного белья, а для мужчин и нижнего. Поэтому мы стали 
жить в камере хранения, и это было лучше, чем в общей 
комнате. я вместе с мамой относила грязное белье в пра-
чечную, что была в центре зоны, и забирала обратно. 

Корова наша была старой, давала мало молока. Поэ-
тому ее пришлось зарезать на мясо, продать его, а на 
эти деньги купить телку, которая пробыла у нас с пол-
года, а летом, к нашему большому несчастью, потеря-
лась. в 1946 году особо нуждающимся стали выделять 
участки земли под посадку картошки. с другими немцами 
из зоны стали и мы обрабатывать свой участок в районе 
сегодняшней подстанции при выезде из города справа 
от дороги на волчанск...

воспоминания записала и обработала наталья Паэгле. 2004–2009 гг.

ren und fragten bei den einheimischen, wohin es weiter geht. die Kühe mussten 
gefüttert werden und den Frauen selbst tat eine warme suppe oder ein tee unter-
wegs auch gut. und kein mensch, wirklich keiner, hat ihnen einmal abgesagt: die 
Kühe wurden untergebracht und gefüttert und ihnen bot man heißen tee und was 
man so hatte, an.

sie hatten große angst, die Kühe über die Flüsse zu treiben. das eis war schon 
brüchig und bewegte sich, und den Frauen wurde oft angst und bange, dann bete-
ten sie. gott sei dank, alles ging glücklich aus und sie erreichten die stadt. in 
Karpinsk hat man die Kühe im hof der alten siedlung, die neben dem lager lag, 
untergebracht.

in der stadt ging ich wieder auf die schule und mein bruder, mit seinen nicht mal 
13 Jahren, wurde lehrling in der stromversorgungsabteilung. der Verdienst war 
gering, wurde unregelmäßig ausgezahlt und selbst dann musste man längere schlan-
gen stehen. Zwei sommer hintereinander verbrachte ewald mit einer starken rippen-
fellentzündung im Krankenhaus. ich hatte 1945 monatelang eiternden husten. 

bald nach unserer ankunft wurde mutter zur oberputzfrau befördert und machte 
zudem noch die arbeit der Wäscheverwalterin, war für die bettwäsche und unterwä-
sche der männer zuständig. so durften wir jetzt in der abstellkammer wohnen und 
es war viel besser, als mit vielen menschen in einem Zimmer. ich half der mutter die 
schmutzige Wäsche in die Wäscherei, die sich im Zentrum der Zone befand, zu bringen 
und abzuholen.

unsere Kuh war schon alt und gab wenig milch. so mussten wir sie schlachten, 
das Fleisch verkauften wir und kauften uns dafür ein rind. Wir hatten es aber nur 
ein halbes Jahr, im sommer ging es verloren. 1946 hat man den besonders bedürf-
tigen gärten zugemessen, um Kartoffeln zu setzen. mit anderen deutschen aus der 
Zone haben wir unser grundstück bearbeitet. es befand sich dort, wo heute die 
umspannstation steht, auf dem Weg nach Woltschansk, rechts ...

diese erinnerungen sind von natalja paegle 2004–2009 aufgenommen und bearbeitet worden

Elsa 
Walz

Jakow Walz, Krym,  
ende der 20er Jahre des 20. Jh.

яков вальц, Крым, конец 1920-х гг.
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Robert 
Leinonen

robert leinonen wurde am 1. august 1921 
in petrograd geboren. mütterlicherseits ist 
er ein russlanddeutscher, sein Vater war ein 
Finne. studierte mathematik und physik an der 
leningrader universität, erlebte ein blockadejahr 
in leningrad und wurde als russlanddeutscher 
im august 1942 über ladoga in die region altai 
ausgesiedelt. drei monaten später musste er in die 
trudarmee und arbeitete als Wasserfuhrmann im 
sonderkontor der stadt Kopejsk bei tscheljabinsk, 
wo er bis 1982 lebte. ab 1950 arbeitete er im 
Kirow-Werk, das ausrüstung für den bergbau 
herstellte.

роберт адольфович лейнонен родился 1 августа 
1921 г. в Петрограде. По материнской линии 
российский немец, по линии отца – финн. 
студентом математико-механического факультета 
ленинградского университета, пережил год 
блокады ленинграда, в августе 1942 г. был 
выслан по национальному признаку в алтайский 
край. через три месяца переправлен в трудовую 
армию в спецконтору по тушению подземных 
пожаров в город Копейск челябинской области, 
где прожил до 1982 г. с 1950 г. работал на заводе 
им. Кирова по выпуску горнодобывающего 
оборудования.

mein leben als trudarmist begann 1942 mit einer Vorladung 
ins Kriegskommissariat, die mich endgültig und unwiderruf-
lich in einen rechtlosen deutschen verwandelte.

laut befehl sollte ich mich in toptschicha melden – das war 
etwa 80 km entfernt. und selbstverständlich musste mich die 
Kolchose dorthin bringen. mit dieser Vorladung ging ich zum 
Vorsitzenden und erklärte ihm, dass ich keine lebensmittel 
hatte und meine reise nicht versorgen konnte. der Vorsit-
zende genehmigte mir etwas mehl und wir machten aus, dass 
mich am nächsten morgen ein Kutscher mit einem Wagen 
abholt. außer mir gab es keine weiteren Kandidaten in die 
trudarmee: alle waren schon längst einberufen worden.

meine Wirtin buk ein paar brotlaibe und kochte einen hal-
ben eimer Kartoffeln – das war mein Vorrat von lebensmit-
teln für die reise. am nächsten morgen, in aller Früh, ging`s 
los nach toptschicha. am späten abend, es war schon fast 
nacht, trafen wir dort ein. der Kutscher half mir den ort des 
sammelpunkts zu finden, wo ich übernachtete.

dann registrierte man uns und bildete einheiten. am nächsten 
morgen lud man uns in Viehwaggons ein und der Zug raste 
richtung norden. dem gerücht nach handelte es sich um 
minen, wohin man uns in diese trudarmee bringen wird. Kei-
ner von uns ahnte, dass die trudarmee im grunde das gleiche 
wie gulag, Konzentrationslager auf sowjetische art, war.

später stellte sich heraus, dass man uns schon in den 
minen erwartete und bereits baracken hinter dem stachel-
draht gebaut hat, die man als „Zone“ bezeichnete und in 
denen viele von uns lange wohnen sollten, sogar noch nach 
Kriegsende ...

der Zug trieb uns nach ural, in die Kohlengruben.

am 29. november, einem hellen, sonnigen abend, hielt er an 
einem kleinen bahnhof an. „station sergo-ufalejskaja“ stand 
auf dem winzigen gebäude – der ursprüngliche name der 
minenstadt Kopejsk, einer kleinen siedlung bei tscheljabinsk, 

в ноябре 1942 года я получил повестку из военкомата 
на отправку в трудармию, cтав таким же беcправным 
немцем окончательно и беспо воротно. 

мне было предписано явиться на станцию топчиха – 
это было далеко, километрах в 80. и, естественно, туда 
меня должен был доставить колхоз. с повесткой я пошел 
к председателю и заявил, что у меня нет даже продуктов 
питания – мне не с чем ехать. Председатель тут же выпи-
сал мне пару килограммов муки, и мы договорились, 
что я поеду утром на следующий день, и за мной заедет 
возчик с телегой. Больше из нашего колхоза кандидатов 
в трудармию не было: все давно были забраны.

моя хозяйка за день испекла мне пару калачей и отва-
рила с полведра картошки – это и был мой запас про-
дуктов на дорогу. на следующее утро чуть свет отпра-
вились мы в топчиху. Приехали туда поздним вечером, 
почти ночью. мой возчик помог мне найти место нашего 
сбора, где я и переспал до утра.

Потом нас регистрировали, формировали. и на следую-
щий день утром погрузили в телячьи вагоны, и состав наш 
двинулся от топчихи куда-то на север. слушок по эшелону 
шел о шахтах, куда нас везут. а что трудармия в сущно-
сти тот же ГулаГ, концлагеря на советский манер, об этом, 
конечно, мы и представления пока не имели.

Потом окажется, что нас уже ждали на шахтах в постро-
енных для немцев бараках за колючей проволокой, так 
называемых зонах, в которых многим придется жить 
долгие годы даже после окончания войны…

состав гнал нас на урал, в угольные копи.

солнечным вечером 29 ноября 1942 года мы останови-
лись на маленькой станции. на крохотном здании было 
написано: «станция серго-уфалейская» – историческое 
название Копейска, шахтерского городка под челябин-
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robert leinonen. Kopejsk, herbst 1949.

роберт лейнонен. Копейск, осень 1949 г.

in der mir ab diesem moment 40 Jahren meines lebens bevor-
standen. so begann meine ausweisung. obwohl sie auch offi-
ziell 1956 endete und man uns neue ausweise ausgehändigt 
hatte, mit denen wir uns jetzt frei bewerben konnten, war uns 
verboten in die großstädte zurückzukehren. leningrad musste 
ich de facto auf lebenslang aus dem gedächtnis löschen.

es wurde verordnet, die Waggons mit sack und pack zu verlas-
sen und sich vor dem Zug einzureihen. so standen wir da in 
einer reihe mit unseren nichtigen habseligkeiten.  es erschie-
nen grubenvertreter, die uns abholen sollten. den anforde-
rungen nach, die im Voraus zusammengestellt worden waren, 
zählte der Vorgesetzte der staffel die menschen: – 39, 40 ... 100. 

sachen mit! der nächste! so ... mine 205. Wie viel sollen es 
sein? 100. los! eins, zwei, drei ...

als ich an der reihe war, hörte ich anstatt der grubennummer 
ein merkwürdiges unbekannte Wort: „da ist auch das sonder-
kontor. Wie viel? 35. los!“

… man zählte 35 menschen ab und im gänsemarsch samt 
unserer Koffern trabten wir auf dem eisigen schneeweg unse-
rem neuen herrn nach. Zum glück war der Weg nicht weit. 

am nächsten tag wurden wir in arbeitseinheiten verteilt. Wer 
waren wir? Wir – ältere männer über 50, die man aus irgend-
welchen gründen noch nicht mobilisiert hatte und Jungs, die 
vor kurzem ihren 15. geburtstag erreichten, weil die zweite 
einberufungswelle mit 15 begonnen hat. 

unter uns deutschen war auch ein Finne, ein gewisser neid, 
der aus oranienbaum stammte. er starb auch hier, in diesem 
sonderkontor und konnte bis zu seinem tode nicht begrei-
fen, warum man ihn zusammen mit den deutschen hierher 
gebracht hat. er war damals über 50. gestorben ist er, wie 
viele andere ältere, entweder vor hunger oder vor schwäche. 
angeschwollen, krank geworden und gestorben. 

so wohnen wir nun am neuen ort, 25–30 menschen 
in einem Zimmer. die ration ist klein, der hunger nagt, 

ском, в котором мне предстояло прожить с того момента 
40 лет. так началась моя ссылка. и хотя официально она 
закончилась в 1956 году, и мы получили новые паспорта, 
разрешавшие нам работать по вольному наему, тем 
не менее нам запрещалось возвращаться в большие 
города. О ленинграде с тех пор пришлось забыть факти-
чески на всю жизнь.

Поступила команда выходить с вещами и строиться возле 
вагонов. выстроились мы в одну шеренгу со своим неза-
мысловатым скарбом вдоль полотна. Появились предста-
вители шахт, пришедшие за нами. согласно заявкам, сде-
ланным заранее, начальник эшелона отсчитывал людей: 
«...39, 40, ... 100. забирайте, ваши! следующий! так... 
Шахта 205-я. сколько у вас? сто. Пошли! раз, два, три...»

Когда очередь дошла до меня, вместо номера шахты 
прозвучало странное незнакомое слово: «вот и спец-
контора. сколько у вас? 35. Поехали».

Отсчитали 35 человек, и пошли мы гуськом со своими 
сундучками на полозьях по заснеженной дороге за 
нашим новым хозяином. К счастью, оказалось совсем 
недалеко.

на другой день после прибытия нас стали оформлять 
на работу. а кто были мы? мы – это пожилые мужчины, 
которым уже за 50 и которые почему-то в свое время 
мобилизованы не были, и мальчишки, которым только 
что стукнуло 15, потому что вторая волна мобилизации 
начиналась с 15 лет.

Был среди нас, немцев, один финн – некий нейд 
из-под Ораниенбаума. так он здесь и умер в спецкон-
торе, никогда не поняв, почему он попал сюда вместе 
с сосланными немцами. ему тоже было за 50. и умер 
он, как и многие другие пожилые, не то от недомоганий, 
не то от недоеданий. распух, заболел и умер.

Robert 
Leinonen

mit 49 Jahren absolvierte robert leinonen sein 
Fernstudium an der uni in ufa (germanistik). 
als er 1982 nach leningrad zurückkehrte, war 
er bereits rentner. 1991 emigrierte robert nach 
deutschland und lebt heute in lauscha (thüringen).

в возрасте 49 лет роберт лейнонен окончил 
заочное отделение университета в уфе 
(по специальности германистика). в 1982 г. 
в пенсионном возрасте вернулся в ленинград, 
откуда в 1991 г. эмигрировал в Германию, 
где в настоящее время проживает в городе 
лауша (тюрингия).
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Robert 
Leinonen

Werke von robert leinonen erschienen häufig im 
„neuen leben“, in der „Freundschaft“ (daZ), sowie 
in den lokalen medien in Kopejsk. in deutschland 
kann man häufig seinen namen in den Zeitungen 
„diplomatischer Kurier“, „Kontakt – chance“ 
und in der Zeitschrift „literarischer europäer“ 
treffen. 2011 wurde sein buch „dir schrieb ich 
diese Zeilen ...“ – ein band mit wunderschönen 
lyrik und Zeichnungen des autors im bmV Verlag 
robert burau herausgegeben. man kennt ihn auch 
als maler, der etwa 100 porträts in einer neuen 
künstlerischen technik entwickelte (Filzstifte 
und Kulis).

лейнонен плодотворно сотрудничал с газетами 
«нойес лебен» и «фройндшафт» (daZ), печатался 
в изданиях города Копейска в «Копейском 
рабочем» и «механизаторе», в Германии – 
в газетах «дипломатический курьер», «Контакт-
Шанс», в журнале «литературный европеец». 
написал более 600 стихотворений. в 2011 г. 
вышел в свет том его избранной лирики «тебе 
писал я строки эти...». известен и как художник-
любитель, создавший более сотни ярких 
портретов шариковыми ручками по фломастеру.

ich habe nichts mehr, auf dem ofen aber wird tag und 
nacht, gott weiß was, aus häuslichen Vorräten, unendlich 
gekocht, gegart und gebraten. die nachbarn essen ohne 
sich zu genieren. ich liege auf der pritsche und schweige.

ich bin hier ein Fremder, man sieht mich immer noch sehr 
ungern – ist mir Wurst! ich kaufe verschimmelte Krusten 
und Krümmel, die nur zum Wegwerfen taugen, und diese 
menschen machen aus ihrem brot Zwieback, trocknen es 
im ofen und an Wänden. ich nage an den verschimmelten 
Krusten und koche schmutzige Krümmel. man schaut mich 
neugierig an, einigen tue ich leid. ich fühle mich gekränkt 
und erniedrigt – scheißegal! ich schweige. mit wem sollte 
ich auch sprechen? Wer wird mich schon verstehen? ich 
fühle mich unendlich überfordert von diesem leben, dieser 
arbeit, aber ich mache mit und schweige. nun wurden der 
letzte Zwieback gegessen, der letzte brei gekocht – stille 
trat ein, lieder und lachen verstummten, die gitarrensai-
ten gaben keinen ton mehr von sich, es wurde von Flucht 
gesprochen.

sie haben es nicht ausgehalten. aber ich schon.

und da sind sie geflüchtet – einer nach dem anderen, ein-
same Jungs. die erwachsene verstanden – es ist sinnlos.

sie taten mir leid, die geflüchteten – ich hatte recht: Kei-
ner fand was besseres. die einen sind unterwegs umge-
kommen, die anderen im gefängnis gelandet, einen teil 
brachte man „zurück“, aber schon in die gruben. die bedin-
gungen waren jetzt für alle gleich: schlechte ernährung, 
armut und arbeit, man begann mich zu akzeptieren.

Zweimal wurden unsere reihen „aufgefüllt“. das erste mal 
waren es deutsche, die man von der Front entlassen hat, 
Jungs, die pulver gerochen haben: Waghalsige, tapfere sol-
daten („Frontoviki“), denen alles egal war.

dann kamen russisch sprechende deutsche aus der mos-
kauer region. deutsch lernten sie erst von uns, weil im 

вот живем мы на новом месте, в одной комнате человек 25–30. Паек мал, хочется 
есть, и нечего, а на плите, не переставая ни днем ни ночью, варится, жарится и 
парится бог знает что из домашних запасов! соседи едят не стесняясь. я лежу на 
нарах и молчу. 

я здесь чужой, на меня продолжают смотреть не слишком дружелюбно – наплевать!

я покупаю заплесневелые корки и крошки, годные только на то, чтобы их выбро-
сить, а у людей некуда девать хлеб: печи и стены завешаны сухарями. я грызу 
корки и варю грязные крошки.

на меня смотрят с любопытством, кое-кто с жалостью. внутренне обидно и оскор-
бительно – мне наплевать! я молчу. а с кем говорить? Кто поймет? мне беско-
нечно тяжела и эта жизнь, и эта работа, но я переношу все и молчу.

но вот закончились сухари, сварена последняя каша – стало тихо, замолкли песни 
и смех, перестала бренчать гитара, начались разговоры о побеге.

не выдержали. а я выдержал.

и вот они побежали – один за другим, пацаны одинокие. взрослые понимали – 
бессмысленно.

мне было жаль бежавших – я оказался прав: никто из них лучшего не нашел. 
Кто-то погиб в пути, кто-то в тюрьме, часть вернули назад, но уже на шахты. Плохое 
питание, бедность, работа поставили нас наконец в равные условия: меня стали 
замечать.

наши ряды дважды пополнялись. Первый раз это были немцы, отозванные 
из рядов действующей армии – прямо с фронта ребята, нанюхавшиеся пороху: 
все это были отчаянные бравые фронтовики, плевавшие на все.

Потом прибыли совершенно обрусевшие немцы из Подмосковья. немецкому 
языку они учились уже у нас, потому что в общежитии разговор шел только на 
немецком, на русском большинство говорило очень плохо.

Первые два-три дня меня посылали на бурение ручных скважин. Это очень неглу-
бокие скважины до нескольких метров, которые бурят вручную трое или четверо, 
навалившись всем пузом на поперечную трубу и шагая по кругу.

Конец ноября был морозным и снежным, под открытым небом было холодно. 
верхний слой земли немного промерз и плохо поддавался. а было нас две бри-
гады, бурили рядом. Потопчемся-потопчемся – и греться куда-нибудь под крышу.

sonderkontor in Kopejsk. 
in offiziellen dokumenten wird 
bei sonderkontor öfter in Klammern 
„Zum löschen der tiefbaubrände“ 
hinzugefügt. mit den Jahren hat man 
ihr diesen titel offiziell verliehen und 
mit einem schild „sonderkontor für 
löschen der tiefbaubrände“ verziert.

спецконтора в Копейске. 
К названию спецконторы 
в официальных документах 
в скобках добавлялось: 
«По тушению подземных пожаров». 
Годы спустя она получила именно 
такое название официально, 
и на ее вывеске было написано: 
«спецконтора по тушению 
и профилактике подземных 
пожаров».
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Wohnheim ausschließlich deutsch gesprochen wurde und die mehrheit des russischen 
nicht mächtig war.

die ersten paar tage schickte man mich zur bohrungen. das waren keine tiefe bohrun-
gen, nur paar meter, die bohrt man manuell zu dritt oder zu viert, wobei man sich mit 
dem ganzen leib auf eine röhre stützt und im Kreise läuft. 

das novemberende war frostig und schneereich und unter freiem himmel war es sehr 
kalt. die erde war schon fast gefroren und ließ sich schlecht bohren. Wir waren zwei 
brigaden, die nebeneinander arbeiteten. da trippelten und trippelten wir – und rannten 
unter dach, um uns etwas aufzuwärmen ...

dann wies man mich in eine echte bohrbrigade ein. ich begann als Wasserfuhrmann zu 
arbeiten, eine andere tätigkeit hat man mir nicht angetraut. ein Wasserfuhrmann mit 
mittleren reife und paar semestern an der uni – gar nicht so schlecht! nicht, weil es 
keine andere arbeit gab, sondern, weil ich ein deutscher war.

hier arbeiteten die menschen auch unter schwierigen bedingungen und in leningrad 
fror ich auch tag und nacht auf dem universitätsturm mit der abteilung FlaK (lokale 
luftabwehrbatterie) und an der Front verteidigten die soldaten unter unmenschlichen 
bedingungen ihre heimat, aber hier sagte man mir: „du wirst Wasserfuhrmann!“, weil ich 
ein deutscher war ...

Zum essen begleitete mich ein rotznäsiges männlein mit einer Flinte in der hand, weil 
ich ein deutscher war. dieses rotznäsige männlein erhielt dann eine medaille „Für den 
sieg im großen Vaterländischen Krieg“, weil er sie verdient hatte. mir hat man diese 
medaille nicht verliehen, weil ich ein deutscher war. 

silvester 1943 feierte ich in Kopejsk. genauer gesagt, war das mein erster silvester, 
den ich überhaupt nicht feierte. Wir, nicht nur ich. uns, deutschen, scheuchte man auf 
ein Zimmer, das wir nicht verlassen durften. und nebenan, in einem raum des sonder-
kontors lärmten besoffene, alle menschliche Würde verlorene aufseher bis spät in die 
nacht hinein. Verbittert und still lagen auf den pritschen 35 deutsche und der Finne 
neid. ihnen wurde die silvesterfeier verboten.

„schlafen!“, schrie uns der besoffene gewerkschaftsvorsitzende durch die türspalte an, 
als jemand versuchte die Frage zu stellen, weshalb wir nicht silvester feiern durften ...

empört, erbost und bis in die seele gedemütigt lagen und schwiegen wir ... ich erin-
nerte mich an meine heimatstadt leningrad, an die stadt, in der ich geboren und aufge-
wachsen bin, in der ich meine Jugend verbrachte, studierte, mich zum ersten mal ver-
liebte und von der Zukunft träumte ...

Потом меня передали в настоящую буровую бригаду. тут 
я начал свою работу водовозом – другого дела для меня 
не нашлось. водовоз со средним и начатым универси-
тетским образованием – неплохо! и не потому, что мне 
не было иной работы, а потому, что я был немцем.

ведь и тут люди трудились в тяжелых условиях, ведь и в 
ленинграде я сутками мерз на вышке в команде мПвО 
(местной противовоздушной обороны) университета, 
ведь на фронте люди в нечеловеческих условиях защи-
щали свою родину, но тут мне сказали: «Будь водо-
возом» – только потому, что я был немцем.

меня сопровождал в столовую сопливый мужичонка с 
ружьем, потому что я был немцем. Этот мужичонка полу-
чил потом медаль «за победу в великой Отечественной 
войне», потому что он заслужил ее. мне эту медаль не 
дали, потому что я был немцем...

новый 1943 год я встречал именно здесь, в Копейске. 
а вернее, это был первый новый год, который я вообще 
не встречал. мы – не только я. нас, немцев, загнали 
в нашу комнату в общежитии и запретили выходить. 
а рядом в коридоре в помещении нашей спецконторы 
пьяные, потерявшие человеческий облик люди орали 
и бесились далеко за полночь.

мрачные и молчаливые лежали на нарах 35 немцев 
и финн нейд. им запретили праздновать новый год.

– ложитесь спать! – приоткрыв дверь, зло рявкнул на 
нас пьяным голосом председатель месткома, когда 
кто-то решился задать вопрос, почему нам нельзя празд-
новать новый год.

и мы лежали и молчали, заглушая в груди злобу и него-
дование... и вспоминал я невольно мой родной ленин-
град, город, в котором я родился и вырос, в котором 
прошла моя юность, где я учился, впервые влюбился, 
мечтал о будущем...

auf seine anfrage über die trudarmistenzeit 
erhielt robert leinonen ende september 1990 
eine amtliche bescheinigung mit bestätigung, 
dass er tatsächlich ab 29. november 1942 
bis 20. märz 1950 im sonderkontor der stadt 
Kopejsk tätig war, aber nicht als trudarmist, 
sondern als freier mitarbeiter.

на запрос о пребывании в трудармии роберт 
лейнонен в конце сентября 1990 г. получил 
официальную справку, в которой значилось, 
что он действительно проработал с 29 ноября 
1942 г. по 20 марта 1950 г. в спецконторе 
города Копейска, только не в трудармии, 
а среди других вольнонаемных рабочих.

Robert 
Leinonen
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Anna 
Rein

anna rein wurde im Jahr 1922 in der republik 
der Wolgadeutschen geboren. Verbannt 1941 
nach Kasachstan. in die trudarmee kam sie 1942. 
sie arbeitete in Karpinsk, gebiet swerdlowsk. 
dort lebt sie auch heute.

анна рейн родилась в республике немцев 
Поволжья в 1922 г. в 1941 г. была выслана 
в Казахстан, в 1942-м призвана в трудармию 
и отправлена в город Карпинск свердловской 
области, где живет по сей день.

als Verbannte besaß ich nichts, außer einer tasche. im lager 
musste ich in der Kohlenförderung arbeiten. ich sortierte 
am Fließband Kohlen. dort war ich aber nur drei mona-
ten. danach war ich in der baubrigade und baute baracken. 
es dauerte aber nicht lange und man schickte mich erneut 
in die Kohlenförderung. doch in der baubrigade wurde 
schnell allen klar, dass ich sehr geschickt war und alles 
konnte. und man holte mich zurück. man stellte mich als 
Vorarbeiterin ein. Wenn es sich um Fußbodenlegen handelte, 
bekam diese aufgabe ausschließlich meine brigade. die 
einzige, die einen ofen errichten konnte, war ich. ich konnte 
alles, auch Wände verputzen und kalken, und das war mein 
glück! ich war nicht groß von Wuchs, aber sehr flink.

„anja, du gehst heute zur Frau des chefs waschen.“ – anwei-
sung des meisters. Wenn ich dann zu ihr kam, fragte sie: 
„deutsche, kannst du denn waschen?“ ich konnte nicht nur 
waschen, sondern auch seife kochen, das hat mir meine 
mutter beigebracht. alles hat mir meine mutter beige-
bracht: schneidern, nähen, stücken, stricken, nägel ein-
schlagen, malen. sogar einen traktor lenken. Keine arbeit 
war mir fremd. letztendlich ist Waschen leichter als einen 
ofen bauen.

als nach dem Krieg unsere russlanddeutsche hochzeiten 
feierten, war ich die einzige, die alles nach echten deut-
schen sitten und bräuchen organisieren konnte. ich nähte 
brautkleider, kämmte bräute – die haare legte ich mit seife, 
damit die Frisur auch hielt. ich konnte auch den brautkranz 
flechten. einen schleier aus mull zu machen war überhaupt 
kein problem. rituelle deutsche lieder singe ich heute 
noch sehr gern. es ist wahr: Wenn man viel kann, ist man 
glücklicher! 

erinnerungen von anna rein, aufgezeichnet von natalja paegle

Приехали сюда из ссылки, ничего с собой нет, 
только сумка. в лагере меня распределили на 
угольный разрез. выборщицей работать, породу 
на транспортерных лентах отбирать. но прора-
ботала я там всего три месяца. Потом отправили 
на строительство бараков, потом опять на разрез. 
но на строительстве поняли, что я все умею делать. 
и меня вернули обратно. стала я бригадиром. если 
пол надо стелить – посылают мою бригаду. Печку 
класть – только я умею. счастье мое было в том, что 
я все могла делать. и штукатурить, и белить. Была 
маленькой и шустрой. 

мастер пошлет: «аня, иди стирай к местной жене 
начальника!». я прихожу, она спрашивает: «немочка, 
а ты умеешь стирать?». а я не только стирать, мыло 
умею варить, мама меня научила. меня всему мама 
научила: кроить, шить, вышивать, вязать, гвозди вби-
вать, малярничать. даже трактором могла управлять. 
все могла делать. а белье стирать все же легче, чем 
печку класть. 

Когда после освобождения из трудармии, стали 
наши немцы свадьбы маломальские играть, я един-
ственная среди всех умела организовать ее по 
истинно немецким традициям. сшить наряд для 
невесты, волосы с помощью мыла в прическу уло-
жить, веночек сделать для марлевой фаты. и песен 
много обрядовых знаю, и на немецком хорошо пою. 
счастье, когда все умеешь.

воспоминания анны рейн записала наталья Паэгле
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Heinrich 
Rudi

heinrich rudi.

Гейнрих Гейнрихович руди.

heinrich rudi, geboren 1896, stammt aus 
schöndorf, gebiet Wolga. laut urteilsspruch 
verbannte man ihn 1942 in das arbeitsstraflager 
des nKWd tscheljabinsk, in die arbeitskolonne 
der mobilisierten russlanddeutschen. sein zweiter 
sohn adolf rudi, geboren 1921, war zu dieser Zeit 
student des dritten studienjahrs der medizinischen 
Fakultät an der universität saratow. er war 
gezwungen, sein studium abzubrechen und seinem 
Vater zu folgen.

Гейнрих Гейнрихович руди родился в 1896 г. 
в селе Шёндорф на волге. в 1942 г. был 
отправлен в исправительно-трудовой лагерь 
нКвд в челябинск, рабочую колонну из 
мобилизованного контингента российских 
немцев. туда же был отправлен его второй 
сын адольф Гейнрихович руди, 1921 г.р., на 
тот момент студент 3-го курса медицинского 
факультета саратовского университета.

все свое раннее детство в маленькой казахстанской зем-
лянке я слушала рассказы о том, как наша большая семья 
ждала дедушку руди и его второго сына адольфа из тру-
дармии, как им удалось выжить в лагере челябинска, 
несмотря на тяжелый труд, голод да баландовое кормление. 

адольф уже совсем был плох, обессилел и достаточно 
ослаб, и дедушка, глядя на угасание своего сына, стал 
делить свой паек с ним. Конечно, долго так они оба не 
протянули бы, пустые пайки не поддерживали жизнь. 
а тем временем, кто-то, из очередных лагерников, вер-
нувшись в казахстанское село, куда были высланы из 
своих родных мест наши немецкие семьи, сообщил 
бабушке о тяжести лагерной жизни.

и тогда моя мама из лаборатории маслозавода, куда ее 
направили работать, стала приносить домой по ложке 
масла, а бабушка «копила» масло в небольшом глиня-
ном горшочке, который можно было спрятать за пазуху.

с трудом удалось переправить деду этот спасительный 
горшочек масла. и дедушка сыну стал подмешивать 
чайную ложечку этого маслица в ту самую знаменитую 
баланду. Это дало желаемый результат, сын выжил, и 
лагерное начальство списало его домой, хотя болезнь 
дома его не пожалела: адольфа, после всех стараний 
деда в трудармии, настигла смерть в самые крепкие 
новогодние морозы уже здесь, в Казахстане. хотя он сам 
был почти врачом, но победить то, чем наградил лагерь, 
ему было не по силам. 

стояли жуткие морозы. земля была скована в железо-
бетон, впрочем, как и совесть некоторых людей. дед 
собрал все силы, чтобы похоронить сына. выкопали, 
как положено, могилу, похоронили. Поставили крест 
с надписью «руди адольф Гейнрихович. 1921–1949». 
но покоя люди и там ему не дали.

утром пришли… увидели: перед поставленным дедом 
крестом стоит крест с чужой фамилией. Посторонние 

in einer kleinen lehmhütte in Kasachstan hörte ich in mei-
ner frühen Kindheit viele erzählungen darüber, wie unsere 
große Familie auf die rückkehr von opa rudi und seinem 
zweiten sohn adolf aus der trudarmee in tscheljabinsk 
wartete, wie es den beiden gelang bei der schweren arbeit 
mit dünner suppe in dieser Verbannung zu überleben.

adolf ging es sehr schlecht, er war so erschöpft und 
geschwächt, dass opa, der das dahinsiechen seines sohnes 
mitsehen musste, beschloss, seine ration mit ihm zu tei-
len. so hätten sie sicher beide nicht lange durchgehalten, 
denn die kläglichen rationen waren keine hilfe in dieser 
situation. unterdessen kehrte einer der trudarmisten in das 
kasachstanische dorf, wo die aus ihrer heimat deportierten 
deutschen Familien lebten, zurück und erzählte der oma 
über das schwere lagerleben.

meine mutter arbeitete im labor der molkerei. nach dieser 
nachricht brachte sie jeden tag einen löffel voll butter mit 
nach hause. die oma sammelte diese butter in einem klei-
nen tontopf, den man im busen verstecken konnte.

mit großen schwierigkeiten hat man es geschafft, diesen 
rettenden buttertopf opa zu überbringen. opa hat in die 
bekannte dünne suppe jedes mal ein teelöffel dieser but-
ter beigemischt. das ersehnte ergebnis ließ nicht lange 
auf sich warten: der sohn überlebte und die lagerobrig-
keit entließ ihn nach hause. die Krankheit hatte aber auch 
zu hause kein erbarmen: ungeachtet aller bemühungen 
von opa und der Familie, starb adolf in der heftig kalten 
silvesterzeit schon hier, in Kasachstan. obwohl er auch als 
arzt studierte, war es ihm nicht beschieden diese, im lager 
erworbene Krankheit, zu bekämpfen. 

es herrschte schreckliche Kälte. die erde war zum stahlbe-
ton erstarrt, sowie auch das gewissen einiger menschen. 
opa sammelte seine ganze Kraft und bemühte sich, ein 
ordentliches grab seinem sohn auszuholen und ihn, wie 
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люди из села не стали копать могилу для своего покой-
ного родственника и, узнав, что прошли похороны, тут 
же раскопали могилу и сверху поставили другой гроб 
на гроб с телом нашего адольфа. закопали. и с чистой 
совестью поставили свой крест перед крестом уже сто-
ящим! а что? немцы не имели право голоса! власть так 
и отреагировала: чего хотите? вы немцы! 

долгие годы, приходя с мамой к этой могилке, я не 
могла понять, что это значит. в нашей семье об этом 
скорбно и безропотно молчали. уж власти сильно и 
доходчиво объяснили, кто мы такие есть на самом деле. 

удивляюсь, каким образом наш дедушка, наш мудрый 
дедушка руди, пережив это страшное время, какой-то, 
что ли, природной силой был одарен, или собствен-
ной философией, или еще чем-то тем, что позволило 
ему с достоинством устоять перед теми, кто стоял над 
ним, незаконно унижал. Перед теми, кто заковывал его 
и охранял с конвоем, теми, кто таким грязным спосо-
бом делал себе карьеру и сомнительное имя. и ведь эта 
достойная выдержка, сейчас я могу это уже констатиро-
вать, была характерна для «unsere leute», как мы гово-
рили между собой. 

мне моя тетя Катя недавно рассказала, чем ей запом-
нилось возвращение отца, то есть нашего дедушки, из 
лагеря. Эта история почти семидесятилетней давности! 
Она была еще девочкой девяти лет, но на всю жизнь 
запомнила те впечатления. Это случилось поздней осе-
нью 1946 года, в октябре, вдруг… отец вернулся! вся 
семья его радостно встречала, выставляя на стол все, 
что имела. Он же, в свою очередь, приехал с необыч-
ным гостинцем. Это была кем-то на прощание в челя-
бинском лагере преподнесенная головка чеснока. Это 
был очень ценный в то время подарок! 

Катя никогда не видела такой «фрукт», потому что 
в казахских степях в то время ничего подобного 

es sich gehört, zu bestatten. man stellte ein Kreuz auf dem 
grab mit der aufschrift: „rudi adolf heinrichowitsch 1921–
1949“ auf. aber man gewährte ihm auch hier keine ruhe.

am morgen gingen sie zum grab ... und erschreckten: ganz 
vorne ragte kühn ein anderes Kreuz mit einem fremden 
namen empor. Fremden aus dem dorf haben kein grab für 
ihren verstorbenen Verwandten ausgeholt. nachdem sie 
erfahren haben, dass hier eine beerdigung stattgefunden 
hatte, öffneten sie das grab und stellten ihren sarg auf den 
sarg mit dem leichnam unseres adolfs. mit reinem gewis-
sen stellten sie ihr Kreuz neben unserem auf! na und? die 
deutschen hatten kein stimmrecht! so reagierte auch die 
obrigkeit: Was wollt ihr denn? ihr seid deutsche!

immer, wenn ich mit der mutter zum grab kam, fragte ich 
mich, was das zu bedeuten hatte. traurig und resigniert 
verschwieg man diese tat in unserer Familie. die Vorge-
setzten haben doch schon früher sehr verständlich erklärt, 
wer wir in Wirklichkeit sind.

es bleibt mir ein rätsel, mit welcher Würde unser opa, 
unser weiser opa rudi in diesen furchtbaren Zeiten allen 
schicksalsschlägen und erniedrigungen widerstand. War 
das seine lebensphilosophie, oder vielleicht seine natürli-
che stärke? Wie hat er es geschafft, sich selbst treu zu blei-
ben vor denen, die ihn fesselten und bewachten, und vor 
denen, die auf diese Weise mit schmutzigen händen Karri-
ere machten und sich fragwürdige namen verdienten. das 
war eine mutige ausdauer, die „unsere leute“, wie wir unter 
uns beteuerten, kennzeichnete. 

Vor kurzem erzählte mir meine tante Katja, woran sie 
sich besonders erinnern kann, wenn sie an die rückkehr 
ihres Vaters aus dem lager denkt. eine fast 70 Jahre alte 
geschichte! sie war noch ein neunjähriges mädchen, aber 
ihre erinnerungen an diesen tag hielt sie bis heute noch 
fest im gedächtnis. es war im herbst 1946, im oktober, 

Kinder von heinrich rudi. Von links nach rechts: student adolf, 
Karl, nina, heinrich (schon lehrer und direktor der schule an der 
Wolga), oben: maria, selma (hält kleinere schwester eli), Valentina. 
Wolgagebiet, selmann, vor dem Jahr 1939.

дети Гейнриха руди. слева направо: студент адольф, Карл, нина, 
Гейнрих (уже учитель и директор школы в Поволжье), в верхнем 
ряду: мария, зельма (держит на руках маленькую сестренку 
Элю), рядом валентина. Поволжье, зельман. сделано до 1939 г.

student adolf rudi vor dem Krieg leistete Wehrdienst 
in der roten armee.

студент адольф руди до войны служил в Красной армии.

Heinrich 
Rudi



D
e

u
t

s
c

h
e

 t
r

u
D

a
r

m
e

e
 –

 a
u

s
 r

e
g

io
n

a
l

e
r

 s
ic

h
t

  
 |

  
 u

r
a

l

16 0

Н
е

м
е

ц
к

а
я

 т
р

у
д

о
в

а
я

 а
р

м
и

я
: 

р
е

г
и

о
Н

а
л

ь
Н

о
е

 в
и

д
е

Н
и

е
  

 |
  

 у
р

а
л

161

не было. Представляешь! дедушка, когда бабушка 
сварила праздничный нудель-суп, сам, собствен-
норучно, никому не доверив, очистил чесночную 
головку, разделил на дольки и показал, как надо 
накрошить и добавить в бульон мелко нарублен-
ный душистый чесночок для придания необычайно 
нового вкуса. да, это было что-то новое! ярчайшее 
впечатление для девочки на всю жизнь! 

так же аккуратно ровно, размеренно, не торопясь, 
несуетно он каждый раз на ужин резал собственно-
ручно хлеб, сало, репчатый лук. Это уже мои о нем 
воспоминания. я всегда рядом крутилась. в какой-то 
мере дедушка заменял мне отца, видимо, поэтому 
он на меня производил большее впечатление, чем 
на других внуков. еще помню, что дедушка никогда 
не употреблял спиртного. и не терпел, когда другие 
это делали. сам пил утром и в обед бабушкин „Kaffe“, 
приготовленный из ячменного помола на коро-
вьем молочке. 

да, деда руди давно нет в живых. но сколько лет 
наша семья еще будет вспоминать те незабываемые 
и горестные расставания, нескончаемые слезы потерь, 
вновь и вновь переживать в воспоминаниях те долгие 
ожидания встречи с ними, нашими «unsere leute».

В юношестве моя мама наставляла меня, чтобы я про-
блем «наших людей» не поднимала. Не исправить, не 
вернуть, да и судьба в слезах уже омыта. Да… все так… 
но сердце у меня пока открыто… Нужно ли наши слезы 
о минувшем в стяг войны сегодня превращать? Надо же 
о мире дальше размышлять. Что-то так идти у меня 
пока не получается! Все, что знаю, помню… в стро-
ках разгорается. Разорвать нельзя родственную связь. 
Хоть уже не молода… Не забыть те жуткие события.

нина Горпинченко о своем дедушке

da kam plötzlich Vater nach hause! die ganze Familie war glücklich und 
stellte auf den tisch alles, was sie hatte. er brachte ein ganz eigenartiges 
geschenk mit. Knoblauch. Jemand hat ihm zum abschied aus dem lager 
dieses sehr wertvolle geschenk gemacht.

das mädchen Katja hat noch nie im leben solches „obst“ gesehen, weil 
es in der kasachischen steppe so was ähnliches nicht gab. Kannst du dir 
vorstellen! als die oma nudelsuppe kochte, schälte opa eigenhändig 
das Köpfchen, teilte die Zehen und zeigte, wie man sie für die suppe zer-
kleinert, um ihr einen eigenartigen, würzigen geschmack zu verleihen. 
Ja, das war was neues! ein leuchtendes lebenslanges erlebnis eines klei-
nen mädchens!

ebenso akkurat, genau, gleichmäßig, ohne eile und hast schnitt er jedes 
mal zum abendessen brot, speck, schnittlauch auf. das sind schon meine 
persönlichen erinnerungen. ich war ja immer in seiner nähe. in gewisser 
Weise ersetzte er mir den Vater, vielleicht hatte ich deswegen auch einen 
größeren eindruck von ihm, als die anderen enkelkinder. Woran ich mich 
noch erinnern kann: opa trank nie alkohol. und hasste es, wenn die ande-
ren tranken. selbst aber hat er morgens und mittags omas ersatzkaffee 
getrunken, den sie aus gemahlener gerste mit Kuhmilch zubereitete.

opa rudi weilt schon lange nicht mehr unter uns. Wie lange aber wird 
unsere Familie sich an die unvergesslichen und traurigen abschiede 
sowie an die unendlichen tränen der Verluste erinnern und in ihren erin-
nerungen das schmerzende Warten auf das glückselige treffen mit „unse-
ren leuten“ erneut erleben?

In meiner Jugendzeit warnte mich stets die Mutter, das Problem „unserer 
Leute“ nicht zu erwähnen. Man kann nichts ändern, nichts rückwärtig machen 
und das Schicksal ist schon mit Tränen begossen ... Aber mein Herz schmerzt. 
Muss man denn heute die Tränen über die Vergangenheit in ein Banner des 
Krieges verwandeln? Man sollte doch über den Frieden nachdenken. Bei mir 
klappt es aber nicht. Alles, was ich weiß, woran ich mich erinnere, entflammt 
in Zeilen. Man kann das Verwandtschaftsband nicht zerreißen. Ich bin auch 
nicht mehr jung ... Diese schreckerregende Ereignisse sind unvergesslich. 

nina gorpintschenko über ihren großvater

adolf hatte Vorliebe für malen. postkarte, die er an 
seine schwester selma zu ihrem 15. geburtstag 
schenkte. 1939.

адольф увлекался рисованием. Открытка, 
подаренная сестре зельме на 15-летие. 1939.

brief aus saratow von adolf, datiert vom 8. august 1941 
und geschickt nach: assr der Wolgadeutschen, post selmann, 
dorf selmann, perwomajskaja-straße, 659. an rudi andrej.

Письмо-треугольник из саратова от адольфа, датировано 
8 августа 1941 г. и адресовано: а.с.с.р.н.П., п/отд. зельман, 
с. зельман, Первомайская, 659. руди андрей андр.

Heinrich 
Rudi
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Olga 
Hartmann

olga hartmann wurde 1922 im dorf norka, 
Kanton balzer, republik der Wolgadeutschen 
geboren. seit oktober 1939 bis september 
1941, nachdem sie pädagogische Kurse 
bei der sogenannten arbeitsfakultät des 
deutschen staatlichen pädagogischen instituts 
in engels absolviert hat, arbeitete olga als 
grundschullehrerin in ihrem heimatdorf. 
Zusammen mit ihrer mutter wurde sie in die 
region altai, rayon rebricha, dorf bolischaja 
borowljanka deportiert. der bruder wurde 
von der Front schon im oktober 1941 in die 
trudarmee gebracht.

Ольга фридриховна Гартман родилась 
в феврале 1922 г. в селе норка Бальцерского 
кантона асср немцев Поволжья. c октября 
1939-го по сентябрь 1941 г., после окончания 
педагогических курсов при педгосрабфаке 
немецкого государственного педагогического 
института в Энгельсе, работала учителем 
начальных классов в родном селе. в сентябре 
1941 г. была депортирована с матерью 
в алтайский край, ребрихинский район, 
село Большая Боровлянка. Брата изъяли 
из действующей армии в октябре 1941 г. 
и отправили в трудармию.

18 декабря 1942 года я была мобилизована через 
военкомат. маму мою освободили по состоянию здо-
ровья. нас, мобилизованных, собрали для отправки 
в город Барнаул. нас посадили на сани и повезли. 
Было очень тяжело видеть, как маленькие дети цепля-
лись за матерей, кричали, плакали вместе с мамами, 
но их отрывали от матерей, а женщин толкали на сани. 
Было очень холодно, и мы больше шли за санями. 
Поздно ночью мы приехали в город Барнаул. Поме-
стили нас в большой недостроенный барак без окон 
и дверей, без печки и без единой скамейки. у окон 
и дверей стояла охрана. там мы провели остаток ночи. 
утром нас погрузили в товарные вагоны и повезли. 
на каждой остановке поезда женщины выходили 
из вагона и пытались сбежать домой. но их ловила 
охрана и возвращала в вагон.

Привезли нас в город туринск свердловской области, 
оттуда отправили в село санкино, где находилось одно 
из управлений лагерями. заключенные были отправ-
лены на фронт, и нас поселили в их лагерь. Он нахо-
дился в лесу, далеко от населенных пунктов. нас поме-
стили в бараки, полуземлянки. там были двухъ ярусные 
нары, в середине стояла железная печка. единствен-
ный свет был от этой печки. через несколько дней 
нам выдали зимнюю спецодежду: ватные штаны, тело-
грейку и бушлат, который одевался поверх телогрейки.

мы начали работать на лесозаготовке. Подъем 
в 6 часов утра, выход на работу в 7 часов. уходили – 
было темно, приходили – было темно. так мы работали 
до весны без выходных. Когда начал таять снег, мы все 
еще ходили в валенках. другой обуви у нас не было. 

Однажды нам пришлось идти до рабочего места 
несколько километров по глубокому, но таящему снегу. 
Шли мы через эту снежную жижу в валенках. вода 

Wir wurden aus der republik der Wolgadeutschen in die 
region altai, rayon rebricha, dorf bolschaja borowljanka 
ausgesiedelt. ich lebte noch mit meiner mutter, mein bru-
der war schon in der trudarmee in tscheljabinsk, er kam 
dorthin direkt aus dem Wehrdienst im oktober 1941.

am 18. dezember 1942 wurde ich vom Kriegskommissariat 
in die trudarmee mobilisiert. mutter hat man aus gesund-
heitlichen gründen nicht einberufen. alle mobilisierten 
warteten auf dem dorfplatz auf den transport nach bar-
naul. man lud uns auf die schlitten und wir fuhren los. 
es war ein trauriger anblick: Kinder und mütter schrien, 
weinten, mussten mit gewalt voneinander getrennt wer-
den. es war sehr kalt und wir gingen meistens zu Fuß hin-
ter den schlitten her. spät in der nacht trafen wir in bar-
naul ein. man brachte uns in einer baracke, die noch nicht 
fertig gebaut war – ohne Fenster, türen und ofen, unter. 
dort verbrachten wir den rest der nacht. am morgen ver-
lud man uns in güterwaggons und es ging weiter. an jeder 
station verließen die Frauen die Waggons und versuchten 
zu fliehen. aber die bewachung fing sie ein und brachte 
sie wieder zurück.

so kamen wir in turinsk, gebiet swerdlowsk an, von dort 
ging es ins dorf sankino, wo sich eine der lagerverwal-
tungen befand. die häftlinge eines lagers wurden an 
die Front geschickt und uns hat man in ihren baracken 
untergebracht. sie standen entfernt im Wald. das waren 
lehmhäuser, ausgestattet mit zweistöckigen pritschen 
und einem ofen aus eisen in der mitte. die baracke wurde 
einzig vom ofen beleuchtet. in einigen tagen bekamen 
wir winterliche bekleidung: Wattierten hosen, Wattejacken 
und Kittel, die man über den Jacken trug.

Wir mussten holz fällen. aufgestanden sind wir um 
6:00 uhr und auf die arbeit gingen wir um 7:00 uhr. die 
baracken verließen wir in dunkelheit und kamen auch 
in dunkelheit zurück. so arbeiteten wir bis Frühjahr, ohne 
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заливалась в валенки через верх, они промокали. ноги 
у нас онемели до колен от холода. и пока мы шли до 
места, все плакали. мы свалили одно дерево, обрубили 
сучья, разожгли костер. все сели у костра сушиться и 
отогревать ноги. О норме в тот день никто не думал. 
и мы в первый раз не выполнили норму. вечером мы 
получили по 400 граммов хлеба. а хлеб был черный-
черный, весь сырой, тяжелый. Когда мы дома, еще в 
начале 1942 года, читали, что мужчины в трудармии 
получают 700–800 граммов хлеба, мы думали, что это 
неплохо. но мы не знали, какой это хлеб.

моя заветная мечта за все время пребывания в трудо-
вой армии была наесться хлеба. я сыта, а на столе оста-
ется еще хлеб. 

наконец, нам выдали летнюю спецодежду. Белые муж-
ские штаны и рубашки, на ноги парусиновые ботинки. 

нам надо идти в другой лагерный пункт, чтобы сплав-
лять лес с весенним паводком. его заготовили зимой, 
а вывезти другого способа нет. идти надо через 
болото, другой дороги нет. идем цепочкой. впереди 
идет мастер в высоких болотных сапогах. мы идем 
следом в парусиновых ботинках. идем по кочкам, 
вода доходила до колен, если сорвешься с кочки, то 
вода доходила до пояса. а вода тоже со снегом, пока 
дошли, это километра три, ног не чувствовали. тогда 
тоже все плакали.

через день мы вышли на работу. мы стояли на берегу 
речки, у самой воды, в парусиновых ботинках. в руках 
у нас багор. наша задача – следить, чтобы не образо-
вался затор. если одно бревно плывет поперек течения, 
надо его багром поправить, чтобы оно плыло парал-
лельно с другими бревнами, иначе образуется затор, 
этого нельзя было допустить. а бревна, длиной 4,6 и 
6,6 метров, плыли непрерывно. нам приходилось идти 

einem einzigen freien tag. als der schnee taute, trugen wir 
immer noch Filzstiefel. anderes Fußwesen gab es nicht.

einmal mussten wir im tiefen, fast verschmolzenen schnee 
paar Kilometer zum arbeitsplatz gehen. 

Wir waren aber in Filzstiefeln. sie wurden durch und durch 
nass. Wir froren entsetzlich, die beine schienen abgestor-
ben zu sein. bis wir zum arbeitsplatz kamen, weinten alle. 
Wir fällten einen baum, hackten die äste ab und mach-
ten Feuer. alle setzten sich ans Feuer und wärmten die 
Füße. an die tagesnorm dachte an diesem tag niemand. 
das war das erste mal, dass wir sie nicht erfüllten. abends 
bekamen wir 400 gramm brot. es war schwarz, nass und 
schwer. als wir zu hause noch anfangs 1942 gelesen 
haben, dass die männer in der trudarmee 700–800 gramm 
erhielten, dachten wir, dass es gar nicht so schlecht sei. 
aber wir wussten ja auch nicht, was das für brot war.

mein sehnlichster Wunsch in der trudarmee war, mich ein-
mal satt mit brot zu essen. bis ich wirklich satt wäre und 
es bliebe immer noch etwas auf dem tisch stehen ... 

endlich verteilte man uns sommerbekleidung. Weiße män-
nerhosen, hemden und schuhen aus leinen ...

Wir müssen in ein anderes lager gehen, um von dort das 
holz mit dem tauwasser zu flößen. es wurde schon im 
Winter gefällt und es gab keine andere möglichkeit, es 
aus dem Wald zu holen. es gab nur einen Weg, der durch 
den sumpf führte. an der spitze ging der meister in hohen 
sumpfstiefel und wir alle hinter ihm her in unseren schu-
hen aus leinen. Wir versuchten uns auf ülten zu halten, 
das Wasser ging sogar hier schon bis zu den Knien, aber 
wenn man ausrutschte, war man bis zur gürtellinie nass. 
das Wasser war eiskalt. bis wir die drei Kilometer schaff-
ten, konnten wir unsere Füße kaum noch spüren. auch da 
weinten wir bitterlich.

Olga 
Hartmann

olga hartmann mit ihrer mutter olinda hartmann. 
tscheljabinsk, 1951.

Ольга Гартман с матерью Олиндой давыдовной 
Гартман. челябинск, 1951.

seit dezember 1942 bis oktober 1946 war olga 
hartmann in der trudarmee im gebiet swerdlowsk, 
eingesetzt beim holzfällen. seit oktober 1946 
bis heute lebt sie in tscheljabinsk. Fast 26 Jahre 
arbeitete olga hartmann in der buchhaltung der 
mechanisierungsverwaltung nr. 2 des unternehmens 
„Juschuralstjaschstrojmechanisazija“ und hat eine 
gute Karriere gemacht – von rechnungsführerin 
bis hauptbuchhalterin des unternehmens. sie 
hat unterschiedliche auszeichnungen und den 
ehrentitel „Veteran der arbeit“.

с декабря 1942-го по октябрь 1946 г. 
Ольга Гартман находилась в трудармии 
в свердловской области на лесозаготовках. 
с октября 1946 г. по настоящее время живет 
в челябинске. Почти 26 лет Ольга фридриховна 
проработала в бухгалтерии челябинского 
управления механизации № 2 (чум-2) треста 
«Южуралстяжстроймеханизация», пройдя путь от 
счетовода до главного бухгалтера предприятия. 
имеет звание «ветеран труда». награждена 
медалями.
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в воду, поправлять бревна. вода, очень холодная, дохо-
дила до колен. ноги у нас мерзли ужасно, но отойти 
было нельзя. так и стояли до вечера.

нас очень мучили мошки и комары. Они тучами на нас 
нападали. если откроешь рот, то он полон комаров. 
нам выдали накомарники. Это такие мешочки, кото-
рые надевают на голову. спереди на лице сетка. но они 
мало помогали. в одно лето мы жили некоторое время 
в землянках у речки. работали на сенокосе. там на 
берегу было столько комаров, что нельзя было дышать, 
особенно после захода солнца. а спать можно было 
только, если наденешь валенки, телогрейку, варежки 
и теплый платок. ночью мы в середине землянки остав-
ляли гореть костер, закидывали его травами, чтобы дым 
немного помогал спать. но это все мало помогало, мы 
рады были, когда всходило солнце.

все это мы переносили терпеливо, мы знали, что на 
фронте было еще труднее.

хорошо помню день Победы, 9 мая 1945 года. 
мы работали на разгрузке леса, у реки. Около обеда 
пришел десятник Оскар Голдаде. Обычно он приходил 
вечером, чтобы вывезенный лес передать сплавщи-
кам. Он забрался на самый высокий штабель, машет 
нам фуражкой и кричит: «идите все сюда, война кончи-
лась!» что тут было – надо было видеть. мы его окру-
жили, обнимались, плакали, смеялись. мы думали, что 
завтра нас отпустят домой.

но нас только в октябре 1946 года в товарных вагонах 
отвезли в город челябинск, на строительство металлур-
гического завода…

записано в январе 2012 г. Ольгой фридриховной Гартман

am nächsten tag begann die arbeit. Wir standen am Flussufer in unseren schuhen 
aus leinen, ganz nah am Wasser. mit Flößerstangen mussten wir das holz weiterleiten 
und aufpassen, dass es nicht zum stau kam. Wenn ein baumstamm quer lag, musste 
man ihn so richten, dass er parallel mit den anderen floss, sonst verursachte er stau, 
was wir aber nicht zulassen durften. die stämme, etwa 4,6 bis 6,6 meter kamen unun-
terbrochen mit dem Wasser an. so mussten wir ins Wasser gehen und die stämme 
richten. Wir standen bis an die Knien in diesem schneewasser und froren entsetzlich, 
durften aber den arbeitsplatz bis abend nicht verlassen.

mücken und moskitos waren sehr lästig. sie überfielen uns und man konnte sich nicht 
wehren. sie waren überall, man hatte sogar immer welche im mund. da verteilte 
man uns moskitonetze. das waren so kleinen säckchen, die man über den Kopf zog. 
Vorne hatte es ein netz. aber das war auch keine rettung. einen sommer lebten wir 
in lehmhütten am Fluss. Wir mussten heu mähen. dort waren so viele mücken, dass 
man kaum atmen konnte, besonders nach sonnenuntergang. schlafen konnte man 
erst dann, wenn man Filzstiefel, Wattejacken, handschuhe und warme tücher anzog. 
nachts brannte Feuer, das mit gras belegt wurde, damit es rauch gab, aber der rauch 
half auch nur wenig im Kampf gegen diese mücken. es war auch keine rettung. Wir 
freuten uns immer auf sonnenaufgang.

aber wir waren alle sehr geduldig, weil wir verstanden, dass es an der Front nicht 
leichter war.

ich kann mich gut an den 9. mai 1945, den tag des sieges, erinnern. Wir waren am 
Fluss und luden holz aus. gegen mittag kam unser desjatnik oskar goldade. gewöhn-
licherweise besuchte er uns immer abends, um den Flößern weitere anweisungen zu 
geben. er stellte sich auf die stämme, winkte uns mit seiner Kappe und schrie laut: 
„Kommt alle her, der Krieg ist zu ende!“ das musste man sehen! Wir waren überglück-
lich, lachten, umarmten und küssten uns. Wir dachten, man lässt uns morgen schon 
nach hause.

aber erst im oktober 1946 durften wir den Wald verlassen. nach hause durfte immer 
noch keiner. Zunächst lag der Weg nach tscheljabinsk, wo wir am bau des eisenhüt-
tenwerks teilnehmen mussten ... 

olga hartmann. Januar 2012

Olga 
Hartmann

olga hartmann (in der mitte, sitzend) in der trudarmee.

Ольга Гартман в трудармии (сидит).
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Karl 
Pfening

Karl pfening wurde 1924 im Kanton Frank der 
autonomen republik der Wolgadeutschen geboren. 
deportiert wurde er 1941 ins dorf pokrowka, 
rayon Krutinskij, gebiet omsk. in der trudarmee 
war er in bogoslowlag, in den minen von turjinsk, 
im norden von swerdlowsker gebiet. heute ist 
es die stadt Krasnoturjinsk (gebiet swerdlowsk), 
wo Karl pfening zurzeit lebt. seine erinnerungen 
hat er in drei schulheften in russisch und deutsch 
aufgeschrieben.

Карл егорович Пфенинг родился в 1924 г. 
во франкском кантоне асср немцев Поволжья. 
депортирован в 1941 г. в Омскую область, 
Крутинский район, деревню Покровка. 
трудармию отбывал в Богословлаге, в турьинских 
рудниках, ныне город Краснотурьинск на 
севере свердловской области. сегодня Карл 
егорович проживает в Краснотурьинске. написал 
воспоминания о своей жизни в трех тетрадях, на 
немецком и русском языках.

17 апреля 1942 года мы приехали в турьинские 
рудники свердловской области. нас выгрузили из 
вагона, поставили по 4 человека в колонну и повели 
в 14-й отряд. лагерь был уже обнесен колючей про-
волокой, и бараки строились полным ходом. нас 
распределили по баракам, где было два яруса нар. 
в середине стояла железная печка для отопления. 
Постелили на нары, у кого что было. те, у кого ничего 
не было, легли на голые доски. утром нас разделили 
на бригады. я попал в бригаду плотников. мне было 
17 лет. рост 170 см, 52 кг. режим был такой: в 5 часов 
утра подъем, до 6 завтрак, с 6 до 7 часов развод. с 7 
часов начало рабочей смены. Перерыв на обед был 
не всегда. работали до 8 часов вечера. имели право 
задержать нас еще на два-три часа, и часто так 
бывало. с выработки получали паек, большой, 600–
700 граммов хлеба, 800–900 надо было заработать, 
его получали при 100-процентной выработке, чего 
не всегда добивались. Каждые три дня перекот-
ловка. Опять начиная с 600 граммов хлеба. суп был 
очень жидким. Гороховый суп – просто черная вода. 
если попадало 15 горошин, то тебе повезло. суп был 
всегда без мяса, без жира. 

в июле 1942 года началась эпидемия дизенте-
рии. заболел и я. на работе температура поднялась 
до 41, работать не мог, меня отправили обратно 
в барак. лекарств никаких не было. дали выпить 
30 граммов хлористого кальция и на этом все. в туа-
лет ходил кровью. через несколько дней с темпера-
турой 37,5 меня выписали на работу. Потом я долго 
думал, что это и есть нормальная температура тела 
человека. 

Был я в бригаде плотников, но часто заставляли 
делать и другую работу: копать котлован для фунда-
ментов, делать опалубку, потом бетонировать. 

am 17. april 1942 kamen wir in den turjinsker minen bei 
swerdlowsk an. Wir stiegen aus, reihten uns zu viert ein und 
so, in einer Kolonne, führte man uns in die 14. abteilung. das 
lagerterritorium war schon mir stacheldraht umzäunt und 
es herrschte hochbetrieb. man verteilte uns in die baracken. 
die waren mit zweistöckigen pritschen ausgestattet. in der 
mitte stand ein eiserner ofen. Wir bedeckten die pritschen mit 
dem, was wir hatten und legten uns schlafen. Wer nichts hatte, 
legte sich auf die nackten brettern. am morgen verteilte man 
uns in brigaden. ich, mit meinen siebzehn Jahren, kam zu den 
Zimmerleuten. ich war 170 Zentimeter groß und wog 52 Kilo-
gramm. unser tagesablauf war immer gleich: um 5:00 standen 
wir auf, bis 6:00 gab es Frühstück, ab 6:00 bis 7:00 uhr muss-
ten wir uns zum abmarsch vorbereiten. der arbeitstag begann 
um 7:00 uhr. mittagspausen gab es nicht immer. gearbeitet 
wurde bis 8:00 uhr abends. häufig mussten wir zwei-drei stun-
den länger arbeiten. unsere brotportion hing von den leis-
tungen ab – es waren 600–700 gramm, für 800–900 gramm 
musste man schon sehr hart schuften, da wurden von uns 
schon 100 prozent einsatz verlangt. das konnten wir aber nicht 
immer schaffen. Jeden dritten tag änderten sich die portio-
nen. und dann begann man wieder mit 600 gramm. die suppe 
war sehr dünn. die erbsensuppe bestand aus einer schwarzen 
brühe. Wenn man glück hatte, konnte man darin bis 15 erbsen 
finden. es gab nie suppe mit Fleisch oder Fett.

in Juli 1942 erkrankten viele, darunter auch ich, an dysenterie. 
in der arbeit bekam ich plötzlich hohes Fieber, konnte nicht 
mehr arbeiten und man schickte mich zurück in die baracke. 
arznei gab es keine. man verabreichte mir 30 gramm natrium-
chlor und das war`s. mein stuhlgang war reines blut. in paar 
tagen schickte man mich mit Fieber 37,5 wieder zur arbeit. 
ich war lange der meinung, dass dieses Fieber zum normalen 
Zustand des menschlichen Körpers gehört.

obwohl ich offiziell als Zimmermann arbeitete, musste ich 
auch andere tätigkeiten annehmen: gruben für das Fundament 
ausholen, Verschalungen machen und nachher betonieren.
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der sommer war schnell vorüber, der herbst 1942 war im 
anlauf. es fiel der erste schnee. bis 10:00 uhr morgens 
waren wir alle durch und durch nass und man schickte uns 
in die baracken und sagte, wir hätten frei. ein freier tag 
zum ersten mal in all den monaten! im november hatten 
wir schon 35 grad Kälte. im Februar kam auch noch der 
Wind dazu und die lage wurde ganz schlimm. unsere Klei-
dung war zu lumpen zerrissen und wir froren schrecklich. 
aber wir mussten unter diesen bedingungen unter freiem 
himmel die Karren mit beton laden und ausladen, es gab 
damals noch keine mechanischen Vorrichtungen, jede arbeit 
bedarf nur physische Kraft. ich wurde so schwach, dass ich 
beim schieben der Karren umfiel. so beschloss ich, einen 
tag die arbeit zu vermeiden und meine sachen ein wenig 
zu flicken. das war ein großes risiko. morgens ging ich, wie 
alle andere raus, reihte mich zum abmarsch ein und dann, 
als es losging, verschwand ich in der baracke. aber der chef 
der Kolonne kehrte zurück und befahl mir die arbeit anzu-
treten. ich zeigte ihm meine zerrissene Kleidung und sagte: 
„schauen sie mich an, ich bin nur noch haut und Knochen, 
meine Kleidung ist völlig zerrissen. die schuhsohlen halten 
auch nicht mehr. Wie soll ich denn arbeiten bei diesem Wind 
und Kälte?“ er schaute mich an und fragte: „Kannst du denn 
morgen arbeiten?“

„Ja, ich bringe bloß meine Kleidung auf die reihe“, antwor-
tete ich. und der chef verordnete, dass man mich mit nadel 
und garn versorgte. er hieß Kanewskij. unerwartet für mich 
zeigte er sich von einer ganz anderen, menschlichen seite. 
Für meine tat hätte er mich in den Karzer werfen und einen 
großen aufruhr daraus veranstalten können. aber er verließ 
schweigend die baracke. ich erhielt nadel und garn und 
nähte den ganzen tag meine lumpen zusammen.

auszug aus den erinnerungen von Karl pfening, bearbeitet  
von natalja paegle

лето прошло быстро, наступила осень 1942 года. 
выпал первый снег. сразу после развода, к 10 
часам, мы были мокрые, нас отправили в барак и 
сказали, что это выходной. впервые за все месяцы! 
в ноябре уже стояли морозы 35 градусов! в фев-
рале 1943-го к морозу прибавился еще ветер, и 
вовсе стало плохо. Одежда вся рванная, нас проду-
вало насквозь. и вот в таких условиях, под откры-
тым небом, когда не было никакой механизации, 
мы тачкой возили бетон и вручную его поднимали. 
я совсем ослабел, стал падать с тачкой. и решил 
один день не выходить на работу и починить свою 
рваную одежду. Это был большой риск. утром 
пошел на развод, а когда выходили через ворота, 
свернул в барак. через некоторое время вернулся 
начальник колонны и приказал идти на работу. 
а я ему показываю свою рваную одежду и говорю: 
«Посмотрите на меня, какой я худой – кожа да 
кости, одежда – лохмотья одни, порванные, про-
жженные. и подошвы ботинок порваны. Как мне 
идти на мороз и ветер?». Он посмотрел на меня и 
спрашивает: «завтра пойдешь на работу?». я отве-
тил: «да, вот только одежду починю». начальник 
приказал, чтоб мне дали нитки и иголку. фамилия 
начальника была Каневский, внутри у него остава-
лось что-то человеческое. Он мог за такое наказать 
меня карцером. мог большой шум поднять. но он 
ушел. мне выдали иглу с нитками, и я целый день 
шил свои лохмотья.

Отрывок из воспоминаний Карла Пфенинга обработала  
наталья Паэгле

Karl 
Pfening
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Adam 
Krieger

adam Krieger kam 1905 im dorf norka bei 
balzer zur Welt. Vor der Verbannung leitete er die 
agrarwirtschaft im rayon balzer. 1937 wurde er 
inhaftiert und wegen Viehseuche beschuldigt. 
die todesstrafe hat man aber durch Zwangsarbeit 
in der autonomen republik Komi ersetzt. nach 
einem brief an das mitglied des ZK der Kpdsu 
a. andreew, wurde das Verfahren überprüft und 
adam Krieger freigesprochen. 1940 kehrte er nach 
balzer zurück. ende der 40er war er als leiter 
der 10. abteilung des usolag tätig, dann übernahm 
er die stelle des chefingenieurs. schon im 
rentenalter zog er mit seiner Familie nach uralsk 
(Westkasachstan). dort hat man ihn auch bestattet.

адам иванович Кригер родился в 1905 г. в селе 
норка под Бальцером. до депортации на алтай 
работал начальником райземотдела в Бальцере. 
в 1937 г. арестован по обвинению в массовом 
падеже скота в районе. расстрел был заменен 
лагерями в Коми асср. После письма Кригера 
члену цК КПсс а. андрееву, дело пересмотрели, 
и в 1940 г. он вернулся в Бальцер. в конце 40-х 
стал начальником производственного отдела 
10-го отделения усольлага, затем главным 
инженером. выйдя на пенсию, уехал с семьей 
в уральск западноказахстанской области, где 
и похоронен.

1942 wurde mein Vater in die trudarmee mobilisiert. 
er arbeitete im gebiet molotow (ural), 180 km von soli-
kamsk entfernt. an die schwere arbeit im tiefen schnee, 
die kalten baracken und den hunger erinnerte er sich 
sehr ungern. 

Vater war ein tüchtiger organisator, wurde zuerst als bri-
gadier eingestellt, dann als Vorarbeiter. in der trudarmee 
nannten ihn die leute „Vater adam“, weil er für sie sorgte 
und sich darum kümmerte, dass seine Kameraden immer 
satt waren. seine brigade erfüllte stets die tagesnorm. 
dazu gehörten die Jüngsten: pjotr schwarz, eduard senn, 
andrej gelzer, Karl minch, anton gergauser und andere. 

andrej gelzer, unser landsmann, war ein Waisenkind. nach 
der trudarmee lebte er bei uns. der Vater behandelte ihn 
wie seinen ältesten sohn. anton machte eine ausbildung 
als Fahrer, heiratete mina burbach und lebte sogar mit sei-
ner jungen Frau noch einige Zeit in unserer Familie.

in der trudarmee fand Vater seine liebe: erna lein. sie 
stammte aus der ukraine, aus dem gebiet stalino (heute 
gebiet donezk). adam Krieger rettete ihr das leben. die 
junge lehrerin fällte in durchnässter Kleidung, die über 
nacht nie trocknete, tagsüber holz – und das bei tempe-
raturen über 40 grad minus! dank Vater bekam sie eine 
leichtere arbeit und blieb am leben. 

Vaters bruder, Konrad Krieger, starb in der trudarmee vor 
hunger. er war ein großer starker mann.

eleonora shelestschikowa (geborene Krieger), leiterin des deutschen 
Kulturzentrums der gebrüder langerfeld in Wolgograd

в 1942 году отца трудмобилизовали на урал в молотов-
скую область. работал в тайге на лесоповале в 180 кило-
метрах от соликамска. О тяжелой работе по пояс в снегу, 
о холодных бараках, недоедании не любил рассказывать. 

у папы были хорошие организаторские способности, 
и его назначили бригадиром, а потом и мастером. в тру-
дармии его называли «Vater adam», так как он заботился 
о людях, старался накормить получше, а товарищи стре-
мились выполнить и перевыполнить дневную норму. 
Это были сильные молодые ребята: Петр Шварц, Эду-
ард сенн, андрей Гельцер, Карл минх, антон Гергаузер 
и другие.

Односельчанин и сирота андрей Гельцер жил потом 
в нашей семье на правах старшего сына. Он выучился на 
шофера огромного лесовоза, женился и жил с молодой 
женой миной Бурбах некоторое время после свадьбы 
у нас дома. 

в трудармии папа нашел свою любовь – лейн Эрну Ген-
риховну с украины, из сталинской области (ныне донец-
кой). адам Кригер спас ее от неминуемой гибели. моло-
дая учительница валила лес по пояс в снегу в мокрой 
одежде, которая не успевала просыхать, морозы стояли 
минус сорок и больше. Переведя ее на легкую работу – 
на заточку пил, он сохранил ей жизнь. 

в трудармии умер с голоду папин брат Конрад Кригер. 
Он был недюжинной силы человек. 

Элеонора Железчикова (Кригер), руководитель центра немецкой 
культуры им. братьев лангерфельд в волгограде

adam Krieger mit seiner Familie.

адам Кригер со своей семьей.
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Jadwiga 
Dick

Jadwiga Valentinowa, geborene dick, kam 1919 
in einer deutschen Familie in der ukraine zur Welt. 
1929, nach der enteignung, wurde die Familie 
nach ural vertrieben. 1937 begann Jadwiga ihr 
studium an der pädagogischen schule in tscherdyn. 
nach dem studium war sie als lehrerin tätig. 1942 
wurde sie in die trudarmee einberufen. Wohnt 
heute in Kopejsk, gebiet tscheljabinsk.

ядвига валентинова (дик) родилась в 1919 г. 
в немецкой семье на украине. в 1929 г.  
семья была раскулачена и выслана на урал. 
в 1937 г. поступила в педагогическое училище 
в чердыне. После окончания училища работала 
учительницей. в 1942 г. призвана в трудовую 
армию. сегодня живет в городе Копейске 
челябинской области.

in chochlowka, gebiet molotow, arbeitete ich zusammen 
mit anderen russlanddeutschen in der Kalkförderung. 
mit picken, äxten, spaten – womit auch immer. die geför-
derten Kalksteine wurden vom steilen berg (bremsberg) 
nach unten geschoben. es waren zwei kleine Waggons – 
der eine ging hoch, der andere runter. Wenn sie uns ent-
gleisten, was ziemlich häufig passierte, mussten wir sie 
hochziehen. unten wurden die Kalksteine in brennofen mit 
holz gebrannt und der fertige Kalk auf Frachtschiffe, die 
uns auf dem Fluss Kama erreichten, geladen. 

später überführte man mich in die siedlung nytwa. dort 
hatte ich es einigermaßen leichter. ich war Köchin in der 
speisehalle, kurz vor dem Kriegsende wurde ich Kassie-
rerin. am 8. mai 1945 musste ich die lebensmittelkarten 
für die arbeiter aus dem rayon holen. im Zug erfuhr ich, 
dass der Krieg zu ende ist. somit kehrte ich nicht nur mit 
lebensmittelkarten, sondern auch mit einer frohen nach-
richt zurück. 

ich hatte ein postkartenalbum mit deutschen postkar-
ten. das schenkte mir meine tante, die 1924 nach amerika 
aussiedelte. ich hatte es nach der enteignung gerettet und 
mitgenommen. in der trudarmee hatte ich es dabei und 
habe es nie aus den augen gelassen. das album, eine tasse 
samt untertasse aus gschel von meiner tante und noch ein 
sahnenkännchen aus porzellan waren ein teil meines hei-
mes und bedeuteten mir sehr viel. heute besitzt das meine 
enkelin. als man uns unser hab und gut enteignete, war 
ich noch ein kleines mädchen und bat nur um eins: „nehmt 
alles! lasst mir nur das album!“

aus den erinnerungen von Jadwiga Valentinowa (dick). Kopejsk, 2012

в хохловке молотовской области я вместе с другими 
лицами немецкой национальности добывала извест-
ковый камень. ломами, топорами, лопатами, чем могли 
и как могли. добытый камень спускали по бремс-
бергу, крутой горе, по которой ходили два вагончика. 
Один – вверх, другой – вниз. Они часто сходили с рель-
сов, и мы поднимали их лагами. внизу камень склады-
вали в печи, топили их дровами, и получалась известь. 
Эту известь перегружали на баржи, которые приходили 
сюда по Каме. 

Потом меня перевели в поселок нытву. там было легче. 
я работала поваром в столовой, а к концу войны кас-
сиром. 8 мая 1945 года поехала за карточками для 
своих рабочих в административный центр. в вагоне 
услышала весть об окончании войны. Обратно ехала 
не только с карточками на продукты, но и с радостной 
новостью. 

я очень берегла альбом с немецкими открытками, 
который мне подарила в 1924 году уезжающая в аме-
рику тетя. я везла его с собой в ссылку. спасла и в тру-
дармии. у меня был чемодан, деревянный, тяжелый, 
который мне иногда помогали носить юноши. в нем 
я всегда возила этот альбом, блюдце и чашку из гжели, 
подаренные тетей и оставленные теперь мною внучке. 
Эти вещи и еще фарфоровый сливочник, как часть 
родного дома, я очень берегла! я сумела их сохранить, 
настолько они мне дороги! Когда у нас все отбирали, 
я, маленькая девочка, просила: «возьмите все! только 
альбом мне оставьте!».

из воспоминаний ядвиги валентиновы (дик). Копейск, 2012 г.
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Margarete 
Schulmeister
margarete schulmeister ist am 16. Juni 1925 in der 
stadt Kamyschin zur Welt gekommen. ihr Vater 
Konstantin schulmeister war biologe, direktor 
des Versuchsfeldes in Kamyschin. ihre mutter 
olga schulmeister (geb. Wacker) war übersetzerin 
deutsch/Französisch in der wissenschaftlichen 
bibliothek. seit 1930 bis 1941 lebte die Familie 
in saratow. margarete, zu dem moment die 
schülerin der 9. Klasse, und ihre eltern wurden 
am 16. september 1941 ins dorf tschkalowo 
nord-Kasachstan (seit 1944 – gebiet Kokschetau) 
umgesiedelt.

маргарита Константиновна Шульмейстер 
родилась 16 июня 1925 г. в Камышине в семье 
Константина Георгиевича Шульмейстера, биолога, 
директора Камышинского опытного поля, и 
Ольги Георгиевны (урожд. ваккер), переводчицы 
с немецкого и французского языков в научной 
библиотеке. с 1930-го по 1941 г. семья проживала 
в саратове. маргарита к 1941 г. успела окончить 
8 классов. депортированы 16 сентября 1941 г. 
в село чкалово северо-Казахстанской области 
(с 1944 г. Кокчетавская обл.).

1944 год. Шла третья зима моего пребывания в тру-
дармии. мне уже восемнадцать лет. Позади две травмы 
на лесоповале, многократные обморожения, перевод 
в слабосильную бригаду, члены которой еще кое-как 
выполняли легкую работу. все это позади, а в настоя-
щем – полное истощение, полная отрешенность от жизни. 
я перешла в разряд «доходяг» (не уверена, что это слово 
можно перевести на немецкий язык). 

с начала зимы появляются слухи, что «доходяг» будут 
отпускать домой. «домой» – это слишком сильно сказано. 
дело в том, что с 28 августа 1941 года у нас, немцев, нет 
дома, а есть пункт на географической карте ссср, который 
называется местом вечного поселения. 

мой такой пункт – поселок ссыльных поселенцев № 12 
на бескрайних просторах северного Казахстана. в этом 
пункте, который должен мне навечно заменить дом, оби-
тает моя мама. не живет, а именно обитает. Она очень 
слабенькая, болезненная и очень нуждается в моей 
помощи. мое сердце разрывается при мысли о ней. 
а эти мысли всегда со мной. Она живет еще с двумя 
семьями немцев в глинобитном домике, который зимой 
занесен снегом по самую печную трубу. уже давно нет 
известий от нее, да и она ничего обо мне не знает. война, 
какая уж тут связь! Каждая из нас не раз уже проща-
лась навечно с другой. Жадно ловлю слухи. задаю себе 
вопрос: «а достаточно ли я уже «доходяга», отпустят 
ли меня?». Проходят месяцы. и в один из дней марта 
слухи становятся явью. Быстро, быстро собраться! у меня, 
«к счастью», только то, что на мне – солдатский бушлат 
(из госпиталей нам привозили их с умерших и раненых) 
со следами крови и пуль, такая же шапка. самое невооб-
разимое – это обувь: огромные лапти, в них положены 
еловые веточки, куски черной плотной бумаги (толь или 
рубероид); бечевками вся эта конструкция привязана 
к моим несчастным обмороженным ногам. 

das Jahr 1944. der dritte Winter meines Verbleibens in der 
trudarmee. ich bin schon 18 Jahre alt. Zwei schwere Ver-
letzungen beim holzeinschlag im urwald auf der holzbe-
schaffung sind hinter mir; vielmaliges abfrieren, überfüh-
rung in eine schwächlingsbrigade, deren mitglieder noch 
irgendwie eine leichte arbeit ausführen konnten. das alles 
liegt hinter mir. aber in der gegenwart völlige erschöp-
fung, eine völlige abgeschiedenheit vom leben. ich kam in 
die Kategorie der völlig entkräfteten („dochodjaga“). 

am anfang des Winters tauchten gerüchte auf, dass die 
völlig entkräfteten „dochodjagi“ nach hause gelassen wer-
den. das ist ja eben, dass vom 28. august 1941 wir, deut-
sche, kein Zuhause haben; jeder hatte nur einen punkt auf 
der geographischen Karte der udssr, der da heißt „ort der 
ewigen aussiedlung“.

mein „ort der ewigen aussiedlung“ ist die siedlung der 
verbannten deutschen nr. 12 in den endlosen Weiten von 
nordkasachstan. in diesem ort, der mir für ewig mein 
Zuhause ersetzen sollte, führt meine mutter ein karges 
müheseliges leben. sie ist sehr schwach, kränklich, bedarf 
meiner hilfe. mein herz zerreißt, wenn ich an sie denke. 
diese gedanken sind immer mit mir. sie wohnt zusammen 
mit zwei deutschen Familien in einer lehmhütte – ein Zim-
merchen mit lehmboden. im Winter mit schnee zugeweht 
bis zum schornstein. schon lange keine nachricht von ihr, 
auch von mir weiß sie nichts. es ist Krieg. Kann da eine Ver-
bindung bestehen?! Wir haben uns nicht einmal für immer 
verabschiedet. gierig fange ich gerüchte auf. stelle mir die 
Frage: bin ich genügend abgemagert, abgekommen, ent-
kräftet, um ein „dochodjaga“ zu sein, damit ich freigelas-
sen werde? es vergehen monate. an einem märztag wur-
den die gerüchte zur Wahrheit. schnell, schnell fertig sein! 
ich habe zum glück nur das, was ich anhabe: eine solda-
tenjacke (buschlat), auch solche mütze. das allerundenk-
barste war das schuhwerk: sehr große bastschuhe, in diese 
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Margarete 
Schulmeister

Получаю хлебную карточку и дорожный документ. его 
надо хранить пуще хлебной карточки. в нем удостоверя-
ется, что я должна проследовать через железнодорожные 
станции: Березники, соликамск, Гора благодати, чусовая, 
нижний тагил и т.д. никаких отклонений от маршрута не 
должно быть – военные коменданты на железной дороге 
(как, впрочем, и везде) не любили шутить. Конечная стан-
ция тайнча, примерно в 120 км от Петропавловска. ника-
кого расписания, никаких номеров поездов. От станции 
к станции надо было добираться на товарняках, воинских 
эшелонах, рабочих поездах. в основном, в тамбурах. При-
ехав на очередную станцию, надо было первым делам 
бежать к дежурному коменданту и узнавать, что и когда 
идет на «мою» следующую станцию. в тех местах в марте 
еще лютая зима.

сил не было уже в начале пути, а тут еще беда – пока раз-
узнаешь насчет поезда, уже не успеваешь найти хлеб-
ный ларек, чтобы получить свою пайку. а часто, найдя его, 
читаешь надпись: «сегодня хлеба нет». в дороге я была, 
по-видимому, дней 10–12. хлеб удавалось получить счи-
танные разы. Ко всему привязалась ко мне кишечная 
инфекция, которая стремительно уносила остатки сил. 
только мысли о маме давали мне еще эти сверхъесте-
ственные силы продолжить свой крестный путь. 

Прибыв на конечную станцию тайнча, поняла, что этим 
мой крестный путь еще не окончен. до «моего» поселка 
№ 12 еще 60 километров. мороз. в моем одеянии и, глав-
ное, при физическом истощении пешком я идти не могла. 

на станции жили вольные люди (ссыльных на железнодо-
рожной станции не селили). Они посоветовали мне пойти 
на элеватор и там поискать оказию. из глубинных райо-
нов сюда привозили зерно и обратно ехали порожняком.

и действительно, в тот день был обоз с поселка № 12. 
Очень старый возница согласился взять меня, тем более 
узнав, что я «оттуда». на полозьях саней стоял длин-
ный (3–4 метров) ящик в форме корыта или гроба. в нем 

im dezember 1942 wurde sie in die trudarmee 
mobilisiert und kam nach beresniki (unternehmen 
„sewuraltjaschstroj nr. 1“), wo sie sich bis april 
1944 befand. im april 1944 aus gesundheitlichen 
gründen freigelassen. sie kehrte zu ihrer mutter 
nach nord-Kasachstan. im august 1946 ist 
margarete schulmeister zusammen mit ihrer mutter 
zu der schwester nach rostow am don umgezogen. 
sie fing an, am lehrerinstitut in taganrog zu 
studieren. im mai 1949 hat sie ihr studium 
abgeschlossen.

в декабре 1942 г. призвана в трудармию 
в Березники, где находилась до апреля 1944 г. 
работала на севуралтяжстрое № 1. в апреле 1944 г. 
актирована по состоянию здоровья, вернулась 
к матери в северный Казахстан. в августе 1946 г. 
маргарита Константиновна выехала с матерью 
к своей сестре в ростов-на-дону. Поступила 
в учительский институт в таганроге, который 
окончила в мае 1949 г.

wurden winzige tannenzweige gelegt, dann stückweise schwarzes festes papier 
(dachpappe oder ruberoid). mit schnüren wurde diese Konstruktion an meine 
unglücklichen abgefrorenen Füsse gebunden. 

ich bekomme eine brotkarte und einen schein für den Weg. dieser schein musste 
besser als wie die brotkarte aufbewahrt werden. da wurde bestätigt, dass ich 
durch die eisenbahnstationen beresniki, solikamsk, die stationen berg blago-
dat, tschussowaja, nishnij tagil usw. fahren muss. es durfte kein abstecher von 
der marschroute gemacht werden: Kommandanten auf der einsenbahn, so wie 
auch überall, scherzten nicht. endstation tajntscha, ungefähr 120 km von petro-
pawlowsk. 

es gab keinen Fahrplan, die Züge waren ohne nummern. Von station zu station 
musste man mit güterzügen, militärzügen und arbeitszügen fahren. meist in einer 
geschlossenen plattform. 

auf der folgenden station angekommen, musste man zuerst zum diensthabenden 
Kommandanten laufen und erfahren was und wann fährt zu „meiner“ nächsten 
station. in diesen ortschaften ist im märz noch grimmiger Winter.

Kräfte waren schon keine am anfang des Weges, aber jetzt noch ein unglück: 
bis man bescheid hinsichtlich des Zuges bekommt, kommt man schon nicht 
zurecht einen brotladen zu finden, um die brotration zu kaufen. und oft wenn man 
einen gefunden hat, liest man: „heute kein brot“. auf dem Wege war ich ungefähr 
10–12 tage. brot konnte ich nur einige male bekommen. Zu allem bekam ich eine 
darminfektion, die schnell die letzten Kräfte nahm. nur der gedanke an meine mut-
ter verlieh mir noch übermenschliche Kräfte, um meinen leidensweg fortzusetzen. 

auf der endstation tajntscha angekommen, erkannte ich, dass mein leidensweg 
noch kein ende hatte. bis zu „meiner“ siedlung nr. 12 60 km. Frost. so gekleidet 
und die hauptsache, mein physischer erschöpfungszustand erlaubte mir nicht die-
sen Weg zu Fuß zu machen. 

auf der station wohnten freie menschen (Verschickte wurden auf stationen nicht 
angesiedelt). sie rieten mir, am elevator eine Fuhre zu suchen und dort eine gele-
genheit zu finden. aus entfernten orten wurde in den bezirk Korn gebracht und 
zurück fuhren sie leer. und wirklich, noch am selben tag war ein schlittenzug aus 
der siedlung nr. 12 da. 

ein sehr alter Fuhrmann war einverstanden mich mitzunehmen. um so mehr, als 
er erfuhr, dass ich von „dort“ bin. auf den schlitten stand ein Kasten 3–4 m lang, 
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Margarete 
Schulmeister

и возили зерно. сейчас он был пустой, на дне немного 
соломы для корма лошадям. с помощью старика я забра-
лась в это сооружение, и лошади тронули. измученные, 
тощие колхозные клячи. Жалко было их. мне было как-то 
неловко, что они, такие слабые, везут меня. 

но совесть меня мучила недолго, очнулась я оттого, что 
старик тряс меня, тормошил, будил и приговаривал: «Горе 
ты мое, ты же уже уснула холодным сном (замерзающие 
люди сначала засыпают, в сибири это называется холод-
ный сон), скорей вылезай, беги, разогревайся!». Он выта-
щил меня из саней. Куда там бежать! я, держась за край 
саней, еле брела.

Были мы в дороге дня два, где-то ночевали, кормили 
лошадей, мне давали пить горячую воду. на третий день 
с раннего утра выглянуло ослепительное солнце. старик 
зорко следил, чтобы я не заснула.

и вот показался поселок! Как жаль, что у меня не было сил 
обрадоваться этому. старик знал, в какой землянке живет 
моя мама. зная, что я сама уже и шагу не сделаю, он подъ-
ехал к дверям, вытащил меня, как ворох тряпья, из саней, 
толкнул ногой примерзшую дверь и сказал: «вот, мамаша, 
привез тебе…». и, видно, не зная, как же сказать, что 
именно он привез, продолжил: «… вот, пожалуй, ЭтО». 

так я и сидела у порога, как ворох тряпья. мама сто-
яла окаменевшая. ни слова, ни слезинки с обеих сторон. 
в свои 18 лет я уже знала, что для того, чтобы плакать, 
надо еще силы иметь. Потом мама опустилась передо 
мной на колени. худенькая. тронула меня осторожно 
и тихо спросила: «Это ты, дитя мое?! ты воскресла?!». 
и еще тише добавила: Отец наш небесный услышал мои 
молитвы, дитя мое. сегодня первый день Пасхи». 

Это было 4 апреля 1944 года. Господи, прости их! Прости 
тех, кто сотворил все это с нами!

маргарита Шульмейстер

in Form von einem Waschtrog oder sarg. da wurde das Korn gefahren. er war jetzt 
leer. auf dem boden lag etwas stroh – das Futter für die pferde. mit hilfe des alten 
kletterte ich in diesen bau und die pferde zogen an. gequälte, abgemagerte Kol-
chosschindmähren. leid taten sie mir. mir war es peinlich, dass sie, selbst ziemlich 
ausgelaugt, mich fahren mussten. 

aber nicht lange hatte ich gewissensbisse. ich kam zu mir, als der alte mich schüt-
telte, weckte und dabei murmelte: „du, mein unglück, du bist schon eingeschlafen 
in einen kalten schlaf (erfrierende menschen schlafen ein, das heißt in sibirien 
„kalter schlaf“). Klettere schnell heraus, laufe, laufe, wärme dich!“ er hat mich her-
ausgeholt aus dem Kasten. es war keine rede vom laufen. ich konnte mich nur an 
dem schlitten halten und mit mühe sich schleppen. 

auf dem Wege waren wir zwei tage. irgendwo nächtigen wir, fütterten die pferde. 
ich bekam heißes Wasser zum trinken. am dritten tag schon am morgen ging die 
sonne auf. der alte war wachsam und passte auf, dass ich nicht einschlafe. 

endlich zeigte sich die siedlung. Wie leid war es mir, dass ich keine Kraft für 
Freude hatte. der alte wusste, in welcher lehmhütte meine mama wohnte. er 
wusste auch, dass ich schon keinen schritt tun konnte, da fuhr er bis an die tür, 
holte mich wie einen haufen lumpen aus dem Kasten, mit dem Fuß stieß er die 
angefrorene tür auf und sagte: „hier, mutter, habe dir gebracht…“ und scheinbar 
nicht wusste wie zu sagen, was er eigentlich gebracht hat, fuhr er weiter: „… sie, 
da, bekomme… dieses“.

so habe ich an der schwelle gesessen, wie ein haufen lumpen. mama stand wie 
versteinert da. Kein Wort, keine träne von beiden seiten. mit meinen 18 Jahren 
wusste ich schon, um zu weinen, muss man auch genug Kraft haben. dann ließ 
sich mama vor mir auf die Knie nieder, ganz mager, mager war sie; hat mich vor-
sichtig angerührt und leise gefragt: „bist du das mein Kindchen?! du bist wieder 
erweckt?!“ und noch leise hat sie zugefügt: „unser himmlischer Vater hat meine 
gebete erhört. mein Kind, heute ist der erste ostertag“.

das war am 4. april 1944. gott, verzeih ihnen! Verzeih denen, die mit uns so umge-
gangen sind!

margarete schulmeister

am 23. mai 1949 wurde margarete zusammen 
mit ihrer mutter wegen der Flucht vom ort der 
sondersiedlung verhaftet und zurück ins gebiet 
Kokschetau geschickt. im Januar 1956 durfte sie 
sich abmelden. rehabilitiert im oktober 1991. 
1951 heiratete sie einen Judenpolen aus der 
Westukraine, der in lemberg gearbeitet hatte 
und als polnischer spione 1939 verhaftet wurde. 
in Kokschetau lebte er auch in der sondersiedlung. 
1959 wurde sie Witwe. margarete hat den sohn 
großgezogen. sie hat in der physik habilitiert. 
ihr Fachgebiet ist physikalische chemie. heute ist 
sie rentnerin und lebt in st. petersburg.

23 мая 1949 г. маргарита и ее мать были 
арестованы «за побег с места спецпоселения» 
и водворены в Кокчетавскую область. снята со 
спецучета в январе 1956 г. реабилитирована в 
октябре 1991 г. вышла замуж в 1951 г., овдовела 
в 1959 г. муж был из западной украины, поляк 
еврейcкого происхождения, работал во львове, 
арестован как польский шпион в 1939 г., 
находился на спецпоселении в Кокчетавской 
области. воспитала сына, доктор физико-
математических наук, специалист в области 
физической химии. сегодня на пенсии. Проживает 
в санкт-Петербурге.
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Peter 
Penner

peter penner (geb. 24.07.1927) wurde am 
6. november 1942 mit anderen männern aus 
dem Kreis luxemburg (jetzt Krasnogwardejskij 
Kreis, gebiet orenburg) als 15-jähriger Junge für 
die trudarmee mobilisiert. er kam in die stadt 
gremjatschinsk, gebiet molotow. am 2. Januar 1946 
floh er mit zwei Freunden von der trudarmee, ohne 
ein einziges dokument in der tasche. „Wir fuhren mit 
dem Zug nach swerdlowsk. Wir saßen zwischen den 
Wagons draußen und haben sehr gefroren: es war im 
Januar, sicher waren es minus 30°c. in swerdlowsk 
trennten sich unsere Wege. ich nahm den Zug nach 
sorotschinsk ...“

Петр Пеннер (род. 24.07.1927) был мобилизован 
в трудармию 6 ноября 1942 г. вместе с другими 
мужчинами люксембургского района (сегодня – 
Красногвардейский район Оренбургской 
области). в 15-летнем возрасте он попал 
в Гремячинск, молотовскую область. 2 января 
1946 г. вместе с двумя товарищами бежал оттуда, 
не имея при себе документов. «мы поехали 
поездом в свердловск. сидели между вагонами, 
промерзли до костей. стоял январь, температура 
была не выше –30°c. в свердловске наши пути 
разошлись. я сел на поезд до сорочинска…»

peter wurde offiziell durch das Kriegskommissariat ein-
gezogen. binnen eines tages sollten alle männer im 
dorf zur abreise fertig sein. es wurden pferde ange-
spannt, und am nächsten tag fuhr eine ganze reihe 
schlitten mit den mobilisierten arbeitern durch die 
dörfer. trotz großen schneesturms war die straße vol-
ler menschen, die von ihren Verwandten abschied nah-
men. der Weg nach Jaschkino (ca. 25 km entfernt von 
den dörfern), wo die männer ärztlich untersucht wer-
den sollten, war sehr verschneit, so dass die vollgelade-
nen pferde meistens nicht durchkamen, und die männer 
mussten oft zu Fuß gehen und ihre sachen, obwohl sie 
nur kaum welche hatten, selbst tragen – ein schwerer 
anfang zu ihrem los. dank der ärztlichen untersuchung 
in Jaschkino wurden einige männer nach hause entlas-
sen, die anderen wurden nach sorotschinsk (ca. 40 km 
von Jaschkino) zur eisenbahnstation gebracht und 
„in Viehwaggons wie heringe im Fass verladen“, so 
peter penner.

in den Waggons mussten sie kalte und leere bret-
terlager einnehmen, aber die reichten auch nicht für 
alle. in der mitte des Waggons stand ein kleiner ofen, 
der natürlich nicht viel nützte, auch wenn er gefeuert 
wurde, denn das war sehr selten, weil fast kein brenn-
stoff vorhanden war. der Zug fuhr sehr langsam in 
ungewisser richtung. innerhalb 24 tagen kamen sie 
endlich an. es war die stadt gremjatschinsk, gebiet 
molotow. da die männer so lange unterwegs waren 
ohne Wasser und ohne saubere Kleidung, waren sie vol-
ler läuse. als sie nach molotow kamen wurden sie als 
erstes in ein badehaus geschickt, ihre Kleidung wurde 
desinfiziert. danach wurden sie alle zu baraken und 
erdhütten gebracht. die baraken sahen so ähnlich aus 
wie große scheunen, in der mitte ein gussofen, aber 
kein brennstoff daneben, ebenso wie in den Waggons, 

Петр был призван военным комиссариатом. в течение 
дня все мужчины в деревне должны были быть готовы 
к отъезду. с вечера запрягли лошадей, и на следую-
щий день вереница саней с мобилизованными про-
ехала через деревни Красногвардейского района – 
Кутерля, Красиково, Подольск, луговск, Плешаново и 
донское. несмотря на сильную метель, на улицы высы-
пали люди – родственники прощались с уезжавшими. 
дорога до яшкино (25 км от деревень), где мужчин 
должен был осмотреть врач, была заметена снегом. 
лошади с нагруженными санями не могли проехать, 
людям приходилось идти пешком и тащить вещи на 
себе, хотя и их почти не было. нелегкое начало пути. 
После медосмотра некоторых мужчин отпустили 
домой, остальных отправили в сорочинск (около 40 км 
от яшкино) на железнодорожную станцию, где «их 
погрузили в телячьи вагоны, словно селедок в бочку», 
вспоминает Пеннер. 

в вагонах приходилось довольствоваться холодными 
и голыми нарами, некоторым даже их не досталось. 
Посередине вагона стояла маленькая печка, которая, 
если и топилась, что было редкостью из-за нехватки 
угля, не слишком помогала. Поезд ехал очень мед-
ленно в неизвестном направлении. через 24 дня нако-
нец прибыли. станцией назначения стал город Гре-
мячинск молотовской области. сюда, кроме Петра, 
попало много его односельчан: дмитрий левен, 
арнольд тевс, Геннадий винс, якоб Кирш, Геннадий 
реймер, андрей Барг, Петер ведель, йоханн Шпенст, 
йохенн реймер, Петер вурмс, Германн судерманн, 
якоб судерманн, абрам варкентин, андрей винс, 
йохан Крёкер и др. так как мужчины были много дней 
без воды и чистой одежды, они завшивели. их сразу 
отправили в баню, одежду продезинфицировали. 
затем всех расселили по баракам и землянкам. Бараки 
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выглядели как большие амбары, по середине сто-
яла чугунная печка, однако топить было нечем, как 
и в вагонах. По краям трехэтажные нары. мужчин 
сразу направили в лес на работу. их задачей было 
валить лес, из него предстояло делать доски и стро-
ить небольшие домики. работали по 10–12 часов 
в день. «Была зима, конечно, было много снега, едва 
получалось просто ходить, а тут еще и лес предстояло 
тащить! мокрая древесина была особенно тяжелой, 
мы несли связки бревен иногда вдевятером», – рас-
сказывает Петр Пеннер.

еду давали два раза в день. столовая находи-
лась в 6 км от места стройки, приходилось ходить 
туда и обратно. Каждый получал около 600 г хлеба 
в день. Петр Пеннер хорошо помнит эту еду: «рыба 
без предварительной чистки прокручивалась через 
мясорубку. Головы, кишки, кости и чешуйки – все 
перемешивалось, и каждый получал по ложке этого 
месива. ее едва можно было проглотить – такой 
горькой и отталкивающей она казалась! но дру-
гой еды не было, поэтому приходилось довольство-
ваться этим. зимой 1943 года, когда начался голод, 
стало совсем плохо. многие умирали от трудной 
работы и плохой пищи. меня тоже вычеркнули из 
списка живых, но я смог вскоре опять встать на ноги. 
в апреле появились почки на липах, я собирал их, 
очищал и ел. так я пережил голод». 

надя Барг о дяде своей матери

und am rande dreistöckige brettlager. sofort sollten die 
männer in den Wald arbeiten gehen, ihre aufgabe war 
bäume zu fällen, daraus holz zu machen und Zweifami-
lienhäuser zu bauen. arbeiten mussten sie ungefähr 10 
bis 12 stunden pro tag. „es war Winter, natürlich gab es 
viel schnee, man konnte schon so kaum gehen, abgese-
hen davon, dass man noch holz schleppen musste. das 
nasse holz war sehr schwer, und wir schleppten so ein 
bündel mit dem holz manchmal sogar zu neunt“, erin-
nert sich peter penner an die arbeit.

essen bekamen die arbeiter nur zwei mal pro tag, 
außerdem war der speiseraum ca. 6 km von der bau-
stelle entfernt, und sie mussten dorthin immer zu Fuß 
gehen. Jeder bekam ca. 600 g brot pro tag. peter penner 
kann sich ganz gut an das essen erinnern. er erzählt, 
was es war: „man drehte die Fische durch den Fleisch-
wolf einfach durch, ohne sie vorher sauber zu machen: 
mit samt Köpfen, därmen, gräten und schuppen, davon 
bekam jeder einen esslöffel pro tag, aber das war kaum 
runterzuschlucken, wie bitter und ekelhaft es war. aber 
man hatte nichts anderes zum essen, deswegen musste 
man auch damit zufrieden sein. es wurde aber noch 
schlimmer im Frühling 1943, als der hunger begann. 
Viele starben an schwerer arbeit und schwacher Kost. 
ich wurde auch schon nicht mehr unter den lebenden 
gesehen, aber ich kam bald wieder auf die beine. im 
april blühen ja die lindenbäume, und deren Knospen 
pflückte ich, machte sie sauber und aß sie. so überlebte 
ich die hungersnot“. 

nadja barg über den onkel ihrer mutter

Peter 
Penner

„... Zuerst saß ich wieder draußen, aber dann 
ging ich rein. Kurz danach kam der schaffner und 
fragte mich nach meiner Fahrkarte, ich gab vor, sie 
irgendwo verloren zu haben. der schaffner verstand 
wohl, dass ich log, aber er sagte nichts. so kam ich 
nach sorotschinsk, 60 km entfernt von meinem 
Zuhause. Weiter musste ich zu Fuß gehen“.  nach 
fünf Jahren zu hause wurde peter penner im mai 
1951 zu 25 Jahre lagerhaft „für religiöse tätigkeit“ 
verurteilt, kam 1956 frei. in den 90er Jahren ist er 
mit seiner Familie nach deutschland übergesiedelt 
und wohnt dort bis zum heutigen tag.

«…сначала я снова ехал снаружи, но затем 
забрался внутрь. вскоре прошел проводник 
и спросил у меня билет. я соврал, что потерял. 
Он понял, что я лгу, но ничего не сказал. так 
я доехал до сорочинска, что в 60 км от дома. 
дальше надо было идти пешком». Проведя 5 лет 
дома, Петр Пеннер в мае 1951 г. был осужден на 
25 лет лагерей «за религиозную деятельность». 
Освобожден в 1956-м. в 90-х гг. переехал 
с семьей в Германию, где и живет по сей день.

peter penner steht als erster rechts. das Foto wurde 
in den 50er Jahren gemacht.

Петр Пеннер, первый справа, стоит. 1950-е гг.
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а.а. Шадт

немцы-трудармейцы 
на ПромыШленных 
объектах и стройках 
заПадной сибири

Принудительная трудовая мобилизация немецкого населения За-
падной Сибири вызвана целым комплексом причин. При этом на-
личие большого количества работоспособного контингента среди 
немцев, жалобы с мест поселения на невозможность трудоустрой-
ства спецпереселенцев, окончание основного трудового процесса 
в колхозах (начало зимы) и отсутствие продуктов питания в сель-
ской местности, где была сосредоточена основная масса депорти-
рованных, острая потребность в рабочих руках в экономике, а так-
же требования военного времени, которые являлись главным обо-
снованием действий государственных и партийных структур в тот 
период – определили форму и содержание трудовой мобилизации 
советских немцев в Западной Сибири. Важнейшими сюжетами в 
исследовании принудительного трудоиспользования немцев-тру-
дармейцев стали проведение мобилизации и условия труда и жиз-
ни трудармейцев.

Первый опыт трудовой мобилизации немцев в Западной Сибири 
иллюстрирует справка заместителя начальника УНКВД СССР капи-
тана госбезопасности Плесцова о немцах в городах Новосибирской 
области по состоянию на 1 декабря 1941 г., которая подтверждает ис-
пользование мобилизованных немцев на предприятиях оборонной, 
угольной и лесной промышленности в составе строительных бата-
льонов еще до начала полномасштабных мобилизаций среди немец-
кого населения. 

По его словам, «в городах области имеется:
1. Новосибирск: немцев – 1080 чел., в том числе прибывших по эва-

куации – 54, из них работают на оборонных предприятиях – 41 чел.;
2. Сталинск: немцев – 383, из них 31 работают на военных заводах, 

на шахтах – 71, на стройках важного значения – 7. Из общего числа 
в строительных батальонах занятых на военном строительстве – 48;

3. Кемерово: немцев – 379, на особо важных предприятиях – 4, 
в составе строительных батальонов – 35;

4. Томск: 1520, из них на военных и других важных объектах – 114. 
Один строительный батальон работает на лесном участке треста 
«Томлес»;

5. Прокопьевск: 942, на военных заводах – 3, на шахтах и важных 
предприятиях – 379, на строительстве военных заводов – 180;

6. Анжеро-Судженск: 115, на шахтах – 15. В Анжерском районе 
проживают 2343 немца, выселенных с Поволжья, работают в колхо-
зах. В  Анжеро-Судженском мехлеспункте в составе строительного 
батальона работают 221 чел.

A.A. scHAdt

deutscHe trudArmIsten 
In den IndustrIeobjekten 
und Auf den bAustellen 
westsIbIrIens

Die Zwangsarbeitermobilisierung der deutschstämmigen Bevölkerung 
Westsibiriens wurde durch einer Reihe von Ursachen bedingt. Dabei war 
die Form und der Inhalt der Arbeitermobilisierung der Sowjetdeutschen 
in Westsibirien durch die Verfügbarkeit großer Arbeitskraftbestände bei 
Deutschstämmigen bedingt, ebenso durch Klagen vor Ort wegen Fehlen 
von Einstellungsmöglichkeiten für die Sonderansiedler, den Abschluss 
schwerpunktmäßiger Arbeiten in den Dörfern (Einbruch der Winter-
zeit) und den Mangel an Nahrungsprodukten in ländlichen Gegenden, 
wo die Mehrheit der Deportierten einquartiert wurde. Hinzu kamen der 
akute Mangel an Arbeitskräften in der Wirtschaft und die Erfordernisse 
der Kriegszeit, welche die wichtigste Begründung für die Aktivitäten der 
Staats- und Parteistrukturen jener Zeit bildeten. Bei der Untersuchung 
des Zwangseinsatzes der deutschstämmigen Trudarmisten betrafen die 
wichtigsten Fragen den Verlauf der Mobilisierung und die Lebens- und 
Arbeitsbedingungen der Trudarmisten. 

Die erste Erfahrung der Arbeitermobilisierung der Deutschstämmigen 
in Westsibirien wird durch den Bericht des stellvertretenden Leiters der 
Verwaltung des Volkskommissariats des Innern (NKWD), Kapitän Pleszow 
über Deutsche in den Städten des Gebiets Nowosibirsk zum 1. Dezember 
1941 illustriert, in dem der Einsatz der mobilisierten Deutschen in den 
Produktionsbetrieben der Rüstungs-, Kohlen- und Forstindustrie im Rah-
men der Baubataillons bereits vor Beginn vollmaßstäblicher Mobilisie-
rungen der deutschstämmigen Bevölkerung belegt wird. 

Seinen Angaben zufolge zählten die Städte des Gebiets: 
1. Nowosibirsk: 1 080 Deutsche, einschl. 54 Evakuierte, davon 41 Perso-

nen in den Betrieben der Rüstungsindustrie; 
2. Stalinsk: 383 Deutsche, davon 31 Personen in Militärwerken, 71 in 

Schächten, 7 in wichtigen Baustellen. Von der Gesamtzahl gehören 48 
Personen den im militärischen Bauwesen eingesetzten Baubataillons an. 

3. Kemerowo: 379 Deutschstämmige, davon sind 4 Personen in beson-
ders wichtigen Betrieben und 35 in Baubataillons beschäftigt; 

4. Tomsk: 1 520 Deutsche, davon sind 114 Personen in Militär- oder 
sonstigen wichtigen Objekten beschäftigt. Ein Baubataillon arbeitet im 
Forstbereich der Vereinigung „Tomles“; 

5. Prokopjewsk: 942 Deutsche, davon sind 3 Personen in Militärwerken, 
379 in Schächten und wichtigen Betrieben und 180 beim Bau der Militär-
werke beschäftigt;

6. Anschero-Sudschensk: 115 Deutsche, davon arbeiten 15 Personen in 
Schächten. Im Bezirk Anschersk leben 2 343 Deutsche, die aus dem Wol-
ga-Gebiet verlegt wurden, und arbeiten in Kolchosen. Im mechanisierten 
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Forstbetrieb von Anschero-Sudschensk arbeiten 221 Deutschstämmige in 
Baubataillons.

7. Leninsk: 392 Deutsche, davon arbeiten 2 Personen in Militärwerken, 
2 in einem Schacht und 383 weitere im Bauwesen.

Gesamtzahl: 4 811 Deutschstämmige.1

Das oben aufgeführte Zitat belegt den Einsatz der mobilisierten Deut-
schen im Rahmen von Baubataillons in den für die Landesverteidigung wirt-
schaftlich relevanten Objekten. Dabei werden Deutsche als „Soldaten der 
Arbeitsfront“ betrachtet, die im Hinterland die ihnen übertragenen Aufga-
ben erfüllen. Dabei wurden alle im System des NKWD eingesetzten Bauba-
taillons am 26. September entsprechend der Verordnung des Volkskommis-
sars des Inneren der UdSSR L. Beria Nr. 001388 in Arbeitskolonnen2 reorga-
nisiert, wobei alle Mobilisierten als wehrpflichtig erklärt wurden. 

In der Tat waren die Maßstäbe des Einsatzes von Deutschen im Rahmen 
der allgemeinen Arbeitsmobilisierung recht unbedeutend, jedoch zeigte 
dies eine Richtung für den möglichen Einsatz der Umsiedler. Ein für die 
Evakuierung zuständiger Inspekteur aus dem Bezirk Moschkowo, Gebiet 
Nowosibirsk, berichtete im Dezember 1941, dass ein Teil der Familienober-
häupter, nämlich 287 Männer, im Rahmen der Arbeitskräftewerbung und 
-mobilisierung für den Einsatz in die Produktionsbetriebe des Kusbass-Be-
ckens3 entsendet wurde, im Bezirk Barabinsk wurde „ein Teil für den Ein-
satz in andere Bezirke wie z.B. „Kusbasstroj“ verlegt, ein weiterer Teil durch 
das Wehrersatzamt“4 eingezogen. Die durchschnittliche Zahl der Arbeits-
mobilisierten schwankte pro Bezirk zwischen 100 und 300 Männern, was 
vom Fehlen einer gezielten Politik der Arbeitsmobilisierung zeugt. 

Somit kann bereits im Herbst 1941 vom Beginn einer gezielten Daten-
erfassung über die Arbeitsressourcen der deportierten Deutschen zwecks 
deren späterer Mobilisierung gesprochen werden. Der Charakter von An-
fragen, die Ermittlung der Zahl gesundheitlich einsatztauglicher Perso-
nen, unabhängig von ihrer Fachkenntnis und Qualifikation, deutet auf die 
in Vorbereitung befindlichen Pläne einer vollmaßstäblichen Arbeitsmobi-
lisierung der Deutschstämmigen hin. 

Die Vorbereitung auf die Mobilisierung sah eine Datenerfassung 
über die Zahl der Arbeitsfähigen vor. Die Frage nach dem Arbeitsein-
satz der deutschstämmigen Sonderansiedler wurde von der Führung 

1 GANO, F. P. 4, Op. 34, D. 149, L. 154–155.
2 „Mobilisiert die Deutschen in die Arbeitskolonnen … J. Stalin“, S. 53–55.
3 GANO, F. 1030, Op. 1, D. 205, L. 43 (Rückseite).
4 GANO, F. 1030, Op. 1, D. 157, L. 25.

der Regionen bereits vor der Ankunft der Kontingente untersucht, je-
doch wurde die Nutzung der qualifizierten deutschstämmigen Arbeits-
kräfte durch das Verbot der Ansiedlung der Deutschstämmigen in den 
Gebietszentren unmöglich gemacht. Dessen ungeachtet verlangte die 
Führung der Regionen von lokalen Behörden mit Nachdruck Angaben 
über die Zahl Arbeitsfähiger unter den Deutschen5, was auf das Inte-
resse der zentralen Führung an genauen Angaben hindeutet. Nahezu 
in jedem von den Bezirksabteilungen für Evakuierung eingereichten 
Bericht waren Angaben über die Zahl der arbeitsfähigen Bevölkerung 
unter den Deutschen enthalten.

Im Endergebnis war die Verteilung der deutschstämmigen Männer im 
Alter vom 16 bis 55 Jahren zum 2. Januar 1942 nach den Regionen Westsi-
biriens und Kasachstan wie folgt: 

Tabelle 1. 
Zahl deutschstämmiger Männer im Alter von 16–55 Jahren 
in Westsibirien und Kasachstan6:

Region Altai

Region Krasnojarsk

Gebiet Nowosibirsk

Gebiet Omsk

Kasachstan

ab 16. Lebensjahr

ab 17. Lebensjahr

ab 17. Lebensjahr

ab 16. Lebensjahr

ab 16. Lebensjahr

19 799 Pers.

13 493 Pers.

18 932 Pers.

15 054 Pers.

85 280 Pers.

Gesamt: 152 558 Pers.

Es wurde davon ausgegangen, dass es innerhalb der Gesamtzahl der 
Männer 125 000 bis 130 000 Personen gab, die für physische Arbeit taug-
lich und in erster Linie bei Abholzarbeiten und beim Bau von Industrie-
objekten einsetzbar waren.

Die rechtliche Ausgestaltung des vorgeschlagenen Entwurfs erfolgte 
im Januar 1942 in Form der Verordnung des Staatlichen Verteidigungs-
komitees „Über Einsatzverfahren deutscher Übersiedler wehrpflichtigen 
Alters von 17–50 Jahren.“7

5 GANO, F. P. 4, Оp. 5, D. 352, L. 38–40.
6 „Mobilisiert die Deutschen in die Arbeitskolonnen … J. Stalin“, S. 56.
7 Geschichte der Russlanddeutschen in Dokumenten (1763–1992) / Verf. W. А. Au-

mann, W.G. Tschebotarjowa, Мoskau 1993, S. 168–169.

7. Ленинск: 392, на военных заводах – 2, на шахте – 2, на строите-
льстве – 383.

Всего: 4811 немцев»1.
Рассмотренный документ подтверждает использование мобили-

зованных немцев в составе строительных батальонов на экономи-
чески важных для обороны страны объектах. Немцы здесь рассма-
триваются как «солдаты трудового фронта», выполняющие в тылу 
поставленные задачи. При этом 26 сентября в соответствии с при-
казом Наркома внутренних дел СССР Л. Берии № 001388 «все строи-
тельные батальоны, работающие в системе НКВД, были реорганизо-
ваны в рабочие колонны»2 с объявлением мобилизованных военно-
обязанными.

Действительно, масштабы трудового использования немцев в по-
рядке общей трудовой мобилизации были незначительными, но 
они показали направления возможного использования переселен-
цев. Из Мошковского района Новосибирской области инспектор 
по эвакуации в декабре 1941 г. докладывал, что «часть глав семей – 
мужчин в количестве 287 чел., в порядке вербовки и мобилизации» 
были направлены на работу в промышленные предприятия Куз-
басса3, в Барабинском районе «часть привлечена на работу в другие 
районы, как Кузбасстрой, а часть мобилизована РВК»4. Среднее чис-
ло трудмобилизованных колеблется от 100 до 300 мужчин на район, 
что позволяет говорить об отсутствии целенаправленной политики 
трудмобилизации.

При этом мы можем говорить о начале целенаправленного сбора 
информации о трудовых ресурсах среди депортированных немцев с 
целью их дальнейшей мобилизации уже с осени 1941 г. Сам характер 
запросов, выяснение количества трудоспособных по здоровью, вне 
зависимости от их квалификации, позволяют говорить о готовящих-
ся планах полномасштабной трудовой мобилизации немцев.

Подготовка мобилизации предусматривала сбор данных о коли-
честве трудоспособных. Вопрос о трудовом использовании спецпе-
реселенцев-немцев разрабатывался руководством регионов еще до 
прибытия контингента, но запрет на расселение в городах областно-
го подчинения, перемещение из района в район сделал практически 

1 ГАНО. Ф. П. 4. Оп. 34. Д. 149. Л. 154–155.
2 «Мобилизовать немцев в рабочие колонны… И. Сталин». С. 53–55.
3 ГАНО. Ф. 1030. Оп. 1. Д. 205. Л. 43 (об).
4 ГАНО. Ф. 1030. Оп. 1. Д. 157. Л. 25.

невозможным использование квалифицированных кадров из числа 
немцев. Несмотря на это руководство регионов настоятельно требует 
от местных властей информацию о количестве трудоспособных сре-
ди немцев5, что позволяет говорить о заинтересованности централь-
ного руководства в точных данных. Практически любая информация 
из районных отделов по эвакуации содержит материалы о количе-
стве трудоспособного населения среди немцев. 

В итоге на 2 января 1942 г. количество мужчин-немцев в возрасте 
16–55 лет по регионам Западной Сибири и Казахстану оказалось сле-
дующим (табл.1). 

Таблица 1. 
Количество мужчин-немцев в возрасте 16–55 лет по регионам 
Западной Сибири и Казахстану6

Регион Возраст Количество

Алтайский край

Красноярский край

Новосибирская область

Омская область

Казахская ССР

от 16 лет и старше

от 17 лет и старше

от 17 лет и старше

от 16 лет и старше

от 16 лет и старше

19 799

13 493

18 932

15 054

85 280

Всего: 152 558

В общем количестве мужчин предполагалось наличие 125–130 тыс. 
чел., годных к физическому труду, которых предлагалось использо-
вать в основном на лесозаготовках и промышленном строительстве.

Правовое оформление предложенный проект получил в январе 
1942 г., когда в свет вышло постановление ГКО «О порядке исполь-
зования немцев-переселенцев призывного возраста от 17 до 50 лет»7. 

Сама мобилизация проводилась военкоматами и под личную от-
ветственность начальников НКВД, а так как постановление ГКО но-
сило совершено секретный характер, это позволило оперативно про-

5 ГАНО. Ф. П. 4. О. 5. Д. 352. Л. 38–40.
6 «Мобилизовать немцев в рабочие колонны… И. Сталин». С. 56.
7 История российских немцев в документах (1763–1992 гг.) / Сост.: В.А. Ауман, 

В.Г. Чеботарева. М., 1993. С. 168–169.
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Die Mobilisierung selbst wurde von den Wehrersatzämtern abgewickelt 
und lag in der persönlichen Verantwortung der Leiter der NKWD-Stellen. 
Da die Verordnung des Staatlichen Verteidigungskomitees einen streng 
vertraulichen Charakter hatte, erlaubte dies eine sehr zügige Organisati-
on der ersten Arbeitsmobilisierung der Deutschstämmigen unter der Devi-
se der Einziehung zur Roten Armee, worüber offizielle Belege aus den An-
siedlungsstätten vorliegen. Lokalen Angaben zufolge wurde die Mobilisie-
rung von den meisten Deutschen als Einziehung zur Front und als gewisse 
Rehabilitation im Recht aufgefasst, das Land verteidigen und ihre Pflicht 
erfüllen zu dürfen. Außerdem betrachteten sie die Mobilisierung auch als 
Wiederherstellung der ihnen durch die Verordnung über Aussiedlung ge-
nommenen politischen Rechte, und als Erhöhung ihres politischen Status 
unter der Bevölkerung der UdSSR. Eine Rolle spielte dabei die Bestellung 
der Mobilisierten zu Wehrersatzämtern, die Liste der mitzunehmenden 
Gegenstände, das Alter der Mobilisierten und die sich unter den Sonder-
ansiedlern verbreitenden Gerüchte, dass Deutschstämmige in der Armee 
dienen werden. Unter den Kriegsumständen wurde dies sehr positiv aufge-
nommen; die Angaben lokaler Behörden über das Ausbleiben von Flucht-
versuchen oder der Nichtbefolgung der Mobilisierungsorder (im Gegensatz 
zu späteren Maßnahmen) belegen dies. So wird aus dem Bezirk Krapiwi-
no, Gebiet Nowosibirsk,8 von einem großen seelischen Aufschwung bei der 
Einziehung zum Wehrdienst berichtet, und auch aus anderen Bezirken des 
Gebiets wurde gemeldet, dass „Deutsche gern zur Roten Armee gehen…“9. 
Es ist charakteristisch, dass Iwanow, Leiter der NKWD-Verwaltung für Ge-
biet Nowosibirsk, in seinem Bericht die Erinnerungen der deutschstämmi-
gen Sonderansiedler bestätigt, indem er behauptet, dass die Mobilisierten 
über ihre Einweisung in die Arbeitskolonnen nicht informiert wurden, so 
dass sich die Gerüchte über ihre Einziehung zur Roten Armee verbreiteten. 
Die Hauptschuld dafür liegt bei den Bezirks-Wehrersatzämtern, die zwecks 
Erleichterung der Mobilisierung „Telefonogramme über die Einziehung der 
Deutschen zur Armee verschickten”10. Es wird eine organisierte Durchfüh-
rung der Mobilisierung hervorgehoben, obwohl 12 Personen wegen Nicht-
befolgung der Mobilisierungsorder und 11 Personen wegen „antisowjeti-
scher Agitation“ zu strafrechtlicher Verantwortung gezogen wurden11.

8 GANO, F. P. 4. Op. 34, D. 151, L. 106.
9 Ebenda, L. 151.
10 GANO, F. P. 4, Op. 34, D. 151, L. 106.
11 Kurotschkin, A.N.: Bildung von Arbeitswehreinheiten aus deutschstämmigen Bür-

gern der UdSSR in den Jahren des Großen Vaterländischen Krieges, in: Militärhisto-

In einem Bericht aus dem Bezirk Topki, Gebiet Nowosibirsk, hieß es: 
Von 2 300 im Bezirk einquartierten Deutschen wurden 394 Personen 
wehrpflichtigen Alters erfasst, von denen 31 Personen früher zu Bau-
arbeiten in den Kusnezk-Becken eingewiesen, 57 Personen als „diverse 
Spezialisten“ im Agrarbereich (Mähdrescherfahrer, Traktoristen etc.) von 
der Mobilisierung freigestellt und weitere 15 Personen aus operativen 
Gründen nicht mobilisiert wurden. Damit wurden 261 Personen einge-
zogen und zum Einsatzort geschickt. Die NKWD-Bezirksstelle wies beim 
Ablauf der Mobilisierung auf folgende Mängel hin: Die Mobilisierungs-
bescheide wurden nicht an alle gleichzeitig überstellt, es gab Verzöge-
rungen bei der Abholung der Mobilisierten, es fehlten Räumlichkeiten, 
die Beförderung erfolgte in nicht eingerichteten, überfüllten Waggons, 
was aus der Sicht des Leiters der NKWD-Bezirksstelle „ungesunde Stim-
mungen“ etc. hervorrief. Nichtsdestotrotz wurden unter den Mobilisier-
ten keine Fluchtfälle festgestellt.”12

Der Bedarf an Arbeitskräften, die Notwendigkeit der Errichtung der 
Rüstungsbetriebe, von denen der Großteil in den vom Feind besetzten 
Gebiet zurückblieb, und die Nichterfüllung der in der ersten Verordnung 
vorgegebenen Volumina führten nahezu sofort zur Verabschiedung einer 
erneuten Verordnung durch das Staatlichen Verteidigungskomitee13. Zu 
Beginn der zweiten Mobilisierung (14. Februar 1942) lagen bereits An-
gaben über die ungefähre Zahl der in sibirischen Bezirken noch vor der 
Deportation lebenden arbeitsfähigen männlichen Deutschstämmigen im 
Alter von 17–50 Jahren vor (aus der Volkszählung von 1939.“14): Regi-
on Altai – 5 315 Pers.; Region Krasnojarsk – 6 353 Pers.; Gebiet Nowosi-
birsk – 1 350 Pers.; Gebiet Irkutsk – 342 Pers.; Gebiet Omsk – 9 575 Pers.; 
Gesamt – 22 935 Pers. 

In diesem Fall verlief die Mobilisierung in organisierter Form bin-
nen zweier Monaten (Februar, März). Die Mobilisierten wurden über 
ihre Zusammenfassung zu Arbeitskolonnen sowie über Haftstrafen in 
Form von Arrest und Strafhaft im Arbeitslager bei Nichterscheinen zu 
Einziehungs- und Sammelstellen informiert sowie darüber, dass sie 
am Einsatzort mit der Versorgung mit warmer Kleidung nicht zu rech-
nen hätten. 

rische Forschung im Wolga-Gebiet, Sammelband wissenschaftlicher Werke, Ausga-
be 1, Saratow 1997, S. 93.

12 GANO, F. P. 4, Op. 34, D. 151, L. 132.
13 Geschichte der Russlanddeutschen in Dokumenten (1763–1992), S. 170.
14 „Mobilisiert die Deutschen in die Arbeitskolonnen … J. Stalin“, S. 64.

вести первую трудовую мобилизацию немцев под лозунгом призыва 
в ряды РККА, о чем имеются официальные подтверждения с мест по-
селений. По местным данным, большинство немцев восприняло тру-
довую мобилизацию как призыв на фронт, своеобразную реабилита-
цию в праве защищать страну и выполнять свой долг, восстановление 
в политических правах, отнятых Указом о переселении, повышение 
социального статуса среди населения СССР. Свою роль в создании по-
добного отношения сыграли и сбор мобилизуемых в военкоматах, на-
бор вещей, которые необходимо было иметь при себе, возраст при-
зывников, а также широко распространившиеся среди спецпересе-
ленцев слухи, что немцы будут служить в армии. В условиях войны 
подобный факт воспринимался положительным образом, что под-
тверждают материалы региональных властей о практическом отсут-
ствии побегов и уклонения от мобилизации (в отличие от последую-
щих мероприятий). Так, отмечается «большой подъем» при призыве 
в армию в Крапивинском районе Новосибирской области8, из других 
районов области также сообщалось, что «немцы идут в Красную ар-
мию охотно...»9. Характерно, что начальник Управления НКВД по НСО 
Иванов в докладной записке подтверждает воспоминания спецпере-
селенцев-немцев, утверждая, что мобилизованным не объявлялось 
об их отправке в трудовые колонны, в результате чего широко рас-
пространились слухи об их мобилизации в РККА. Основная вина за 
это лежит на районных военных комиссариатах (РВК), которые, же-
лая облегчить мобилизацию, «рассылали телефонограммы о призыве 
немцев в армию»10. Отмечается организованное проведение призыва, 
несмотря на то что к уголовной ответственности за уклонение было 
привлечено 12 чел., за антисоветскую агитацию – 11 чел.11

Из Топкинского района Новосибирской области сообщали: из 2300 
немцев, вселенных в район, были учтены 394 чел. мобилизацион-
ного возраста, из них 31 чел. были отправлены ранее на строитель-
ные работы в Кузбасс, 57 чел. освобождены от призыва разных спе-
циалистов сельского хозяйства (комбайнеров, трактористов и др.) и 
15 чел. оставлены (не призваны) по оперативным соображениям. Та-

8 ГАНО. Ф. П. 4. Оп. 34. Д. 151. Л. 106.
9 Там же. Л. 151.
10 ГАНО. Ф. П. 4. Оп. 34. Д. 151. Л. 106.
11 Курочкин А.Н. Создание военизированных формирований из граждан СССР 

немецкой национальности в годы Великой Отечественной войны // Военно-
исторические исследования в Поволжье: Сборник научных трудов. Вып. 1. Са-
ратов, 1997. С. 93.

Первые мобилизации 
воспринимались у немецкого 
населения с пониманием как 
выражение доверия к ним 
со стороны советской власти 
и не вызывали сопротивления, 
но третья мобилизация 
оценивалась ими крайне 
негативно.
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Die stark wachsende Öl- und Kohleindustrie erforderte zusätzli-
che Arbeitskraftreserven, die von den restlichen Sonderansiedlern 
(deutschstämmigen Frauen und Jugendlichen, älteren Männern15) ge-
stellt wurden. Laut Verordnung des Staatlichen Verteidigungskomitees 
vom 7. Oktober 1942 Nr. 2383 сс “Über zusätzliche Mobilisierung der 
Deutschstämmigen für die Volkswirtschaft der UdSSR“ wurden in die 
Arbeitskolonnen Männer im Alter von 15 bis 16 und 51 bis 55 Jahren 
und Frauen im Alter von 16 bis 45 Jahren mobilisiert. Die mögliche Zahl 
der Mobilisierten lag bei 95 300 Personen, davon 30 000 Männer und 
65 000 Frauen. Am 12. Oktober 1942 wurden 20 500 Personen für die 
Einweisung in die Betriebe des Volkskommissariats für Kohlenbergbau, 
36 700 Personen in die des Volkskommissariats für Öl vorgesehen. Ins-
gesamt wurden 57 200 deutsche Frauen und Männer entsandt.” Laut 
Angabe des Leiters der Gebietsverwaltung für Registrierung der Sträf-
linge des Gulag des NKWD, Kapitän des Staatssicherheitsdienstes Gra-
nowskij, zählte die Reserve 4 900 Männer und 33 600 Frauen, insgesamt 
waren es 38 100 Personen.16

In den Regionen wurde sofort mit der Erfüllung der Verordnung be-
gonnen. So wurde vom Exekutivkomitee des Gebietsrates der Volksdepu-
tierten Nowosibirsk am 18. November 1942 der Beschluss Nr. 3/426 „Über 
Verlauf der Durchführung der Verordnung des Staatlichen Verteidigungs-
komitees Nr. 2383 сс vom 7.10.1942 „Über Mobilisierung deutschstämmi-
ger Männer und Frauen“ gefasst. Darin hieß es, dass „die Arbeit bei der 
Ermittlung und Mobilisierung deutschstämmiger Männer und Frauen im 
Gebiet im Großen und Ganzen abgeschlossen“ sei. Dabei gab es 4 133 für 
physische Arbeit taugliche Männer im Alter von 15–17 und 50–55 Jahren 
und 1 906 Männer im Alter von 18–50 Jahren sowie 11 074 deutschstämmi-
ge Frauen um Alter von 16–45 Jahren. Trotz dieser Zeitnähe wurden 3 000 
zum Abtransport vorbereitete Männer und 2 000 Frauen mangels Eisen-
bahnwaggons nicht termingerecht abgeholt. Für die Lösung des Problems 
erbat das Staatliche Verteidigungskomitee vom Gebietsexekutivkomitee, 
an das Volkskommissariat für Eisenbahnverkehr eine Anweisung über die 
Erfüllung des Antrags bzgl. der Bereitstellung von Eisenbahnwaggons für 
die Beförderung der mobilisierten Deutschen zum Zielort zu erteilen. Die 
Stadt- und Bezirks-Exekutivkomitees und -abteilungen des NKWD wurden 
angewiesen, bei mobilisierten Personen zu kontrollieren, ob warme Klei-
dung und ein zehntätiger Vorrat an Nahrungsprodukten vorhanden seien. 

15 Geschichte der Russlanddeutschen in Dokumenten (1763–1992), S. 172.
16 „Mobilisiert die Deutschen in die Arbeitskolonnen … J. Stalin“, S. 79.

Die Sorge um die Kinder der mobilisierten Frauen oblag den Vorsitzenden 
der Stadt- und Bezirksexekutivkomitees17.

Während die deutschstämmige Bevölkerung die ersten beiden Mo-
bilisierungen mit Verständnis als ein Zeugnis des Vertrauens von Sei-
ten der Sowjetmacht ihr gegenüber auffasste und keinen Widerstand 
leistete, wurde die dritte Mobilisierung von ihr äußerst negativ aufge-
nommen. 

Den Erinnerungen zufolge, mehrten sich während der Mobilisierung 
Fälle von Flucht, Simulation, falschen Altersangaben der Kinder, Wider-
standsleistung bei Einziehungsmaßnahmen und Mobilisierungsverwei-
gerung mit dem Ziel, die Familien und Kinder vor dem Hungertod zu be-
wahren18. Die NKWD-Organe griffen zu Gewaltmaßnahmen, es wurden 
Flüchtige gesucht und Ermittlungen über Drückeberger eingeleitet. Alle 
Kranken galten unabhängig vom Charakter der Erkrankung als einsatz-
tauglich, falls sie in der Lage waren, zumindest irgendwelche Arbeiten 
zu verrichten. 

Damit wurden 1942 in der Region Altai 19 565 Männer und 12 175 
Frauen mobilisiert19. Zum 10. Juli 1943 wurden im Raum der Region be-
reits 32 585 Deutschstämmige eingezogen. Allein im Mai 1943 wurden 
400 deutsche Frauen mobilisiert20.

Die Präsenz der von vornherein arbeitsunfähigen Personen erklärt 
sich durch das Streben lokaler Führungen, sich vor der Verantwortung 
wegen Nichterfüllung der Mobilisierungspläne zu versichern. Aus Angst 
vor Strafe schreckten die Zuständigen weder vor Mehrkosten, noch vor 
einer hohen Sterblichkeit zurück. Der repressiven Verwaltungsstruktur 
fielen sowohl diejenigen zum Opfer, die die Mobilisierung durchführten, 
als auch diejenigen, die mobilisiert wurden.

Mobilisierte deutschstämmige Männer und Frauen arbeiteten bei 
29 NKWD-Objekten und in den Betrieben der 22 führenden Volkskom-
missariate der UdSSR21. In Westsibirien ging es in erster Linie um Rüs-
tungsbetriebe, die Kohlenindustrie und die Fischerei. So wurden sie in 
der Region Altai im Altailag des NKWD, Traktorenwerk Altai, Waggon-
reparaturwerk, Mälzerei „Michajlowskij“, Werk Nr. 77 des Volkskom-

17 GANO, F. P. 1020, Op. 5, D. 39, L. 20.
18 Erinnerungen deutschstämmiger Trudarmisten, zusammengebracht von A. Schadt.
19 GAAK, F. 1, Op. 1, D. 289, L. 39.
20 Ebenda, L. 22–23.
21 Kurotschkin, A.N.: Bildung von Arbeitswehreinheiten aus deutschstämmigen Bür-

gern der UdSSR in den Jahren des Großen Vaterländischen Krieges, S. 95.

ким образом, призваны и отправлены к месту назначения 261 чел. 
Районное отделение НКВД отмечает следующие недочеты в процес-
се мобилизации: не всем своевременно были вручены извещения о 
призыве, задержки с отправлением, отсутствие помещения для мо-
билизованных, отправка в неприспособленных, переполненных ва-
гонах, что, по мнению начальника РО НКВД, вызывало «нездоровые» 
рассуждения и т.п. Тем не менее среди мобилизованных «случаев де-
зертирства не отмечалось»12.

Потребность в рабочей силе, необходимость в строительстве обо-
ронных предприятий, большая часть которых оказалась в зоне окку-
пации, и невыполнение объемов первого постановления практиче-
ски сразу привели к принятию ГКО следующего постановления13. На 
начало второй мобилизации (14 февраля 1942 г.) были уже собраны 
сведения по примерному количеству трудоспособного мужского не-
мецкого населения в возрасте от 17 до 50 лет, проживающего в си-
бирских регионах до депортации (по результатам переписи 1939 г.14): 
Алтайский край – 5315 чел.; Красноярский край – 6353 чел., Новоси-
бирская обл. – 1350 чел.; Иркутская обл. – 342 чел.; Омская обл. – 9575 
чел.; всего – 22 935 чел. 

В данном случае мобилизация проводилась организованно, в те-
чение двух месяцев (февраль–март). Мобилизованным объявлялось 
об их направлении в рабочие колонны, ответственности за неявку на 
призывные и сборные пункты в виде ареста и заключения в ИТЛ, а 
также о том, что теплой одеждой по месту работы они обеспечивать-
ся не будут.

Потребности бурно растущих нефтяной и угольной промышлен-
ности требовали дополнительных трудовых резервов, которыми и 
стали оставшиеся спецпереселенцы – немецкие женщины и под-
ростки, мужчины старшего возраста15. Согласно постановлению ГКО 
от 7 октября 1942 г. за № 2383 сс «О дополнительной мобилизации 
немцев для народного хозяйства СССР» в рабочие колонны призы-
вались мужчины в возрасте 15–16 и 51–55 лет и женщины в возрас-
те 16–45 лет. Возможное количество мобилизованных определялось 
в 95 300 чел., из них: мужчин – 30 000, женщин – 65 000. На 12 октя-
бря 1942 г. было «отнаряжено к отправке на предприятия: Нарком-

12 ГАНО. Ф. П. 4. Оп. 34. Д. 151. Л. 132.
13 История российских немцев в документах (1763–1992 гг.). С. 170.
14 «Мобилизовать немцев в рабочие колонны… И. Сталин». С. 64.
15 История российских немцев в документах (1763–1992 гг.). С. 172.

угля – 20 500 чел.; Наркомнефти – 36 700 чел., всего – 57 200 немок и 
немцев». В резерве, по словам начальника ОУРЗ ГУЛАГа НКВД СССР 
капитана госбезопасности Грановского, оставалось: мужчин – 4900, 
женщин – 33 600, всего – 38 100 чел.16

В регионах немедленно приступили к выполнению постановле-
ния. Так, исполком Новосибирского областного Совета депутатов 
трудящихся 18 ноября 1942 г. принял решение № 3/426 «О ходе вы-
полнения Постановления ГКО № 2383 сс от 7.10.1942 г. о мобилиза-
ции немцев и немок». В решении отмечается, что «работа по выяв-
лению и мобилизации немцев и немок по области в основном за-
кончена». Мобилизованных мужчин, годных к физическому труду, в 
возрасте 15–17 лет и 50–55 лет – 4133 чел. и от 18 до 50 лет – 1906 чел., 
а также женщин-немок в возрасте от 16 до 45 лет – 11 074 чел. Несмо-
тря на оперативность, подготовленные к отправке по нарядам 3000 
мужчин и 2000 женщин не были вовремя отправлены из-за отсут-
ствия вагонов. Для решения проблемы облисполком обратился к ГКО 
с просьбой «дать указание НКПС об удовлетворении заявки на вы-
деление вагонов для перевозки мобилизованных немцев к месту на-
значения». Горрайисполкомам и горрайотделениям НКВД были даны 
распоряжения немедленно установить жесткий контроль за наличи-
ем у мобилизованных теплой одежды и десятидневного запаса про-
довольствия. Забота о детях мобилизуемых женщин была возложена 
на председателей горрайисполкомов17.

Первые мобилизации воспринимались у немецкого населения с 
пониманием как выражение доверия к ним со стороны советской 
власти и не вызывали сопротивления, но третья мобилизация оце-
нивалась ими крайне негативно.

По воспоминаниям, во время проведения мобилизации резко уве-
личилось число случаев дезертирства, симуляции, занижения воз-
раста детей и сопротивления при призыве, а также отказа от моби-
лизации, что вызывалось стремлением сохранить семьи, детей от 
голодной смерти18. Органы НКВД стали применять силовые методы, 
собирать мобилизуемых по домам, заниматься поиском сбежавших 
и дознанием о скрывавшихся. В отношении больных необходимо от-
метить, что трудоспособными считались все, имеющие возможность 
выполнять какую-либо работу, независимо от наличия заболевания.

16 «Мобилизовать немцев в рабочие колонны… И. Сталин». С. 79.
17 ГАНО. Ф. Р. 1020. Оп. 5. Д. 39. Л. 20.
18 Воспоминания немцев-трудармейцев, собранные А. Шадтом.
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missariats für Panzerbauindustrie, Werk Nr. 17 des Volkskommissariats 
für Rüstungen (Patronenproduktion), Werk Nr. 5 des Volkskommissa-
riats für Nahrungsindustrie, Gießerei „Zeitung „Prawda““ (Werkhallen 
für Geschoßproduktion), Werk Nr. 479 des Volkskommissariats für Mu-
nition (Bijsk), Werk Nr. 839 des Volkskommissariats für Mörserrüstung 
(Flugkörpergeräte), Waggonreparaturwerk Barnaul (Werkhallen für Ge-
schoßproduktion), Nr. 662 des Volkskommissariats für Elektroindust-
rie22 eingesetzt.

Im Gebiet Nowosibirsk waren es Werke Nr. 65, Nr. 556, Nr. 564, Nr. 677, 
Kombinat Nr. 179, der Flugplatzbau, die Gebiets-Bau- und Montagever-
waltung, Werke Nr. 2, Nr. 753, Nr. 1456, Werk für Ausbohrmaschinen, 
„Stankostroj“ und Salinen.

Im Gebiet Kemerowo waren es „Prokopugol“, „Stalinugol“, „Kaga-
nowitschugol“, „Molotowugol“, Vereinigung „Kemerowougol“, „Anz-
herougol“, „Leninugol“, Schacht „Stalin“, „Kusbassles“.

Im Gebiet Omsk sind die Fischereivereinigungen von Chanty-Mansijsk 
und dem Bezirk der Jamal-Nenzen, Forstwirtschaften, das Gebiets-Bau- 
und Montageinstitut „Mospromstroj Nr. 1“, der Forstbereich „Polugrud-
nyj“ und Bauabschnitt Nr. 523 zu nennen.

Die Zahl deutscher Trudarmisten in den Betrieben Westsibiriens bleibt 
immer noch der Gegenstand von Untersuchungen, vor allem wegen der 
hohen Dynamik der Verlegung der Arbeitskräfte, der lückenhaften Erfas-
sungsmethodiken sowie mangels objektiver statistischer Daten über ein-
zelne Betriebe. 

Äußerst schwere Lebens- und Arbeitsbedingungen, das Fehlen ele-
mentaren Komforts, von Nahrungsmitteln und warmer Kleidung führten 
zu einer massenhaften Flucht der Arbeiter aus den Betrieben der Rüs-
tungsindustrie und NKWD-Objekten. Dieses Problem ließ sich durch 
keine Verordnung oder Maßnahme lösen und blieb eigentlich bis zum 
Kriegsende aktuell. Die Fluchtfälle fielen in die Kompetenz des Kriegs-
tribunals der NKWD-Truppen bei den Gebietsverwaltungen und wurden 
gemäß Verordnung vom 26.12.41 „Über Verantwortung der Arbeiter und 
Angestellten der Militärindustrie für eigenmächtiges Verlassen des Ar-
beitsplatzes“ entschieden. Laut Verordnung war eigenmächtiges Verlas-
sen „mit Gefängnishaft von 5–8 Jahren zu bestrafen, die Fälle sind dem 

22 GAAK, F. 1, Op. 18, D. 347, L. 941.
23 Rempel, P.B.: Die Deportation der Deutschen aus dem europäischen Teil der UdSSR 

und die Trudarmee anhand „streng geheimer“ Dokumente des NKWD der UdSSR. 
1941–1944, S. 82–91.

Kriegstribunal vorzulegen”24. Trotz verschiedener von den Organen der 
Miliz, des Staatssicherheitsdienstes und den Volksabteilungen regelmä-
ßig durchgeführter Säuberungen nahm die Zahl der Flüchtigen nicht ab. 
Besonders weitreichende Inhaftierungen derjenigen, die den Produkti-
onsbetrieb eigenwillig verlassen haben (jeweils mehrere Tausend Perso-
nen) durch die NKWD-Organe, wurden laut Angabe von P.N. Knyschews-
kij im Gebiet Nowosibirsk in den Ballungsstätten großer Industrieobjek-
te festgestellt25. Allein im September 1944 wurden dem Kriegstribunal 
des NKWD des Gebiets Nowosibirsk 856 solcher Fälle vorgelegt. So ging 
es fast jeden Monat26.

Laut der oben erwähnten Verordnung wurden vom Kriegstribunal fol-
gende Strafen beschlossen: 5 Jahre Gefängnis für ca. 50 Prozent der Fälle, 
für etwa die gleiche Zahl der Fälle gab es 5–8 Jahre Haft, für ca. 5 Prozent 
der Fälle wurden Bewährungszeiten beschlossen, es gab auch Haftstrafen 
von 6 Monaten oder 1 Jahr. 

Als Ursachen der Flucht aus den Betrieben der Rüstungs- und Koh-
lenindustrie wurden genannt: 1) Beeinflussung durch feindliche Ele-
mente, 2) mangelhafte Erziehungsarbeit, 3) schlechte Lebensbedingun-
gen der Arbeiter (ungeheizte Wohnheime, schlechte Nahrung, Kälte und 
Schmutz, Fehlen von Trinkwasser, Bettwäsche etc.), 4) Fehlen von Klei-
dung und Schuhwerk, deren Bereitstellung seitens der Betriebe ausblieb 
(während der Mobilisierung wurden die Arbeiter über die Notwendigkeit 
warmer Kleidung und Schuhe nicht informiert oder in manchen Fällen 
wurde ihnen die Versorgung damit am Einsatzort in Aussicht gestellt).27

Jedoch brachten die Analyse der Gründe der Flucht und die Vorbeu-
gungsmaßnahmen weitestgehend nichts. Wir wollen die Gründe und 
den Charakter der Fluchtfälle der Deutschen untersuchen, die im De-
zember 1943 in so großen Produktionsbetrieben der Rüstungsindustrie 
im Gebiet Nowosibirsk wie Kombinat Nr. 179 und Werke Nr. 65, Nr. 556 
und Nr. 677 beschäftigt waren. Aus den Materialien der vom Vorsitzen-
den des Kriegstribunals der NKWD-Truppen des Bezirks Westsibirien, 
Oberst des Staatssicherheitsdienstes Kulik durchgeführten Prüfung er-
gibt sich, dass im Laufe des Jahres 1943 aus dem Kombinat Nr. 179 4 748 
Personen flüchteten, was ca. 20 Prozent der Gesamtzahl der im Kom-

24 GANO, F. 139 с/р, 1020, Op. 5, D. 45, L. 232.
25 Knyschewskij, P.N.: Das Staatliche Verteidigungskomitee: Mobilisierungsmethoden 

von Arbeitsressourcen, in: Fragen der Geschichte, 1994, Nr. 2, S. 56.
26 GANO, F. P. 4, Op. 34, D. 171, L. 34.
27 GANO, F. P. 4, Оp. 34, D. 171, L. 187–188.

Такими методами в Алтайском крае за 1942 г. было мобилизовано 
19 565 мужчин и 12 175 женщин19. К 10 июля 1943 года на территории 
края было мобилизовано уже 32 585 немцев и немок. Только за май 
1943 г. было мобилизовано 400 немок20.

Присутствие заведомо нетрудоспособных объясняется стремлени-
ем местного руководства обезопасить себя от ответственности за не-
выполнение планов мобилизации. Лишний расход средств, высокая 
смертность не могли избавить ответственных от страха перед нака-
занием. И те, кто проводил мобилизацию, и те, кого мобилизовыва-
ли, оказались заложниками репрессивной системы управления.

Мобилизованные немцы и немки трудились на 29 объектах НКВД 
и предприятиях 22 ведущих наркоматов СССР21. В Западной Сибири 
это были в основном оборонные предприятия, угольная промышлен-
ность, рыбные промыслы. Так, в Алтайском крае местами работы ста-
ли: Алтайлаг НКВД, Алтайский тракторный завод, Вагоноремонтный 
завод, Михайловский содокомбинат, завод № 77 Наркомтанкопром, 
завод № 17 НКВ (патроны), завод № 5 НКПП, чугунолитейный завод 
имени газеты «Правда» (корпуса снарядов), завод № 479 НКБ (Бийск), 
завод № 839 НКМВ (аппаратура для авиации), Вагоноремонтный за-
вод ВРЗ (Барнаул) (корпуса снарядов), завод № 662 НКЭП22.

В Новосибирской области: завод № 65, завод № 556, завод № 564, 
завод № 677, комбинат № 179, аэродромное строительство, ОСМУ, за-
вод № 2, завод № 753, завод № 1456, завод расточных станков, Стан-
кострой, соляные промыслы.

В Кемеровской области: Прокопуголь, Сталинуголь, Кагановичу-
голь, Молотовуголь, трест «Кемеровуголь», Анжеруголь, Ленинуголь, 
шахта им. Сталина, Кузбасслес.

Омская область: Ханты-Мансийский и Ямало-Ненецкий рыбтре-
сты, леспромхозы, ОСМИ Моспромстрой № 1, Полугрудный лесоуча-
сток и 5-й строительный участок23.

Численность трудармейцев-немцев, работающих на предприяти-
ях Западной Сибири, продолжает оставаться предметом исследова-

19 ГААК. Ф. 1. Оп. 1. Д. 289. Л. 39.
20 Там же. Л. 22–23.
21 Курочкин А.Н. Создание военизированных формирований из граждан СССР 

немецкой национальности в годы Великой Отечественной войны. С. 95.
22 ГААК. Ф. 1. Оп. 18. Д. 347. Л. 941.
23 Ремпель П.Б. Депортация немцев из европейской части СССР и трудармия по 

«совершенно секретным» документам НКВД СССР 1941–1944 гг. С. 82–91.

ний по причинам высокой динамики перемещения трудовых ресур-
сов, несовершенства методик подсчета и отсутствия объективных 
статистических данных по предприятиям.

Тяжелые условия жизни и работы, отсутствие элементарных 
удобств, продуктов питания и теплой одежды приводили к массо-
вому дезертирству рабочих с предприятий оборонной промышлен-
ности и объектов НКВД. Никакие постановления и мероприятия не 
могли решить данную проблему, она остро стояла практически до 
окончания войны. Делами дезертиров занимался военный трибунал 
войск НКВД при областных управлениях, руководствуясь Указом от 
26 декабря 1941 г. «Об ответственности рабочих и служащих пред-
приятий военной промышленности за самовольный уход с предпри-
ятий». По указу за самовольный уход «предлагалось карать тюрем-
ным заключением на срок от 5 до 8 лет, дела рассматриваются во-
енным трибуналом»24. Несмотря на разнообразные чистки, которые 
периодически проводились органами милиции, госбезопасности и 
народными дружинами, число дезертиров не уменьшалось, а увели-
чивалось. Особенно крупные задержания органами НКВД самоволь-
но ушедших с предприятий (по нескольку тысяч человек), по данным 
П.Н.  Кнышевского, отмечены в Новосибирской области – в местах 
концентрации крупных промышленных объектов25. Только за сен-
тябрь 1944 г. военный трибунал войск НКВД Новосибирской области 
рассмотрел 856 таких дел. И так примерно каждый месяц26.

По рассмотренному указу военный трибунал давал следующие на-
казания: тюремное наказание сроком на 5 лет – около 50%, столько 
же или больше – от 5 до 8 лет, к условной мере до 5%; выносились 
приговоры по 6 месяцев, одному году.

Причины дезертирства с предприятий оборонной и угольной про-
мышленности назывались следующие: 1) влияние враждебных эле-
ментов, 2) неудовлетворительная постановка воспитательной рабо-
ты, 3) плохое бытовое обслуживание рабочих (холодные общежития, 
необеспечение питанием, холод и грязь, отсутствие питьевой воды, 
постельных и др. принадлежностей, плохое обслуживание в столо-
вых), 4) отсутствие одежды и обуви, которыми предприятия в из-
вестных случаях не обеспечивают (во время мобилизации рабочим 

24 ГАНО. Ф. 139 с/р. 1020. Оп. 5. Д. 45. Л. 232.
25 Кнышевский П.Н. Государственный комитет обороны: методы мобилизации 

трудовых ресурсов // Вопросы истории. 1994. № 2. С. 56.
26 ГАНО. Ф. П. 4. Оп. 34. Д. 171. Л. 34.
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binat beschäftigten Arbeiter ausmacht, im Werk Nr. 65 waren es 2 076 
Personen bzw. ca. 35 Prozent der gesamten Beschäftigtenzahl, im Werk 
Nr. 556 waren es 1 502 Flüchtige bzw. 44 Prozent, im Werk Nr. 667 1 424 
Personen bzw. 23 Prozent.

In einer Reihe der Fälle wurden die Arbeiter aufgrund ungeprüfter Be-
weise (wegen Krankheit oder Urlaub, Fehlen am Arbeitsplatz) vor Gericht 
gestellt, in vielen Fällen wurden von der Administration die Ursachen für 
das Fehlen am Arbeitsplatz gar nicht untersucht; eigentlich waren sie in 
den meisten Werken gleich. Dabei ging es um Fehlen von Kleidung und 
Schuhwerk. Viele Arbeiter besaßen nur ein einziges Paar Wäsche, das 
„ohne Wechsel dauernd getragen wurde“, was insbesondere bei den Män-
nern Verlausung zur Folge hatte. Ein Teil der Arbeiter fiel wegen fehlen-
der Kleidung und Schuhe im Laufe eines Monats aus, „die Arbeiterin na-
mens Schnor musste sich im Wohnheim ganz ohne Kleidung und Schuhe 
aufhalten, was auch allgemein bekannt war“. Nach Angabe des Leiters 
der Werkhalle Nr. 5 im Kombinat Nr. 175 reichten Kleidung und Schuhe 
für jeden zehnten Arbeiter nicht aus, während am 23. Dezember in der 
Werkhalle Nr. 5 mangels der Schuhe und Kleidung 15 Personen ausfielen. 

Die den Arbeitern zugeteilten holzbesohlten Schuhe im Wert von 
43 Rubel pro Paar waren von „miserabler Qualität, der Oberteil trennte 
sich schon nach 2–5 Tagen ab.“

Wegen fehlender Versorgung mit Schuhen und Kleidung „erhöhte sich 
nach Kälteanbruch die Krankheitsrate unter den Arbeitern wesentlich, in 
der Werkhalle Nr. 12 fielen deswegen 124 Arbeiter aus“. 

„In den Kantinen mangelte es an Tischen, Löffeln und Händewasch-
becken, so mussten die Arbeiter an Tischen und Fensterbrettern stehend 
essen, wobei der Suppe über den Rand geschlürft und das Hauptgericht 
mit schmutzigen Händen gegessen wurde.“ Die Verpflegung war eintönig 
und spärlich.

Im Werk Nr. 556 wurden einige Wohnheime mangels Heizmaterial 
nicht geheizt, die Arbeiter schliefen bekleidet, neben den Wohnheimen 
gab es eine Unmenge von Fäkalien, die nicht weggeschafft wurden, so 
dass „nach Angabe eines Arztes bei Eintreten der warmen Zeit mit Infek-
tionskrankheiten zu rechnen war“.

Im Werk Nr. 667 war die Verpflegung der Arbeiter nicht geregelt: Die 
im Bezirk verfügbaren 600 Tonnen Kartoffeln wurden nicht zum Werk 
angeliefert und es bestand die Gefahr einer Verpflegungsverschlechte-
rung. Die Anlieferung der 37–40 Kilometer vom Werk entfernt gelagerten 
Brennholzvorräte zum Werk blieb ebenfalls aus. Der vor Ort verfügbare 
Brennstoff war verbraucht. 

In den Wohnheimen war es kalt, die Arbeiter schliefen bekleidet. Das 
zum Teil für die Beheizung der Wohnheime zur Verfügung gestellte 
Brennholz war feucht und qualmte beim Heizen. 

Ähnliche Beispiele und Mängel der „Massenerziehungsarbeit“ wie-
derholen sich zu 100 Prozent bei jedem Rüstungsbetrieb, wo neben 
Deutschstämmigen auch die Vertreter anderer Nationalitäten arbeite-
ten. Unter solchen Bedingungen wurde die Flucht nicht nur durch Pro-
test oder Unwillen diktiert, schwere Arbeiten zu verrichten, sondern 
war durch das Streben zu überleben, die Gesundheit zu bewahren oder 
zu erfahren, wie es der daheim gelassenen Familie und den Kindern 
geht, zu erklären. 

Vom Versuch, das Problem der Flüchtigen mit Gewaltaktionen anstatt 
durch eine Verbesserung der Lage der Arbeiter zu lösen und vom mas-
senhaften Charakter der Flucht zeugt die Zahl der gegen Ende 1943 dem 
Kriegstribunal vorgelegten unvollendeten Fälle im Stadtbezirk „Kirow“ 
von Nowosibirsk, die anderthalb Tausend ausmachte. 

Im Jahr 1943 wurden vom Kriegstribunal in Abwesenheit 7 197 Perso-
nen wegen Flucht aus den Werken des Volkskommissariats für Munition 
des Gebiets Nowosibirsk verurteilt. 

Im September und Oktober 1943 flüchteten aus dem Kombinat Nr. 179 
neun Personen in den Bezirk Nowosibirsk, fünf Personen in den Bezirk 
Kolywan; zum 15. November waren es zwei Personen in den Bezirk No-
wosibirsk, zwei Personen in den Bezirk Tschany, eine Person in den Be-
zirk Assino; zum 29. November: sieben Personen in den Bezirk Kolywan, 
drei Personen in den Bezirk Togutschin, zwei Personen in den Bezirk Is-
kitim, neun Personen in den Bezirk Tschany, drei Personen in den Bezirk 
Assino, drei Personen in den Bezirk Barabinsk etc. Aus dem Werk Nr. 677 
flüchteten acht Deutsche in den Bezirk Sdwinsk und 21 Deutsche in den 
Bezirk Tatarsk. Im Oktober 1943 flüchteten aus dem Werk Nr. 556 18 Per-
sonen ins Dorf Dowolnoje, 32 Personen nach Moschkowo, 47 Personen 
nach Kotschki etc. 

Kaschentzew, Beauftragter im gleichen Werk, meldet in seinem Be-
richt, dass er im Bezirk Dowolnoje zur Hilfe für die Fahndung der Flüch-
tigen einen Milizmann zugeteilt bekam, der jedoch auf physischen Wi-
derstand einer Gruppe flüchtiger Deutscher stieß.

Es ist anzumerken, dass Flüchtige verschiedener Nationalitäten 
auch unterschiedlich behandelt wurden. Das wird aus folgendem Vor-
fall ersichtlich: In seinem Bericht berichtet Kowaljow, Beauftragter des 
Kriegstribunals, im Bezirk Kotschki 51 Flüchtige ermittelt zu haben, wo-
bei er die Inhaftierung von drei Frauen – zwei Deutschen und einer rus-

не объявляется о необходимости иметь с собой теплую одежду и об-
увь, а иногда обещают выдачу обмундирования по месту работы)27.

Знание причин дезертирства и проводимые меры по его преду-
преждению практически не имели успеха. Рассмотрим причины и 
характер дезертирства немцев, работающих в декабре 1943 г. на та-
ких крупных предприятиях оборонной промышленности Новоси-
бирской области, как комбинат № 179 и заводы №№ 65, 556, и 677. По 
материалам проверки, проведенной председателем военного трибу-
нала войск НКВД Западно-Сибирского округа полковника юстиции 
Кулика, выясняется, что за 1943 г. по комбинату № 179 дезертирова-
ли 4748 человек, что составляет около 20% общего количества заня-
тых на комбинате рабочих, по заводу № 65 дезертировали за год 2076 
чел., что составляет около 35%, по заводу № 556 дезертировали 1502 
чел. (44%), по заводу № 667 – 1424 чел. (23%).

В ряде случаев рабочие привлекаются к суду по непроверенным 
аргументам (из-за болезни или отпуска, прогулов), а во многих слу-
чаях администрация не занимается выяснением причин невыхо-
да на работу, которые практически на всех предприятиях одинако-
вы – это отсутствие одежды и обуви. Многие рабочие имеют только 
по одной паре белья, «которое носят длительное время без смены», 
что приводит к «вшивости, особенно у мужчин». Часть рабочих не ра-
ботают в течение месяца из-за отсутствия одежды и обуви, а «работ-
ница Шнор находится в общежитии совершенно разутая и раздетая, 
о чем всем известно». По заявлению начальника цеха № 5 комбината 
№179, обуви и одежды не хватает на каждого десятого работающего, 
а из-за отсутствия обуви и одежды по цеху № 5 на 23 декабря не вы-
ходят на работу 15 чел.

Выдаваемая рабочим обувь на деревянной подошве стоимостью 
43 руб. пара «весьма плохого качества – верха через 2–5 дней отры-
ваются».

В результате необеспеченности обувью и одеждой с наступлени-
ем холодов «значительно увеличилась заболеваемость рабочих», по 
цеху № 12 на 23 декабря не вышли на работу по причине болезни 124 
человека.

В столовых недостаточно табуреток и ложек, рукомойников из-за 
чего «много рабочих обедают стоя у столов и подоконников, первое 
блюдо принимают стоя через край тарелки, а второе грязными рука-
ми». Питание однообразное и недостаточное.

27 ГАНО. Ф. П. 4. Оп. 34. Д. 171. Л. 187–188.

На заводе № 556 из-за недостатка топлива в некоторых общежити-
ях холодно, рабочие спят одетые, около общежитий много нечистот, 
которые не вывозятся и «по заявлению врача при потеплении име-
ется угроза инфекционных заболеваний».

По заводу № 667 не решается вопрос с питанием рабочих: 600 т 
картофеля, находящегося в районах, на завод не вывозятся, и име-
ется «угроза ухудшения питания». Заготовленные дрова, находящи-
еся на расстоянии 37–40 км, на завод не вывезены. Наличное топли-
во израсходовано. В общежитиях холодно, рабочие спят одетые. От-
пускаемые частично для отопления общежитий дрова сырые и при 
топке печей общежития полны дыма.

Подобные примеры и недостатки «массово-воспитательной ра-
боты» со 100% постоянством повторяются на каждом оборонном 
предприятии, где трудились и немцы, и представители любых дру-
гих национальностей. Дезертирство в подобных условиях являлось 
не знаком протеста или нежеланием трудиться на тяжелой работе, а 
стремлением выжить, сохранить здоровье или проверить положение 
оставленной семьи, детей.

О стремлении решить проблему дезертирства силовыми метода-
ми, а не улучшением положения рабочих, о массовости побегов гово-
рит число неоконченных дел военного трибунала Кировского района 
Новосибирска – к концу 1943 г. их было около 1500.

За 1943 г. военным трибуналом только заочно были осуждены 7197 
чел. за дезертирство с заводов НКБ НСО.

В сентябре–октябре 1943 г. с комбината № 179 дезертировали в 
Новосибирский район 9 человек, в Колыванский район – 5 чел., до 
15 ноября в Новосибирский – 2 чел., Чановский – 2, Асиновский – 1, 
к 29 ноября – в Колыванский – 7, Тогучинский – 3, Искитимский – 2, 
Чановский – 9, Асиновский – 3, Барабинский – 3 и т.д. С завода № 677 
в Здвинский район дезертировали 8 немцев, в Татарский – 21 немец. 
В октябре 1943 г. с завода №556 дезертировали в Доволенский рай-
он – 18 чел., Мошковский 32, Кочковский 47 чел. и т.д.

Уполномоченный того же завода Кашенцев в рапорте пишет, что в 
Доволенском районе в помощь по сбору дезертиров ему был дан ми-
лиционер, но дезертиры (немцы) им оказали групповое физическое 
сопротивление.

Необходимо отметить, что к дезертирам разных национально-
стей применялись различные меры воздействия. Об этом говорит 
следующий факт: уполномоченный военного трибунала Ковалев 
в рапорте пишет, что в Кочковском районе им выявлен 51 дезер-
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sischen Frau – vorhatte. Jedoch wurde ihm die Inhaftierung der Flücht-
linge russischer Nationalität untersagt, diese mussten lediglich mit ih-
rer Unterschrift die Bereitschaft bestätigen, wieder ins Werk zu gehen.28 
Diese so milde Behandlung der Flüchtlinge zeigte sich in vollem Maße 
Ende 1944 und Anfang 1945, als die meisten Arbeiter, die wegen eigen-
mächtigen Fernbleibens am Arbeitsplatz vor Gericht gestellt wurden, 
befreit und in schwierige Produktionsabschnitte verlegt wurden.29 Dies 
hing mit dem entstandenen Mangel an Arbeitern zusammen, die für den 
Einsatz außerhalb des Gulag-Systems benötigt wurden. Die Mobilisier-
ten wurden vom System als eines der zuverlässigsten Arbeitskraftkon-
tingente angesehen.30

Im Mai 1944 wurden bei der Staatsanwaltschaft 490 Vorgänge wegen 
Flucht eingereicht, davon 30 gegen Deutschstämmige, also 292 Personen 
weniger als noch im April. Solche Schwankungen waren typisch für die 
Frühlings- und Sommerzeit, während die Zahl der Fluchtfälle im Früh-
jahr anstieg. Die Behandlung von Verfahren zu Fluchtfällen dauerte i.d.R. 
zwei Monate. 

Die meisten Verurteilungen entfielen auf das Volkskommissariat für 
Munition, zu dem die meisten Produktionsbetriebe der Rüstungsindust-
rie gehörten: Im Gebiet Nowosibirsk gab es 66 Werke der Rüstungsindus-
trie und 60 Produktionsbetriebe, die ihnen gleichgestellt waren31.

Die meisten Flüchtlinge kehrten in ihre früheren Wohnorte zurück 
und fanden dort eine Arbeit. Die Leiter von Kolchosen und Sowchosen 
mit akutem Mangel an Arbeitskräften konnten die Flüchtlinge oft gut 
als Arbeiter in ihren Betrieben gebrauchen. Dies wird durch folgende 
Beispiele belegt: Im August 1944 wurde der Beauftragte der NKWD-Be-
zirksabteilung Tatarskij, Gebiet Nowosibirsk, zur Inhaftierung von zwei 
flüchtigen deutschstämmigen Frauen Anna Petrowna Gez und Elena Bo-
risowna Rompeinig entsandt. Die erstgenannte wurde vom Kriegstribu-
nal in Abwesenheit zu 7 Jahren Gefängnis verurteilt, während über die 
zweite vom Staatsanwalt des Bezirks „Kirowskij“ eine Fahndungsverord-
nung wegen Flucht aus einem Werk der Rüstungsindustrie ausgestellt 
wurde. Jedoch traf Grigorjew nach seiner Ankunft in die Maschinen- und 
Traktorenstation „Stepanowskij“ auf den Leiter des Bezirksexekutivko-

28 GANO, F. P. 4, Op. 34, D. 182, L. 2330.
29 Knyschewskij, P.N.: Das Staatliche Verteidigungskomitee: Mobilisierungsmethoden 

von Arbeitsressourcen, S. 54–57.
30 Ebenda.
31 GANO, F. 139с/р. 1020, Op. 5, D. 45, L. 232.

mitees Tatarskij Filitschkin, der die Festnahme der Deutschstämmigen 
untersagte. Der Direktor der Maschinen- und Traktorenstation „Stepa-
nowskij“, der die beiden Frauen als Mähdrescherfahrerinnen einstel-
len ließ, teilte mit, sie wären bei den Erntearbeiten unentbehrlich und 
dürften daher nicht weggenommen werden.”32 Solche Situationen, wo 
die Frauen als Traktoristinnen, Mähdrescherfahrerinnen etc. eingesetzt 
wurden, zeugen vom akuten Bedarf an Arbeitskräften in der Landwirt-
schaft und vom Streben der Bezirksleiter, denen es bei der Getreideernte 
an den Kragen ging, auch gesetzeswidrige Möglichkeiten zu nutzen, um 
Abhilfe zu schaffen. 

In der Region Altai stellte das Regionalparteikomitee fest: „Einen gro-
ßen Nachteil der gesamten Rüstungsindustrie in der Region bildet die 
große Zahl der Flüchtlinge.“ 1943 sind aus den Werken 7 000 Personen 
geflüchtet, was 23 Prozent der gesamten Mitarbeiterzahl ausmacht. Die-
ses Ergebnis erklärt sich durch „schlechte Arbeitsdisziplin, schwache 
Massenerziehungsarbeit und schlechte Lebensbedingungen der Arbeiter, 
insbesondere der Frauen in den Wohnheimen“. Die Baracken sind kalt 
und schmutzig, nicht alle Arbeiterwohnheime sind mit Bettwäsche und 
Inventar ausgestattet.“ Aus dem Werk Nr. 77 des Volkskommissariats für 
Panzerbauindustrie (Barnaul) flüchteten 1 188 Personen, 900 Personen 
blieben der Arbeit fern. Die Arbeitsnorm wurde im Schnitt nur zu 15–20 
Prozent erfüllt, aus dem Werk Nr. 17 flüchteten 2 489 Personen, während 
8 099 Personen der Arbeit fernblieben etc.33

Besonders schwer war die Lage der mobilisierten Deutschstämmigen. 
In den Dokumenten des NKWD der Region Altai für 1942 sind die Aus-
sagen von Trudarmistenfrauen über die Briefe ihrer Männer enthalten. 
In den Briefen an die Angehörigen beschreiben die Trudarmisten ihr Le-
ben in den Arbeitskolonnen wie folgt: Fr. Henning: „… die Verpflegung 
ist sehr schlecht, so dass man bald verhungern kann. Viele sind bereits 
vor Hunger geschwollen. Die Trudarmisten müssen mindestens 15 km im 
Marsch zurücklegen. Es gibt nichts zu kaufen, überall ist Eis. Vor Hunger 
ist er um 10 Jahre gealtert, zu essen wird nur Wasser gegeben, das gesam-
te Fleisch wird von Russen verzehrt.“ Der mobilisierte Ehemann von Fr. 
Brunner schrieb an seine Familie: „Wir bekommen kaum was zu essen, 
nur Pressrückstände statt Brot, anscheinend werden wir alle hier und ihr 
dort vor Hunger sterben.“34.

32 GANO, F. P. 4, Op. 34, D. 183, L. 106.
33 GAAK, F. 1, Op. 18, D. 268, L. 718.
34 GAAK, F. 1, Op. 18, D. 155, L. 465.

тир, он добился ареста категорически отказавшихся вернуться на 
завод двух немок и русской. Однако распоряжением представителя 
областной прокуратуры было запрещено арестовывать дезертиров 
русской национальности, а предлагалось лишь обязывать их под-
пиской о явке на завод28. Подобное мягкое отношение к дезерти-
рам в полной мере проявилось в конце 1944 – начале 1945 г., ког-
да большинство «привлеченных к ответственности за самовольный 
уход» освобождались и направлялись на тяжелые участки работы29, 
что очевидно связано с возникшим дефицитом рабочей силы, не-
обходимой для использования помимо системы ГУЛАГа. Мобили-
зованные рассматривались властью как «один из самых надежных 
источников рабочей силы»30.

В мае 1944 г. в военную прокуратуру поступило 490 дел на дезерти-
ров, в том числе на 30 немцев, что на 292 чел. меньше, чем в апреле. 
Подобные колебания характерны для весенне-летнего сезона, когда 
с началом весны резко увеличивается число побегов. Обычный срок 
рассмотрения дел по побегам, как правило, два месяца.

Больше всего осужденных было по наркомату боеприпасов, куда 
относится большая часть оборонных предприятий: в Новосибир-
ской области предприятий оборонной промышленности было 66 и 
60 предприятий, приравненных к ним31.

Большинство совершивших побег возвращались к местам преж-
него жительства, устраивались на работу. Председатели колхозов и 
совхозов, испытывающие острую нужду в рабочей силе, нередко ис-
пользовали труд беглецов в своих организациях. Об этом говорят 
следующие примеры: в августе 1944 г. уполномоченный Татарского 
РО НКВД НСО Григорьев был направлен в Татарский район с «целью 
ареста дезертиров военной промышленности – Гец Анны Петровны 
и Ромпейнинг Елены Борисовны, немок по национальности». Первая 
была заочно осуждена военным Трибуналом к семи годам тюремного 
заключения, а вторая разыскивается прокурором Кировского района 
«как дезертир военной промышленности». Однако когда Григорьев 
прибыл в Степановскую МТС, то встретил там председателя Татар-
ского райисполкома Филичкина, который запретил проводить арест 

28 ГАНО. Ф. П. 4. Оп. 34. Д. 182. Л. 2330.
29 Кнышевский П.Н. Государственный комитет обороны: методы мобилизации 

трудовых ресурсов. С. 54–57.
30 Там же.
31 ГАНО. Ф. 139 с/р. 1020. Оп. 5. Д. 45. Л. 232.

немок. Директор Степановской МТС, принявший на работу Гец А.П. 
и Ромпейнинг Е.Б. в «качестве штурвальных комбайна», заявил упол-
номоченному, что «эти лица нужны для уборки хлеба и брать их не 
разрешает»32. Подобная ситуация, когда женщины работают в каче-
стве трактористов, комбайнеров и т.п., говорит о практически пол-
ной оголенности сельского хозяйства рабочей силой и стремлении 
руководителей районов, «головой» отвечающих за хлебозаготовки, 
использовать любые возможности, в том числе противозаконные, 
чтобы спасти положение. 

В Алтайском крае крайком партии отмечает: «Крупным недостат-
ком всей оборонной промышленности края является большое ко-
личество дезертиров». За 1943 г. с предприятий дезертировали 7000 
чел., что составляет 23% от всего количества рабочих. Такая ситуация 
объясняется «плохой трудовой дисциплиной, слабой массово-воспи-
тательной работой и плохими бытовыми условиями рабочих, осо-
бенно живущих в общежитиях». В бараках грязно, холодно, «не все 
общежития рабочих обеспечены оборудованием, постельными при-
надлежностями и жестким инвентарем». С завода № 77 Наркомтан-
копром (Барнаул) дезертировали 1188 чел., прогулы – у 900 чел. Не 
выполняются нормы в среднем на 15–20%; с завода № 17 НКВ дезер-
тировали 2489 чел., прогулов – у 8099 чел. и т.д.33

Положение мобилизованных немцев было особенно тяжело. В до-
кументах НКВД Алтайского края 1942 г. сохранились высказывания 
жен трудармейцев по поводу полученных от мужей писем. В пись-
мах домой мобилизованные описывают условия жизни в рабочих 
колоннах. Жена мобилизованного Геннинга рассказывает: «...кор-
мят их там очень плохо, так, что придется скоро умирать им с голоду. 
Многие уже опухли. Заставляют ежедневно маршировать по 15 км. 
Купить ничего нельзя, кругом лед. Он постарел на 10 лет от истоще-
ния, так как дают кушать одну воду, а мясо пожирают русские». Нем-
ка Брунер говорит: «…их там не кормят, вместо хлеба дают жмых, и, 
видимо, им там, а нам здесь придется с голоду сдыхать»34.

Ситуация не изменилась и в 1943 г. На Алтае было большое коли-
чество оборонных предприятий: завод № 17, завод № 479, Алтайский 
тракторный завод (150 чел.), Барнаульский вагоноремонтный завод 
(от 200 до 1120 чел.), Михайловский содокомбинат (1119 чел.) и дру-

32 ГАНО. Ф. П. 4. Оп. 34. Д. 183. Л. 106.
33 ГААК. Ф. 1. Оп. 18. Д. 268. Л. 718.
34 ГААК. Ф. 1. Оп. 18. Д. 155. Л. 465.
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Auch 1943 hat sich die Situation nicht geändert. Im Altai gab es zahl-
reiche Rüstungswerke wie z.B. Werk Nr. 17, Nr. 479, Traktorenwerk Altai 
(150 Beschäftigte), Waggonreparaturwerk Barnaul (200–11 200 Mitarbei-
ter), Mälzerei „Michajlowskij“ (1 119 Mitarbeiter) etc. Das System des Al-
tailag des NKWD zählte im Jahr 1943 1 950 Personen35. In den Produk-
tionsbetrieben der Region arbeiteten vorwiegend Mobilisierte, darunter 
viele Deutschstämmige, deren Lage sich in keiner Weise von derjenigen 
der Mobilisierten in anderen Regionen unterschied. So mussten die Ar-
beiter im Werk Nr. 662 des Volkskommissariats für Elektroindustrie lan-
ge in den Produktionsräumen hausen, mit Mangel an Nahrung (Gemüse 
und Kartoffeln)36.

Es wäre falsch zu behaupten, dass für mobilisierte Arbeiter kein 
Wohnraum errichtet wurde, jedoch ging das äußerst schleppend und 
mit großen Verzögerungen vor sich. Die Errichtung des Wohnraums für 
Mobilisierte in der Region lag in der Kompetenz der Vereinigung „Ge-
biets-Bau- und Montageverwaltung „Strojgas“, einer Bauorganisation, 
der die Versorgung der Arbeiter mit Wohnraum oblag. Die ihr von den 
Kunden vorgegebenen Pläne wurden kaum erfüllt und der errichtete 
Wohnraum in Form von Baracken vereinfachten Typs oft nicht bestim-
mungsgemäß genutzt. 

Am 3. März 1943 wurde vom Regionalkomitee der WKP(b) Altai der 
Beschluss „Über Lebensbedingungen der Arbeiter“37 verfasst, der je-
doch keine Verbesserung in diesem Bereich herbeiführte. Umfangrei-
che Informationen über die Lage der Mobilisierten liefern die Berichte 
der Mitarbeiter der Rüstungsindustrie der Region Altai für 1943. Dar-
aus ist ersichtlich, dass die Arbeiter mangels Wohnraum in den Werken 
übernachten mussten: „So wurden im Werk Nr. 17 bei einer Kontrolle 
in der Nacht vom 31.3.1943 zum 1.4.1943 215 schlafende Arbeiter fest-
gestellt, davon hatten 62 kein Quartier, bei 30 Personen mangelte es 
an Kleidung oder Schuhen, 65 Personen lebten in entlegenen Orten, 12 
Personen waren krank“. 

Die Nahrungsmittel wurden entwendet und verschleudert. In neun 
Monaten des Jahres 1942 wurden im Werk Nr. 479 5 906 Kilogramm di-
verser Nahrungsmittel gestohlen, was 68 Prozent der insgesamt einge-

35 Rempel, P.B.: Die Deportation der Deutschen aus dem europäischen Teil der UdSSR 
und die Trudarmee anhand „streng geheimer“ Dokumente des NKWD der UdSSR. 
1941–1944, S. 92.

36 GAAK, F. 1. Op. 18, D. 347, L. 41.
37 GAAK, F. 1, Op. 18, D. 348, L. 71.

lagerten Vorräte ausmachte38. Ähnliche Beispiele liegen vermehrt vor. 
Eine Kontrolle der Lebensbedingungen der Arbeiter, durchgeführt 1943 
aufgrund des oben erwähnten Beschlusses von einem Instruktor der Ab-
teilung Rüstungsindustrie des Regionalkomitees der WKP(b) Altai, stell-
te fest, dass die Maßnahmen für die Verbesserung der Lebensbedingun-
gen der im Wohnheim lebenden Arbeiter, insbesondere der Jugendlichen 
gar nicht kontrolliert und für die Mängelbeseitigung nichts getan wurde. 
1942 gab es im Werk Nr. 17 sechs Fälle von Erschöpfungstod. Es wur-
den 1 000 Fälle von Dystrophie, insbesondere bei mobilisierten Arbeitern 
festgestellt, davon 700 Fälle mit Ödemen. Laut einem Bericht lebten mo-
bilisierte Arbeiter, insbesondere diejenigen, die binnen des letzten Mo-
nats einquartiert wurden, unter sehr schwierigen Lebensbedingungen, 
besaßen keine Bettwäsche und waren sehr schmutzig. Bei der Kontrolle 
wurden im Verpflegungsbereich die sowohl nach Qualität, als auch von 
der Bedienung her mangelhaften Zustände festgestellt, es fehlten Ti-
sche, Stühle, Geschirr, die Wartezeiten in den Warteschlangen dauerten 
1–2 Stunden. In der Ration fehlten Gemüse und Kartoffeln. Die Speisen 
waren eintönig und von niedriger Qualität. Als Beispiel wurde die Spei-
sekarte vom 9.5.1943 angeführt:

Tabelle 2. 
Zusammensetzung einer Verpflegungsportion am 9. Mai 1943 
im Werk Nr. 17

Gericht Zusammensetzung Preis

1. Mehlsuppe Mehl, 50 g

Öl, 50 g

30 Kopeken.

2. Fladenbrot Mehl, 80 g

Öl, 5 g 30 Kopeken.

Gesamtwert Mittagessen 60 Kopeken.

Der Nährwert und Kaloriengehalt des Mittagessens lag bei 1 300–1 700 
cal, überall gab es Schmutz und Fäkalien, es fehlten Aborte und eine Kana-
lisation. Die Zuständigen wurden angewiesen, Maßnahmen zu ergreifen39.

38 GAAK, F. 1. Op. 18, D. 349, L. 8.
39 GAAK, F. 1, Op. 18, D. 348, L. 71–73.

гие. В системе Алтайлага НКВД находились в 1943 г. 1950 чел.35 Рабо-
тали на промышленных предприятиях края в основном мобилизо-
ванные, среди них много немцев, чье положение не отличалось от 
положения мобилизованных в других регионах. Например, на заводе 
№ 662 НКЭП рабочие проживали долгое время в производственных 
помещениях при недостатке продовольствия (овощей и картофеля)36.

Сказать о том, что жилье для мобилизованных рабочих не стро-
илось, нельзя, но этот процесс проходил медленно, с большими за-
держками. В крае строительством жилья для мобилизованных за-
нимался трест ОСМУ «Стройгаз» – строительная организация, на ко-
торую была возложена задача обеспечения рабочих жильем. План, 
спущенный ОСМУ заказчиками, выполнялся недостаточно, а постро-
енное жилье – бараки упрощенного типа, нередко использовалось не 
по назначению. 

3 марта 1943 г. Алтайский крайком ВКП (б) принял решение «О бы-
товых условиях рабочих»37, но улучшение в этой области не насту-
пило. Обширную информацию в плане положения мобилизован-
ных дают справки, отчеты работников оборонной промышленности 
Алтайского края за 1943 г. Из них следует, что рабочие за неимени-
ем жилья ночуют на заводах, «на заводе № 17 при проверке в ночь 
31.3.43 г. по 1.4.43 г. обнаружено спящих рабочих в цехах – 215 чел., 
из них не имеют квартир 62 чел., обуви и одежды – 30 чел., далеко 
живут – 65 чел., больных – 12 человек».

Расхищаются и «разбазариваются» продукты. На заводе № 479 за 9 
месяцев 1942 г. «расхищено 5906 кг разных продуктов, что составля-
ет 68% от общего поступления продуктов на склад»38. Подобных при-
меров множество.

В 1943 г. при проверке бытовых условий рабочих, проведенной ин-
структором отдела оборонной промышленности крайкома ВКП (б) в 
соответствии с вышеупомянутым решением, было установлено, что 
«работа по улучшению бытовых условий рабочих, проживающих в 
общежитиях, в особенности молодых рабочих, не контролировалась 
и меры к устранению недостатков не принимались. В 1942 г. на заво-
де № 17 имелось 6 смертных случаев от истощения. Зафиксировано 

35 Ремпель П.Б. Депортация немцев из европейской части СССР и трудармия по 
«совершенно секретным» документам НКВД СССР 1941–1944 гг. С. 92.

36 ГААК. Ф. 1. Оп. 18. Д. 347. Л. 41.
37 ГААК. Ф. 1. Оп. 18. Д. 348. Л. 71.
38 ГААК. Ф. 1. Оп. 18. Д. 349. Л. 8.

1000 случаев дистрофии, из них 700 случаев с отеками, преимуще-
ственно среди мобилизованных рабочих. Мобилизованные рабочие, 
особенно расселенные за последний месяц, находятся в тяжких ус-
ловиях, не имеют постельных принадлежностей, грязны». Проверка 
установила неудовлетворительное состояние общепита, как по каче-
ству, так и по обслуживанию «не хватает столов, стульев, посуды, оче-
реди на 1–2 часа». Отсутствуют в меню овощи и картофель. Выпуск 
блюд однообразен и низкого качества (табл. 5). 

Таблица 2. 
Состав порции в меню на 9 мая 1943 г. на заводе №17

Блюда Состав Цена

1. Затируха из муки Мука 50 г

Масло 50 г

30 коп.

2. Лепешка Мука 80 г

Масло 5 г 30 коп.

Итого обед 60 коп.

Питательность и калорийность обеда от 1300 до 1700 к/к, а также 
грязь, нечистоты, нет уборных, канализации. Ответственным вновь 
предлагается принять меры39.

Улучшения в жизни мобилизованных рабочих, по мнению работ-
ников Отдела оборонной промышленности при крайкоме партии, 
стали наступать с 1944 г.: «Состояние общежитий улучшилось, нары 
меняются на железные кровати, чаще меняется белье», но недостат-
ки в плане чистоты, отсутствие уборных и т.п. остались прежними. 
Не изменился и продовольственный вопрос: «Особенно плохо обсто-
ит дело с общественным питанием»40.

Но практика и система трудоиспользования немцев не меняется. 
Заинтересованные организации стремятся использовать контингент 
полностью, компенсировать все свои затраты на его содержание.

Со второй половины 1943 г. НКВД берет под пристальный кон-
троль положение мобилизованных немцев, переданных в различные 

39 ГААК. Ф. 1. Оп. 18. Д. 348. Л. 71, 73.
40 ГААК. Ф. 1. Оп. 18. Д. 605. Л. 42, 53.
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Aus der Sicht der Mitarbeiter der Abteilung Rüstungsindustrie des Re-
gionalkomitees der WKP(b) Altai traten seit 1944 erste Verbesserungen 
ein: „Der Zustand der Wohnheime verbesserte sich, die Pritschen wer-
den gegen Metallbetten ausgetauscht, die Bettwäsche wird häufiger ge-
wechselt”, jedoch bleiben Missstände in Sachen Sauberkeit, Fehlen der 
Aborte etc. bestehen. Auch im Nahrungsbereich hat sich nichts verän-
dert, die Situation bzgl. der Verpflegung wurde als „besonders schlecht“ 
bewertet40.

Jedoch hat sich weder in der Praxis, noch im System des Arbeitseins-
atzes von Deutschstämmigen etwas verändert. Interessierte Organisati-
onen bemühten sich, die verfügbaren Kontingente auszunutzen und die 
dafür übernommenen Kosten voll zu decken. 

Seit der zweiten Hälfte von 1943 übernahm das NKWD die Kontrolle 
über die Lage der an verschiedene Volkskommissariate übergebenen mo-
bilisierten Deutschen. Aus den Berichten vor Ort machen sich die Versu-
che der Machtstrukturen bemerkbar, die Fragen der Lage der mobilisier-
ten Deutschstämmigen, von der Disziplin bis zur Arbeitsproduktivität 
und medizinischen Betreuung, möglichst breit zu erfassen. Der stellver-
tretende Leiter der NKWD-Verwaltung des Gebiets Omsk, Oberstleut-
nant des Staatssicherheitsdienstes, Schewarow, berichtete über die Lage 
der Mobilisierten in den Betrieben des Volkskommissariats für Bauwesen 
wie folgt: „Der Zustand des Betriebes und die Arbeitsdisziplin sind nicht 
gut genug, … die Arbeitsproduktivität der Mobilisierten liegt im Schnitt 
bei über 100 Prozent während einzelne Brigaden ihre Norm zu 120–130 
Prozent erfüllen … Die Vereinigung ist mit der Arbeit der Mobilisierten 
zufrieden … Der Monatslohn der mobilisierten Deutschstämmigen liegt 
durchschnittlich bei 30 Rubel, der der Fachspezialisten z.B. Schlosser etc. 
bei 650 Rubel. Der Arbeitstag dauert 12 Stunden mit einer Stunde Mit-
tagspause. 

Die Verpflegung erfolgt in der Kantine, wo die Mobilisierten ihre Nah-
rungsbezugsscheine abgeben und im Laufe des ganzen Monats drei 
Mahlzeiten am Tag erhalten. Die Nahrung ist zufriedenstellend. Die 
Verpflegung kostet 3–4 Rubel am Tag, die Tagesration Brot beträgt 800 
Gramm …”41  etc.

Das Fehlen realer Maßnahmen für die Verbesserung des Lebens der 
mobilisierten Arbeiter war oft nicht nur durch den Mangel an lebens-
notwendigen Nahrungsmitteln oder Gütern, sondern einfach durch den 

40 GAAK, F. 1, Op. 18, D. 605, L. 42, 53.
41 „Mobilisiert die Deutschen in die Arbeitskolonnen … J. Stalin“, S. 267–268.

Unwillen der Leiter der Produktionsbetriebe zu erklären, Mittel und Zeit 
für die Arbeiter auszugeben, denn die Auffüllung neuer Arbeitsressour-
cen oblag dem NKWD. So hatten die Leiter der Produktionsbetriebe kein 
Interesse an der Beibehaltung ihrer Arbeiterkontingente und erklärten 
ihr Verhalten durch die Kriegsbedingungen. 

Die Betriebe und Organisationen versuchen, die Arbeit der mobili-
sierten Deutschen auch nach Erscheinen des Beschlusses des Rates der 
Volkskommissare der UdSSR vom 3.1.1945 zu nutzen, demzufolge die 
Sonderansiedler alle Rechte der Sowjetbürger erhielten. Allerdings er-
hielten sie das Verbot, ihre Wohnorte zu verlassen, und die Zwangs-
arbeit wurde nicht ausgesetzt. Zwischen den Betrieben und Organi-
sationen von Nowosibirsk gab es Streitigkeiten darüber, wo Deutsche 
arbeiten sollten. Zur Wahl standen die Heizzentrale Nr. 1, 2, 3, die Ge-
bietsbauvereinigung und die Gebiets-Bau- und Montageverwaltung Nr. 
2. So beklagte sich der Leiter der Gebiets-Bau- und Montageverwaltung 
Nr. 2 am 4. August 1946 beim Gebietsparteikomitee über die Handlun-
gen der Abteilung für Sonderansiedlung der NKWD-Verwaltung Nowo-
sibirsk, von der „aus den Kontingenten unserer Baustelle ungeachtet 
unserer Beschlüsse regelmäßig Arbeiter herausgenommen wurden“, 
obwohl ein Teil der Deutschen im Zuge der „Familienzusammenfüh-
rung“ entnommen wurde, mit der Begründung, dass „unsere Baustelle 
in den Kriegsjahren zur Sonderliste des Staatlichen Verteidigungskomi-
tees gehörte und seine Beschlüsse jegliche Entnahme der Arbeitskräfte 
von uns untersagten“. Dies galt insbesondere für mobilisierte deutsch-
stämmige Arbeiter. 

In Beantwortung dessen warf der Leiter der Abteilung für Sonderan-
siedlung der NKWD-Verwaltung des Gebiets Nowosibirsk Zhukow der 
Gebiets-Bau- und Montageverwaltung Nr. 2 vor, sich schlecht um die 
„Schaffung ordentlicher Lebendbedingungen für die Sonderansiedler“ 
gekümmert zu haben. Bei ihm gingen die Klagen der Sonderansiedler mit 
der Bitte ein, sie deswegen in andere Betriebe zu verlegen. Vor diesem 
Hintergrund wurde von der Stadtabteilung für Sonderansiedlung zusam-
men mit den Vertretern der Sanitärinspektion eine Wohnraumkontrolle 
durchgeführt. Es wurde bekannt, dass „11 Wohnbunker als für Wohnzwe-
cke ungeeignet befunden wurden. Die Wände und Decken vieler Wohn-
bunker waren durchgefault und eingebrochen. Die Böden waren eben-
falls an manchen Stellen durchgefault. Die Deckenbalken waren baufäl-
lig. Bei Regen wurden die Wohnbunker überflutet. Die Abstützungen der 
Deckenbalken waren ebenfalls durchgefault und es bestand die Gefahr 
eines Zusammenbruchs und möglicher Unfälle. In manchen Wohnbun-

наркоматы. По сведениям с мест, заметны попытки силовых струк-
тур охватить как можно больший спектр вопросов положения нем-
цев: от дисциплины и производительности труда до медицинского 
обслуживания. Заместитель начальника УНКВД по Омской области 
подполковник госбезопасности Шеваров сообщает о положении мо-
билизованных на предприятиях Наркомата строительства: «Состоя-
ние режима и трудовой дисциплины не на должной высоте… Про-
изводительность труда мобилизованных в среднем свыше 100%, а 
отдельные бригады выполняют нормы от 120 до 130%… Трест удов-
летворен работой мобилизованных… Заработок мобилизованных 
немцев составляет, в среднем, 300 руб. в месяц, а специалистов-сле-
сарей и др. – 650 руб. Продолжительность рабочего дня – 12 часов, с 
перерывом на обед – час.

Питание обеспечивает столовая, куда мобилизованные сдают свои 
продуктовые карточки и весь месяц питаются по три раза в день. Пи-
тание удовлетворительное. Оплата за питание 3–4 руб. в день; хле-
бом обеспечиваются по 800 г в день…»41 и т.п.

Отсутствие реальных мероприятий по улучшению жизни мобили-
зованных рабочих связано во многом не только с недостатком жиз-
ненно необходимых продуктов питания и вещей, но зачастую с эле-
ментарным нежеланием руководителей промышленных предприя-
тий тратить средства и время на рабочих, так как именно НКВД было 
обязано заботиться о пополнении новых трудовых ресурсов. И руко-
водители предприятий не были заинтересованы в сохранении кон-
тингента, мотивируя свое поведение условиями военного времени.

Предприятия и организации пытаются использовать труд моби-
лизованных немцев и после выхода в свет решения СНК СССР от 
3 января 1945 г., по которому спецпереселенцы стали пользовать-
ся всеми правами граждан СССР за исключением свободы выезда, 
и продолжают настаивать на использовании их принудительного 
труда. Между предприятиями и организациями Новосибирска идут 
споры, где работать немцам: на ТЭЦ №№ 1, 2, 3, в Облстройтресте 
или в ОСМУ-2. Так, 4 августа 1946 г. начальник ОСМУ-2 Екимов жа-
ловался в обком на действия отдела спецпереселения УМВД Ново-
сибирска, который «периодически изымает из личного состава на-
шего строительства рабочих, не считаясь с нашими решениями» 
(хотя часть немцев была изъята в порядке «сближения семей»), на-
стаивая на том, что «в годы войны наше строительство находилось 

41 «Мобилизовать немцев в рабочие колонны… И. Сталин». С. 267–268.

отсутствие реальных 
мероприятий по улучшению жизни 
мобилизованных рабочих связано 
во многом не только с недостатком 
жизненно необходимых продуктов 
питания и вещей, но зачастую 
с элементарным нежеланием 
руководителей промышленных 
предприятий тратить средства 
и время на рабочих, так как 
именно нкВд было обязано 
заботиться о пополнении новых 
трудовых ресурсов. 
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kern gab es keine Trennwände zwischen Familien und ledigen Mitbe-
wohnern, die alle nebeneinander hausen mussten.“ Der Leiter der Ab-
teilung für Sonderansiedlung warnte die Führung der Gebiets-Bau- und 
Montageverwaltung Nr. 2, dass, falls die Wohnstätten der Arbeiter bis 
zum 1. Oktober nicht in Ordnung gebracht werden sollten, die Sonderan-
siedler entnommen werden.“42

Gegen Ende 1945 begann die Abschaffung des Systems von Arbeitsko-
lonnen, und die Mobilisierten sollten gemäß den Richtlinien des Gulag 
und der NKWD-Abteilung für Sonderansiedlung Nr. 42/79512-52/8713 
vom 22. Dezember 1945 und den Richtlinien des Innenministeriums der 
UdSSR und der Volkskommissariate von 1946 und 1947 von der Admi-
nistration der Lager (Baustellen) bei der Entlassung zu ihren Familien in 
Wohnorte überwiesen bzw. dem Stammpersonal des jeweiligen Indust-
riezweiges zugeteilt und in die Sonderansiedlungen unter Sicherstellung 
aller Rechte außer des Rechts auf die Wahl des Wohnortes zugewiesen 
werden. Allerdings wurden diese Richtlinien durch die Volkskommissari-
ate, die Arbeitskräfte benötigten, bzw. auf ihre Anfrage hin, immer wieder 

42 GANO, F. P. 4, Оp. 34, D. 233, L. 157–159.

verletzt. Dafür liegen zahlreiche Beispiele vor. So wurde das Innenminis-
terium der UdSSR von der Führung der Gebiete Wologda (6 655 Deutsch-
stämmige), Iwanowo (2 270 Personen), Kostroma (6 122 Personen) etc.43 
um die Beibehaltung der mobilisierten Deutschen am Einsatzort ersucht. 

Es ist anzumerken, dass die Arbeitsmobilisierung der Deutschstämmi-
gen unter Kriegsbedingungen von der Bevölkerung als begründete Maß-
nahme betrachtet wurde, die der Rüstungsindustrie erlaubte, die Men-
schenressourcen effizient zu nutzen. Jedoch wurde durch das Fehlen 
der rechtlichen Basis, die Beamtenwillkür und die Übergabe der Deut-
schen in die Kompetenz des NKWD, die Einziehung von Jugendlichen 
und Frauen, die nicht berücksichtigte wirtschaftliche und soziale Lage 
der Deutschen sowie durch nationale Vorurteile und die Befürchtungen 
einer „fünften Kolonne“ die rationale Nutzung des Arbeitspotentials der 
Russlanddeutschen unmöglich gemacht, die Situation noch weiter ver-
schlechtert, eine hohe Sterblichkeit und die soziale Diskriminierung der 
Sowjetdeutschen verursacht.

43 Bugaj, N.F.: 1940er Jahre: „Die Autonomie der Wolgadeutschen ist zu liquidieren  ...“, 
in: Geschichte der UdSSR, Nr. 2, S. 178–179.

на особом списке ГКО, и решениями ГКО было запрещено всякое 
изъятие рабочей силы от нас», особенно это относилось к квалифи-
цированным рабочим-немцам.

В ответ начальник ОСП УМВД ПО НСО Жуков обвиняет ОСМУ-2 
в плохой заботе «о создании сносных жилищно-бытовых условий 
для спецпереселенцев». К нему поступают жалобы спецпереселен-
цев с просьбой из-за вышеуказанных причин перевести их на дру-
гие предприятия. В связи с этим горотделение ОСП вместе с предста-
вителями санинспекции провели проверку жилищ. Стало известно, 
что «11 штук землянок оказались непригодными для жилья. Стены и 
потолки многих землянок прогнили и проваливаются. Полы места-
ми также прогнили. Перекрытия ветхие. Во время дождей землянки 
протекают. Подпорки, удерживающие потолочные перекрытия, под-
гнили, и есть угроза обвала и возможных несчастных случаев. В неко-
торых землянках семейные от холостяков не отделены и живут ско-
пом». Начальник ОСП предупреждает ОСМУ-2, что в случае, если до 
1 октября ОСМУ-2 не приведет жилища спецпереселенцев в порядок 
и не ликвидирует «скученность», ОСП поставит вопрос «об изъятии 
спецпереселенцев»42.

К концу 1945 г. система рабочих колонн стала ликвидироваться, и 
мобилизованные в соответствии с директивами ГУЛАГа и ОСП НКВД 
СССР № 42/79512-52/8713 от 22 декабря 1945 г. и директивами МВД 

42 ГАНО. Ф. П. 4. Оп. 34. Д. 233. Л. 157–159.

СССР и наркоматов от 1946 и 1947 гг. должны были при демобилиза-
ции направляться администрацией лагеря (стройки) к семьям в ме-
стах поселения или передаваться в постоянные кадры промышленно-
сти и переводиться на положение спецпереселенцев с соблюдением 
всех прав, кроме выбора места жительства. Однако данные директивы 
постоянно нарушались наркоматами, нуждающимися в рабочей силе 
или по их просьбе. Примеров этому множество. С просьбами оставить 
мобилизованных немцев по месту работы обращались в МВД СССР ру-
ководство Вологодской области (6665 немцев), Ивановской (2270 чел.), 
Костромской (6122 чел.) и др.43

Следует отметить, что трудовая мобилизация немцев в условиях 
войны воспринималась населением как обоснованное мероприятие, 
позволяющее оборонной промышленности эффективно использо-
вать людские ресурсы. Но отсутствие правовой базы, злоупотребле-
ния чиновников и передача немцев под управление НКВД, мобили-
зация подростков, женщин, непродуманность хозяйственного и со-
циального положения немцев, а также национальные предрассудки 
и опасения действий «пятой колонны» не позволили рационально 
воспользоваться трудовым потенциалом российских немцев, наобо-
рот, усугубили ситуацию, привели к высокой смертности и социаль-
ной дискриминации советских немцев.

43 Бугай Н.Ф. 40-е годы: «Автономию немцев Поволжья ликвидировать...» // Ис-
тория СССР. № 2. С. 178–179.
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р.а. бикметоВ,  
к.а. заболоцкая

трудмобилизоВанные 
немцы на Шахтах 
кузбасса

В годы войны общая добыча угля на Кузбассе выросла на 37,4%, кок-
сующихся углей – более чем в 2 раза (на 119,2%)1. Такие высокие тем-
пы роста угледобычи при существующей технике и снижении сред-
немесячной производительности труда рабочих по добыче с 43,1 т в 
1940 г. до 34 т в 1945 г. могли обеспечиваться только экстенсивными 
методами – за счет увеличения мощности угольных предприятий (за 
1941–1945 гг. на 6920 тыс. т) и среднесписочной численности рабочих 
по добыче на 61,4% (с 44 до 71 тыс. рабочих)2. Обеспечить такой вы-
сокий рост численности шахтерских кадров бассейна в годы войны в 
условиях дефицита трудоспособного мужского населения обычными 
способами было практически невозможно. Неслучайно в этот пери-
од среди шахтеров значительно возросло число тех, кого направили 
на шахты принудительным путем, среди которых большое число со-
ставляли трудмобилизованные немцы.

Российские немцы, депортированные в районы Урала и Сиби-
ри в соответствии с решением ГКО, направлялись в различные от-
расли народного хозяйства. Строго регламентировался внутренний 
распорядок жизни в рабочих колоннах, пресекались всякие попыт-
ки уклониться от мобилизации или работы. НКВД СССР вменялось в 
обязанность рассматривать на особом совещании дела в отношении 
мобилизованных немцев, не явившихся на призывные или сборные 
пункты, нарушавших дисциплину и отказавшихся работать, а также 
дезертировавших из рабочих колонн, и применять «по отношению к 
наиболее злостным» высшую меру наказания. На мобилизованных 
немцев распространялись нормы продовольственного и промтовар-
ного снабжения, установленные ГУЛАГу НКВД СССР3. Положение де-
портированных немцев, мобилизованных в трудовую армию, мало 
чем отличалось от положения заключенных.

Первая очередь трудмобилизованных немцев не предполагалась к 
отправке в угольную промышленность. Но положение дел в отрасли 
становилось все критичнее. В книге «Военная экономика СССР в пе-
риод Отечественной войны» Н.А. Вознесенский отмечал: «Поставка 
народному хозяйству СССР всех видов топлива в 1942 г. уменьшилась 
по сравнению с 1940 г. более чем в 2 раза. Борьба за топливо, за уголь 

1 Рассчитано по данным: Угольная промышленность СССР за 50 лет. М., 1968. 
С. 44, 54.

2 Там же. С. 648, 752–753; РГАЭ. Ф. 8629. Оп. 2. Д. 61. Л. 12.
3 Бабиченко Л. Мобилизовать в рабочие колонны на все время войны // Neues 

Leben. 1992. № 8. С. 4.

r.A. bIkmetow, 
k.A. sAboloZkAjA

ArbeItsmobIlIsIerte 
deutscHe In den gruben 
Von kusbAss

In den Kriegsjahren stieg die Kohlengewinnung im Kusbass um 37,4 Pro-
zent, die Gewinnung von Kokskohle um mehr als das Doppelte 
(um 119,2 Prozent)1. Dass die Kohlengewinnung bei vorhandener Technik 
und bei einer sinkenden monatsdurchschnittlichen Arbeitsleistung von 
43,1 Tonnen 1940 auf 34 Tonnen 1945 in solch einem hohen Tempo an-
stieg, lässt sich nur durch ein extensives Arbeitsverfahren erklären und 
durch die Kapazitätserweiterung der Kohlenbetriebe (von 1941 bis 1945 
um 6 920 Tausend Tonnen) und die durchschnittliche Anzahl der Arbeiter 
bei der Gewinnung um 61,4 Prozent (von 44 000 auf 71 000 Arbeiter).2 Es 
war praktisch unmöglich, die Anzahl der Grubenarbeitskräfte im Becken 
während des Krieges im Angesicht des Mangels an erwerbsfähiger männ-
licher Bevölkerung auf übliche Weise zu steigern. Nicht zufällig stieg die 
Zahl der Zwangsarbeiter in den Gruben, die meisten von ihnen waren ar-
beitsmobilisierte Deutsche.

Die Russlanddeutschen, die laut Beschluss des Staatlichen Verteidi-
gungskomitees in den Ural und nach Sibirien deportiert wurden, waren 
in verschiedenen Branchen der Volkswirtschaft beschäftigt. Die strenge 
innere Ordnung regelte das Leben in den Arbeitskolonnen, jeder Versuch, 
der Mobilisierung oder der Arbeit zu entgehen, wurde unterbunden. Zur 
Aufgabe des NKWD gehörte es, in der Sondersitzung Fälle zu besprechen, 
wenn die mobilisierten Deutschen in dem Einberufungsort oder am Treff-
punkt nicht erschienen waren, die Disziplin verletzten und sich weiger-
ten zu arbeiten. Wenn sie aus den Arbeitskolonnen flohen, wurde gegen 
die „besonders Böswilligen“ die Höchststrafe angewendet. Für die mobi-
lisierten Deutschen galten die Normen der Lebensmittel- und Industrie-
warenversorgung, für Gulag vom NKWD der UdSSR festgelegt3. Die Lage 
der deportierten Deutschen, die in der Arbeitsarmee mobilisiert wurden, 
unterschied sich nur wenig von der der Gefangenen.

Der erste Teil der arbeitsmobilisierten Deutschen sollte nicht in die 
Kohlenindustrie geschickt werden. Aber die Situation in der Branche 
wurde immer beunruhigender. In seinem Buch „Kriegswirtschaft der 
UdSSR während des Zweiten Weltkrieges“ schrieb N.A. Wosnesenskij: 
„1942 lieferte man der Volkswirtschaft der UdSSR doppelt so wenig 
Brennstoffe aller Art wie 1940. Der Kampf um Brennstoff, um Kohle ge-

1 Gezählt nach den Angaben: Kohlenindustrie der UdSSR im Laufe von 50 Jahren, 
Мoskau 1968, S. 44, 54.

2 Ebenda, S. 648, 752–753; RGAE, F. 8629, Op. 2. D, 61. L. 12.
3 Babitschenko, L.: In die Arbeitskolonnen für die ganze Kriegszeit mobilisieren, in: 

Neues Leben, 1992, № 8, S. 4.
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wann an äußerst große Bedeutung“4. Seit Oktober 1941 begann die Ge-
winnung an Tempo und Umfang zu verlieren, das betraf auch die Koks-
kohle, die in der Verteidigungsindustrie eine wichtige Rolle spielte. Im 
Laufe von acht Monaten des Jahres 1943 wurde der Kohlengewinnungs-
plan in dem Becken nur zu 70,8 Prozent erfüllt, die Arbeitsleistung sank, 
es mangelte akut an Arbeitskräften. In dieser Situation wurde beschlos-
sen, die Kohlenindustrie von Kusbass durch zusätzliche Arbeitskräfte zu 
unterstützen. Die Anzahl der Arbeiter in den Gruben sollte zum 1. De-
zember 1942 bis auf 67 000 Personen im Vergleich zu 45 000 am 1. Au-
gust steigen5. Am 7. Oktober 1942 erlässt das Staatliche Verteidigungs-
komitee einen Beschluss über die zusätzliche Mobilisierung in die Ar-
beitskolonnen.

Der Kohlenindustrie zugewiesene Deutsche wurden unter den Trusts 
aufgeteilt, wo sie Grubenabteilungen, Kolonnen, Schichten und Brigaden 
bildeten. An der Spitze jeder Abteilung stand ein NKWD-Mitarbeiter oder 
ein Offizier der Roten Armee. Laut Instruktion durften die Deutschen kei-
nen Kontakt zu den Einheimischen haben. Aber der Kontakt mit den Zi-
vilangestellten konnte aus dem Arbeitsprozess nicht ausgeschlossen wer-
den. Die mobilisierten Deutschen hatten keine Erfahrung mit der Gru-
benarbeit, deswegen wurden an den qualifikationsbedürftigen Positionen 
zivile Schrämmaschinenführer, Bruchschläger und Zünder angestellt. Die 
Deutschen wurden zu den Arbeiten, die mit Sprengstoffverwendung ver-
bunden waren, nicht zugelassen, dort arbeiteten nur Zivilangestellte. Viel 
einfacher war es, die Deutschen nach der Arbeitszeit zu isolieren. Sie wur-
den in den sogenannten Zonen in den mit Zaun oder Stacheldraht umge-
benen Kasernen und Baracken, getrennt von den anderen Kontingenten, 
untergebracht. Sie durften die Zone nur organisiert in Reihen zur Arbeit 
und zurück verlassen. Einzelne Personen durften die Zone mit Ausgangs-
schein und nach Registrierung in dem Anmeldebuch im Pförtnerhaus 
verlassen. Die innere Ordnung war streng geregelt – Aufstehen, Appell, 
Mahlzeit. Der Bereichsleiter bestätigte mit seiner Unterschrift die Zahl 
der zur Arbeit gebrachten Deutschen. Die gleiche Prozedur erfolgte nach 
Schichtende. Für Verletzungen der Betriebsdisziplin und der Regel der in-
neren Ordnung sah die Instruktion verschiedenen Strafmaßnahmen vor – 
Rüge, Versetzung auf die schwerste Arbeit oder in die Strafgrube, Arrest 
oder sogar Übergabe an das Gericht. Normalerweise unterschieden sich 

4 Wosnesenskij, N.A.: Ausgewählte Werke, Мoskau 1979, S. 522.
5 Grubenarbeiter von Kusbass, Kemerowo 1971, S. 135; Kusnezker Becken. Stat. Nach-

schlagewerk, Мoskau 1959, S. 98–99.

приобрела исключительно важное значение»4. С октября 1941  г. на 
Кузбассе стали падать темпы и объемы добычи, в том числе коксую-
щегося угля, важнейшего сырья для оборонной промышленности. За 
восемь месяцев 1942 г. государственный план угледобычи был вы-
полнен в бассейне только на 70,8%, снизилась производительность 
труда, остро ощущался дефицит рабочих. В  этих условиях решено 
было срочно пополнить угольную промышленность Кузбасса допол-
нительными людскими ресурсами, с тем чтобы довести численность 
рабочих по эксплуатации на шахтах к 1  декабря 1942 г. до 67 тыс. 
чел., против 45 тыс. на 1 августа5. 7 октября 1942 г. ГКО принимает 
постановление о дополнительной мобилизации в рабочие колонны 
на время войны.

Немцы, направленные в угольную промышленность, распределя-
лись по трестам, где из них формировались шахтовые отряды, участ-
ковые колонны, сменные отделения и бригады. Каждый отряд воз-
главлял сотрудник НКВД или представитель начсостава Красной 
армии. Инструкция не допускала общения немцев с местным населе-
нием. Но в трудовом процессе избежать общения с вольнонаемным 
контингентом было практически невозможно. Мобилизованные 
немцы не владели навыками шахтерского труда, поэтому на наибо-
лее сложных работах допускалось использование квалифицирован-
ных вольнонаемных рабочих–машинистов врубмашин, посадчиков 
лав, запальщиков. Не допускались немцы на работы, связанные с ис-
пользованием взрывных веществ, поэтому здесь применялся труд 
только вольнонаемных рабочих. Значительно легче было изолиро-
вать немцев в нерабочее время. Их размещали отдельно от других 
контингентов в казармах и бараках, обнесенных забором или колю-
чей проволокой в так называемых зонах. Выход из зоны на работу и 
возвращение с работы разрешались только организованно, в строю. 
В остальное время индивидуальный выход из зоны осуществлялся 
через проходную по увольнительной записке с регистрацией в со-
ответствующем журнале. Внутренний распорядок жизни мобилизо-
ванных был строго регламентирован – подъем, перекличка, прием 
пищи. Приведенные на работу передавались начальнику участка под 
роспись. Аналогичная процедура происходила после окончания сме-
ны. За нарушение производственной дисциплины и правил внутрен-

4 Вознесенский Н.А. Избранные произведения. М., 1979. С. 522.
5 Горняки Кузбасса. Кемерово, 1971. С. 135; Кузнецкий угольный бассейн. Стат. 

справочник. М., 1959. С. 98–99.

него распорядка инструкцией предусматривались различные меры 
наказания – выговор, назначение на тяжелые работы, направление 
в штрафную шахту, арест и даже предание суду. В обычных услови-
ях нормы выработки, продолжительность рабочего дня, оплата тру-
да мобилизованных немцев не отличались от этих же показателей 
вольнонаемных рабочих. В штрафной шахте при повышенных нор-
мах выработки продолжительность рабочего дня увеличивалась до 
12 часов. В специальной инструкции по содержанию арестованных 
немцев на гауптвахте, утвержденной начальником оперативного от-
дела НКВД по Кемеровской области, арестованные направлялись на 
наиболее тяжелые работы внутри зоны, рабочий день продолжался 
по 12 часов с перерывом только на прием пищи, а норма питания со-
кращалась на 50%.

Инструкцией предусматривались и меры поощрения за соблюде-
ние производственной дисциплины, образцовое поведение в быту 
и, главным образом, за перевыполнение плановых заданий – благо-
дарности, денежные премии, предоставление права проживания на 
частных квартирах вне зоны. Однако передовики производства, по-
лучающие это привилегированное право, не были освобождены от 
унизительной обязанности ежедневно отмечать свое присутствие у 
администрации зоны6.

На практике эта инструкция часто не выполнялась, о чем свиде-
тельствуют более поздние приказы Наркомата угольной промыш-
ленности о ее соблюдении и дальнейшем ужесточении режима со-
держания7.

Первые трудмобилизованные немцы появились на шахтах Кузбас-
са в конце 1941 г. Первоначально это были, видимо, небольшие пар-
тии. 14 декабря 1941 г. их числилось 1998 чел.8

Основная масса мобилизованных немцев прибыла на шахты Куз-
басса в 1943 г. В ноябре 1943 г. по отдельным трестам бассейна их 
количество колебалось в пределах от 600 до 3000 человек9. Несмотря 
на острый дефицит шахтерских кадров к пополнению таким контин-
гентом угольная промышленность бассейна не была готова. Требова-
лось в спешном порядке создать изолированные зоны проживания, 

6 ГАКО. Ф. 210. Оп. 3. Д. 51. Л. 66, 74, 107.
7 ГАКО. Ф. 395. Оп. 1. Д. 12. Л. 149–1509, 210–212.
8 ГАКО. Ф. 177. Оп. 8. Д. 30. Л. 136–137; Д. 39. Л. 34; Д. 40. Л. 58; Ф. 415. Оп. 1. Д. 52. 

Л. 34–36; Ф. 440. Оп. 1. Д. 11. Л. 33–34.; Ф. 210. Оп. 3. Д. 51. Л. 48об.
9 ГАКО. Ф. 210. Оп. 3. Д. 51. Л. 32; Д. 57. Л. 1–9.

die meisten mobilisierten 
deutschen kamen im jahr 1943 
in die gruben von kusbass. 
Im november 1943 schwankte 
ihre Zahl in den einzelnen 
betrieben des kohlenbeckens 
von 600 bis 3 000 Personen.



D
e

u
t

s
c

h
e

 t
r

u
D

a
r

m
e

e
 –

 a
u

s
 r

e
g

io
n

a
l

e
r

 s
ic

h
t

  
 |

  
 s

ib
ir

ie
n

 u
n

D
 F

e
r

n
o

s
t

e
n

212

Н
е

м
е

ц
к

а
я

 т
р

у
д

о
в

а
я

 а
р

м
и

я
: 

р
е

г
и

о
Н

а
л

ь
Н

о
е

 в
и

д
е

Н
и

е
  

 |
  

 С
и

б
и

р
ь

 и
 д

а
л

ь
Н

и
й

 в
о

С
т

о
к

213

Leistungsnorm, Arbeitstagdauer und Arbeitslohn der mobilisierten Deut-
schen nicht von denen der Zivilangestellten. In der Strafgrube dauerte die 
Schicht 12 Stunden und die Leistungsnorm wurde erhöht. Laut Sonderin-
struktion über die Behandlung der verhafteten Deutschen in der Arrestan-
stalt, die vom Leiter der Funktionalabteilung des NKWD im Gebiet Keme-
rowo bestätigt wurde, wurden die Verhafteten auf die schwersten Arbeiten 
innerhalb der Zone versetzt, ihr Arbeitstag dauerte 12 Stunden mit einer 
Mahlzeitpause, die Verpflegungsnorm wurde um 50 Prozent reduziert.

Die Instruktion sah auch Stimulierungsmaßnahmen für die Befolgung 
der Betriebsdisziplin, musterhaftes Verhalten im Alltag, aber hauptsäch-
lich für die Übererfüllung der Planaufgaben vor. Dazu gehörten Dank-
schreiben, Geldprämien, Genehmigung zum Einquartieren außerhalb der 
Zone. Aber die besten Arbeiter, denen diese Privilegien erteilt wurden, 
wurden von der demütigenden Pflicht, sich täglich bei der Zonenverwal-
tung anzumelden, nicht befreit6.

In der Praxis wurde diese Anweisung oft verletzt, davon zeugen die 
späteren Befehle des Volkskommissariats für Kohlenindustrie bezüglich 
der Befolgung und weiteren Verschärfung des Regimes7.

Die ersten arbeitsmobilisierten Deutschen kamen Ende 1941 in die 
Gruben von Kusbass. Anscheinend waren es am Anfang nur wenige. Zum 
14. Dezember 1941 zählte man 1 998 Personen8.

Die meisten mobilisierten Deutschen kamen im Jahr 1943 in die Gru-
ben von Kusbass. Im November 1943 schwankte ihre Zahl in den einzel-
nen Betrieben des Kohlenbeckens von 600 bis 3 000 Personen.9 Trotz des 
großen Mangels an Grubenarbeitskräften war die Kohlenindustrie des Be-
ckens auf die Personalergänzung durch dieses Kontingent nicht vorbe-
reitet. Dringend musste man isolierte Wohnzonen schaffen, Wohnhäuser, 
Kantinen, Waschhäuser und Wäschereien errichten, Wäsche und Arbeits-
kleidung besorgen, gesonderte Arbeitsbereiche schaffen, um Kontakte 
mit Zivilangestellten und Einheimischen zu minimisieren. Es war ziem-
lich kompliziert, alle diese Probleme in knapper Zeit zu lösen.

In den ersten zwei Monaten der Aufenthaltes waren die Leistungsnor-
men für mobilisierte Deutsche niedrig angesetzt, jeweils 60 und 80 Pro-
zent, dann ging man zu den allgemeinen Normen über, mit allen daraus 

6 GAKO, F. 210, Op. 3, D. 51, L. 66, 74, 107.
7 GAKO, F. 395, Op. 1, D. 12, L. 149–1509, 210–212.
8 GAKO, F. 177, Op. 8, D. 30, L. 136–137; D. 39, L. 34; D. 40, L. 58; F. 415, Op. 1, D. 52, 

L. 34–36; F. 440, Op. 1, D. 11, L. 33–34.; F. 210, Op. 3, D. 51, L. 48 (Rückseite).
9 GAKO, F. 210, Op. 3, D. 51, L. 32; D. 57, L. 1–9.

folgenden Konsequenzen. Die Anpassung an die schwere unbekannte Be-
schäftigung in den neuen Umständen verlief schmerzhaft. Auch die Tat-
sache, dass die meisten Mobilisierten Kolchosarbeiterinnen und Ange-
stellte waren, war bei der Erlernung der bergmännischen Berufe ein Prob-
lem. In der Liste der mobilisierten Deutschen der Grube „Sewernaja“ vom 
25. November 1943 standen 395 Personen (124 Männer und 271 Frauen), 
darunter waren 217 Kolchosbauer, 43 Arbeiter, die übrigen waren Ange-
stellte (Ärzte und medizinische Mitarbeiter, Lehrer, Buchhalter, Künstler). 
Fast 50 Prozent von ihnen hatten 2 bis 4 Klassen Schulbildung; 38 Perso-
nen waren Analphabeten; 134 Personen hatten 5–8 Klassen, 7 Personen 
9 Klassen Schulbildung, drei Personen hatten Mittelschulbildung, 8 eine 
Fachschulbildung, eine Person hatte ein abgebrochenes Hochschulstudi-
um und noch eine abgeschlossene Hochschulbildung. In der Grube ar-
beiteten sie als Schaufler, Zimmerlinge, Aufräumer, Waldarbeiter und als 
unqualifizierte Arbeiter.10

Die Leitung der Trusts und Gruben hielt die Deutschen für „beson-
ders geeignet für die unterirdische Grundarbeit in den Gruben und für die 
schwere überirdische Arbeit“ wegen ihrer besseren Gesundheit im Ver-
gleich zu den meisten Arbeitern, die in den Kriegsjahren mobilisiert wur-
den. In der Praxis stimmte das nicht ganz. 

Die Zonen waren in Eile errichtet und kaum für die kalten sibirischen 
Winter geeignet; die Enge führte zu häufigen Erkrankungen. Im Trust 
„Anscherougol“ verfügten die Arbeiter statt über 2,4 m2 nach der Norm 
höchstens über 1 m2 im Wohnheim; im Trust „Leninskugol“ waren es 
1,3 m2. Die Gedrängtheit in engen Räumen und Pedikulose führten zum 
Ausbruch von Epidemien. An manchen Tagen im November 1943 gingen 
bis zu 6 Prozent der Arbeiter nicht zur Arbeit wegen Erkältungen und an-
derer Erkrankungen, abgesehen von Verletzungen11. Noch ein Grund der 
Erkrankungshäufigkeit war der Mangel an Arbeitskleidung, an Schuhen, 
Bett- und Unterwäsche. Im Juni 1943 berichtete der Verwaltungsleiter der 
Sonderabteilungen des Trusts „Prokopjewskugol“ Lasarew in dem Brief 
an den stellvertretenden Volkskommissar für Kohlenindustrie Abakumow 
Folgendes: „Das Sonderkontingent schläft seit Dezember auf den bloßen 
Brettern sehr beengt, die zu Lumpen gewordene Bettwäsche wird von den 
Mobilisierten durch eigene Sachen ersetzt, das führt zur Massenverlau-
sung. Viele Mobilisierte besitzen keine Schuhe, zur Arbeit in die Grube 
müssen sie barfüßig laufen ...“ Im Trust „Anscherougol“ kam es im No-

10 GAKO, F. 210, Op. 3, D. 57, L. 1–6.
11 GAKO. F. 432, Op. 1, D. 15, L. 14; F. 210, Op. 3, D. 51, L. 32, 99 (Rückseite).

возвести в них жилые постройки, столовые, бани, прачечные, обе-
спечить бельем и спецодеждой, выделить специальные участки для 
работы, чтобы свести до минимума контакты с вольнонаемными ра-
бочими и местным населением. Решить все эти вопросы в короткие 
сроки было весьма затруднительно.

В первые два месяца пребывания для мобилизованных немцев 
устанавливались заниженные нормы выработки, соответственно 60 
и 80%, затем – общепринятые, со всеми вытекающими последстви-
ями. Адаптация в новых условиях, с незнакомой тяжелой работой 
проходила болезненно. Не очень способствовал быстрому освоению 
шахтерских профессий и состав мобилизованных, в основном, это 
были женщины-колхозницы или служащие. В списке мобилизован-
ных немцев, работавших на шахте «Северная», на 25 ноября 1943 г. 
числились 395 чел., 124 мужчины и 271 женщина, из них колхозни-
ков было 217, рабочих – 43, остальные – служащие, медицинские ра-
ботники, в том числе врачи, педагоги, бухгалтера и счетоводы, музы-
канты. Почти 50% имели образование 2–4 класса; 38 чел. были вовсе 
неграмотны; 134 чел. закончили 5–8 классов, 9 классов – 7 чел., трое 
имели среднее образование, 8 чел. – среднее специальное, незакон-
ченное высшее – 1 чел., высшее – 1 чел.. На шахте они работали от-
гребщиками, крепильщиками, породоуборщиками, лесодоставщи-
ками, чернорабочими10.

Администрация трестов и шахт считала немцев «наиболее пригод-
ными для основных подземных работ в шахтах и тяжелого физиче-
ского труда на поверхности» как наиболее здоровых по сравнению с 
большинством рабочих, мобилизованных для угольной промышлен-
ности в военное время. На практике это было не совсем так. Подго-
товленные в спешном порядке зоны имели мало приспособленные 
помещения для проживания в условиях суровой сибирской зимы; 
большая скученность была причиной многих заболеваний. В тре-
сте «Анжероуголь» при норме 2,4 кв. м на одного человека в обще-
житии зоны приходилось менее 1 кв. м; в тресте «Ленинскуголь» – 
1,3 кв. м. Теснота, скученность, педикулез приводили к эпидемиче-
ским вспышкам. В отдельные дни ноября 1943 г. из-за простудных 
и прочих заболеваний, не считая травматизма, на работу не выхо-
дило до 6% наличного состава11. Еще одной причиной высокой за-
болеваемости был дефицит спецодежды, обуви, постельного и на-

10 ГАКО. Ф. 210. Оп. 3. Д. 57. Л. 1–6.
11 ГАКО. Ф. 432. Оп. 1. Д. 15. Л. 14; Ф. 210. Оп. 3. Д. 51. Л. 32, 99об.

основная масса мобилизованных 
немцев прибыла на шахты кузбасса 
в 1943 г. В ноябре 1943 г. по 
отдельным трестам бассейна их 
количество колебалось в пределах 
от 600 до 3000 человек.
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vember 1943 vor, dass die mobilisierten Deutschen in der Kleidung von 
Kranken zur Arbeit gegangen waren. Die Zonenprüfungsakten von 1943 
bis Ende 1944 teilen mit: „Es gibt keine Bettwäsche .., geschlafen wird auf 
den bloßen Pritschen“, „geschlafen wird auf den bloßen Pritschen in der 
schmutzigen Arbeitskleidung“, „Kleidung und Schuhe werden über den 
Herden mit gekochtem Essen getrocknet“. Zur hohen Erkrankungshäu-
figkeit trug auch der Mangel an Geschirr bei. In der Kantine der Grube 
„Sewernaja“ gab es zum Beispiel für 384 Personen nur 8 Tische und 12 
Schüssel. Die Leiter der Industriebranche und die lokale Administration 
benutzten Nahrung als Stimulierungsmittel für Normerfüllung: diejeni-
gen, die 100 Prozent der Norm erfüllten, erhielten ihre Mahlzeiten in vol-
lem Umfang, erfüllte man 50 Prozent bis 80 Prozent der Norm, erhielt 
man nur 25 Prozent der Nahrungsnorm. Wenn die Norm nicht erfüllt wur-
de, wurden der Brotkarte einige Tagesmarken entnommen. Einen großen 
Teil der Mobilisierten bildeten Frauen und Jugendliche, für die es beson-
ders schwer war, die für körperlich stärkere Arbeiter bestimmten Normen 
zu erfüllen. Sogar die Leitung des Kombinats „Kusbassugol“ musste diese 
Tatsache anerkennen12.

1944 wurden die Grubenarbeitskräfte von mobilisierten Deutschen 
ergänzt. Zum 1. April 1944 arbeiteten in den Betrieben des Gebiets Ke-
merowo 16 028 mobilisierte Deutsche, darunter in der Kohlenindustrie 
14 500 Personen. Sie wurden auf alle Kohlenbezirke des Kusbass verteilt. 
Die durchschnittliche Anzahl der Arbeiter in den Gruben von Kusbass im 
Jahr 1944 betrug 62 140; der Anteil der mobilisierten Deutschen unter den 
Arbeitern betrug etwa 24 Prozent.13

Im Frühling 1944 stieg der Anteil der Männer unter den mobilisier-
ten Deutschen erheblich. Von 9 593 Mobilisierten in den Gruben des Kom-
binats „Kusbassugol“ waren 7 183 Männer, 1 901 von ihnen waren unter 

12 GAKO, F. 395, Op. 1, D. 12, L. 167; F. 210, Op. 3, D. 51, L. 58; F. 210, Op. 3, D. 51, L. 61, 
84, 99 (Rückseite); F. 443, Op. 1, D. 3, L. 4–5 usw.

13 GAKO, F. 210, Op. 3, D. 751, L. 98–98 (Rückseite); RGAE, F. 8225, Op. 1, D. 2606, L. 19. 
Prozentzahl von Autoren errechnet.

18 Jahren. Von 5 843 Mobilisierten in den Gruben des Kombinats „Keme-
rowougol“ waren 2 980 Männer, 419 von ihnen waren unter 17 Jahren14.

Mobilisierte Deutsche passten sich allmählich an die neuen Bedin-
gungen an. 1944 desertierten hauptsächlich kinderreiche Mütter aus den 
Gruben. Da, wo sie vor der Mobilisierung wohnten, blieben ihre Kinder, 
die auch mobilisiert werden sollten. Außerdem waren es die Jugendli-
chen, die zu ihren Eltern flohen, wenn sie in andere Regionen und Betrie-
be mobilisiert wurden. Viele Mobilisierte lernten die technischen Grund-
lagen der Grubenberufe und begannen die Normen nicht einfach zu erfül-
len, sondern überzuerfüllen, und überholten dabei manchmal sogar die 
Zivilangestellten. In der Auskunft über die Arbeit der Sonderkolonne der 
Grube „Juschnaja“ des Trusts „Kemerowougol“ werden Vergleichsdaten 
über die Erfüllung der Leistungsnorm von den mobilisierten Deutschen 
und den Zivilangestellten unter gleichen Arbeitsbedingungen im Mai 
1944 angeführt: Kohlenhauer Walter und Sajzew je 106 Prozent, Schaufler 
Raihart und Krol je 105 Prozent, Tschupina – 112 Prozent, Waldarbeiter – 
121–126 Prozent, Zivilangestellte – 115 Prozent. Unter den mobilisierten 
Deutschen erschienen Stoß- und Stachanow-Arbeiter. Im Frühling 1944 
erfüllten einige Kohlenhauer des Trusts „Anscherougol“ 134 Prozent der 
Norm, Ladehäuer – 144 Prozent, Waldarbeiter – 108Prozent. Im Trust 
„Kemerowougol“ zählte man im März 1944 167 Stoßarbeiter und 60 Sta-
chanow-Arbeiter. Die Stachanow-Arbeiter lebten unter besseren Bedin-
gungen, in einzelnen Zonen schuf man für sie Stachanow-Räume, in den 
Kantinen gab es Stachanow-Tische. Einige Stoß- und Stachanow-Arbeiter 
durften, statt in den Zonen zu wohnen, private Wohnungen mieten15.

Gegen Kriegsende standen die Kombinate vor der Aufgabe, aus den 
mobilisierten Deutschen qualifizierte Arbeitskräfte zu machen und ihre 
weitere Arbeit in der Kohlenindustrie zu fördern. Viele der mobilisierten 
Deutschen schlossen sich später den Arbeitskollektiven der Gruben an 
und wurden zu gleichberechtigten Mitarbeitern.

14 GAKO, F.P.-75, Op. 1, D. 97, L. 100, 101. 230.
15 GAKO, F.P.-75, Op. 3, D. 58, L. 14; D. 51, L. 99 (Rückseite), 230.

тельного белья. В июне 1943 г. начальник управления спецотрядами 
треста «Прокопьевскуголь» Лазарев в письме заместителю наркома 
угольной промышленности Абакумову сообщал: «Спецконтингент 
с декабря спит на голых досках скученно, и замена постелей, пре-
вратившихся в лохмотья, собственными вещами мобилизованных 
приводит к массовой завшивленности. Большое количество моби-
лизованных не имеет обуви – на работу в шахту вынуждены ходить 
босыми...». В тресте «Анжероуголь» в ноябре 1943 г. имели место слу-
чаи выхода на работу мобилизованных немцев в одежде, снятой с 
больных. Акты обследования зон в 1943 – начале 1944 г. отмечают: 
«нет постельных принадлежностей..., спят на голых нарах», «спят на 
голых нарах в грязных рабочих костюмах», «одежда и обувь сушать-
ся над плитами, где готовится пища». Способствовало повышенной 
заболеваемости и отсутствие необходимого количества посуды. На-
пример, в столовой шахты «Северная» на 384 чел. имелось 8 столов 
и всего 12 мисок. Питание использовалось руководством отрасли и 
местной администрацией в качестве стимула выполнения норм вы-
работки: выполнявшие производственные задания на 100% получа-
ли питание в полном объеме, от 50 до 80% – 25%. За невыполнение 
норм из хлебных карточек вырезались талоны за несколько суток. 
Значительную часть мобилизованных составляли женщины и под-
ростки, для которых выполнять нормы, рассчитанные на физически 
крепких рабочих, было трудно. Это обстоятельство вынуждено было 
признать даже руководство комбината «Кузбассуголь»12.

В 1944 г. пополнение шахт за счет мобилизованных немцев про-
должалось. На 1 апреля 1944 г. на предприятиях Кемеровской обла-
сти трудились 16 028 мобилизованных немцев, в том числе в уголь-
ной промышленности – 14,5 тысяч человек. Они были распределены 
по всем угольным районам Кузбасса. Среднесписочная численность 
рабочих на шахтах Кузбасса в 1944 г. равнялась 62 140; удельный вес 
мобилизованных немцев в составе рабочих составлял около 24%13.

12 ГАКО. Ф. 395. Оп. 1. Д. 12. Л. 167; Ф. 210. Оп. 3. Д. 51. Л. 58; Ф. 210. Оп. 3. Д. 51. 
Л. 61, 84, 99об; Ф. 443. Оп. 1. Д. 3. Л. 4–5 и др.

13 ГАКО. Ф. 210. Оп. 3. Д. 751. Л. 98–98об; РГАЭ. Ф. 8225. Оп. 1. Д. 2606. Л. 19. Про-
центы подсчитаны авторами.

К весне 1944 г. среди мобилизованных немцев существенно по-
высилась доля мужчин. На шахтах комбината «Кузбассуголь» из 
9593 мобилизованных мужчины составляли 7183 чел., в том чис-
ле до 18 лет – 1901 чел. На шахтах комбината «Кемеровоуголь» из 
5843 мобилизованных мужчины составляли 2980 чел., в том числе 
до 17 лет – 419 чел.14

Мобилизованные немцы постепенно адаптировались к новым усло-
виям. В 1944 г. с угольных шахт дезертировали в основном многодет-
ные матери, у которых остались на месте прежнего жительства дети, 
подлежавшие мобилизации, а также подростки, которые стремились 
воссоединиться с родителями, мобилизованными в другие местности 
и отрасли промышленности. Многие мобилизованные, пройдя техми-
нимум, освоили шахтерские профессии и стали не только выполнять, 
но и перевыполнять нормы, опережая в ряде случаев вольнонаемых 
рабочих. В справке о работе спецколонны на шахте «Южная» треста 
«Кемеровоуголь» приводятся сравнительные данные о выполнении 
норм выработки мобилизованными немцами и вольнонаемными при 
одинаковых условиях работы в мае 1944 г.: забойщики Вальтер и Зай-
цев по 106%, отгребщики Райхарт и Кроль – 105%, Чупина – 112%, лесо-
доставщики – 121–126%, вольнонаемые рабочие – 115%. Среди моби-
лизованных немцев появились ударники и стахановцы. Весной 1944 г. 
по тресту «Анжероуголь» отдельные забойщики выполняли нормы на 
134%, навалоотбойщики – на 144%, лесодоставщики – на 108%. В тре-
сте «Кемеровоуголь» в марте 1944 г. насчитывалось 167 ударников и 60 
стахановцев. Стахановцам создавались лучшие условия, в отдельных 
зонах для стахановцев в бараках выделялись стахановские комнаты, в 
столовых – стахановские столы. Часть ударников и стахановцев стала 
проживать вне зоны на частных квартирах15.

К концу войны перед комбинатами была поставлена задача – соз-
дать из мобилизованных немцев квалифицированные кадры и спо-
собствовать их закреплению в угольной промышленности. Впослед-
ствии многие из трудмобилизованных немцев влились в трудовые 
коллективы шахт в качестве их равноправных членов.

14 ГАКО. Ф. П-75. Оп. 1. Д. 97. Л. 100, 101. 230.
15 ГАКО. Ф. П-75. Оп. 3. Д. 58. Л. 14; Д. 51. Л. 99об., 230.
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л.н. слаВина

трудмобилизоВанные 
немцы В Восточной 
сибири

До Великой Отечественной войны в Восточной Сибири прожива-
ло мало немцев. В Красноярском крае перепись 1939 г. учла всего 
3962  чел.1, на остальной территории – намного меньше. В начале 
вой ны Красноярский край, включавший тогда Хакасскую автоном-
ную область, Таймырский и Эвенкийский автономные округа, стал 
одним из основных мест размещения депортированного из евро-
пейской части СССР немецкого этноса. Осенью 1941 г. он принял 
79 493 немца из Поволжья2 (по другим данным 75 508 чел.3) и стал 
самым восточным в стране районом дислокации этого континген-
та. Численность немцев в крае выросла в 20 раз. Она еще увеличи-
лась с приездом 18 895 немцев из Ленинграда и области осенью 
1941 и весной 1942 гг.4

Немецкий контингент обладал не лучшими демографическими 
характеристиками с точки зрения его хозяйственного использова-
ния. По нашим расчетам, 42,1% прибывших в Красноярский край из 
Поволжья составляли дети до 15 лет, 6,2% – лица в возрасте 55 лет и 
старше и лишь 51,7% находились в возрасте 15–54 лет (32,7% – жен-
щины, 19,0% – мужчины)5. Таким образом, мужчин рабочего возраста 
было менее 15 тыс., а основную часть трудовых ресурсов составляли 
женщины и подростки.

Прибывших весьма равномерно разместили по 43 районам края, 
главным образом в сельской местности. Распределенные по колхо-
зам, леспромхозам и другим хозяйственным объектам, они активно 
включились в работу, заменив ушедших на фронт или в городские 
отрасли экономики местных жителей. Во многих хозяйствах они вос-
полнили до 50% убыли рабочей силы. Так, в конце 1941 г. в трех МТС 
Больше-Муртинского района 44,5% механиков, 39,2% комбайнеров и 
66,6% трактористов являлись депортированными немцами6.

Территориальное размещение немцев в годы войны постоянно 
менялось. Они выступали тем резервом рабочей силы, с помощью 
которого решались народнохозяйственные задачи. После мобилиза-

1 ГАКК. Ф. Р-1300. Оп. 12. Д. 37. Л. 125.
2 «Выселить с треском». Очевидцы и исследователи о трагедии российских нем-

цев. М., 2011. С. 322.
3 ГАКК. Ф. Р-2137. Оп. 1. Д. 91. Л. 31.
4 Бугай Н.Ф. Л. Берия – И. Сталину. «Согласно вашему указанию…». М., 1995. С. 43.
5 Славина Л.Н. Социально-демографические последствия депортации (на при-

мере немцев Красноярского края) // Гуманитарные науки в Сибири. Серия 
«Оте чественная история». 2004. № 2. С. 36.

6 ГАКК. Ф. П-869. Оп. 1. Д. 19. Л. 12.

l.n. slAwInA

ArbeItsmobIlIsIerte 
deutscHe  
In ostsIbIrIen

Vor dem Zweiten Weltkrieg lebten in Ostsibirien nur wenige Deutsche. 
Die Volkszählung 1939 in der Region Krasnojarsk erfasste nur noch 3 962 
Personen1, in anderen Gebieten viel weniger. Zur Region Krasnojarsk ge-
hörten zu Kriegsbeginn das autonome Gebiet Chakassien, der autonome 
Kreis der Ewenken und der autonome Kreis Taimyr. Diese Region wurde 
zu einem der Hauptorte der Unterbringung des aus dem europäischen Teil 
der UdSSR deportierten deutschen Volks. Im Herbst 1941 nahm sie 79 493 
Wolgadeutsche auf2 (nach anderen Angaben 75 508 Personen)3 und wurde 
damit zum östlichsten Standort der Deportierten. Die Anzahl der Deut-
schen in der Region stieg um das Zwanzigfache. Und sie stieg noch mit der 
Ankunft von 18 895 Deutschen aus der Stadt Leningrad und dem Gebiet 
im Herbst 1941 und im Frühling 1942.4

Vom Standpunkt der wirtschaftlichen Nutzbarkeit besaßen die Deut-
schen nicht die besten demografischen Eigenschaften. Nach unseren Be-
rechnungen betrug der Anteil der Kinder im Alter vor 15 Jahren 42,1 Pro-
zent aller in die Region Krasnojarsk angekommenen Wolgadeutschen. 
6,2 Prozent Personen waren im Alter von 55 Jahren und älter und nur 
51,7 Prozent waren 15–54 Jahre alt (32,7 Prozent Frauen, 19,0 Prozent 
Männer)5. Arbeitsfähige Männer gab es also weniger als 15 000, die Ar-
beitskraft bestand überwiegend aus Frauen und Jugendlichen.

Die Angekommenen wurden ziemlich gleichmäßig in 43 Bezir-
ken der Region untergebracht, hauptsächlich in der ländlichen Gegend. 
Man verteilte sie auf die Kolchosen, Forstwirtschaften und andere wirt-
schaftliche Betriebe, und die Deutschen machten sich aktiv an die Ar-
beit, indem sie die Einheimischen ersetzten, die an die Front oder in die 
Stadt gezogen waren. In mehreren Wirtschaftsbereichen ergänzten sie 
bis zu 50 Prozent der fehlenden Arbeitskraft. So machten die deportier-
ten Deutschen 44,5 Prozent der Mechaniker, 39,2 Prozent der Mähdre-
scher-Fahrer und 66,6 Prozent der Traktoristen aus, die Ende 1941 in 
drei MTS (Maschinen-Traktoren-Station) des Bezirks Bolsche-Murtins-
kij arbeiteten6.

1 GAKK, F. Р-1300, Op. 12, D. 37, L. 125.
2 „Fortjagen muss man sie“. Zeitzeugen und Forscher über die Tragödie der Russland-

deutschen, Мoskau 2011, S. 322.
3 GAKK, F. P-2137, Op. 1, D. 91, L. 31.
4 Bugaj, N.F.: L. Beria an J. Stalin. „Gemäß Ihrer Anweisung ...“, Мoskau 1995, S. 43.
5 Slawina, L.N.: Soziale und demografische Folgen der Deportation (am Beispiel von 

Deutschen in der Region Krasnojarsk), in: Geisteswissenschaft in Sibirien. Ser.: Hei-
matgeschichte 2004, Nr. 2, S. 36.

6 GAKK, F. P-869, Op. 1, D. 19, L. 12.
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ции местных мужчин на фронт в трудонедостаточной Сибири резко 
вырос дефицит рабочих рук. Отчасти смягчить его должны были нем-
цы вместе со спецпоселенцами других национальностей. Начавшие-
ся в январе 1942 г. трудовые мобилизации стали обычным явлением. 
Рабочие колонны (отряды) трудармейцев работали на лесоповале, 
предприятиях крупных лесопромышленных трестов, в лесотран-
спортных хозяйствах, на строительстве промышленных объектов, 
дорог и т. д., но основная их масса отправлялась на стройки и в лаге-
ря НКВД. Мобилизованные по этой линии немцы содержались в от-
дельных лагподразделениях лагерей НКВД союзного подчинения и 
специальных зонах при предприятиях. 

Часть мобилизованных постоянно отсылалась в другие регионы, 
чаще всего на Урал, в Предуралье и Западную Сибирь. В свою оче-
редь, Восточная Сибирь принимала трудармейцев из других райо-
нов. К сожалению, выявленные документы не позволяют подробно 
проследить все перемещения трудмобилизованных немецких граж-
дан в Восточной Сибири, но общую картину по ним составить можно. 

Существует мнение, что создание трудармейских формирований 
имело национальный подтекст, а немцы были их главными субъек-
тами. Расчеты, сделанные по данным 15 райвоенкоматов Краснояр-
ского края, показали, что под мобилизацию попадали лица многих 
национальностей. Среди 14 014 призванных в 1942–1943 гг. в тру-
дармию жителей этих районов 67,9% составляли русские, 28,3%  – 
немцы, по 1% – украинцы и татары, по 0,5% – эстонцы и поляки, по 
0,2% – белорусы, латыши и литовцы7. Но ни у кого мобилизации не 
были такими тотальными, как у немцев. Их доля в населении этих 
районов составляла несколько процентов, а среди трудармейцев – 
почти треть. 

Данные райвоенкоматов позволили судить и о половозрастном 
составе трудармейцев. Так, в 1942–1943 гг. на территории 10 районов 
края были мобилизованы 2692 мужчины-немца, в том числе 405 чел. 
моложе 18 лет (15,0%), и 954 немки, из которых моложе 18 лет были 
273 чел. (28,6%). По-видимому, такая пропорция обусловливалась от-
сутствием у девушек детей и наличием их у многих более взрослых 
женщин. Но у русских лица моложе 18 лет среди женщин составляли 
16,0%, а у других национальностей – еще меньше8.

7 Зберовская Е.Л. Спецпоселенцы в Сибири (1940–1950-е гг.). Красноярск, 
2010. С. 169.

8 Там же.
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Während des Krieges wurden die Deutschen ständig umgesiedelt. Sie 
dienten als Arbeitskraftreserve, mit deren Hilfe man volkswirtschaftliche 
Aufgaben löste. Nachdem die einheimischen Männer an die Front einbe-
rufen worden waren, mangelte es im bevölkerungsarmen Sibirien stark an 
Arbeitskräften. Die Deutschen und die Sonder-angesiedelten anderer Na-
tionalitäten sollten diesen Mangel teilweise decken. Die im Januar 1942 
gestarteten Mobilisierungen wurden zu einer gewöhnlichen Erscheinung. 
Die Arbeitskolonnen (Einheiten) der Trudarmisten arbeiteten beim Holz-
einschlag, in den Betrieben großer forstwirtschaftlichen Truste, in den 
Holztransportbetrieben, beim Bau von Industrieeinrichtungen, Straßen 
u.ä., die meisten jedoch wurden an die Baustellen und in die Lager des 
NKWD geschickt. Diese mobilisierten Deutschen wurden in den Sonder-
abteilungen der NKWD-Lager und in den Sonderzonen der Betriebe un-
tergebracht.

Ein Teil der Mobilisierten wurde ständig in andere Regionen geschickt, 
meistens in den Ural, nach Preduralje und Sibirien. Ostsibirien nahm 
seinerseits die Trudarmisten aus anderen Regionen auf. Leider lassen 
die vorhandenen Dokumente alle Bewegungen der arbeitsmobilisierten 
Deutschen in Ostsibirien nicht eingehend verfolgen. Trotzdem kann man 
sich eine allgemeine Vorstellung machen.

Es besteht die Meinung, dass die Bildung der Arbeitsarmee einen nati-
onalen Hintergrund hatte und hauptsächlich die Deutschen davon betrof-
fen waren. Die Berechnung der Angaben von 15 Bezirkskommissariaten 
der Region Krasnojarsk zeigen, dass Menschen vieler verschiedener Na-
tionalitäten mobilisierungspflichtig waren. Unter den 14 014 Bewohnern 
dieser Bezirke, die 1942–1943 in die Arbeitsarmee einberufen wurden, 
waren 67,9 Prozent Russen, 28,3 Prozent Deutsche, je 1 Prozent Ukrainer 
und Tataren, je 0,5 Prozent Esten und Polen, je 0,2 Prozent Weißrussen, 
Letten und Litauer.7 Aber in einem derart totalen Maß betrafen die Mobi-
lisierungen nur die Deutschen. Ihr Anteil an der gesamten Bevölkerungs-
zahl dieser Bezirke betrug wenige Prozente, in der Arbeitsarmee bildeten 
sie aber fast ein Drittel.

Die Angaben der Bezirkskommissariate geben eine Vorstellung des Ge-
schlechts- und Altersbestandes der Arbeitsarmee.

1942–1943 wurden 2 692 deutsche Männer, darunter 405 unter 18 Jah-
ren (15,0 Prozent), und 954 deutsche Frauen, von denen 273 unter 18 
Jahren alt waren (28,6 Prozent), aus 10 Bezirken der Region mobilisiert. 
Das lässt sich wahrscheinlich damit erklären, dass die älteren Frauen 

7 Sberowskaja, E.L.: Sonderumsiedler (1940–1950er Jahre), Krasnojarsk 2010, S. 169.

Kinder hatten und die jungen Frauen keine. Bei den Russen bildeten die 
Frauen unter 18 Jahren nur 16,0 Prozent, bei den anderen Nationalitäten 
noch weniger.8

Nach der ersten Arbeitsmobilisierung im Januar 1942 schickte das Kom-
missariat der Region Krasnojarsk 10 000 deutsche Männer im Alter von 17 
bis 50 Jahren in die Arbeitskolonnen. Die eine Hälfte davon ging ins Wjat-
lag, Usollag, in die Kusbass-Gruben, die anderen ins Kraslag des NKWD 
der UdSSR, ein typisches Holzeinschlaglager, das 1938 geschaffen wurde.9 
Das war ein System aus 11 selbständigen Lagereinheiten (im Jahr 1946) in 
fünf südöstlichen Bezirken der Region Krasnojarsk. Sieben davon, die so-
genannte „Reschjotinskaja Gruppe“, lagen 120–160 km von Kansk entfernt, 
bei der Station Reschjoty im Bezirk Nischne-Ingaschskij. Das Kraslag be-
schäftigte sich hauptsächlich mit Holzbeschaffung: Holzeinschlag, Holz-
flößen, Abfuhr zur Eisenbahn und Verladung in die Güterwagen. Im Lager 
gab es Betriebe (zwei Forstbetriebe und einige Schwellentrennanlagen), 
die sich mit der Holzbearbeitung beschäftigten (Herstellung von Schwel-
len, Schier, Möbel). Die Gefangenen legten auch Straßen in der Taiga für 
die Holztransportwagen an und erzeugten landwirtschaftliche Produkte in 
den Selbstversorgerwirtschaften.

Das Leben im Kraslag unterschied sich nicht von dem in den anderen 
Lagern. Auch hier starben die Gefangenen an Hunger, Pellagra, Dysente-
rie. In den ersten Kriegsjahren betrug die Sterberate 7–8 Prozent von der 
gesamten Gefangenenzahl, so erinnern sich die Augenzeugen. Aber die 
Gesamtzahl der Deutschen im Kraslag veränderte sich nur wenig, denn es 
kamen ständig neue Partien der Arbeitsmobilisierten aus der Region und 
von außerhalb. Die erste solche Partie kam im März 1942. Es waren ein-
heimische Deutsche, die aufgrund des GKO-Beschlusses vom 14. Februar 
1942 in die Arbeitskolonnen mobilisiert worden waren. Sie unterstanden 
dem NKWD der UdSSR und wurden zum Bau der Eisenbahnlinien haupt-
sächlich außerhalb der Region eingeteilt. Aber 339 Menschen wurden ins 
Kraslag geschickt. Außerdem kamen die Deutschen aus der Burjat-Mon-
golei, den Gebieten Irkutsk und Tschita dorthin.10 Und seit dem Oktober 
desselben Jahres begann die massenhafte Arbeitsmobilisation der deut-
schen Frauen, und diese kamen auch in dieses Lager.

Die Deutschen wurden in gesonderten Arbeitsarmeezonen unterge-
bracht – in „Otrjad“, aber die Lebensbedingungen unterschieden sich 

8 Ebenda.
9 Ebenda, S. 25.
10 German, A.A., Kurotschkin, A.N.: Die Deutschen der UdSSR in der Trudarmee, S. 60.
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В результате первой трудмобилизации в январе 1942 г. Краснояр-
ский крайвоенкомат направил в рабочие колонны 10 тыс. немецких 
мужчин-переселенцев в возрасте от 17 до 50 лет. Половину их по-
слали в Вятлаг, Усольлаг, на шахты Кузбасса, а остальных – в Крас-
лаг НКВД СССР – типичный лесоповальный лагерь, образованный 
в 1938 г.9 Он представлял собой систему лагерей, расположенных в 
пяти районах юго-востока Красноярского края, и имел (в 1946 г.) 11 
самостоятельных единиц. Семь из них – «Решётинская группа» – на-
ходились в 120–160 км от Канска на станции Решёты в Нижне-Ин-
гашском районе. Основным назначением Краслага были лесоразра-
ботки: лесоповал, сплав леса, вывоз его к железной дороге и погрузка 
в вагоны. В лагере имелись предприятия (два лесозавода и несколь-
ко шпалорезок), связанные с переработкой древесины (изготовление 
шпал, лыж, мебели). Заключенные также прокладывали через тайгу 
лесовозные дороги, производили сельскохозяйственную продукцию 
в подхозах.

Жизнь в Краслаге ничем не отличалась от жизни в других лагерях. 
В его лагпунктах узников также косили голод, пеллагра, дизентерия. 
В первые военные годы смертность, по воспоминаниям, достигала 
7–8% от общей численности заключенных. Но количество немцев 
в Краслаге мало менялось, поскольку туда регулярно направлялись 
партии трудмобилизованных с территории края и из-за его преде-
лов. Первое пополнение прибыло в марте 1942 г. Это были местные 
немцы, мобилизованные в рабочие колонны на основании постанов-
ления ГКО от 14 февраля 1942 г. Они попали в ведение НКВД СССР и 
были направлены на строительство железных дорог, в основном за 
пределы края. Но 339 чел. отправили в Краслаг. Он еще принял нем-
цев из Бурят-Монголии, Иркутской и Читинской областей10. А с октя-
бря того же года, когда началась массовая трудмобилизация немок, 
они тоже появились в этом лагере. 

Немцы находились в отдельных трудармейских зонах – «отрядах», 
но по условиям существования практически не отличались от заклю-
ченных. Имели те же нормы и пайки, болезни и дистрофию. Работали 
на лесоповале, на лесо- и шпалозаводах, жили в бараках за колючей 
проволокой. Из жилой зоны могли выходить только под конвоем, пе-
реписка с родными запрещалась. Путь на работу и вся рабочая сме-
на, иногда по 16 часов в сутки, проходили под охраной. Однако, бу-

9 Там же. С. 25.
10 Герман А.А., Курочкин А.Н. Немцы СССР в трудовой армии. С. 60.

дучи мобилизованными, немцы не исключались из ВКП(б) и ВЛКСМ. 
В их отрядах действовали партийная и комсомольская организации. 
Парткомы отрядов, тоже из немцев, вели себя активно. Они призы-
вали всех работать под лозунгом «Все для фронта, все для победы!» и 
не поддаваться на провокации со стороны лагерного начальства, ко-
торое всячески пыталось подтвердить «правоту» указа 1941 г. «о де-
сятках тысяч шпионов и диверсантов» среди немцев. Когда партко-
мы всех отрядов решили письменно обратиться в ГУЛАГ НКВД СССР 
с требованием немедленно прекратить все противозаконные дей-
ствия и издевательства над трудмобилизованными немцами, нача-
лись репрессии. Многие коммунисты были этапированы в другие ла-
геря – Вятлаг, Усольлаг. А вслед им посылались депеши о том, что они 
«состояли» в лагере во враждебной организации и потому подлежат 
немедленному аресту.

В самом Краслаге партийные организации были объявлены вне 
закона. Особые совещания (тройки) осуждали немцев-коммунистов 
на 10, 15 и даже на 25 лет лишения свободы, с отбыванием срока в 
режимных лагерях Крайнего Севера. Решения ОСО были окончатель-
ными и обжалованию не подлежали11.

Сопротивление немцев, судя по документам, продолжалось до 
конца пребывания в Краслаге. В последнем квартале 1946 г. лагер-
ный суд рассмотрел 95 дел мобилизованных немцев, которые, узнав, 
что их хотят отправить в Ленинабад Таджикской СССР, начали сабо-
таж – перестали выходить на работу. Немцев выпустили из Краслага 
в конце 1946 г. на спецпоселение. А часть отправили в Ленинабад12.

Труд немцев-трудармейцев использовался в Норильлаге НКВД 
СССР, созданном в 1935 г. для строительства и эксплуатации Нориль-
ского медно-никелевого месторождения на Таймыре. Географически 
Норильлаг – это не только Норильск с Дудинкой. Это и угольная шах-
та «Северная» на Таймыре, 8-е (пересылочное) лаготделение в Крас-
ноярске, лагерь (ОЛП) в Подтесово в 650 км севернее Красноярска, 
сельхозлагеря (подхозы) от Курейки до Шушенского, а также распо-
ложенные на Крайнем Севере предприятия, заготавливавшие мясо 
оленей, дичь и рыбу для Норильлага. Норильский рыбпромхоз имел в 
своем подчинении несколько рыбоучастков. В большинстве они раз-
мещались вокруг расположенного севернее Норильска озера Пясино, 

11 Из воспоминаний трудармейца, члена парткома А. Гаусса // Красноярский ра-
бочий. 1990. 10 февраля.

12 ГАКК. Ф. Р-1736. Оп. 2с. Д. 44. Л. 14–18.

kaum von denen der übrigen Gefangenen. Sie hatten alle die gleichen Ar-
beitsnormen, Verpflegungssätze, Krankheiten und Dystrophie. Die Deut-
schen arbeiteten beim Holzeinschlag, in den Holz- und Schwellenfabri-
ken, wohnten in den Baracken hinter dem Stacheldraht. Sie durften die 
Wohnzone nur in Begleitung verlassen, der Briefwechsel mit Verwand-
ten war untersagt. Auf dem Weg zur Arbeit und während der ganzen Ar-
beitsschicht, die manchmal 16 Stunden pro Tag dauerte, wurden sie be-
wacht. Aber wenn auch mobilisiert, so wurden die Deutschen nicht aus 
der WKP(b) und der WLKSM ausgeschlossen. Die Partei- und Komsomol-
organisationen funktionierten durchaus in den Einheiten.

Die Parteikommissare der Einheiten waren auch Deutsche und han-
delten aktiv. Sie riefen alle zur Arbeit auf unter dem Motto „Alles für die 
Front, alles für den Sieg!“ und warnten vor Provokationen seitens der La-
gerleitung, die mit allen Mitteln versuchte, die „Richtigkeit“ des Erlasses 
von 1942 „über Zehntausende Spione und Diversanten“ unter Deutschen 
zu beweisen. Als die Parteikommissare aller Einheiten sich mit einem Sch-
reiben an den Gulag des NKWD der UdSSR wenden wollten, damit diese 
gesetzwidrige Tätigkeit und Misshandlung der arbeitsmobilisierten Deut-
schen aufhörten, begannen die Repressionen. Viele Kommunisten wurden 
in andere Lager (Wjatlag, Usoltlag) etappiert. Und ihnen wurden Depe-
schen hinterher gesandt, dass sie im Lager „Mitglieder“ einer feindlichen 
Organisation waren und unverzüglich in Arrest genommen werden sollten.

Die Parteiorganisationen im Kraslag wurden für ungesetzlich erklärt. 
In den Sondersitzungen (Trojka) wurden die deutschstämmigen Kommu-
nisten zu 10, 15, sogar 25 Jahren Haft in den Regimelagern des Hohen 
Nordens verurteilt. Die Urteile dieser Sondersitzungen waren endgültig 
und unterlagen keinen Beschwerden.11

Nach den Dokumenten zu urteilen, leisteten Deutsche Widerstand bis 
zum Ende ihrer Aufenthalte im Kraslag. Im letzten Vierteljahr 1946 ver-
handelte das Lagergericht 95 Fälle der mobilisierten Deutschen, die die 
Arbeit sabotierten, nachdem sie erfahren hatten, dass sie in die Stadt Le-
ninadad der Tadschikischen SSR ausgewiesen werden sollten. Ende 1946 
wurden die Deutschen aus dem Kraslag in die Sondersiedlung entlassen 
und ein Teil von ihnen nach Leninabad ausgewiesen.12

Deutsche Trudarmisten wurden im Norillag des NKWD der UdSSR 
beschäftigt, das 1935 zum Bau und Betrieb des Kupfer-Nickel-Vorkom-

11 Aus Erinnerungen des Trudarmisten, Mitglieds des Parteikomitees A. Gauss, in: 
Krasnojarskij rabotschij, 1990, der 10. Februar.

12 GAKK, F. P-1736, Op. 2с, D. 44, L. 14–18.

die berechnung der Angaben von 
15 bezirkskommissariaten der 
region krasnojarsk zeigen, dass 
menschen vieler verschiedener 
nationalitäten mobilisierungspflichtig 
waren. unter den 14 014 bewohnern 
dieser bezirke, die 1942–1943 
in die Arbeitsarmee einberufen 
wurden, waren 67,9 Prozent russen, 
28,3 Prozent deutsche, je 1 Prozent 
ukrainer und tataren, je 0,5 Prozent 
esten und Polen, je 0,2 Prozent 
weißrussen, letten und litauer.  
Aber in einem derart totalen maß 
betrafen die mobilisierungen nur 
die deutschen.
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а центральный рыбоучасток (промысел) находился на мысе Входном, 
в 800 км севернее Полярного круга, на широте 74º в месте впадения 
реки Пясино в Карское море. Там работали мобилизованные немцы 
вместе с литовцами. Среди них было много женщин. Все занимались 
ловлей рыбы. На мысе Входном также имелся рыбозавод, где улов об-
рабатывался. С «юга» – из Норильска – за ним приплывали суда13.

Немцы вместе с другими узниками Полярного ГУЛАГа занимались 
добычей ископаемых, строительством, погрузочно-разгрузочными 
работами. Следы их пребывания обнаружены в одном из самых мало-
известных лагерей – Нордвиклаге. Он появился в середине 1930-х гг. 
на 74 параллели, в бухте Нордвик на море Лаптевых. Находясь в сере-
дине Северного морского пути, в предвоенные годы он являлся од-
ним из опорных пунктов советского освоения Арктики. В войну за-
ключенные добывали там уголь, нефть и соль для Норильска, вели 
строительство, бункеровали топливом, пресной водой и ремонтиро-
вали советские пароходы и суда союзников, осуществлявшие по Сев-
морпути поставки в СССР. Экспедиции красноярского «Мемориала» в 
начале 1990-х гг. в Нордвик обнаружили, что лагерь буквально стерт 
с лица земли. Но хотя от него мало что осталось, сохранились веще-
ственные доказательства, например, остатки домов из досок от ящи-
ков для продуктов и некоторые предметы быта, свидетельствующие, 
что у обитателей лагеря была каторжная жизнь14.

С Норильлагом был органически связан ИТЛ Аффинажного заво-
да № 169 (Аффинстрой). Он был создан в июне 1941 г. для строи-
тельства аффинажного завода № 121 в Красноярске, находился за 
городом на станции Сорокино и подчинялся Главному управлению 
лагерей горно-металлургической промышленности НКВД СССР. 
Строительство аффинажного завода было вызвано необходимо-
стью переработки отходов производства НГМК – добычи оставав-
шихся в них (после извлечения меди, никеля, кобальта) металлов 
платиновой группы, золота и серебра. Рабочие колонны из трудмо-
билизованных немцев и немок для этого завода были организова-
ны в январе 1944 г. и функционировали до января 1946 г. Их числен-
ность оставалась стабильной: 99 мужчин и 86 женщин в 1944 г. и 100 
мужчин и 85 женщин – в 1945 г.15

13 С честью и достоинством // История. Первое сентября. 2007. №10.
14 Бабий А. Нордвик: почти за границей. Режим доступа: http://www.memorial.

krsk.ru/public/90/1990_1.htm
15 Зберовская Е.Л. Спецпоселенцы в Сибири (1940–1950-е гг.). С. 66.

Узники Аффинстроя не только занимались строительством завода 
и производством на нем полупродуктов, содержащих металлы-пла-
тиноиды, но и разработали новые технологии их извлечения из от-
ходов, признанные за рубежом лучшими в мировой практике. Одним 
из разработчиков был Р.Л. Мюллер, профессор ЛГУ, доктор техниче-
ских наук, арестованный перед войной и проведший ее в лагерях. 
В 1946 г. он возглавил группу в научно-исследовательской лаборато-
рии, занимавшейся этими разработками16.

В лагерной системе Красноярского края функционировало еще 
много лагерных управлений и отдельных лагерных пунктов (ОЛП), 
где трудились мобилизованные немцы. К их числу относились Туим-
ские лагеря, появившиеся в предвоенный период в Хакасии и вхо-
дившие в систему Енисейстроя – главка ГУЛАГа. Они обслуживали 
объединение Туимвольфрам, где добывались руды и выплавлялись 
медь, свинец, золото, вольфрам, молибден, железо и др. металлы. 
Найденный там минерал шеелит-вольфрам в годы войны применял-
ся как добавка к легированной стали, из которой делалась броня тан-
ка Т-34. Труд немцев широко использовался на промышленных объ-
ектах юга края и Хакасии. Перепись 1959 г. учла немецкое население 
в большинстве поселков при предприятиях и в небольших городах – 
от 500 до 2 тыс. чел. в каждом17.

Из-за трудмобилизаций часть депортированных немцев в 1943–
1944 гг. оказалась в Бурят-Монгольской АССР. Их расселили в местах 
промышленного освоения республики – в Закаменском, Селенгин-
ском, Кабанском, Северобайкальском районах и в городах Гусиноо-
зерск и Улан-Удэ. Прибывшие трудились на строительстве Тимлюй-
ского цементного завода, разрабатывали рудники Холтосона, уголь-
ные ресурсы Гусиноозерского месторождения, заготавливали и 
перерабатывали лес в Северобайкалье. Их труд был исключительно 
ручным, рабочий день продолжался 12, а порой 14–16 часов. Напри-
мер, в лагпункте-1, лаготделении № 3 «Хасурта» и на многих других 
производственных объектах республики он превышал 14 часов18.

Самый многочисленный контингент немцев попал в Джидалаг 
НКВД СССР, функционировавший на базе Джидинского вольфрамо-
молибденового комбината в поселок Городок Джидастрой Закамен-

16 http//www.memo.ru/history/NKVD/GULAG/r3/r3-htm
17 ГАКК. Ф. Р-1300. Оп. 7. Д. 8. Л. 1–57.
18 Саганова Л.П. Спецпереселенцы-немцы в Бурятии (1941–1956 гг.): Автореф. 

дис. ... канд.ист.наук. Иркутск, 2001. С. 13, 17.

mens auf Taimyr gegründet wurde. Geografisch gesehen befand sich das 
Norillag nicht nur in Norilsk und Dudinka. Dazu gehörten auch die Koh-
lengrube „Sewernaja“ auf Taimyr, die 8. (Durchgangs-)Lagerabteilung in 
Krasnojarsk, das Lager (OLP) in Podtjosowo 650 km nördlich von Kras-
nojarsk, Landwirtschaftslager (Selbstversorgerwirtschaften) von Kurej-
ka bis Schuschenskoje wie auch Betriebe im Hohen Norden, die Hirsch-
fleisch, Wild und Fisch für das Norillag beschafften. Der Fischbetrieb in 
Norilsk verfügte über einige Abteilungen. Die meisten befanden sich um 
den See Pjasino, nördlich von Norilsk, und die Zentralstelle (Fischerei) 
lag am Kap Wchodnoj, 800 km nördlich vom Polarkreis, an der Breite 
74º, wo der Fluss Pjasino in die Karasee mündet. Dort arbeiteten mobili-
sierte Deutsche zusammen mit Litauern. Unter ihnen waren viele Frau-
en. Alle beschäftigten sich mit Fischfang. Das Fanggut wurde in der Fi-
scherei am Kap Wchodnoj verarbeitet. Vom „Süden“ – aus Norilsk – ka-
men Schiffe, um es abzuholen.13

Zusammen mit anderen Gefangenen des Gulag Poljarnyj gewannen die 
Deutschen Bodenschätze, arbeiteten an den Baustellen, waren bei den 
Verladearbeiten tätig. Ihre Spuren wurden in einem der wenig bekannten 
Lager Nordwiklag entdeckt. Das Lager entstand Mitte 1930er Jahre auf der 
74. Breitenparallele, in der Bucht Nordwick der Laptewsee.

Dank seiner Lage in der Mitte der Nordostpassage spielte es vor dem 
Krieg eine wichtige Rolle bei der sowjetischen Erschließung der Arktis. In 
den Kriegsjahren gewannen die Gefangenen dort Kohle, Erdöl und Salz für 
Norilsk, arbeiteten an den Baustellen, setzten sowjetische Dampfer und 
Schiffe der Alliierten, die über die Nordostpassage Waren in die UdSSR 
lieferten, instand und betankten sie mit Brennstoff und Frischwasser. Zu 
Beginn der 1990er Jahre stellten die Expeditionen der Memorial-Abtei-
lung aus Krasnojarsk fest, dass das Lager buchstäblich vom Antlitz der 
Erde ausgelöscht worden ist. Doch trotzdem blieben wenige Sachen er-
halten, wie z.B. Reste der aus Kisten gebauten Häuser oder manche Uten-
silien, die auf die Zuchthausbedingungen im Lager schließen lassen.14

Eng mit Norillag verbunden war das Zwangsarbeitslager des Affinage-
werks Nr. 169 (Affinstroj). Es war im Juni 1941 für den Bau des Affinage-
werks Nr.121 in Krasnojarsk gegründet worden, befand sich außerhalb der 
Stadt bei der Station Sorokino und unterstand der Hauptlagerverwaltung 
der Montanindustrie des NKWD der UdSSR. In dem Eisenhüttenkombi-
nat NGMK wurden Kupfer, Nickel oder Kobalt aus dem Gestein gewonnen, 

13 Mit Ehren und Würde, in: Geschichte. „Perwoje sentjabrja“, 2007, Nr. 10.
14 Babij, А.: Nordwik: Fast im Ausland, in: www.memorial.krsk.ru/public/90/1990_1.htm

und danach verarbeitete das Affinagewerk das Abprodukt zum Zweck der 
Platinmetalle-, Gold- und Silbergewinnung. Die Arbeitskolonnen der mo-
bilisierten Deutschen wurden im Januar 1944 gebildet und bestanden bis 
Januar 1946. Ihre Anzahl blieb beständig: 99 Männer und 86 Frauen im 
Jahr 1944 und 100 Männer und 85 Frauen 1945.15

Die Affinstroj-Gefangenen arbeiteten nicht nur bei dem Werkbau und 
der Herstellung des Platinmetalle enthaltenden Halbprodukts, sondern 
entwickelten auch neue Technologien der Abproduktverarbeitung, die 
im Ausland als die besten anerkannt wurden. Einer der Entwickler war 
R.L.  Müller, Professor der Leningrader Universität, Doktor der techni-
schen Wissenschaften, der vor dem Krieg verhaftet wurde und alle Kriegs-
jahre in Lagern verbracht hatte. 1946 leitete er die Gruppe, die sich im 
Forschungslabor mit diesen Entwicklungsarbeiten beschäftigte.16

Im Lagersystem der Region Krasnojarsk funktionierten noch mehre-
re Lagerverwaltungen und Sonderlagerpunkte (OLPs), wo mobilisierte 
Deutsche arbeiteten. Dazu gehörten die Tuimskije Lager, die vor dem 
Krieg in Chakassien geschaffen wurden und zum System Jenisejstroj des 
Gulag gehörten. Sie bedienten die Betriebsvereinigung Tuim-Wolfram, 
wo Erz gewonnen wurde und Kupfer, Blei, Gold, Wolfram, Molybdän, Ei-
sen u.a. geschmolzen wurden. Man entdeckte dort das Mineral Schee-
lit-Wolfram, das man in den Kriegsjahren als Beigabe für den legierten 
Stahl der Panzerung des T-34 benutzte. Viele Industriebetriebe im Sü-
den der Region und in Chakassien nutzten deutschstämmige Arbeits-
kräfte. Die Volkszählung 1959 registrierte die Deutschen in den meisten 
Betriebssiedlungen und in den kleinen Städten – von 500 bis 2 000 Per-
sonen in jedem Ort.17

„Dank“ der Arbeitsmobilisation kam ein Teil der deportierten Deut-
schen in den Jahren 1943–1944 in die Burjat-Mongolische ASSR. Sie wur-
den in den Orten untergebracht, wo die industrielle Nutzbarmachung der 
Republik erfolgte – Sakamenskij, Selenginskij, Kabanskij, Sewerobaikal-
skij, auch in den Städten Gusinoosersk und Ulan-Ude. Dort angekommen 
arbeiteten sie an dem Bau des Timlujskij Zementwerks, bauten die Gru-
ben von Choltoson und Gusinooserskoje Kohlevorkommen ab, beschaff-
ten und verarbeiteten Holz in Sewerobaikalje. Gearbeitet wurde aus-
schließlich mit den Händen, der Arbeitstag dauerte 12, manchmal auch 
14–16 Stunden. Mehr als 14 Stunden pro Tag arbeitete man z.B. im Lager-

15 Sberowskaja, E.L.: Sonderumsiedler (1940–1950er Jahre), S. 66.
16 www.memo.ru/history/NKVD/GULAG/r3/r3-htm
17 GAKK, F. P-1300, Op. 7, D. 8, L. 1–57.
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ского района. Этот комбинат, построенный в начале 1930-х гг., в вой-
ну нес основную нагрузку по добыче вольфрама и молибдена в стра-
не. Когда в начале 1940-х гг. он стал расширяться, для стабильного 
обеспечения его рабочими руками был создан Джидалаг. Работники 
комбината, кроме производства основной продукции, вели геолого-
разведку, строили новую обогатительную фабрику и расширяли ста-
рую, прокладывали узкоколейную железную дорогу Баянгол – Джи-
дастрой, автодорогу от станции Джида до стройплощадки длиной 
220 км, производили сельскохозяйственную продукцию, заготавли-
вали лес, добывали уголь в шахте, позднее – строили электростанцию 
для комбината, сооружали плотину.

Поначалу немецкий контингент трудармейцев в Джидалаге состо-
ял только из присланных из Красноярского и Алтайского краев и Ом-
ской области женщин разного возраста, семьи которых остались на 
месте предыдущего поселения. Это принесло Джидалагу печальную 
известность как места заточения немецких трудармеек. Мужчины в 
лагере появились позднее. Первая партия немок приехала в марте 
1943 г., и в дальнейшем пополнение комбината рабочей силой про-
водилось в основном за счет немцев-трудармейцев. В 1943 г. прибыли 
1055 чел., большинство которых стали работать в цехах комбината, в 
1944 г. – еще 110 чел. Вскоре граждане немецкой национальности ста-
ли составлять более 50% рабочей силы комбината. На 1 июня 1944 г. 
в Джидалаге числились 1652 немца, на 1 октября 1945 г. – 1528 чел.19

Жилищные условия на Джидинском комбинате были такими же, 
как в других лагерях – на человека приходилось по 1,1 кв. м площади. 
Трудармейцы выполняли самые тяжелые работы в условиях факти-
чески неограниченного рабочего дня, нехватки продовольствия, не-
устроенности с жильем, отсутствия у многих теплой одежды и неред-
ко – орудий труда. Ситуация усугублялась суровым климатом и стро-
жайшей дисциплиной. В архиве МВД Бурятии выявлены материалы 
о наличии среди переселенцев «антисоветских», «фашистских» на-
строений. Но это была лишь реакция на невыносимые условия. От-
четы всех спецкомендатур свидетельствуют о добросовестном отно-
шении немцев к работе, выполнении и перевыполнении ими произ-
водственных планов.

К концу войны положение мобилизованных немцев стало улуч-
шаться. Для них была установлена такая же, как и у вольнонаемного 

19 Саганова Л.П. Спецпереселенцы-немцы в Бурятии. Дисс. … канд. ист. наук. Ир-
кутск, 2001. С. 375.

населения, продолжительность рабочего дня, вводились 3 выходных 
дня в месяц. Началась постепенная демобилизация из рабочих ко-
лонн многодетных матерей. Некоторые немцы, имевшие квалифи-
кацию, перешли на более легкую работу – мастерами, бухгалтерами, 
счетоводами, техниками и т.п.

Постановлением ГКО СССР от 13 августа 1945 г. и приказом НКВД и 
НКЦМ СССР от 20 августа 1945 г. Джидстрой НКВД СССР был реорга-
низован в два самостоятельных объекта – Джидалаг УИТЛК БМ АССР 
и Джидакомбинат НКЦМ СССР. Немцы-трудармейцы были демоби-
лизованы и переведены на положение спецпереселенцев под адми-
нистративный надзор органов НКВД. Все они остались на комбинате. 
Им по-прежнему запрещалось самостоятельно уходить оттуда и по-
кидать место жительства без разрешения органов НКВД20.

Руководство комбината старалось закрепить оставшихся на спец-
поселении немцев, помогало с переездом к ним родственников. По 
отчету Городокской спецкомендатуры № 9, взявшей на спецучет 
немцев из Джидалага, после войны на ее территории проживали 
1546 немцев – 168 мужчин, 972 женщины, 406 детей моложе 16 лет21. 
Республиканские власти приложили много усилий для закрепления 
немцев в Бурятии. До конца 1940-х гг., даже несмотря на получение 
разрешений на выезд для воссоединения с семьей, многие спецпере-
селенцы не могли уехать оттуда. 

Судьба местных немцев не отличалась от судеб депортированных 
в Сибирь. Они также мобилизовывались в рабочие колонны и в пол-
ной мере испытали трагедию трудармии. Пример жителей немец-
кого поселения Пихтинск Заларинского района Иркутской области 
наглядно подтверждает это22. В марте 1942 г. оттуда были призваны 
в трудармию 65 мужчин. Их сняли с заготовки леса и отправили в 
Краслаг, где они ходили на лесозаготовки уже под конвоем, работали 
в тайге, в химлесхозе, заготавливали живицу – сосновую смолу. При 
невыполнении норм выработки норму выдачи хлеба снижали с 600 
до 300 г. Многие умерли от истощения и болезней. Некоторых отпу-
скали домой для восстановления сил. Окрепших снова отправляли 
в трудармию.

20 Саганова Л.П. Спецпереселенцы-немцы в Бурятии (1941–1956 гг.): Автореф. 
дис. ... канд.ист.наук. Иркутск, 2001. С. 14, 17.

21 Саганова Л.П. Спецпереселенцы-немцы в Бурятии. С. 100.
22 Годы унижений. Режим доступа: // http://www.zirk.su/index.php/arkhiv/2001-

17/20-arkhiv/17.

punkt 1, in der Lagerabteilung Nr. 3 „Chasurta“ und in mehreren anderen 
Betrieben der Republik.18

Besonders viele Deutsche kamen ins Dschidlag des NKWD der UdSSR, 
das als Teil des Dschidinskij Wolfram-Molybdän-Kombinats in der Sied-
lung Gorodok Dschidastroj, Sakamenskij Bezirk betrieben wurde. Dieses 
Kombinat wurde Anfang der 1930er Jahre gebaut und gewann die größ-
ten Mengen von Wolfram und Molybdän im Land. Anfang der 1940er Jah-
re begann das Werk zu wachsen, und um es mit Arbeitskraft ständig zu 
versorgen, wurde das Dschidlag gegründet. Neben der Herstellung des 
Hauptprodukts prospektierten die Kombinatarbeiter, bauten eine neue 
Aufbereitungsfabrik und erweiterten die alte, verlegten die Schmalspur-
strecke Bajangol-Dschidastroj und die 220 km lange Autostraße von der 
Station Dschida bis zur Baustelle, erzeugten landwirtschaftliche Produk-
tion, beschafften Holz, gewannen Kohle in der Grube, später bauten sie 
das Kraftwerk für das Kombinat, errichteten einen Damm.

Am Anfang bestand das deutsche Kontingent der Trudarmisten in 
Dschidlag nur aus Frauen unterschiedlichen Alters, die aus den Regionen 
Krasnojarsk und Altai und dem Gebiet Omsk gekommen waren und deren 
Familien im früheren Ansiedlungsort geblieben waren. Deswegen wurde 
das Dschidlag als Gefängnis für deutsche Frauen bekannt.

Die Männer kamen erst später ins Lager. Die erste Partie der deutschen 
Frauen kam im März 1943 an, und im Folgenden wurden die Arbeitskräfte des 
Kombinats nur durch deutsche Trudarmisten ergänzt. 1943 kamen 1 055 Per-
sonen, die meisten davon arbeiteten in den Kombinathallen, und 1944 noch 
110 Personen. Bald betrug die Zahl der deutschstämmigen Arbeiter mehr als 
50 Prozent der Arbeitskraft des Kombinats. Am 1. Juni 1944 zählte man 1 652 
Deutsche in Dschidalag, am 1. Oktober 1945 noch 1 528 Personen.19

Die Wohnbedingungen im Dschidinskij Kombinat entsprachen exakt 
denen der anderen Lager – 1,1 qm pro Person. Die Trudarmisten erfüllten 
die schwierigste Arbeit während des fast unbegrenzten Arbeitstages, es 
fehlte an Nahrungsmittel, Bequemlichkeiten, warmer Kleidung, oft auch 
an Werkzeug. Das harte Klima und die strengste Disziplin erschwerten 
die Situation. Im Archiv des Innenministeriums Burjatiens wurden Do-
kumente gefunden, in denen es um die „antisowjetische“ und „faschisti-
sche“ Stimmung unter den Umsiedler geht. Das war aber nur die Reaktion 
auf die unerträglichen Bedingungen.

18 Saganowa, L.P.: Sonderumsiedler Deutsche in Burjatien (1941–1956). Autoreferat 
der Promotionsarbeit, Irkutsk 2001, S. 13, 17.

19 Saganowa, L.P.: Sonderumsiedler Deutsche in Burjatien, Promotionsarbeit, S. 375.

Berichte aller Sonderkommandanturen zeugen von dem Fleiß der 
Deutschen bei der Arbeit, von der Erfüllung und Übererfüllung der Pro-
duktionspläne. In den letzten Kriegsjahren wurde die Lage der mobilisier-
ten Deutschen etwas besser. Ihr Arbeitstag wurde gleich lang, wie bei den 
Zivilbediensteten, sie bekamen drei freie Tage im Monat.

Kinderreiche Mütter wurden allmählich aus den Arbeitskolonnen de-
mobilisiert. Einige qualifizierte Deutsche durften mit leichteren Arbeiten 
beschäftigt werden – als Meister, Buchhalter, Rechnungsführer, Techni-
ker u.ä.

Mit Beschluss des Staatlichen Verteidigungskomitees der UdSSR vom 
13. August 1945 und dem Befehl des NKWD und NKZM der UdSSR vom 
20. August 1945 wurde das Dschidstroj des NKWD der UdSSR in zwei un-
abhängige Objekte reorganisiert: das Dschidlag und das Dschidkombinat. 
Die deutschen Trudarmisten wurden demobilisiert und als Sonderum-
siedler in die Aufsicht des NKWD-Organe übergegeben. Sie alle blieben 
beim Kombinat. Wie zuvor durften sie das Kombinat und ihren Wohnort 
ohne Erlaubnis der NKWD-Behörde nicht verlassen.20

Die Kombinatleitung wollte die als Sonderumsiedler gebliebenen Deut-
schen behalten und förderte die Familienzusammenführung. Nach dem 
Bericht der Sonderkommandantur Nr. 9 in Gorodok, wo die Dschidlag-
Deutschen angemeldet wurden, lebten dort 1 546 Deutsche – 168 Männer, 
972 Frauen, 406 Kinder unter 16 Jahren.21 Die Republikbehörden trugen 
sehr viel dazu bei, dass die Deutschen in Burjatien blieben. Bis Ende der 
1940er Jahre konnten viele Sonderumsiedler die Republik nicht verlassen, 
obwohl sie die Abfahrtserlaubnis zur Familienzusammenführung hatten.

Das Schicksal der einheimischen Deutschen unterschied sich wenig 
von dem der nach Sibirien deportierten. Auch sie wurden in die Arbeits-
kolonnen mobilisiert und erlitten ihre Tragödie in vollem Maße. Als Bei-
spiel dienen die Bewohner der deutschen Siedlung Pichtinsk, Salarins-
kij Bezirk, Gebiet Irkutsk.22 Im März 1942 wurden 65 Männer von dort in 
die Arbeitsarmee einberufen. Zuerst arbeiteten sie beim Holzeinschlag, 
wurden dann in das Kraslag geschickt, wo sie auch Holz beschafften, aber 
schon unter Bewachung. Sie arbeiteten in der Taiga, bei einem Forstbe-
trieb, wo sie Kiefernharz aufbereiteten. Wenn sie die Arbeitsnorm nicht 
erfüllten, bekamen sie eine von 600 Gramm auf 300 Gramm reduzierte 

20 Saganowa, L.P.: Sonderumsiedler Deutsche in Burjatien (Jahre 1941–1956). Autore-
ferat… S. 14, 17.

21 Saganowa, L.P.: Sonderumsiedler Deutsche in Burjatien, S. 100.
22 Jahre der Demütigung, in: www.zirk.su/index.php/arkhiv/2001-17/20-arkhiv/17
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В ноябре 1942 г. во время второй мобилизация пихтинцев были 
призваны женщины и подростки с 15 лет. Их отправили в Молотов-
скую область. Там они копали котлованы, рубили и возили лес, тру-
дились в сельском хозяйстве. В 1943 г. 15 пихтинцев из Краслага эта-
пировали в Усольлаг, где они работали на лесозаготовках, строили 
лагеря. Условия их жизни были такими же, как в Краслаге. Они испы-
тывали голод, непосильный труд и унижения со стороны начальства 
и «настоящих» немцев – военнопленных и интернированных.

В декабре 1946 г., вместо демобилизации, 7 пихтинцев из Краслага 
были отправлены в Ленинабад в Управление строительства № 6 МВД 
СССР. Домой оставшиеся в живых стали возвращаться лишь в 1950-х гг. 
Но многие состояли на учете и ходили отмечаться до 1955 г.

Представление о трудовом вкладе немцев в экономику региона 
будет неполным без учета еще двух контингентов. Первый – отправ-
ленные на рыбный промысел в районы Крайнего Севера в соответ-
ствии с постановлением СНК СССР и ЦК ВКП(б) от 6 января 1942 г. 
«О  развитии рыбной промышленности в бассейнах рек Сибири и 
Дальнего Востока». В этом постановлении ставилась задача в 1942 г. 
удвоить, а в 1943 г. утроить, по сравнению с 1940 г., добычу рыбы и 
морского зверя, обеспечить их переработку, намного увеличить вы-
пуск рыбных продуктов23. Немцам вместе с другими спецпереселен-
цами отводилось в этом деле главное – лов рыбы. 

Основное переселение людей на север Сибири проходило летом 
1942 г. Красноярский край выступал в нем лидером. До конца года 
с его территории выехали 22 939 чел. в Ханты-Мансийский и Яма-
ло-Ненецкий округа, 9080 чел. (вместе с высланными из Омской об-
ласти) – в Якутскую АССР24. В северные районы края был доставлен 
по Енисею 23-тысячный многонациональный контингент (вместо 15 
тыс. по плану). Самым крупным этносом в нем были немцы. Только в 
первых двух караванах судов находились 6312 поволжских немцев и 
2091 чел. фигурировали как «высланные из Ленинградской области» 
(очевидно, немцы и финны). В 1943 г. на Север Сибири, Восточной в 
том числе, были отправлены еще около 30 тыс. чел., в 1944 г. – оче-
редные сотни семей25.

23 Решения партии и правительства по хозяйственным вопросам: Сборник доку-
ментов. Т. 3. М., 1968. С. 61.

24 Белковец Л.П. Нарымская эпопея немцев Поволжья в 1941–1945 гг. // «Высе-
лить с треском». С. 245.

25 Зберовская Е.Л. Спецпоселенцы в Сибири (1940–1950-е гг.). С. 28.

Переселенцы были распределены по станкам (небольшим поселе-
ниям) Туруханского района, по рекам и озерам Таймыра, получили 
статус спецпереселенцев и сразу попали под жесткий надзор спецко-
мендатур. В 1943 г. на севере края действовали Таймырская, Хатанг-
ская и Игарская комендатуры. 

Приток на промыслы спецпереселенцев обеспечил рост числа ры-
боловецких колхозов в крае в 4,4 раза (против 2,1 раза по Сибири)26. 
Часть немцев была подселена в колхозы или рыболовецкие артели, 
часть образовала собственные. Но половозрастной состав переселен-
цев не соответствовал характеру труда на промыслах. Например, сре-
ди прибывших в устье р. Хатанги (на востоке Таймыра) женщины с 
детьми до 16 лет составляли 90%, а мужчины с 16 лет – 10%27. Тем 
не менее, добыча рыбы в Красноярском тресте выросла в 1942 г. по 
сравнению с 1941 г. на 96,0%. На 1943 г. Наркомрыбпром СССР уста-
новил рыбакам Таймыра новый план добычи, в 6 раз превышавший 
уровень добычи 1942 г., не подкрепив его ресурсами. Чрезвычайным 
перенапряжением сил красноярские рыбаки в 1943 г. увеличили лов 
рыбы «лишь» в 3,3 раза по сравнению с 1941 г. и государственный 
план не выполнили28.

Спецпереселенцы своим героическим трудом в 1942–1943 гг. по-
могли создать на Таймыре новую отрасль промышленности – рыб-
ную. Но она оказалась нерентабельной. И в 1946 г. Таймыргосрыб-
трест с его рыбозаводами был ликвидирован. По этой причине уже с 
1944 г. спецпереселенцы стали вывозиться с промыслов. Но этот про-
цесс растянулся на годы.29

Второй контингент немцев составляли репатрианты – фольксдой-
че, начавшие прибывать в Восточную Сибирь с середины 1944 г. 
В  Красноярске, в 8-м лаготделении Норильлага, действовал прове-
рочно-фильтрационный лагерь (ПФЛ), куда везли репатриантов раз-
ных национальностей прямо из-за границы. Их держали там при-
мерно по году, все время используя на работах, а потом отправляли 
по назначению в разные места. Фольксдойче имели особый статус. 
По решению ОСО они осуждались на разные сроки заключения и для 

26 Прибыльский Ю.П., Федорченко В.И. Рыбное хозяйство Сибири в годы Великой 
Отечественной войны. Красноярск, 1988. С. 33.

27 Петри Л.О., Петри В.Т. Немцы Таймыра. М., 2005. С. 69.
28 Прибыльский Ю.П., Федорченко В.И. Рыбное хозяйство Сибири в годы Великой 

Отечественной войны. С. 112.
29 Петри Л.О., Петри В.Т. Немцы Таймыра. С. 19.

Brotration. Viele starben an Unterernährung und Erkrankungen. Für die 
Genesung wurden manche nach Hause gelassen. Sobald sie wieder gesund 
waren, sollten sie zurück in die Arbeitsarmee. Im November 1942 erfolg-
te die zweite Mobilisierung der Pichtinsk-Bewohner. Einberufen wurden 
Frauen und Jugendliche ab 15 Jahre. Sie wurden ins Gebiet Molotow ge-
schickt, wo sie Graben gruben, Holz fällten und transportierten und in der 
Landwirtschaft arbeiteteten.

1943 wurden 15 Pichtinsk-Bewohner aus dem Kraslag ins Usollag etap-
piert, wo sie in der Holzbeschaffung arbeiteten, Lager bauten. Die Lebens-
bedingungen waren genauso wie im Kraslag. Sie litten unter Hungersnot, 
überschwerer Arbeit und Demütigungen seitens der Obrigkeit und der 
„echten“ Deutschen, den Kriegsgefangenen und Internierten.

Im Dezember 1946 wurden sieben Pichtinsk-Bewohner nicht demobili-
siert, sondern aus dem Kraslag nach Leninabad an die Bauverwaltung Nr. 6 
des Innenministeriums der UdSSR überwiesen. Diejenigen, die am Leben 
geblieben waren, kamen erst in den 1950er Jahren heim. Viele blieben aber 
immer noch registriert und sollten sich bis 1955 regelmäßig melden.

Das Bild vom Beitrag der Deutschen zur Regionalwirtschaft bleibt je-
doch unvollständig, wenn man nicht noch zwei weitere Kategorien be-
rücksichtigt. Zur ersten Kategorie zählen diejenigen, die laut dem Be-
schluss des SNK der UdSSR und des ZK WKP(b) vom 6. Januar 1942 zum 
Fischfang in den hohen Norden geschickt wurden. In diesem Beschluss 
„Über die Entwicklung der Fischerei im Flussbecken Sibiriens und des 
Fernen Ostens“ wurde die Aufgabe gestellt, 1942 den Fischfang im Ver-
gleich zu 1940 zu verdoppeln und 1943 zu verdreifachen, die Verarbei-
tung zu organisieren und die Fischproduktherstellung zu steigern.23 
Deutsche und andere Sonderumsiedler spielten dabei die Hauptrolle: 
Sie fingen den Fisch.

Die Massenumsiedlung nach Nordsibirien erfolgte im Sommer 1942. 
Die Region Krasnojarsk ging dabei in Führung. Bis Ende des Jahres gingen 
22 939 Personen in die Regionen Chanty-Mansijsk und Jamalo-Nenezkij, 
9 080 Personen (zusammen mit den aus dem Gebiet Omsk ausgewiese-
nen) in die Jakutische ASSR.24 In den Norden der Region kamen auf Je-
nissej 23 000 Mobilisierte vieler Nationalitäten (statt 15 000 gemäß dem 
Plan). Die größte Volksgruppe bildeten die Deutschen. Allein in den ers-

23 Partei- und Regierungsbeschlüsse über die wirtschaftlichen Angelegenheiten: Do-
kumentensammlung, B. 3, Мoskau 1968, S. 61.

24 Belkowez, L.P.: Narym-Epopöe der Wolgadeutschen in den Jahren 1941–1945, in: 
„Fortjagen muss man sie“, S. 245.

ten Schiffszügen befanden sich 6 312 Wolgadeutsche, und 2 091 Personen 
wurden als „aus dem Leningrader Gebiet ausgewiesene“ bezeichnet (of-
fensichtlich Deutsche und Finnen). 1943 wurden noch 30 000 Menschen 
nach Nordsibirien, auch Ostsibirien, geschickt, 1944 noch Hunderte.25

Die Umsiedler wurden in den kleinen Siedlungen an den Flüssen und 
Seen Taimyrs im Turuchanskij Bezirk untergebracht, und als Sonderum-
siedler standen sie unter strikter Aufsicht der Sonderkommandanturen. 
1943 arbeiteten im Norden der Region die Kommandanturen Taimyrskaja, 
Chatangskaja und Igarskaja.

Der Zuzug der Sonderumsiedler trug dazu bei, dass die Zahl der 
Fischfang-Kolchosen um 4,4 Mal zunahm (gegenüber 2,1 Mal in ganz 
Sibirien).26 Einige Deutsche wurden in den Kolchosen und Fischergenos-
senschaften untergebracht, die anderen bildeten eigene. Geschlecht und 
Alter der Umsiedler entsprachen aber nicht der Art der Arbeit beim Fisch-
fang. So waren 90 Prozent aller an der Chatanga-Mündung (im Osten von 
Tajmyr) angekommenen Deutschen Frauen mit Kindern, und nur 10 Pro-
zent waren Männer ab 16 Jahre.27 Trotzdem stieg der Fischfang in dem 
Krasnojarskij Trust um 96 Prozent in Jahr 1942 im Vergleich zu 1941. Für 
das Jahr 1943 setzte das Volkskommissariat für Fischerei der UdSSR den 
Tajmyr-Fischern einen neuen Fischfangplan fest, der den Plan von 1942 
sechs Mal überstieg. Dabei wurden keine neuen Arbeitskräfte zur Verfü-
gung gestellt. Auf Kosten der äußersten Überanstrengung schafften es die 
Fischer von Krasnojarsk, 1943 den Fischfang „nur“ um das 3,3-fache im 
Vergleich zu 1941 zu erhöhen. Den Staatsplan erfüllten sie nicht.28

Die Sonderumsiedler schafften es mit ihrer heldenhaften Arbeit in den 
Jahren 1942–1943, dass ein neuer Industriezweig, die Fischerei, auf Taj-
myr entstand. Er erwies sich jedoch als unwirtschaftlich. 1946 wurden 
„Tajmyrgosrybtrest“ und alle seine Fischereien aufgelöst. Deswegen be-
gann man schon seit 1944, die Sonderumsiedler aus den Betrieben hin-
auszubefördern. Dieser Prozess zog sich jedoch über mehrere Jahre hin.29

Die zweite Kategorie der Deutschen bildeten die Repartierten – Volks-
deutsche, die seit Mitte 1944 nach Ostsibirien kamen.

25 Sberowskaja, E.L.: Sonderumsiedler (1940–1950er Jahre), S. 28.
26 Pribylskij, J.P., Fedorzschenko, W.I.: Die Fischwirtschaft Sibiriens während des 

Zweiten Weltkriegs, Krasnojarsk 1988, S. 33.
27 Petri, L.O., Petri, W.T.: Tajmyr-Deutsche, Moskau 2005, S. 69.
28 Pribylskij, J.P., Fedorzschenko, W.I.: Die Fischwirtschaft Sibiriens während des 

Zweiten Weltkriegs, S. 112.
29 Petri, L.O., Petri, W.T.: Tajmyr-Deutsche, S. 19.
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отбывания наказания многие направлялись в Черногорский специа-
льный ИТЛ, куда поступали фольксдойче со всей страны.

Информации о пребывании немцев в Черногорском лагере 
практически нет, его документы до сих пор недоступны исследо-
вателям. Он был образован для «предателей и пособников немец-
ко-фашистских оккупантов, именующихся «фольксдойче», с Укра-
ины» приказом НКВД СССР № 0013 от 7 января 1944 г. в Хакасии 
на базе Черногорской колонии УНКВД по Красноярскому краю, за-
нимавшейся добычей угля30. По типу он относился к исправитель-
но-трудовым учреждениям для осужденных Особым совещанием 
при НКВД. Режим жесткой изоляции в нем сохранялся до отбытия 
срока заключения.

Лагерь находился неподалеку от угольной шахты № 7. Его террито-
рия была обнесена колючей проволокой. На вышках круглосуточно 
находилась вооруженная охрана. В спецлаге имелись шесть или семь 
бараков, столовая, медпункт, больница, баня. Бараки – длинные по-
мещения с двухъярусными нарами – просматривались насквозь. По 
ночам в них горел свет. Утром заключенным давали баланду и пайку 
хлеба, а кому-то за стахановский труд – кашу-размазню. На работу 
заключенных водили строем вооруженные конвоиры с собаками.

По воспоминаниям В.М. Маркеловой – русской, заключенной 
Черногорского спецлагеря, в их многонациональную бригаду, со-
стоявшую из 35 чел., входили две немки. Работали на загрузке ва-
гонов углем. Верховодила всеми немка тетя Эмма. К праздникам 
передовикам давали по 5 руб. премии, особо отличившимся – сре-
ди них тете Эмме – по 10 руб. Эта женщина, имея 5 лет срока, не 
побоялась однажды сбежать, прицепившись к груженному углем 

30 Система исправительно-трудовых лагерей в СССР. М., 1998. С. 312.

вагону, и выехать из лагеря. Но ее поймали и к сроку наказания до-
бавили еще 5 лет31.

После освобождения из Черногорского ИТЛ фольксдойче, как пра-
вило, поступали в распоряжение спецкомендатур и брались на учет 
по спецпоселению. По имеющимся данным, в начале 1953 г. в Вос-
точной Сибири находились весьма большие их группы: в Краснояр-
ском крае – 3200 чел., Иркутской области – 2218, Якутской АССР – 977, 
Бурят-Монгольской АССР – 867 чел.32

Выразить статистически вклад немцев в экономическое развитие 
Восточной Сибири трудно. Возможны лишь качественные оценки. 
Опыт этого региона не отличается спецификой. На его территории 
воспроизводилась та же модель использования трудармии, что и в 
других районах СССР. Только негативный природно-климатический 
фактор здесь действовал намного сильнее. Можно утверждать, что 
из всех народов, подвергшихся трудмобилизации, немцы понесли 
самые большие потери. Депортация и трудмобилизации постави-
ли под угрозу само существование немецкого этноса. Перепись 1959 
г. показала, что удельный вес поколений, родившихся ранее 1929 г. 
(30 лет и старше) и попавших под мобилизации, в немецком этносе 
был неестественно мал. Так, среди 49,3 тыс. немцев, живших в селах 
Красноярского края, он составлял лишь 27,8%, а среди их мужской ча-
сти – 19,8%33. Физическое уничтожение значительной части народа и 
следует считать главным итогом описанных событий.

31 Книга памяти жертв политических репрессий Республики Хакасия. Т. 2. Аба-
кан, 2000.

32 «Выселить с треском»... С. 341–342.
33 Славина Л.Н. Социально-демографические последствия депортации (на при-

мере немцев Красноярского края). С. 36.

In der 8. Abteilung des Norillags in Krasnojarsk funktionierte das Prüf- 
und Filterungslager (PFL), wohin die Repartierten verschiedener Natio-
nalitäten direkt aus dem Ausland gebracht wurden. Etwa ein Jahr wurden 
sie dort aufgehalten, als Arbeitskraft benutzt und danach verschiedenen 
Orten „zugeteilt“. Volksdeutsche hatten einen besonderen Status.

In den Sondersitzungen wurden sie zu unterschiedlicher Haftdauer 
verurteilt. Zur Strafverbüßung gelangten sie in das Tschernogorskij Son-
derarbeitslager, wo die Volksdeutschen aus dem ganzen Land ankamen.

Es gibt praktisch keine Informationen über die Deutschen im Tscher-
nogorskij Lager. Die Forscher haben bis jetzt keinen Zugang zu den Do-
kumenten. Das Lager wurde für „ukrainische Verräter und Mithelfer der 
faschistischen Okkupanten, die sich „Volksdeutsche nennen“, nach dem 
Befehl des NKWD der UdSSR Nr. 0013 vom 7. Januar 1944 in Chakassi-
en auf der Basis der Tschernogorskaja Kolonie des NKWD in der Region 
Krasnojarsk gegründet. Die Koloniegefangenen arbeiteten bei der Kohle-
gewinnung.30 Dem Typ nach gehörte es zu den Besserungserziehungsan-
stalten für die von der Sondersitzung beim NKWD Verurteilten. Bis zur 
Entlassungsfrist wurde hier strenge eine Isolierungsordnung befolgt.

Das Lager befand sich unweit der Kohlengrube Nr. 7. Das Territorium 
wurde mit Stacheldraht umgeben. Eine bewaffnete Wachmannschaft hat-
te rund um die Uhr Dienst auf den Türmen. Im Sonderlager gab es 6 oder 
7 Baracken, eine Kantine, eine Gesundheitsstube, ein Krankenhaus, ein 
Waschhaus. Die langen Baracken mit Doppelpritschen wurden durchge-
hend beobachtet. Nachts brannte dort Licht. Morgens bekamen die Ge-
fangenen Brühe (Balanda) und Brotration, für die Stachanow-Arbeit be-
kamen einige dünnen Brei (Pampe). Zur Arbeit gingen die Gefangenen in 
Reihen unter Begleitung von bewaffneten Soldaten mit Hunden.

W.M. Markelowa, eine russische Gefangene des Tschernogorskij Son-
derlagers, erinnert sich, dass ihre multinationale Brigade aus 35 Personen 
bestand, zwei Frauen waren Deutsche. Man arbeitete bei der Beladung 
der Wagen mit Kohle. Eine Deutsche, Tante Emma, war die Gruppenältes-

30 System der Zwangsarbeitslager in der UdSSR, Мoskau 1998, S. 312.

te. An den Festtagen bekamen die besten Arbeiter fünf Rubel Prämie, für 
besondere Verdienste erhielt man zehn Rubel. Tante Emma war eine von 
denen, die zehn Rubel erhielten. Die Frau hatte eine fünfjährige Haftstra-
fe. Einmal wagte sie es, aus dem Lager zu fliehen, indem sie sich an den 
mit Kohle beladenen Wagen gehängt hatte. Sie wurde jedoch wieder ein-
gefangen und erhielt noch fünf Jahre Haft zusätzlich.31

Nach der Entlassung aus dem Tschernogorskij Arbeitslager kamen die 
Volksdeutschen in der Regel in die Sonderansiedlungen und wurden bei 
den Sonderkommandanturen angemeldet. Nach den vorhandenen Infor-
mationen war ihre Anzahl im Ostsibirien Anfang 1953 ziemlich groß: in 
der Region Krasnojarsk 3 200 Personen, im Gebiet Irkutsk 2 218, in der Ja-
kutischen ASSR 977, in der Burjat-Mongolischen ASSR 867.32

Der Beitrag der Deutschen zur wirtschaftlichen Entwicklung Ostsibiri-
ens ist statistisch schwer abzuschätzen. Möglich ist nur die qualitative Be-
wertung. Die Erfahrung dieser Region ist nicht spezifisch. Auf ihrem Ter-
ritorium folgte man demselben Model der Nutzung der Arbeitsarmee, wie 
in den anderen Regionen der UdSSR. Nur der negative Klimafaktor wirkte 
hier viel stärker. Man kann behaupten, dass die Verluste des deutschen 
Volkes infolge der Arbeitsmobilisierung im Vergleich zu den anderen Völ-
kern am größten sind. Deportationen und Arbeitsmobilisierungen setzten 
das deutsche Volk einer existenziellen Gefährdung aus. Die Volkszählung 
von 1959 zeigte, dass der Anteil der vor 1929 geborenen (30 Jahre und äl-
ter) und mobilisierten Generationen des deutschen Volkes unnatürlich ge-
ring war. Von 49 300 Deutschen, die in den Dörfern der Region Krasnojarsk 
wohnten, betrug er nur 27,8 Prozent und 19,8 Prozent von den Männern.33 
Als Hauptschlussfolgerung der beschriebenen Ereignisse ist die physische 
Vernichtung eines großen Teils des Volkes zu beobachten.

31 Gedenkbuch für die Opfer der politischen Repressionen der Republik Chakassien, 
B. 2, Abakan 2000.

32 „Fortjagen muss man sie“, S. 341–342.
33 Slawina, L.N.: Soziale und demografische Folgen der Deportation (am Beispiel von 

Deutschen in der Region Krasnojarsk), S. 36.
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е.н. чернолуцкая

немцы-трудармейцы 
на дальнем Востоке

В годы Великой Отечественной войны немецкое население на Даль-
нем Востоке было представлено местными жителями, находивши-
мися здесь с довоенных лет. Принудительных мигрантов из других 
регионов сюда почти не завозили (о небольшом исключении см. 
ниже) в связи с угрозой войны с Японией. В дискурсе власти того 
времени они определялись категорией «местные немцы» (постоянно 
проживавшие к востоку от Урала). 

Старт их трудовой мобилизации был дан известным постановле-
нием ГКО от 14 февраля 1942 г. В Хабаровском крае под нее подпада-
ли 823 мужчины (в том числе в Камчатской области – 70 чел.), При-
морском крае – 94 чел.1 На этом этапе мобилизации, проведенной в 
марте–апреле 1942 г., рабочие колонны немцев (более 900 чел.) полу-
чил Умальтинский ИТЛ2.

Следующий этап проводился в соответствии с постановлениями 
ГКО от 7 и 14 октября 1942 г. Его масштабы на Дальнем Востоке опре-
деляются рядом выявленных архивных документов. В Хабаровском 
крае набору в трудармию подлежали 500 чел. (обоих полов), в При-
морском крае – 540 (90 мужчин и 450 женщин), в Дальстрое – более 
500 мужчин.3 Ходатайства региональных руководителей, а также от-
даленность и стратегическая значимость региона стали аргументами 
к тому, чтобы эту категорию принудительных работников использо-
вали на производственных объектах, не вывозя за пределы Дальнего 
Востока: в Хабаровском крае – на лесозаготовках, в Амурской обла-
сти – на молибденовом руднике (Умальта)4. Туда же направлялись и 
немцы из Приморского края.

Райвоенкоматам не удавалось выполнить планы мобилизации в 
полном объеме. Например, в Приморском крае из 90 мужчин, про-
ходивших по разнарядке от 22 октября 1942 г., к 15 ноября были при-
званы 50 чел., из 450 женщин к 7 декабря набрали 81. Большой «от-
сев» составили немки, освобожденные от мобилизации как имевшие 
русских мужей, родных в РККА и по состоянию здоровья. В отчете 
Приморского УНКВД сообщалось, что при проведении набора два 
человека (венгр и немка) намеревались уклониться от призыва, но 
были арестованы и переданы суду по Указу ПВС от 26 декабря 1941 г. 

1 ГАРФ. Ф. Р-9479. Оп. 1. Д. 112. Л. 5, 9, 10, 27, 28, 43.
2 «Мобилизовать немцев в рабочие колонны…». С. 71.
3 Там же. С. 254; ГАРФ. Ф. Р-9479. Оп. 1. Д. 111. Л. 205–209; Бугай Н.Ф. 40-е 

годы... С. 178.
4 «Мобилизовать немцев в рабочие колонны… И. Сталин». С. 254.

e.n. tscHernoluZkAjA

deutscHe trudArmIsten 
Im fernen osten

Jene Deutschen, die während des Zweiten Weltkrieges im Fernen Osten 
lebten, hatten sich hier noch vor dem Krieg angesiedelt. Die staatlichen 
Behörden definierten sie als „einheimische Deutsche“ (wohnhaft östlich 
des Urals). Zwangszuwanderer aus anderen Regionen gab es mit wenigen 
Ausnahmen, von denen noch die Rede sein wird, keine, denn es drohte 
Krieg mit Japan.

Die Arbeitsmobilisierung begann für die ortsansässigen Deutschen mit 
dem bekannten Beschluss des Staatlichen Verteidigungskomitees (GKO) 
vom 14. Februar 1942. In der Region Chabarowsk waren davon 823 Män-
ner betroffen (darunter 70 im Gebiet Kamtschatka), in der Region Primor-
je – 94 Männer.1 Nach dieser Etappe der Mobilisierung, im März und April 
1942, kamen die deutschen Arbeitskolonnen (mehr als 900 Menschen) ins 
Zwangsarbeitslager Umaltlag.2

Die nächste Etappe erfolgte nach den Beschlüssen des GKO vom 7. und 
14.  Oktober 1942. Ihre Ausmaße gehen aus einigen Archivdokumenten 
hervor. In der Region Chabarowsk sollten 500 Personen beider Geschlech-
ter zur Zwangsarbeit mobilisiert werden, in der Region Primorje – 540 (90 
Männer und 450 Frauen), in Dalstroj – über 500 Männer.3 Die Nachfra-
ge von Seiten der Regionalleiter, die abseitige Lage und die strategische 
Bedeutsamkeit der Region waren die Gründe dafür, dass in den Betrie-
ben des Fernen Ostens auf diese Kategorie der Zwangsarbeiter zurückge-
griffen wurden: in der Region Chabarowsk beim Holzeinschlag, im Gebiet 
Amur in der Molybdängrube (Umalta).4 Auch die Deutschen aus Primorje 
wurden dorthin verschickt.

Die regionalen Militärkommissariate konnten die Mobilisierung nicht 
in vollem Umfang durchführen. So waren etwa in Primorje zum 15. No-
vember von den 90 Männern (laut der Verordnung vom 22. Oktober 1942) 
erst 50 einberufen und am 7. Dezember 1942 erst 81 der 450 Frauen. „Aus-
gesiebt“ und von der Mobilisierung befreit wurden viele deutsche Frauen, 
die mit Russen verheiratet waren, Verwandte in der RKKA (Rote Arbei-
ter- und Bauernarmee) hatten oder gesundheitlich untauglich waren. In 
einem Bericht des NKWD in Primorje heißt es, dass zwei Personen (ein 
Ungar und eine Deutsche) sich der Einberufung entziehen wollten; sie 
wurden jedoch festgenommen und gemäß einem Erlass des PWS (Präsi-

1 GARF, F. Р-9479, Op. 1, D. 112, L. 5, 9, 10, 27, 28, 43.
2 „Mobilisiert die Deutschen in die Arbeitskolonnen … J. Stalin“, S. 71.
3 Ebenda. S. 254; GARF, F. Р-9479, Op. 1, D. 111, L. 205–209; Bugaj, N.F.: 40er Jahre ... , 

S. 178.
4 „Mobilisiert die Deutschen in die Arbeitskolonnen … J. Stalin“, S. 254.
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Еще один человек попытался совершить побег из вагона по дороге от 
ст. Спасск-Дальний, но был задержан5.

В Нижне-Амурской, Сахалинской, Камчатской областях и Дальстрое 
осенняя мобилизация 1942 г. распоряжением начальника ГУЛАГа На-
седкина была отложена до открытия навигации 1943 г. из-за исклю-
чительно трудных условий транспортировки немцев к местам рабо-
ты6. Но на Колыме в октябре 1942 г. все же была сформирована рабо-
чая колонна для внутренних нужд Дальстроя7.

Кроме того, с осени 1943 г. проводилась мобилизация на строитель-
ство № 500 (железная дорога Комсомольск – Советская Гавань)8, где ис-
пользовались рабочие колонны, состоявшие не только из немцев, но и 
других контингентов, завезенных из разных краев и областей страны.

С 1942 г. разрешалось демобилизовать стариков, малолетних, ин-
валидов и неизлечимых больных. Они могли быть направлены к сво-
им семьям, в том числе в Приморский и Хабаровский края. Не имев-
шие семей или не знавшие, где их семьи находятся, направлялись в 
Казахскую ССР9.

Пополнение трудармии шло за счет как местных немцев, так и лиц, 
освобождавшихся из заключения. Как правило, они оставались в ра-
бочих колоннах в тех же лагерях, где отбывали наказание, или бли-
жайших к ним. Вместе с тем имелись примеры их отправки в другие 
регионы. Так, по распоряжению начальника ГУЛАГа Наседкина от 16 
декабря 1942 г. и в порядке директивы НКВД и Прокуратуры СССР 
№ 186 годные к труду женщины-немки в возрасте от 16 до 45 лет, ос-
вобождавшиеся из лагерей Приморского и Хабаровского краев, на-
правлялись в рабочие колонны Краслага НКВД на ст. Канск Красно-
ярской железной дороги10.

В целом по Дальнему Востоку выявлены следующие производ-
ственные объекты, где использовался труд мобилизованных немцев: 
в Хабаровском крае – Умальтинский молибденовый рудник, трест 
Амурзолото, лесопромышленный трест Урмийский, Куйбышевский 
мотороремонтный завод, строительство № 500; в Дальстрое – Кулин-

5 ГАРФ. Ф. Р-9479. Оп. 1. Д. 111. Л. 205–209.
6 ГАРФ. Ф. Р-9479. Оп. 1. Д. 111. Л. 37, 38.
7 Бацаев И.Д., Козлов А.Г. Дальстрой и Севвостлаг в цифрах и документах: в 2-х 

частях. Ч. 2 (1941–1945). Магадан, 2002. С. 123.
8 ГАРФ. Ф. Р-9479. Оп. 1. Д. 111. Л. 111; Д. 135. Л. 84.
9 Бугай Н. 40-е годы… С. 176; «Мобилизовать немцев в рабочие колонны… 

И. Сталин». С. 313.
10 «Мобилизовать немцев в рабочие колонны… И. Сталин». С. 287, 313.

с 1942 г. разрешалось 
демобилизовать стариков, 
малолетних, инвалидов и 
неизлечимых больных. они 
могли быть направлены 
к своим семьям, в том числе 
в Приморский и хабаровский 
края. не имевшие семей или не 
знавшие, где их семьи находятся, 
направлялись в казахскую сср.

dium des Obersten Sowjets) vom 26. Dezember 1941 vor Gericht gestellt. 
Eine weitere Person versuchte demnach, nahe der Station Spassk-Dalnij 
aus einem Eisenbahnwagen zu fliehen, wurde aber gestellt5.

In den Gebieten Nischnij Amur, Sachalin, Kamtschatka und in Dalstroj 
wurde die Herbstmobilisierung 1942 per Verordnung des Gulag-Leiters 
Nasedkin bis zum Beginn der Schifffahrtssaison 1943 verschoben, denn 
der Transport der Deutschen aufs „Festland“ war extrem kompliziert.6 Je-
doch wurde bei Dalstroj an der Kolyma bereits im Oktober 1942 eine Ar-
beitskolonne für den internen Bedarf gebildet.7

Für den Bau 500 (Eisenbahnlinie Komsomolsk – Sowjetskaja Gawan) 
begann die Mobilisierung im Herbst 19438; dabei bestanden die Arbeits-
kolonnen nicht nur aus den Deutschen. Die Zwangsarbeiter stammten 
aus den unterschiedlichsten Regionen und Gebieten des Landes.

Ab 1942 durften ältere, minderjährige, behinderte und unheilbar kran-
ke Personen demobilisiert werden. Sie konnten zu ihren Familien zurück-
kehren, auch in die Regionen Primorje und Chabarowsk. Wer keine Fa-
milie hatte oder nicht wusste, wo sich seine Familie befindet, kam in die 
Kasachische SSR.9

Neben den „einheimischen Deutschen“ wurden in die Arbeitsarmee 
auch entlassene Häftlinge einberufen. Sie verrichteten ihre Arbeit in der 
Regel in den Lagern, wo sie auch ihre Strafe verbüßt hatten, oder zumin-
dest in der näheren Umgebung. In einzelnen Fällen wurden sie auch in 
andere Regionen verschickt. So wurden arbeitsfähige deutschen Frauen 
zwischen 16 und 45 Jahren, die aus Lagern der Regionen Primorje und 
Chabarowsk entlassen worden waren, Arbeitskolonnen des NKWD-Lagers 
Kraslag bei der Station Kansk zugeteilt. Grundlage dafür war die Verord-
nung des Gulag-Leiters Nasedkin vom 16. Dezember 1942 sowie die Di-
rektive des NKWD und der Staatsanwaltschaft der UdSSR Nr. 186.10

Im Fernen Osten wurden die mobilisierten Deutschen in folgenden 
Betrieben eingesetzt: in der Region Chabarowsk – in der Molybdängru-
be Umaltinskij, dem Trust Amursoloto, dem Forstbetrieb Urmijskij, dem 
Motoreninstandsetzungswerk Kujbyschewskij und beim Bau 500; in Dal-

5 GARF, F. Р-9479, Op. 1, D. 111, L. 205–209.
6 Ebenda, L. 37, 38.
7 Bazajew, I.D., Koslow, A.G.: Dalstroj und Sewwostlag in Zahlen und Dokumenten 

(2 Bände), Band 2 (1941–1945), Magadan 2002, S. 123.
8 GARF, F. Р-9479, Op. 1, D. 111, L. 111; D. 135, L. 84.
9 Bugaj, N. 40er Jahre ..., S. 176; „Mobilisiert die Deutschen in die Arbeitskolonnen … 

J. Stalin“, S. 313.
10 „Mobilisiert die Deutschen in die Arbeitskolonnen … I. Stalin“, S. 287, 313.

stroj – im Zinnerzaufbereitungsbetrieb Kulinskaja. Darauf soll nun näher 
eingegangen werden.

Zu den Arbeitsbereichen in der Molybdängrube Umaltinskij gehörten 
die Bedienung der Molybdängrube, die Herstellung des Molybdänkonzent-
rat, das Schürfen, der Bau der Aufbereitungsfabrik sowie von Gruben, Stra-
ßen und Brücken, aber auch die Holzwirtschaft.11 Die Arbeitskräfte waren 
hauptsächlich Häftlinge, Sonderangesiedelte und mobilisierte Deutsche.12

Die ersten deutschen Kolonnen erreichten das Lager im März und April 
1942. Aufgefüllt wurden sie im Weiteren durch neu Mobilisierte und Ex-
Häftlinge, die aus dem Umaltlag auf Grundlage von Punkt 2 der Direktive 
des NKWD und der Staatsanwaltschaft der UdSSR Nr. 185 aus dem Jahre 
1942 entlassen worden waren.13

Nach Schließung des Umaltlag Mitte 1943 blieben die Trudarmisten un-
ter dem Befehl der Lagerverwaltung des NKWD in der Region Chabarowsk. 
Im August 1945 waren 1 092 mobilisierte Deutsche (1 071 Männer, 21 Frau-
en) bei der Molybdängewinnung der NKZM-Grubenverwaltung und ande-
ren Arbeiten beschäftigt, in der Holzwirtschaft derselben Verwaltung 242 
(74 Männer, 168 Frauen), insgesamt – 1 334 (1 145 Männer, 189 Frauen).14 
Im August 1946 arbeiteten in diesem Betrieb 1 552 mobilisierte Deutsche15, 
am 10. November 1948 waren es 398 (376 Männer, 22 Frauen)16.

Der Trust Amursoloto ist ein Goldgewinnungsunternehmen mit Nie-
derlassungen im südwestlichen Teil des Fernen Ostens. Alle mobilisier-
ten Deutschen waren in der Holzwirtschaft beschäftigt – im August 1945 
betrug ihre Zahl 429 Personen (128 Männer, 301 Frauen),17 im November 
1948 (als Struktur des Trusts Chabarowskles) – 43 Personen (19 Männer, 
24 Frauen)18.

Forstbetriebvereinigung Urmijskij. Produktionsprofil: Forstwirtschaft. 
Standort: Kur-Urmijskij Bezirk, Region Chabarowsk. Im August 1945 ar-
beiteten hier 172 mobilisierte Deutsche (54 Männer, 118 Frauen)19, im Au-

11 System der Zwangsarbeitslager in der UdSSR, S. 488.
12 Dsjunja, I.A., Kisseljowa, T.A.: Nationalität – Deutsch, Muttersprache – Russisch, in: 

Jeder sollte genannt werden ... Martyrologium, Chabarowsk 2004, S. 268–271.
13 „Mobilisiert die Deutschen in die Arbeitskolonnen … J. Stalin“, S. 71, 75.
14 Ebenda, S. 279.
15 Ebenda, S. 308.
16 GARF, F. Р-9479, Op. 1, D. 435, L. 183.
17 „Mobilisiert die Deutschen in die Arbeitskolonnen … J. Stalin“, S. 279.
18 GARF, F. Р-9479, Op. 1, D. 435, L. 183.
19 „Mobilisiert die Deutschen in die Arbeitskolonnen … J. Stalin“, S. 279.
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ская оловорудная обогатительная фабрика. Ниже приводится их ха-
рактеристика. 

Производственная деятельность лагеря на Умальтинском молиб-
деновом руднике заключалась в обслуживании молибденового руд-
ника, выпуске молибденового концентрата, геологоразведке, стро-
ительстве обогатительной фабрики, шахт, дорог, мостов, заготовке 
леса11. Рабочая сила формировалась в основном из заключенных, 
спецпоселенцев, мобилизованных немцев12.

Первые рабочие колонны немцев прибыли сюда в марте–апреле 
1942 г. В последующее время они пополнялись вновь мобилизован-
ными и бывшими заключенными, освобождавшимися из Умальтлага 
в порядке п. 2 директивы НКВД и Прокуратуры СССР № 185 за 1942 г.13

Умальтлаг был закрыт в середине 1943 г., после чего трудармейцы 
оставались в распоряжении управления ИТЛ НКВД по Хабаровскому 
краю. В августе 1945 г. в Умальтинском рудоуправлении НКЦМ на до-
быче молибдена и разных работах были заняты 1092 мобилизован-
ных немца (1071 мужчина, 21 женщина), на лесозаготовках того же 
управления – 242 (74 мужчин, 168 женщин), всего – 1334 (1145 муж-
чин, 189 женщин)14. По данным на август 1946 г. на предприятии на-
ходилось 1552 мобилизованных немца15, на 10 ноября 1948 г. – 398 
(376 мужчин, 22 женщины)16.

Трест Амурзолото – золотодобывающее предприятие с отделения-
ми, располагавшимися в юго-западной части Дальнего Востока. Все 
мобилизованные сюда немцы были заняты на лесозаготовках. Их на-
считывалось: на август 1945 г. – 429 чел. (128 мужчин, 301 женщина)17, 
ноябрь 1948 г. – 86 чел. (24 мужчины, 62 женщины)18.

Трест Урмийский лесной промышленности. Производственный 
профиль – лесозаготовки. Расположение – Кур-Урмийский район Ха-
баровского края. В августе 1945 г. здесь трудились 172 мобилизован-

11 Система исправительно-трудовых лагерей в СССР. С. 488.
12 Дзюня И.А., Киселева Т.А. Национальность – немец, родной язык – русский // 

Хотелось бы всех поименно назвать... Книга-мартиролог. Хабаровск, 2004. 
С. 268–271.

13 «Мобилизовать немцев в рабочие колонны… И. Сталин». С. 71, 75.
14 Там же. С. 279.
15 Там же. С. 308.
16 ГАРФ. Ф. Р-9479. Оп. 1. Д. 435. Л. 183.
17 «Мобилизовать немцев в рабочие колонны… И. Сталин». С. 279.
18 ГАРФ. Ф. Р-9479. Оп. 1. Д. 435. Л. 183.

ных немца (54 мужчины, 118 женщин)19, в августе 1946 г. – 188 чел.20, в 
ноябре 1948 г. (тогда уже в рамках треста Хабаровсклес) – 43 (19 муж-
чин, 24 женщины)21.

Куйбышевский мотороремонтный завод (1943–1958). Располагал-
ся в городе Куйбышевка-Восточная Амурской области (современный 
город Белогорск). Завод производил капитальный ремонт автотрак-
торных двигателей и металлорежущих станков22, в годы войны был 
задействован также на ремонте и сборке военной техники. 

По косвенным данным можно предположить, что одним из по-
ставщиков рабочей силы для завода был Свободненский ИТЛ (Сво-
бодлаг). Лагерь организован в 1941 г. в целях «рационального раз-
мещения актированных инвалидов», функционировал до 1946 г., 
дислоцировался в городе Свободном Амурской области, подчинялся 
ГУЛАГу, с 15 февраля 1944 г. – УИТЛК УНКВД по Хабаровскому краю. 
Его производственная деятельность включала обслуживание лесо-
комбината, совхоза, изготовление сельхозмашин, орудий и запас-
ных частей. Численность заключенных составляла: 1 января 1942 г. – 
15 333 чел., 1 июля 1942 г. – 11 056 чел., 1 января 1943 г. – 11 941 (в т.ч. 
1069 женщин), 1 января 1944 г. – 9 875 чел.23

О том, что мобилизованные немцы в годы войны использовались 
в Свободлаге, свидетельствует телеграмма, пришедшая в 1943 г. в 
Свободный за подписью Сталина: «Начальнику колонии [возмож-
но, колонны], начальнику политотдела, секретарю парторганизации. 
Прошу передать товарищам стахановцам Шмидту, Дитриху, Штолю 
и другим рабочим и служащим немецкой национальности, работа-
ющим на БАМлаге24, собравшим 35 тыс. руб. на изготовление танков, 
мой братский привет и благодарность»25. В августе 1945 г. на заводе 
трудилось 19 мобилизованных немцев (все мужчины)26.

19 «Мобилизовать немцев в рабочие колонны… И. Сталин» С. 279.
20 Там же. С. 309.
21 ГАРФ. Ф. Р-9479. Оп. 1. Д. 435. Л. 183.
22 Справка ГААО.
23 Система исправительно-трудовых лагерей… С. 377–378.
24 На самом деле БАМлаг к этому времени был расформирован, Свободлаг являл-

ся одним из преемников Амурского железнодорожного ИТЛ, который в свою 
очередь работал на базе бывшего БАМлага. Видимо, этим объясняется упоми-
нание в телеграмме БАМлага.

25 Цит. по: Гамерман В. Крестный путь советских немцев // Амурская правда. Бла-
говещенск, 1998. 29 июля. Приложение «Порубежье». С. 3.

26 «Мобилизовать немцев в рабочие колонны… И. Сталин». С. 279.

gust 1946 waren es 188 Personen20, im November 1948 – damals schon als 
Teil der Betriebsvereinigung Chabarowskles – 86 (24 Männer, 62 Frauen)21.

Motoreninstandsetzungswerk Kujbyschewskij (1943–1958). Stand-
ort: Kujbyschewka-Wostotschnaja, Amur-Gebiet (heute Stadt Belogorsk). 
Im Werk wurden Kraftfahrzeugmotoren und Metallzerspanungsmaschi-
nen repariert22, in den Kriegsjahren wurde hier auch Militärtechnik in-
standgesetzt und zusammengebaut. Indirekte Quellen lassen vermuten, 
dass die Arbeitskräfte dafür unter anderem aus dem Lager Swobodninskij 
(Swobodlag) stammten. Das Lager in der Stadt Swobodnyj im Amur-Ge-
biet war 1941 zum Zwecke der „der rationalen Unterbringung der Inva-
liden“ eingerichtet worden, bestand bis 1946 und war Teil des Gulag. Ab 
15. Februar 1944 unterstand es der Lagerverwaltung des NKWD in der Re-
gion Chabarowsk. Seine Aufgabe war die Bewirtschaftung des Holzkom-
binats und des Sowchos sowie die Herstellung landwirtschaftlicher Ma-
schinen, Werkzeuge und Ersatzteile. Die Zahl der Gefangenen betrug: am 
1.1.1942 – 15 333, am 1.7.1942 – 11 056, am 1.1.1943 – 11 941 (davon 1 069 
Frauen), am 1.1.1944 – 9 875.23

1943 ging in Swobodnyj ein von Stalin unterschriebenes Telegramm ein, 
dass von der Arbeit mobilisierter Deutscher im Swobodlag während der 
Kriegsjahre zeugt: „An den Kolonie- (möglicherweise, Kolonnen-) leiter, den 
Politabteilungsleiter, den Parteisekretär. Mein brüderlicher Gruß und gro-
ßer Dank an die Stachanow-Kamaraden Schmidt, Dittrich, Stoll und andere 
Arbeiter und Angestellte deutscher Nationalität, die im BAMlag arbeiten24 
und 35 000 Rubel für die Panzerproduktion zusammengelegt haben.“25 Im 
August 1945 arbeiteten im Werk 19 mobilisierte Deutsche (alle Männer).26

Bau 500. So wurde der Bau der Eisenbahnlinie von Komsomolsk nach 
Sowjetskaja Gawan mit Fährstelle über den Fluss Amur (östliche BAM-
Strecke) bezeichnet. Nach einer Unterbrechung vor dem Krieg wurde er 
1943 gemäß der Verordnung des GKO vom 21. Mai 1943 wieder aufge-

20 Ebenda, S. 309.
21 GARF, F. Р-9479, Op. 1, D. 435, L. 183.
22 Beleg des GAAO.
23 System der Zwangsarbeitslager in der UdSSR, S. 377–378.
24 In Wirklichkeit wurde das BAMlag zu dieser Zeit schon aufgelöst, das Swobodlag 

war einer der Nachfolger des Eisenbahnlagers Amurskij, das wiederum das BAMlag 
abgelöst hatte. Damit erklärt sich anscheinend die Erwähnung des BAMlags im Te-
legramm.

25 Zitiert nach: Gamerman, W.: Kreuzweg der Sowjetdeutschen, in: Amurskaja Prawda, 
Blagoweschtschensk, 29.7.1998, Zeitungsbeilage „Porubeschje“, S. 3.

26 „Mobilisiert die Deutschen in die Arbeitskolonnen … J. Stalin“, S. 279.
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Строительство № 500 – возведение железной дороги Комсомольск – 
Советская Гавань с паромной переправой через р. Амур (восточный 
участок БАМа). Прерванное перед войной, оно было возобновлено в 
1943 г. в соответствии с постановлением ГКО от 21 мая 1943 г. Управ-
лению строительства подчинялись Нижне-Амурский, Восточный и 
Перевальный ИТЛ, заключенные которых составляли основную рабо-
чую силу стройки. Помимо них привлекались строй- и автобатальо-
ны, спецконтингент, военнопленные и другие категории работни-
ков27. В целом представление об участии мобилизованных немцев на 
стройке № 500 с учетом деятельности трех лагерей дает табл. 1.

Таблица 1. 
Состав рабочей силы строительства № 50028

1 января 
1944 г.

1 января 
1945 г. 

1 января 
1946 г.

Общая численность рабочей 
силы, в том числе:

вольнонаемные

заключенные

спецпоселенцы

немцы

другие контингенты

 
66 096

5626

48 295

1055

48

11 072

 
92 386

7424

67 682

1671

1002

14 607

 
118 674

9052

34 220

872

1015

73 515

После перевода мобилизованных немцев на спецпоселение их 
продолжали использовать на работах в Нижне-Амурском ИТЛ. На 
1 января 1947 г. таковых числилось 440 чел.29

Работа на стройке была сопряжена с тяжелым физическим тру-
дом – подготовкой земляного полотна, укладкой рельсов, водопро-
пускных путей, строительством мостов, тоннеля, морского причала 
и т.п. Зимой тяжесть работы усугублялась холодами и снежными бу-
ранами, случались горные обвалы с человеческими жертвами, было 
много случаев травматизма.

27 Еланцева О.П. Строительство № 500 НКВД СССР: железная дорога Комсо-
мольск – Советская Гавань (1930–40-е гг.). Владивосток, 1995. С.55–56.

28 Таблица составлена по: Еланцева О.П. Строительство № 500… С. 59.
29 Система исправительно-трудовых лагерей… С. 334.

Обеспеченность жильем к началу 1944 г. в среднем не превыша-
ла 1,51 кв. м на человека. Людей размещали в деревянных бараках, 
землянках или палатках. Чем дальше от Комсомольска располагалось 
лагерное отделение, тем хуже были жилищные условия, особенно на 
подходах к Сихотэ-Алиньскому перевалу. В 1945 г. смертность среди 
всех контингентов стройки № 500 составляла 0,25% к среднесписоч-
ному составу. С 1944-го по 1945 г. количество летальных исходов от 
алиментарной дистрофии среди причин смерти снизилось с 9,4% до 
5,7%, однако увеличилась доля смертей от туберкулеза – с 13,3% до 
22%, особенно этому были подвержены заключенные. Другие кате-
гории работников чаще умирали от воспаления легких и желудоч-
но-кишечных заболеваний. Постепенно с обустройством лагерных 
пунктов, налаживанием снабжения, медицинского обслуживания и 
адаптацией принудительных работников к условиям строительства 
заболеваемость и смертность стали снижаться30.

Кулинская оловообогатительная фабрика Хениканджинского гор-
норудного комбината Тенькинского горно-промышленного управле-
ния Дальстроя (центральный район бассейна р. Колымы). На ее стро-
ительстве согласно приказу № 0065 начальника Дальстроя Никишова 
от 5 октября 1942 г. вместе с заключенными Тенькинского управле-
ния лагерей УСВИТЛа использовалась рабочая колонна мобилизован-
ных немцев. В числе других в этой колонне оказались и 236 немцев, 
мобилизованных 12 ноября 1942 г. Среднеканским (район Колымы) 
райвоенкоматом. Старшему из них И.И. Шмидту тогда исполнился 51 
год, младшему Л.Э. Валькеру – 21. Большинство из них, по-видимому, 
были заключенные, отбывшие свой срок в Севвостлаге31.

В колонне Дальстроя немцев насчитывалось: в 1944 г. – 594 чел. (590 
мужчин, 4 женщины), 1945 – 613 (все мужчины)32, мае 1946 г. – 582 чел.33 
Их соотношение с другими работниками в целом по Дальстрою пред-
ставлено в табл. 2. После демобилизации трудармейцев, проводившей-
ся на основании директивы МВД СССР от 24 марта 1946 г., все они пере-
водились на положение спецпоселенцев, по учету проходили как под-
контингент «мобилизованные немцы» (вместе с семьями) (табл. 3)34. 
Большинство продолжали трудиться на прежних предприятиях. 

30 Еланцева О.П. Строительство № 500… С. 63–65, 73–75, 81.
31 Райзман Д.И. Иностранцы – невольники Дальстроя. Магадан, 2009. С. 52–53.
32 Герман А. А., Курочкин А. Н. Немцы СССР в трудовой армии. С. 168.
33 Бугай Н.Ф. 40-е годы… С. 178.
34 Там же. С. 176.

nommen. Der Bauverwaltung unterstanden die Lager Nischne-Amurskij, 
Wostotschnyj und Perewalnyj, deren Gefangene die Mehrheit der Arbeits-
kräfte beim Bau stellten. Außerdem waren hier Bau- und Autoabteilun-
gen, Sonderkontingent, Kriegsgefangene und andere Kategorien von Ar-
beitskräften beschäftigt.27

Tabelle 1 vermittelt einen allgemeinen Eindruck vom Anteil der Deut-
schen beim Bau 500, unter Berücksichtigung aller drei Lager.

Tabelle 1. 
Arbeitskräftebestand auf der Baustelle Nr. 50028

1.1.1944 1.1.1945 1.1.1946

Arbeiterzahl insgesamt 
darunter:

Zivilbedienstete

Gefangene

Sonderangesiedelte

Deutsche

Sonstige Kategorien

 
66 096

5 626

48 295

1 055

48

11 072

 
92 386

7 424

67 682

1 671

1 002

14 607

 
118 674

9 052

34 220

872

1 015

73 515

Nachdem die mobilisierten Deutschen in Sondersiedlungen unterge-
bracht worden waren, arbeiteten sie weiter im Lager Nischne-Amurskij. 
Zum 1. Januar 1947 waren das 440 Personen.29

Die Arbeit auf der Baustelle war körperlich sehr anstrengend: Es muss-
ten der Untergrund für die Eisbahn vorbereitet, Schienen verlegt und Was-
serdurchlässe eingerichtet werden. Die Arbeiter bauten Brücken, Tunnel, 
Schiffsanlegestellen und anderes mehr. Im Winter erschwerten Kälte und 
Schneestürme die Arbeit, Erdrutsche in den Bergen verursachten Unfälle 
mit Toten und Verletzten. 

Anfang 1944 verfügte jede Person durchschnittlich über 1,51 Quadrat-
meter Wohnfläche. Die Menschen waren in Holzbaracken, Erdhütten oder 

27 Jelanzewa, O.P.: Baustelle Nr. 500 des NKWD der UdSSR: Eisenbahnlinie Komso-
molsk – Sowjetskaja Gawan (30–40er Jahre), Wladiwostok 1995, S. 55–56.

28 Tabelle zusammengestellt nach: Jelanzewa, O.P.: Baustelle Nr. 500 des NKWD der 
UdSSR, S. 59.

29 System der Zwangsarbeitslager in der UdSSR, S. 334.

Zelten untergebracht. Je weiter von Komsomolsk sich der Lagerstütz-
punkt befand, desto schlechter waren die Wohnbedingungen, besonders 
in der Nähe des Kammpasses Sichote-Alin. 1945 betrug die Sterberate un-
ter allen Arbeiterkategorien auf der Baustelle Nr. 500 0,25 Prozent des 
Durchschnittsbestandes.

1945 sank die Zahl der Todesfälle wegen Hungerkachexie auf 5,7 Pro-
zent gegenüber 9,4 Prozent 1944, Tuberkulosetodesfälle stiegen jedoch 
von 13,3 auf 22 Prozent, besonders unter den Gefangenen. Andere Ka-
tegorien der Arbeiter starben öfter an Lungenentzündung, Magen- und 
Darmerkrankungen. Mit der allmählichen Verbesserung der Unterkünfte, 
der Nahrungsmittelversorgung und ärztlichen Betreuung sowie der Adap-
tion der Zwangsarbeiter an die Lagerverhältnisse ging die Erkrankungs- 
und Sterberate etwas zurück.30

Zinnerzaufbereitungsfabrik Kullinskaja des Erzwerks Chenikandschin-
skij, Industrie- und Bergbauverwaltung Tenkinskij, Dalstroj (zentraler Teil 
des Flussgebiets Kolyma). Gemäß dem Befehl Nr. 0065 des Dalstroj-Lei-
ters Uschakow vom 5. Oktober 1942 wurden beim Bau der Fabrik eine Ar-
beitskolonne aus mobilisierten Deutschen und Gefangene der Lagerver-
waltung Tenkinskij beschäftigt. Der Kolonne gehörten unter anderem 236 
Deutsche an, die am 12. November 1942 vom Bezirksmilitärkommissari-
at Srednekanskij (Kolyma-Gebiet) mobilisiert worden waren. Der Ältes-
te, I.I. Schmidt, war damals 51 Jahre alt, der jüngste, L.E. Walker, 21. Die 
meisten von ihnen scheinen ehemalige Häftlinge des Sewwostlag gewe-
sen zu sein.31

Die Zahl der Deutschen in der Dalstroj-Kolonne betrug 1944 – 594 Per-
sonen (590 Männer, 4 Frauen), 1945 – 613 (nur Männer)32, im Mai 1946 – 
582 Personen.33 Wie sich die Größenordnung im Vergleich zu anderen Ar-
beitskräften im gesamten Dalstroj ausnahm, veranschaulicht Tabelle 2.

Nachdem die Trudarmisten auf eine Direktive des Innenministeriums 
der UdSSR vom 24. März 1946 hin demobilisiert wurden, bekamen sie 
den Status von Sondersiedlern und wurden in den Dokumenten als Sub-
kontingent „mobilisierte Deutsche“ (zusammen mit ihren Familien) be-
zeichnet (siehe Tabelle 3).34 Die meisten arbeiteten in ihren vorherigen 
Betrieben weiter.

30 Jelanzewa, O.P.: Baustelle Nr. 500 des NKWD der UdSSR, S. 63–65, 73–75, 81.
31 Raisman, D.I.: Ausländer – Arbeitssklaven in Dalstroj, Magadan 2009, S. 52–53.
32 German, A.A., Kurotschkin, A.N.: Die Deutschen der UdSSR in der Trudarmee, S. 168.
33 Bugaj, N.F.: 40er Jahre ... S.178.
34 Ebenda, S.176.
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Таблица 2. 
Мобилизованные немцы в структуре рабочей силы Дальстроя (тыс. чел.)35

1942 1943 1944 1945 1946 1947

Всего, в том числе:

вольнонаемные

из них мобилизованные немцы

заключенные

202,4

76,4

нет св.

126,0

183,4

92,8

нет св.

90,6

176,6

94,3

 0,594

82,3

189,1

101,6

 0,613

87,5

205,3

113,7

 0,582

91,6

207,6

112,1

–

95,5

Таблица 3.  
Динамика численности и расселение контингента «мобилизованные немцы» на Дальнем Востоке в 1945–1953 гг.

Хабаровский край Амурская область Дальстрой Сахалинская область Всего

Всего 1945 г.

мужчины

женщины

1687*

1079*

608*

–

–

–

613

613

–

–

–

–

2300

1692

608

Всего на 1 января 1946 г. 1783* – 582 – 2365

Всего на 1 января 1950 г.

мужчины

женщины

дети

семьи 

1631

794

312

525

508

276

123

97

56

58

511

467

38

6

14

–

–

–

–

–

2418

1273

447

587

580

Всего на 1 января 1953 г.

взрослые

дети

семьи

2189

1387

802

449

1098

652

446

276

334

331

3

5

7

5

2

2

3628

2375

1253

732

*   Данные по Хабаровскому краю на 1945 и 1946 гг. приводятся вместе с Амурской областью.

35 Таблица составлена по: Бацаев И.Д. Колымская гряда архипелага ГУЛаг (заключенные) // Исторические аспекты Северо-Востока России: экономика, 
образование, колымский ГУЛаг. Магадан, 1996. С. 50, 61.

Tabelle 2. 
Mobilisierte Deutsche in der Arbeiterstruktur des Dalstroj (in Tausend)35  

1942 1943 1944 1945 1946 1947

Lager insgesamt darunter

Zivilbedienstete

darunter mobilisierte Deutsche

Häftlinge

202,4

76,4

keine Angaben

126,0

183,4

92,8

keine Angaben

90,6

176,6

94,3

 0,594

82,3

189,1

101,6

 0,613

87,5

205,3

113,7

 0,582

91,6

207,6

112,1

–

95,5

Tabelle 3. 
Mobilisierte Deutsche im Fernen Osten in den Jahren 1945–1953

Region Chabarowsk Amur-Gebiet Dalstroj Gebiet Sachalin Gesamtzahl

Insgesamt (1945)

Männer

Frauen

1 687*

1 079*

608*

–

–

–

613

613

–

–

–

–

2300

1692

608

Insgesamt (1. Januar 1946) 1 783* – 582 – 2365

Insgesamt (1. Januar 1950)

Männer

Frauen

Kinder

Familien

1 631

794

312

525

508

276

123

97

56

58

511

467

38

6

14

–

–

–

–

–

2418

1273

447

587

580

Insgesamt (1. Januar 1953)

Erwachsene

Kinder

Familien

2 189

1 387

802

449

1 098

652

446

276

334

331

3

5

7

5

2

2

3628

2375

1253

732

*   1945 und 1946 schließen die Zahlen für die Region Chabarowsk auch das Amur-Gebiet ein.

35 Tabelle zusammengestellt nach: Bazajew, I.D.: Kolyma – Rückgrat des Gulag-Archipels (Gefangene), in: Historische Aspekte des russischen Nordostens: Wirt-
schaft, Bildungswesen, Kolyma-Gulag, Magadan 1996, S. 50, 61.
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Emma 
Golstein

das grab ihres Vaters zu finden, ist der sehnlichste 
Wunsch von emma Fadeewa, geborene golstein. 
„ich bin bereits 85 Jahre alt. 75 davon lässt die 
erinnerung an meinen Vater nicht nach: ich weiß, 
dass man ihn erschossen hat. aber wo ist sein 
grab? ich bin analphabetin, aber ich habe versucht 
herauszufinden, wo es geschehen ist. erfolglos. 
in der todesurkunde steht: golstein Karl gestorben 
am 22. Januar 1938. in der Zeile „todesursache“ steht 
„erschossen“, bei „ort“ – slawgorod, region altai. 
Vielleicht kann es irgendwer herausfinden? dann 
besuche ich diesen ort und bedanke mich bei ihm“.

Эмма Карловна фадеева (урожденная Гольштейн) 
мечтает найти могилу отца: «мне 85 лет, 
и 75 из них меня гложет мысль, что отец 
мой расстрелян и где-то просто закопан. 
я неграмотная, мои попытки найти это место 
не увенчались успехом. в его свидетельстве 
о смерти значится: Гольштейн Карл егорович, 
умер 22 января 1938 года, причина смерти – 
расстрел, место – славгород алтайского края. 
может, каким-то поисковым отрядам удастся 
найти это место? тогда поеду отдать дань 
уважения отцу».

... als blutjunge mädchen hat man uns von der mutter 
getrennt und in das schwarze loch der trudarmee ver-
bannt. man schickte uns holz fällen. geschlafen haben wir 
auf dem Fußboden, wie hunde. das essen ... eine brühe aus 
erbsen ... die erinnerungsbilder verfolgen mich und lassen 
nicht nach: 16-jährige mädchen im Wald fällten allmächtig 
große Fichten und der tod lauerte hinter jedem stamm. ich 
erlebte, wie ein mädchen von einem baum erfasst und von 
seinen ästen erstochen wurde ... Vor hunger konnten wir 
morgens nicht aufstehen. Was ich durchgemacht habe, ist 
unfassbar. aber ich danke gott, dass ich überlebt habe. Viel-
leicht haben auch mutters gebete geholfen.

die hoffnung auf ein besseres leben kam 1946, als wir 
zurück nach rosental durften ... erinnert ihr euch, meine 
verwundeten händchen, meine Fingerchen bis zu den Kno-
chen aufgeschlitzt, meine Füßchen so geschwollen, dass ich 
kaum den Weg zur mutter geschafft habe ... ein Wiederse-
hen in tränen gebadet. Zu hause waren ich, die zwei mona-
ten lang zwischen tod und leben schwebte, der halbver-
hungerte bruder und die mutter. Jascha zeigte mir die stelle, 
wo er die drei jüngeren schwestern begraben hat. mit sei-
nen Kinderhändchen hob er löcher aus und legte sie hinein 
... das Wiedersehen erleuchtete unser leben und zusam-
men haben wir überlebt. langsam brachten wir unsere 
existenz wieder auf die reihe. das, mit den anmeldungen in 
der Kommandantur, zählte nicht – wir waren doch daheim! 
die mutter segnete meine hochzeit mit alexej Fadeew. Zwei 
söhne brachte ich zur Welt, dann zogen wir aufs dorf iljit-
schjowka, rayon moskalenskij. hier arbeitete ich auf der 
Kälberfarm. Wir hatten auch unser eigenes Vieh ...

aufgeschrieben von natalja rudnitzkaja, Zeitungskorrespondentin

…совсем юными девчонками нас оторвали от мамы 
и кинули в неизвестность, в черную дыру трудармии. 
Попала на лесоповал. спали на полу в бараках, как 
собаки. Кормили… Гороховой водичкой поили… Перед 
глазами ужасные картины всплывают, как мы, 16-лет-
ние девочки, огромные сосны пилили, а смерть рядом 
ходила. я видела, как девушку убило поваленным дере-
вом, насквозь проткнув сучьями, а то что утром с пола 
барака не все вставали, так это от голода. терпела, каза-
лось бы, такое, что и вытерпеть нельзя. но все равно 
благодарю Бога – выжила. наверное, и мамино благо-
словение помогло.

надежда на хорошую жизнь появилась, когда в 46-м 
нас повезли домой, туда же в розенталь, откуда заби-
рали. Помните, мои пальчики, как я с оголенными 
костяшками, разодранными в кровь ладошками, с опух-
шими ногами к маме доковыляла – встреча, омытая 
слезами. я, которая два месяца потом выкарабкивалась 
из пограничного состояния между жизнью и смертью, 
и мама с братом, опухшие от голода. яша после водил 
меня, показывал, где трех младших сестренок похоро-
нил. насколько хватило его детских сил вырыть ямки, 
выкопал и положил… встреча – вот главный огонек, 
были вместе, выжили. Потихоньку жизнь налаживалась, 
отметки в комендатуре не в счет – мы же дома! мама 
благословила выйти замуж за алексея фадеева. двух 
сыновей родила, потом и в ильичевку москаленского 
района переехали. здесь уже дояркой и телятницей 
работала. свое хозяйство держали…

воспоминания записала наталья рудницкая, корреспондент газеты 
«сельская новь»
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Maria 
Felker

maria Felker, geborene schäfer, kam 1921 
im autonomen gebiet der Wolgadeutschen 
zur Welt. Zusammen mit ihrem mann wurde 
sie 1941 ins gebiet nowosibirsk ausgesiedelt. 
in Kriwotschekowo, nicht weit von nowosibirsk, 
befand sich ein aus tula evakuiertes 
Werk. in diesem Werk war die „trudarmia“ 
von maria Felker. sie lebt zurzeit in der siedlung 
polunotschnoje, rayon iwdeljskij, gebiet 
swerdlowsk.

мария фелькер (Шефер) родилась в 1921 г. 
в автономной области немцев Поволжья. в 1941 г. 
вместе с мужем была выслана в новосибирскую 
область. Будучи трудмобилизованной, работала на 
заводе, эвакуированном из тулы в Кривощеково, 
недалеко от новосибирска. в настоящее время 
живет в поселке Полуночное ивдельского района 
свердловской области.

„ich war im letzten monat schwanger als man uns aus-
siedelte. es war ein mädchen. geboren und gestorben 
in sibirien. dann wurde ich auch sofort in die trudarmee 
einberufen. auf einer Werkbank stellte ich munitionsde-
tails her. die fertigen details wurden dem Kontrolleur zur 
überprüfung der Qualität vorgelegt. ich wurde für meine 
genauigkeit immer gelobt. ein junger einrichter küm-
merte sich um meine Werkbank. seine eltern waren ärzte 
und befanden sich an der Front, er selbst arbeitete in 
diesem Werk. er wiederholte ständig: „ich tue alles, damit 
deine details fehlerlos sind“. in dieser hinsicht hatte ich 
glück. den anderen mädchen ging es nicht so gut, weil 
ihre Werkbänke nicht so korrekt eingerichtet waren. 

unter allen Völkern gibt es verschiedene menschen – 
gute und schlechte, Fröhliche und böse. an der Wolga 
haben wir über unsere Volkszugehörigkeit nie nachge-
dacht. es kam erst im Krieg, als man uns plötzlich mit 
„Fritzen“ beschimpfte. dies klang sehr beleidigend! im 
Werk behandelte man uns auch wie Feinden. Wir muss-
ten uns allerhand anhören. und viel gefallen lassen. eines 
tages besuchte uns ein „onkel“, er kam direkt von der 
Front. Vermutlich war es ein ehemaliger matrose. so ein 
großer, sehr freundlicher mann. er kam herein und sagte:

– so, mädels, ich bin jetzt euer abteilungschef. bekommt 
ihr denn auch zusätzliche ration für eure leistungen?

unsere antwort:

– nichts bekommen wir.

– Wieso? ihr arbeitet doch gut. da muss ich den Vorarbei-
ter fragen.

die Vorarbeiter haben unsere zusätzlichen rationen immer 
selbst aufgegessen: Wozu auch die deutschen füttern?

scheinbar konnte der chef die situation ändern, denn 
unsere ration wurde hin und wieder aufgestockt. mit die-

Когда нас выслали, я была на последнем месяце 
беременности. девочка родилась и умерла в сибири, 
после чего меня взяли в трудармию. делала на 
станке детали для боеприпасов. Качество прове-
рял контролер. Отнесешь на проверку, контролер 
все измерит. меня всегда хвалили, что я делаю все 
правильно. а у меня был хороший наладчик станка. 
молодой, как я, у него родители-врачи на фронте, 
а он на заводе наладчиком. Он мне всегда говорил: 
«все сделаю так, что брака у тебя не будет». мне 
в этом плане повезло. а другие девчонки страдали от 
плохой наладки станков. 

разные люди есть, во всякой нации есть хорошие 
и плохие, добрые и злые. мы когда на волге жили, 
не задумывались о своей национальности. Это 
когда война началась, стали нас обзывать фрицами. 
Обидно было, ой, как обидно! смотрели на нас на 
заводе, как на врагов. Обзывали, а мы все терпели. 
Пришлось терпеть. Как-то приехал с фронта дядька 
на наш завод. видимо, был матросом. высокий такой, 
и очень добрый. Пришел в цех: 

– девочки, я теперь ваш начальник участка. допол-
нительные пайки получаете?

 мы в ответ: 

– ничего не получаем.

– Почему? вы же хорошо работаете. надо у мастера 
спросить.

а мастера сами ели наши дополнительные пайки, 
дескать, зачем немцев кормить? видимо, начальник 
повлиял на ситуацию, стали давать иногда допол-
нительные пайки. нам с ним легче стало. мастера 
разные были. Одни не хотят хорошо работать, брак 
делают. мы возмущались: «зачем брак делать, за это 
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sem chef hatten wir es leicht. es gab verschiedene Vor-
arbeiter. es gab welche, die keine lust gut zu arbeiten 
hatten und Fehler zuließen. Wir wollten das nicht dul-
den: „Für die Fehler sind dann wir verantwortlich!“ ein 
Vorarbeiter, an dessen namen ich mich nicht mehr erin-
nern kann, stammte aus tula und wurde mit dem Werk 
evakuiert, er hinkte noch, dieser war sehr freundlich. er 
überbrachte uns die nachricht vom Kriegsende: ich hatte 
gerade nachtschicht. er kam auf uns zu und schrie: „mäd-
chen, stellt die Werkbänke ab! der Krieg ist zu ende! bald 
fahren wir alle nach hause!“ es war ein sehr netter onkel.

Wir sehnten unserer heimkehr entgegen. unter uns 
waren auch Frauen, die zu hause kleine Kinder hatten. 
sie durften früher nach hause fahren. mich hat man erst 
1947 entlassen und zwar nicht nach hause, sondern zu 
meinem mann, der noch in der trudarmee im iwdellag 
war. in polunotschnoje förderte man mangan für panze-
rung. die minen brauchten viel holz. andrej fällte holz 
und war im lager bei der siedlung Jurtysch. nach dem 
Krieg war den deutschen verboten das territorium des 
rayons iwdel zu verlassen. meinem mann gelang es, 
mir eine einladung zu besorgen. ich kam zu ihm 1947. 
da arbeitete er nicht mehr im lager, sondern als Wächter 
in der Zone. Wir bekamen einen Jungen. der starb, weil 
man ihn nicht heilen wollte. ein deutscher! dann kamen 
noch vier Kinder zur Welt – mein ein und alles, mein 
reichtum! aus Jurtysch zogen wir nach polunotschnoje. 
über 70 Jahren lebe ich hier. Jetzt schon ohne andrej 
Karlowitsch ...

erinnerungen von maria Felker, aufgeschrieben von natalja paegle

же нам попадет!». а один мастер был эвакуирован 
из тулы вместе с заводом, как звали, не помню, но 
был он хромой и добрый. Помню, когда война кон-
чилась, я работала в ночную смену. Он прибежал 
в наш цех, закричал: «девочки, остановите станки! 
война кончилась! скоро все домой поедем!». 
добрый очень дядька был. 

и мы стали ждать, когда поедем домой. Были среди 
нас женщины, у которых остались маленькие дети, 
их отпустили после окончания войны первыми. 
а меня только в 1947-м и не домой, а к мужу, кото-
рый был в трудармии в ивдельлаге. в Полуночном 
тогда работали шахты по добыче марганцевой руды, 
необходимой для танковой брони. руднику посто-
янно требовалась древесина, андрей работал на 
лесозаготовках в лагере на поселке Юртыш. После 
войны немцам из ивдельского района выезжать 
запретили. муж выхлопотал для меня вызов. я прие-
хала к нему в 1947 году. Он к тому времени уже был 
не в лагере, а работал охранником в зоне, так тасо-
вали людей. мальчик у нас родился и снова умер, 
не лечили, немец ведь. Потом еще четверых детей 
родила – все мое богатство! из Юртыша переехали 
в Полуночное. Больше 70 лет здесь живу. теперь без 
андрея Карловича…» 

воспоминания марии фелькер записала наталья Паэгле

Maria 
Felker

das haus von maria Felker.

дом марии фелькер.

dorf polunotschnoje.

вид на Полуночное.
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Heinrich 
Kramer

heinrich Kramer ist 1915 im dorf Warenburg, 
gouvernement samara geboren. 1942 
wurde er in die trudarmee nach norilsk, 
region Krasnojarsk einberufen. Zu seiner Familie, 
die man nach alexandrowskoje, gebiet nowosibirsk 
(ab 1944 tomsk) deportierte, kehrte er mit seinen 
brüdern Friedrich, leo und philipp, die ebenfalls 
1942 in die trudarmee kamen, erst 1953 zurück.

Генрих яковлевич Крамер родился в 1915 г. 
в селе варенбург самарской губернии. 
трудмобилизован был в 1942 г. Попал в норильск 
Красноярского края. в 1953 г. вернулся к 
родным, которые были депортированы в село 
александровское новосибирской области 
(с 1944 г. – томская). Братья Генриха фридрих, лео 
и филипп также были мобилизованы в 1942 г., 
вернулись к семьям в 1953-м.

es war Frühling 1953, der eisgang ging zu ende und in alex-
androwskoje erwartete man das erste schiff. Wir, Kinder, rann-
ten jeden tag zur anlegestelle. die Frauen, die nicht arbei-
ten mussten, hielten sich auch meist am ufer auf. endlich 
erkannten wir am horizont ein schiff. alle eilten zum Fluss, 
wo der schönling „Karl marx“ anlegte. Jeder hoffte ein bekann-
tes gesicht zu sehen. dann kamen zwei männer in gestepp-
ten Wattejacken ans ufer: da hat sicher jemand großes glück 
gehabt! dass es unsere angehörige waren, wurde uns jedoch 
später bewusst. es waren mein onkel Fjodor h. Kramer und 
heinrich h. bir. die leute am ufer fragten sie, wo denn die 
anderen geblieben sind. die beiden beruhigten sie: Wer am 
leben geblieben ist, kommt sicher auch bald. so rannten wir 
jedem schiff entgegen und jedes mal traf jemand ein. ende 
august kam unser Vater. Für mich und meine schwester war 
es eine riesige Freude.

Wir wussten nicht, dass sie schwer krank zurückkehrten. als 
wir den Vater in unsere lehmhütte brachten, erzählte er uns, 
wo er war und dass er fast die ganze Zeit in den gruben unter 
der erde verbracht hatte. das leben ging weiter, bis 1956 
mussten wir uns jeden monat beim örtlichen Kommandanten 
anmelden.

Viele deutsche leben heute im rayon alexandrowskij, gebiet 
tomsk. darunter auch diejenige, die sich noch gut an die 
deportation und die trudarmee erinnern können. diese men-
schen mussten die bitterkeit der damaligen ereignisse in vol-
lem maße auskosten, sind aber nicht in Zorn geraten, sondern 
arbeiteten ihr leben lang gewissenhaft und ehrlich, und leb-
ten in Frieden mit aller Welt. einige von ihnen wurden für ihre 
leistungen vom staat ausgezeichnet. das sind unsere lands-
leute, die trudarmisten heinrich gergardt, alexander eisner, der 
mit 14 zusammen mit seinem Vater in die trudarmee musste, 
die zwei brüder Juniman, alexander gorst und viele andere, die 
das glück hatten, aus dem gulag-lager zurückzukommen. 

erinnerungen von andrej Kramer, geboren 1937

Пришла весна 1953 года, закончился ледоход, и 
в александровском стали ждать первый пароход. мы, 
ребятишки, бегали каждый день на пристань, многие 
женщины, которые не работали, тоже стояли на берегу. 
наконец на горизонте показался пароход. люди кину-
лись к реке, где причаливал красавец «Карл маркс». 
все вглядывались, хотели встретить знакомого. Когда 
на берег сошли два человека в телогрейках, стало 
ясно, что к кому-то пришла долгожданная радость. мы 
не смогли узнать в них родных людей. Это были мой 
дядя федор яковлевич Крамер и Генрих Генрихович 
Бир. все, кто был, обступили их и спрашивали, где же 
остальные. Они говорили, чтоб надеялись, кто живой, 
тот вернется. так мы встречали каждый пароход, и 
всегда кто-то приезжал, но папа приехал в конце авгу-
ста. Конечно, радость для нас с сестрой была огромная. 

не знали мы еще, что наши родные вернулись инвали-
дами. Привели мы своего отца в землянку, он нам рас-
сказал, где он был, сказал, что большую часть времени 
провел в шахте под землей. Жизнь пошла своим чере-
дом, и до 1956 года ходили каждый месяц отмечаться 
у местного коменданта.

сегодня в александровском районе томской обла-
сти проживает много немцев. есть среди них и те, 
кто помнит депортацию 1941 года и трудармию. 
Это люди, которым довелось пережить всю горечь той 
жизни, честно трудились и живут без злобы и вражды. 
некоторые получили государственные награды. Это 
наши земляки-трудармейцы Генрих яковлевич Гер-
гардт, александр филиппович Эйснер, которому было 
14 лет, когда его вместе с отцом забрали в трудар-
мию, два брата Юниман, александр фридрихович 
Горст и многие другие, которым довелось пережить 
гулаговские лагеря.

воспоминания андрея андреевича Крамера, 1937 г.р.

Friedrich Kramer in der sondersiedlung (2. reihe, 
2. von rechts).

фридрих яковлевич Крамер на спецпоселении 
(второй ряд, первый справа).

leo Kramer (links) und heinrich Kramer.

лео яковлевич (слева) и Генрих яковлевич (справа) Крамер.
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Mina 
Stettinger

diese geschichte ist keine erfindung. sie entstand dank dem tagebuch 
von mina stettinger und mit hilfe von emma Fischer (geborene stet-
tinger). beide sind meine tanten mütterlicherseits. auch meine mutter 
sowie eva Widemann und maria lorengel standen mir bei recherchen 
mit rat und tat bei.

mInA
Wie lange waren sie schon unterwegs? eine Woche? oder gar 
eine ganze ewigkeit? mina kauerte auf dem stroh in der ecke 
des Viehwagens, der seit dieser ewigkeit ihr und den anderen 
Frauen aus Kamyschi als provisorisches Zuhause diente.

der Zug ratterte tag und nacht durch die eisige Kälte gen 
norden des landes und die sternklaren nächte wirkten 
düster und hoffnungslos. sie fühlte sich ausgelaugt, nieder-
geschmettert und unendlich müde, gedankenlos, gefühllos, 
durch und durch erfroren. selbst der eiserne ofen in der 
mitte des Wagens, der kaum Wärme spendete, konnte ihre 
erfrorene seele nicht aufwärmen ... 

begonnen hat alles am dreiundzwanzigsten dezember. nein, 
sogar am zweiundzwanzigsten, spät abends, als der alte got-
lieb Zizer, sekretär des seljsowjets, wie ein böser geist durch 
das dorf lief und die nachricht des slawgoroder Kriegskom-
missariats verkündete. laut Verordnung des staatlichen Ver-
teidigungskomitees nr. 2 383 vom 7. oktober 1942 mussten 
alle deutschen Frauen ab 16 bis 45 Jahren in die trudarmee. 
Verschont blieben schwangere und Frauen, die Kinder unter 
drei Jahren hatten. im Frühjahr 1942 hat eine ähnliche Ver-
ordnung männer ab 15 bis 50 an diesen grausamen ort mit 
dem namen „trudarmee“ verfrachtet. das Wort „trudarmee“ 
konnte kaum jemand so richtig definieren, aber alle ahnten, 
dass es nichts gutes beinhaltete. die ersten todesmitteilun-
gen flatterten bereits ein ...

die allgemeine stimmung im Wagen entsprach der Weise 
und dem text des unter den russlanddeutschen bekann-
ten liedes:

Эта история не выдумана. Она родилась благодаря дневнику мины 
Штеттингер и помощи Эммы фишер (урожденной Штеттингер). Это 
мои тети по материнской линии. в работе над публикацией боль-
шую помощь оказали мне моя мать Катарина Штейнмарк (урожден-
ная Штеттингер), ева видеман и мария лоренгел.

мина
Как долго они уже находились в пути? неделю? 
или целую вечность? мина, скорчившись, сидела на 
соломе в углу товарного вагона, служившего всю эту 
вечность ей и другим женщинам из Камышей времен-
ным пристанищем.

день и ночь сквозь холод грохотал поезд на север 
страны, и звездные ночи казались мрачными и безна-
дежными. Она чувствовала себя измученной, раздав-
ленной, бесконечно уставшей, насквозь промерзшей, 
неспособной больше ни мыслить, ни чувствовать. едва 
дававшая тепло железная печка в середине вагона 
не могла согреть ее насквозь промерзшую душу...

все началось 23 декабря. нет, точнее даже 22, позд-
ним вечером, когда старый Готлиб цицер, секретарь 
сельсовета, подобно злому духу, носился по деревне, 
сообщая приказ славгородского военкомата. согласно 
постановлению ГКО ссср № 2383 от 7 октяб ря 
1942 года все немецкие женщины от 16 до 45 лет 
призывались в трудармию. исключение делалось 
лишь беременным и женщинам, у которых были дети 
в возрасте до трех лет. По аналогичному постанов-
лению в начале 1942 года в это страшное место под 
названием «трудармия» были отправлены мужчины от 
15 до 50 лет. вряд ли кто мог дать четкое, конкретное 
определение самому слову «трудармия», но все подо-
зревали в нем что-то недоброе. и из этого недоброго 
уже прилетали первые похоронки...

Общее настроение в вагоне соответствовало духу и 
содержанию известной среди российских немцев песни:

mina lich, geborene stettinger, ist am 11. Februar 1924 
im dorf neu-bauer, Kanton eckheim der republik der 
Wolgadeutschen auf die Welt gekommen. am 1. Januar 
1941 heiratete sie georg ehrhard, der im april 1941 in 
die rote armee einberufen worden ist und im Juni dann 
in die deutsche gefangenschaft verschleppt wurde 
und den sie für immer verloren hat. im dezember 
1942 musste mina, wie viele andere russlanddeutsche 
Frauen, in die trudarmee in die sibirische taiga. 
als junges mädchen wollte mina stettinger gerne 
buchhalterin werden, in der trudarmee aber fällte sie 
holz. aus dem ort ihrer Verbannung kehrte mina nie 
wieder zurück. die sibirische taiga bei Krasnojarsk 
wurde zu ihrem ewigen Zuhause.

мина лих (дев. Штеттингер) родилась 11 февраля 
1924 г. в деревне ней-Бауэр Экгеймского кантона 
республики немцев Поволжья. 1 января 1941 г. вышла 
замуж за Георга Эрхарда, который в апреле 1941 г. 
был призван в Красную армию, а в июне того же 
года попал в плен к немцам, и мина его потеряла 
из виду. в декабре 1942 г. мина, как и многие другие 
российские немки, была отправлена в трудармию 
в сибирскую тайгу. Будучи молоденькой девушкой, 
мина Штеттингер мечтала стать бухгалтером, но 
ей пришлось валить лес. мина не вернулась из 
места ссылки, навечно оставшись в сибирской 
тайге под Красноярском.
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...изгнан из мест я родимых, 
мне больно без родины быть. 
родным уж я весточку выслал: 
«мы встретимся, коль будем жить».

славно они пели, камышенские девушки! замечательный 
хор молодых женщин, вынужденных отныне подчиняться 
приказам, уготовленным им судьбой. их было 25 из 
Камышей. выбора у них не было... в песне звучали тоска 
по близким и страх от неизвестности...

Бекер мария, Бекер лидия, Бекер анна-мария, Бекин 
Эмма, Бекин мария, лей мария, лей Элизабет, лоренгел 
мария, лоренгел екатерина, мейнингер ева, рейфшней-
дер Элизабет, рейфшнейдер мария, рутц амалия, рутц 
екатерина, рутц Элизабет, Шефер екатерина, Шнейдер 
лидия, Штибен мария, Шварцкопф Берта, Шварцкопф 
Элизабет, фогель мария, вагнер мария, вагнер амалия, 
видеманн ева и она – Штеттингер мина.

мина не пела. в мыслях она была рядом с мужем, Геор-
гом Эхардом. Поженившись в январе 1941 года, они и 
не предполагали, что их счастье будет настолько корот-
ким. вскоре после свадьбы Георг был призван в армию. 
в июне 1941 года он попал в плен к немцам. с тех 
пор она больше о нем ничего не слышала. Жив ли он 
еще? или пропал без вести? ребенок, которого они так 
желали и ждали, прожил лишь 10 дней, так и не узнав 
ничего об этом мире... а она? что станет с ней?

вглядываясь в знакомые лица своих односельчанок и 
видя бесконечную боль в их глазах, ей и самой стало не 
по себе, она ощущала только холод, не было ни мыслей, 
ни желаний...

«Пой же, мина», – улыбнулась деревенская красавица Катя 
рутц. ее золотисто-светлые волосы блестели в ярком лун-
ном свете, казавшемся сквозь замазанные окна вагона 
таким же ледяным, как и снежный покров чуждого ланд-

... ich wurd` von der heimat vertrieben, 
die heimat, die tut mir so weh, 
ich hab es den meinen geschrieben, 
Wer weiß, ob ich euch nochmal seh`...

gut konnten sie singen, die Frauen aus Kamyschi! ein mächtiger chor aus jungen 
Frauen, die ihre vertraute umgebung verlassen und sich den Verordnungen des 
schicksals fügen mussten. 25 waren es aus Kamyschi, die plötzlich keine andere Wahl 
hatten und auf dem Weg in die unbekannte Zukunft ihre lieben betrauerten und ver-
suchten ihre angst zu verbergen. 

becker ekaterina, becker lydia, becker anna-maria, beckin emma, beckin maria, lei 
maria, lei elisabeth, lorengel maria, lorengel ekaterina, meininger eva, reifschneider 
elisabeth, reifschneider maria, rutz amalia, rutz ekaterina, rutz elisabeth, schäfer 
ekaterina, schneider lydia, stiben maria, schwarzkopf berta, schwarzkopf elisabeth, 
Vogel maria, Wagner maria, Wagner amalia, Widemann eva und sie, stettinger mina.

aber mina selbst sang nicht mit. in gedanken war sie bei ihrem mann, georg erhardt. 
als sie am ersten Januar 1941 heirateten, ahnten sie beide nicht, dass ihr glück so 
kurzfristig sein wird. georg war im april 1941 in die rote armee einberufen worden 
und wurde dann im Juni 1941 in die deutsche gefangenschaft verschleppt.

seitdem hat sie von ihm nichts mehr gehört und gesehen. lebt er noch? ist er ver-
schollen? das Kind, dass sie sich wünschten, lebte nur 10 tage, von dieser Welt hat 
es nichts mitbekommen ... und sie? – Was wird aus ihr?

ihr blick wanderte durch den Wagen, sie sah die vertrauten gesichter der Frauen, den 
schmerz in ihren augen und ihr wurde seltsam zumute. 

„sing doch mit, mina,“ lächelte die dorfschönheit Katja rutz. ihre goldblonden haare 
glänzten im grellen mondschein, der sich durch die verschmierten Fenstern des 
Wagens so eisig anfühlte, wie die schneedecke der fremden landschaft auf dem wei-
ten Weg in die „trudarmee“. das fremde Wort klang nach Verlorenheit, tod, Kälte und 
heimweh ... Katja wird nie ihre heimweh stillen können. und diese Kälte wird sie 
eines tages in einen eisbrocken verwandeln. dort, in dieser trudarmee ...

der tag war sehr frostig, obwohl die sonne es gut meinte und aus aller Kraft die Welt 
bestrahlte. alle waren im Wald und fällten bäume, es gab eine bestimmte norm, an die 
man sich zu halten hat. man hörte immer wieder „берегись!“, was bedeutete, dass einer 
der halb abgesägten bäumen zum sturz bereit war. Katja schaute versonnen in den him-

Mina 
Stettinger

hier heiratete mina, bekam ihre zehn Kinder und 
schlief im alter von 85 Jahren am 1. oktober 2009 
friedlich ein. sie hatte ein schweres schicksal, war 
aber stets fröhlich und hilfsbereit. so haben ihre 
Verwandte sie auch in erinnerung. 
die Freundinnen von mina stettinger maria lorengel 
und eva Widemann kamen nach der trudarmee heim. 
die auswanderungswelle, die nicht mehr zu stoppen 
war, schlug sie nach deutschland. beide leben noch. 
maria in baden-Württemberg, eva in bayern. aus 
gesprächen, die man mit ihnen führt, kann man 
deutlich die last der Vergangenheit, die sie schon 
lebenslang trugen, heraushören ...

там мина вышла замуж, родила десятерых детей 
и 1 октября 2009 г. навеки уснула в возрасте 85-ти 
лет. ей была уготована трудная судьба, но она всегда 
оставалась радостной и готовой прийти на помощь. 
такой она живет и в памяти близких. 
Подруги мины Штеттингер мария лоренгел и ева 
видеман вернулись домой, в Камыши. но волна 
эмиграции, которую уже было не остановить, 
привела их в Германию. Обе живы. мария 
проживает в Баден-вюртемберге, ева – в Баварии. 
Когда с ними разговариваешь о трудармии, у них 
туманятся глаза и чувствуется, что бремя прошлого, 
которое они так долго несут в себе, никогда их уже 
не отпустит...
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шафта на долгом пути в трудармию. трудармия. в этом незнакомом слове звучали оди-
ночество, смерть, холод и тоска... в Кате эта тоска останется навсегда... и этот холод 
однажды в яркий солнечный день превратит ее в кусок льда. там, в этой трудармии, в 
лесу под Кировом...

день был очень морозным, хотя солнце изо всех сил и пыталось согреть этот мир. 
все были в лесу и валили деревья, ведь была установлена норма выработки, и ее 
надо было придерживаться. снова и снова слышалось: «Берегись!», что означало, что 
наполовину спиленное дерево готовилось упасть. Катя задумчиво смотрела в небо и 
дивилась стройной, красивой ели, почти касавшейся облаков своей кроной. «О Боже, 
как можно уродиться такой красивой! и сейчас она должна умереть, бедняжка!». 
тут все и случилось: очарованная лесной красавицей, лежала Катя под ее стволом. 
мертвая, с широко раскрытыми голубыми глазами, устремленными вдаль. напрасно 
пытались женщины вызволить ее из этого гроба деревьев и снега, так и не смогли 
ничего сделать. накрытая ветвями этой королевы леса, ей суждено было пролежать 
на этом месте до весны. и лишь поздней весной ее смогли похоронить в неглубокой 
могиле. Путь до кладбища был недалеким. Кладбище было именно в том месте, где ее 
настигла смерть. все женщины были настолько истощены и обессилены, что не смогли 
вынести ее оттуда. да и настоящего-то кладбища не существовало. Были лишь общие 
ямы, которые мирно делили между собой сваленные вповалку мертвые... у Кати рутц 
оказалось свое личное кладбище – где-то в этой проклятой трудармии...

смертельно уставшие, возвращались женщины в свой барак, где их ожидало 
несколько часов покоя. Они не плакали. Они разучились плакать с течением вре-
мени. даже у мины больше не было слез. Она была шокирована и убита абсурдно-
стью мира, в котором они находились, и чувствовала себя автоматом, столкнувшимся 
с насилием, безумием и ужасом. только что она снова была яростно побита охран-
ником: женщины хотели немного согреться у еле горевшего костерка. но охранник, 
потерявший на фронте правую руку, был, как и всегда, начеку: огонь разводить запре-
щено! Кроме того, он всегда искал возможность спустить свой гнев на «фашистских 
бестий». Как будто эти скромные, сдержанные и молчаливые деревенские женщины 
были виноваты в его увечье. лишь годы спустя мина смогла понять его вспышки: 
истинной причиной его слепой ярости служила их национальная принадлежность – 
немки. Это было очевидно. и этого было не изменить... По крайней мере в то время...

сегодня был помывочный день – баня. ева видеман, с которой мина любила 
общаться, радовалась этому дню особенно. наконец-то они смогут снять свои 
завшивевшие, пропотевшие вещи и отнести их в прачечную, где их прокипятят на 

mel und bewunderte die schlanke, wunderschöne Fichte, die mit ihrer Krone beinahe die 
Wolken berührte. „oh gott, wie kann man nur so schön sein! und sie muss jetzt sterben, 
die arme!“ und dann passierte es: erfasst von der schönheitskönigin des Waldes, lag 
Katja unter ihrem stamm. tot, mit weit geöffneten blauen augen, die in die Ferne gerich-
tet waren. Vergeblich versuchten die anderen Frauen sie aus diesem schrein aus schnee 
und unterholz zu befreien, aber alles brachte nichts. mit ästen überdacht musste sie bis 
zum Frühjahr an dieser stelle liegen bleiben. erst im späten Frühjahr konnte man sie in 
einem flachen grab beerdigen. ihr Friedhof war genau an derselben stelle, wo der tod 
sie eingefangen hatte. die Frauen waren alle so entkräftet, dass sie sie nicht wegbringen 
konnten. einen echten Friedhof gab es auch nicht. es gab immer nur gemeinschaftsgru-
ben, die die toten, gestapelt, friedlich miteinander teilten ... Katja rutz hat ihren eigenen 
Friedhof bekommen, dort, irgendwo in dieser verdammten trudarmee ...

todmüde kehrten die Frauen zurück in ihre baracken, wo sie sich ein paar stunden 
erholen durften. sie weinten nicht. das Weinen haben sie mit der Zeit verlernt. auch 
mina hatte inzwischen keine tränen mehr. sie war von der absurdität der Welt, in der 
sie sich alle bewegten, geschockt und niedergemetzelt und fühlte sich wie ein automat, 
der mit gewalt, irrsinn und schrecken konfrontiert war. eben wurde sie wieder hef-
tig vom aufseher angegriffen: am Feuer, dass fast unsichtbar loderte, wollten sich die 
Frauen ein wenig aufwärmen. aber der aufseher, der an der Front seinen rechten arm 
verloren hatte, war wie immer auf der hut: Feuer machen war verboten! Zudem lauerte 
er stets nach einer gelegenheit seine Wut an den „faschistischen bestien“ auszulassen. 
als wären diese bescheidenen, zurückhaltenden und schweigsamen dorffrauen an sei-
ner behinderung schuld. seine ausbrüche konnte mina erst Jahren später richtig begrei-
fen: ihre Volkszugehörigkeit „deutsch“ war der eigentliche grund für seine blinde Wut. 
das war offensichtlich. und das war nicht zu ändern ... Zumindest damals noch nicht ...

heute war „Waschtag“ – banja. eva Widemann, mit der sich mina sehr gut verstand, 
freute sich auf diesen tag besonders. endlich konnten sie ihre verlausten sachen aus-
ziehen und in den Waschraum, in dem sie bei hoher hitze abgekocht wurden, bringen. 
solange die abgetragenen, zerrissenen Kleidungsstücke trockneten, durften sie ihre 
bis ins mark durchfrorenen Knochen aufwärmen und ihre haare waschen. obwohl die 
meisten sich zu dieser Zeit schon von ihrer haarpracht verabschiedet hatten, weil es 
einfacher war die haare ganz kurz geschnitten zu tragen, da hatte man wenigstens 
nicht so viel mit all dem ekligen ungeziefer zu tun. es gab noch nicht einmal rich-
tige seife, um sich nach so einer „banja“ wirklich sauber zu fühlen. aber dafür war-
mes Wasser und viel dampf. eva schaute sich um: schlimm sahen sie alle aus, ausge-

Mina 
Stettinger
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hungert, vernarbt und gedemütigt. ein Wunder, dass diese einst zarten dorfmädchen 
überhaupt noch lebten. die tägliche norm von drei gefällten m³ holz zeichnete sich 
allmählich auf ihren Körpern ab. nach 700 gramm schwarzbrot, das sich am gaumen 
eher wie sägemehl anfühlte und einer lauen, schmierigen brühe, die einem als suppe 
vorgesetzt wurde, sah man auch nicht anders aus als vorher. 

eva war kaum 17 als man sie in die trudarmee einberufen hatte und seitdem litt 
sie unter der unerträglichen Kälte von über –30°. die banja war der einzige ort, an 
dem sie sich ein wenig entlastet fühlte. Vielleicht gehörte ein Quäntchen glück auch 
dazu? ungeachtet aller strapazen des alltags, lebte sie noch, wenn man diese zusam-
mengepferchte existenz mit mehreren Frauen in einer baracke überhaupt als leben 
bezeichnen darf. Keine sekunde allein, keine minute für sich, keine stunde für eine 
kurze Zurückgezogenheit. alles nach plan, nach norm und unter ständiger überwa-
chung. Verbot auf alles, sogar auf die monatsregel. Jeden abend mussten die Frauen 
einen esslöffel bittere tropfen schlucken, damit sie ihre regel nicht bekamen ...

an diesem abend ging es mina überhaupt nicht gut, sie glühte am ganzen Körper und 
fieberte. am morgen brachte man sie zum punkt nr. 10. hier war unter anderem auch 
das lazarett. der arzt konnte nach einer oberflächlichen untersuchung einen Weis-
heitszahn feststellen und meinte, sie würde damit sicher noch lange leben dürfen. 
beim punkt nr. 10 erlaubte man ihr länger zu bleiben. es war eine gute entscheidung. 
diesen punkt nannte man „хозяйственная часть“, so was ähnliches wie wirtschaftli-
cher teil der trudarmistensiedlung, hier gab es eine Farm, einen großen gemüsegar-
ten und sonst einiges, das zur selbstversorgung der trudarmisten diente. die arbeit 
war hier auch nicht besonders leicht, dennoch mochten die Frauen sie sehr gern, 
denn hier hatten sie hin und wieder die gelegenheit einen warmen süßholztee oder 
eine zerquetschte Kartoffel, die eigentlich für die schweine bestimmt war, zu bekom-
men ... hier erholte sich mina und im Frühjahr sah sie schon besser und gesünder aus. 

inzwischen kam auch maria lorengel zu diesem punkt nr. 10. ihre beine wollten 
nicht mehr mitmachen – den ganzen Frühling stand sie mit den anderen mädchen 
und Frauen bis zu den Knien in der eisbrühe, da waren auch die Kaloschen (gum-
mischuhen), die man über den selbstgemachten stiefeln trug, kein großer trost. die 
unmenschlich schwere, monotone arbeit hat sie am ende völlig ausgesaugt. in die-
ser monotonie bewegten sich die Frauen wie roboter: bäume absägen, mit dem beil 
nachhelfen, damit der stamm endlich stürzte, äste entfernen und zur seite schlep-
pen ... und dann die stämme aus letzter Kraft hinaus auf den Weg ziehen. dies alles 
hätte man vielleicht doch noch ertragen können. aber da waren noch die nächte: die 

сильном огне. и пока эти изношенные, рваные тряпки будут сушиться, они смогут ото-
греть свои промерзшие насквозь кости и вымыть волосы. хотя к этому времени боль-
шинство из них уже распростились с ними, поскольку удобнее было иметь коротко 
подстриженные волосы и по крайней мере не так страдать из-за противных вшей. 
не было даже нормального мыла, чтобы почувствовать себя по-настоящему чистой 
после такой бани. но зато было много теплой воды и пара. ева посмотрела вокруг: 
все они выглядели плохо, изголодавшиеся, униженные, в шрамах. Было чудом, что эти 
когда-то хрупкие, нежные деревенские создания вообще еще жили. дневная норма 
из трех кубометров поваленной древесины уже отразилась на их телах. После 700 
граммов черного хлеба, напоминавшего по вкусу опилки, и теплого липкого бульона, 
считавшегося супом, лучше выглядеть было невозможно. 

еве едва исполнилось 17, когда ее отправили в трудармию, и с тех пор она страдала 
от невыносимого холода под –30°. Баня была единственным местом, где она чувство-
вала себя хорошо. возможно, в этом было и немножко удачи. несмотря на все тяготы 
будней, она была еще жива, если это существование большого числа женщин в пере-
полненном бараке можно назвать жизнью. ни одной секунды побыть одной, ни еди-
ной минутки для себя, ни часика на краткое уединение. все только по плану, в соответ-
ствии со стандартом и под постоянным наблюдением. запрет на все, в том числе и на 
менструации: каждый вечер женщины были обязаны глотать по столовой ложке горь-
ких капель, чтобы у них не наступили месячные...

в тот вечер мина чувствовала себя нехорошо, ее лихорадило и по всему телу был жар. 
утром ее доставили в пункт № 10. здесь кроме всего прочего находился и лазарет. 
После беглого осмотра врач сделал заключение, что у нее растет зуб мудрости и ска-
зал, что это хороший признак и жить она будет долго. ей разрешили остаться в пункте 
№ 10 подольше. Это решение было ее счастьем. Пункт назывался хозяйственной частью 
трудармейского лагеря, здесь была ферма, большой огород и кое-что еще, необходи-
мое для самообеспечения. работа и здесь была не из легких, но женщины были рады, 
ибо они имели возможность время от времени получать теплый солодковый чай или 
раздавленный картофель, предназначавшийся на самом деле свиньям... здесь мина 
смогла немного восстановиться, и к весне она выглядела лучше и здоровее.

между тем и мария лоренгел оказалась в этом же пункте № 10. ее ноги отказывались 
ей подчиняться – всю весну вместе с другими девушками и женщинами она простояла 
по колено в воде со льдом, и калоши, которые надевались на самодельные сапоги, не 
помогали. монотонная и нечеловечески тяжелая работа высосала из нее в конце кон-
цов все силы. в этом однообразии все передвигались подобно роботам: валили дере-

Mina 
Stettinger
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вья, помогали топором, чтобы ствол рухнул, пилили и оттаскивали в сторону ветки, и 
перетаскивали бревна из леса на дорогу. наверное, с этим можно было бы еще спра-
виться. но оставались ночи – и они были еще страшнее дней: необходимо было гру-
зить товарные поезда. страна отчаянно нуждалась в древесине! сценарий не менялся – 
женщин, едва заснувших, будили из беспокойного сна и выводили в промерзшую ночь. 
Это означало: на фронте солдатам тоже нелегко, так покажите, на что вы способны!

а теперь она была здесь, в пункте № 10. и радовалась встрече со знакомыми девчон-
ками из Камышей. во всяком случае приятно было снова видеть их улыбчивые, добрые 
лица. летом марию отправили на заготовку сена. вместе с другими 20-ю девушками она 
должна была косить, сушить и сбивать в стога сено для трудармейской фермы. Конечно, 
не все были из Камышей, но все они знали друг друга еще по прежней жизни в славго-
родском районе, и быть вместе оказалось здорово. впервые они могли свободно пере-
двигаться и не жить, как обычно, в бараках. их поселили в доме на окраине небольшого 
поселка, и им даже разрешили самим готовить еду. в деревушке была молочная, где 
они время от времени получали по несколько литров сыворотки. Это было великолепно, 
настоящий рай на земле! и даже с охранником им на сей раз повезло: «из наших» – 
радовались девушки...

сегодня мария уже не помнит его имя, но помнит его мягкую, нежную улыбку, с кото-
рой он наблюдал за веселыми проказами молодых девчат...

мина тем временем чувствовала себя физически относительно лучше, лишь мысли о 
Георге не отпускали ее – где он? возможно, он где-то уже объявился? или тоже нахо-
дится в этой же ненавистной «трудармии»? если так, то было бы хорошо, если бы он 
был где-то поблизости... Эти вопросы без ответа точили ее душу, она сильно беспоко-
илась о судьбе мужа и не выказывала интереса к играм своих многострадальных под-
руг... и дома, в Камышах, все шло не так, как предполагалось: там оставались еще сестра 
Эмма и брат теодор. екатерина, как она узнала, с осени 1944 года находилась в тюрьме 
из-за нескольких горстей овса, которые она пыталась унести домой. а ведь она была 
единственной опорой в семье. и тем не менее ей повезло: поскольку осенью екатерине 
еще не исполнилось полных 16 лет, ей дали только два года тюрьмы, бóльший срок был 
бы противозаконным. Где именно она должна была отбывать этот срок, мина не знала. 
дома с детьми оставалась лишь мать. Как они пережили зиму? если вообще смогли 
пережить... Ответы на эти вопросы она получила лишь несколько месяцев спустя...

сегодня подруги ехали вместе на заготовку сена и наслаждались коротким отдыхом. 
Как всегда, когда они отдыхали, кто-то из них запевал песню:

waren schlimmer als alles andere – der güterzug musste geladen werden. die hei-
mat brauchte dringend holz! das lief immer nach dem gleichen szenario: die Frauen, 
kaum eingeschlafen, wurden aus ihrem unruhigen traum gerüttelt und hinaus, in die 
nächtliche, durchfrorene abgeschiedenheit delegiert. an der Front haben es die sol-
daten auch nicht leicht, zeigt, was ihr könnt! – hieß es ...

Jetzt war sie hier. auf dem punkt nummer 10. sie freute sich ein paar anderen mädchen 
aus Kamyschi zu treffen. immerhin tat es gut, vertraute gesichter zu sehen. im som-
mer schickte man maria ins heu. sie und noch 20 weitere Frauen mussten heu für die 
„trudarmeefarm“ mähen, trocknen und in stöcke setzen. natürlich waren nicht alle aus 
Kamyschi, aber sie kannten sich alle noch aus ihrem früheren leben im slawgoroder 
rayon und es war schön zusammen. Zum ersten mal durften sie sich frei in der gegend 
bewegen und waren nicht, wie üblich, in baracken untergebracht. sie bewohnten ein 
haus am rande der kleinen siedlung und hatten sogar die möglichkeit für sich selbst 
zu kochen. im dorf gab es noch eine molkerei, hier bekamen sie ab und zu ein paar 
liter molke. das war herrlich, ein echtes paradies auf erden! und mit dem aufseher, 
da hat sie der liebe gott begnadet – einer von unseren! – freuten sich die mädchen. 

maria kann sich heute nicht mehr an seinen namen erinnern, nur an sein sanftes 
lächeln, wenn er sah, wie das junge Volk manchmal seine lustigen streiche machte.

mina ging es inzwischen relativ gut, aber der gedanke an georg ließ nicht los: Wo 
mag er wohl sein, hat er sich schon irgendwo gemeldet, oder hat man ihn auch in 
diese verhasste „trudarmee“ gesteckt? Wenn ja, da könnte es doch gut sein, dass er 
irgendwo hier in der nähe ist ... diese Fragen ohne antworten nagten tag und nacht 
an ihrer seele, sie machte sich die größten sorgen um ihren mann, hatte kaum inter-
esse an den spielchen der leidgeprüften Kameradinnen ... auch zu hause, in Kamys-
chi, lief alles nicht, wie gedacht – da waren noch die geschwistern emma und theo-
dor. Katharina, wie sie schon mitbekommen hatte, war seit herbst 1944 im gefängnis. 
Wegen paar handvoll haferspreu. sie war die einzige stütze der Familie. aber ihre 
schwester hatte glück im unglück: da sie im herbst noch nicht volle 16. war, hat man 
ihr nur zwei gefängnisjahren zugelegt, mehr wären gesetzwidrig gewesen. Wo genau 
sie diese Frist absitzen musste, wusste mina nicht. nun blieb die kranke mutter allein 
mit den Kleinen zurück. Wie haben sie überwintert? Wenn überhaupt?! die antworten 
auf ihre Fragen erhielt sie erst monaten später ...

die Freundinnen fuhren heute das heu zusammen und feierten gerade pause. Wie 
immer, wenn sie pausierten, stimmte eine von ihnen ein lied an:

Mina 
Stettinger

das blatt aus dem tagebuch 
von mina stettinger.

страница из дневника мины 
Штеттингер.
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ade, ihr teuren, ihr lieben,  
bald werdet ihr finden mein grab.  
auf dem grabe, da steht es geschrieben:  
„hier ruht das herz, das euch mag“ 

mussten sie unbedingt ausgerechnet dieses lied singen!? als gäbe es keine anderen! 
die stimmung war sowieso nicht die beste. es war schon herbst, auf dem Feld gab es 
keine arbeit mehr. sicher müssen die meisten wieder zurück, in den Wald. mina graute 
schon jetzt, wenn sie an die stickige, ausgekühlte baracke dachte und an die holzschei-
ten, die sie nach dem langen tag im Wald mitnehmen mussten, um diese verfluchte 
baracke ein wenig zu erwärmen. die völlig durchnässten, wattierten hosen und Jacken 
strömten einen gestank aus, der kaum erträglich war. doch trocknen konnten sie nicht ...

maria lorengel musste fort – samt ein paar anderen Freundinnen brachte man sie 
in eine Kohlengrube bei ural. eva Widemann und mina brachte man wieder zu ihrer 
„beliebten“ baracke in den Wald, wo sich nichts geändert hat. manchmal bekam mina 
den eindruck als wäre die Zeit stehen geblieben: man redete kaum noch miteinander, 
(worüber auch?!) man bewegte sich im gleichschritt der eintönigkeit und nahm alles 
mit, was auf einen zukam – unfälle, Krankheiten und tod ...

als die Frauen im Wald vom Kriegsende erfuhren, glaubten alle, dass der tag, an dem 
sie zurück dürfen, endlich gekommen ist. sie waren im geiste schon alle längst auf 
dem Weg nach hause. der heimtückische aufseher, als er die gespräche unter den 
Frauen hörte, brach im homerischen gelächter aus: so einfach wird es für euch nicht! 
Was glaubt ihr denn – raus und davon? und wer wird arbeiten? es dauerte noch Jah-
ren, bis eine offizielle genehmigung die bahn nach hause freigab ...

prinz: Wo sind denn die menschen? 
blume: der Wind verweht sie. es fehlen ihnen Wurzeln, das ist sehr übel für sie ... 
Antoinie de Saint Exupery („Der kleine Prinz“)

es wäre denkbar, die Frage des prinzen auch anders zu formulieren: Wo sind den 
die deutschen aus russland? die antwort darauf würde wahrscheinlich lauten: Vom 
Winde verweht, sie haben keine Wurzeln, das ist sehr übel für sie. in ein paar Jahr-
zehnten wird es sie nicht mehr geben. sogar ihre namen werden vom Winde verweht 
und ihre nachkommen werden nichts von ihnen wissen wollen ...

rose steinmark 
ich danke meiner Freundin irina leinonen für ihre meisterhafte übersetzung dieser geschichte ins russische.

Прощайте, мои дорогие, 
могилу найдите мою. 
Последний привет прочитайте: 
«вас всех бесконечно люблю».

вот надо им было петь именно эту песню? Будто бы не существует других! Прямо 
под стать настроению. стояла осень, в полях больше не было работы. Конечно, 
многим предстоит возвращение назад, в лес. мину уже заранее охватывал ужас 
при мысли о душном, выстуженном бараке и о дровах, которые они должны были 
тащить на себе после долгого дня работы в лесу, чтобы немного прогреть этот про-
клятый барак. насквозь промокшие стеганые брюки и куртки испускали с трудом 
переносимое зловоние. но высушить их не удавалось...

марию лоренгел наряду с другими подругами отправили в угольную шахту на 
урал. еву видеман и мину снова доставили в их «любимый» барак в лесу, где 
ничего не изменилось. иногда у мины возникало ощущение, что время остано-
вилось: они почти не говорили друг с другом (о чем, собственно?), одинаково и 
монотонно передвигались и безропотно принимали все, что с ними происходило, – 
несчастные случаи, болезни и смерти...

Когда женщины в лесу узнали о конце войны, они все поверили, что настал день, 
когда им наконец можно вернуться домой. в мыслях они давно уже были в пути 
домой. Охранник, подслушав разговоры женщин между собой, разразился гоме-
рическим хохотом: для вас это будет не так быстро! что вы думаете – так просто 
можно отсюда исчезнуть? а кто будет работать? Потребовались еще годы, прежде 
чем трудармейкам дали официальное право вернуться домой...

Принц: Где же люди? 
цветок: их носит ветром. у них нет корней. Это очень неудобно. 
Антуан де Сент-Экзюпери («Маленький принц»)

можно было бы сформулировать вопрос принца иначе: где немцы из россии? 
Ответ на этот вопрос будет, вероятно, звучать так: ветер носит их по свету, так как 
у них нет корней, и это очень плохо для них. через несколько десятилетий их 
больше не станет. даже их имена развеет ветер, а их потомки ничего не захотят 
знать о них...

роза Штейнмарк 
я благодарна своей подруге ирине лейнонен за мастерский перевод этой истории на русский язык.

Mina 
Stettinger
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Margarita 
Reich

margarita reich wurde 1925 in schuwalowo der 
Kolonie nowo-pargolowo bei leningrad geboren. 
sie überlebte den blockadewinter, im Frühjahr 
1942 wurde sie zusammen mit ihren angehörigen 
in die region Krasnojarsk deportiert. nach der 
rückkehr aus der trudarmee wurde ihr die 
behindertengruppe ii zuerkannt. sie absolvierte 
eine abendschule mit auszeichnung, machte 
hochschulabschluss, arbeitete, zog eine tochter 
groß. sie verstarb im märz 2010 in Krasnojarsk.

маргарита Петровна рейх родилась в 1925 г. 
в Шувалово ново-Парголовской колонии под 
ленинградом. Пережила блокадную зиму, весной 
1942 г. была депортирована вместе с родными 
в Красноярский край. После возвращения из 
трудармии присудили ii группу инвалидности. 
закончила вечернюю школу на отлично. Получила 
высшее образование, работала, воспитывала 
дочь. умерла в марте 2010 г. в Красноярске.

im oktober 1942 wurde ich in die Kommandantur zur ärzt-
lichen Kommission bestellt. ich wurde als tauglich befun-
den und zur arbeitsarmee eingezogen, zusammen mit den 
anderen zur eisenbahnstation geschickt. unter uns war 
emma, mutter von zwei Kindern mit einem altersunter-
schied von knapp einem Jahr, der Jüngere war erst drei 
geworden. sie weinte stark, selbst für milizmänner war ihr 
Weinen unerträglich. sie mussten ihr regelrecht unter die 
arme greifen und so bis zur eisenbahnstation führen. und 
1945 brachte sie ihre Kinder in den schacht. unter uns war 
auch erika, sie war agronomin. ihre sechsjährige tochter 
musste sie bei den nachbarn zurücklassen. später konnte 
sie sie zu sich holen, das mädchen hatte ausscheidungstu-
berkulose, wurde aber von erika gesund gepflegt. 

Wir wurden in einen stallwagen verladen, in dem wir bis 
nach Kemerowo kamen. Von dort aus wurden wir zum 
schacht „pionier“ gefahren. Zuerst lebten wir in Zelten. und 
dann wurde näher zum schacht ein bretthaus mit drei gro-
ßen Zimmern gebaut. in einem der großen räume wohn-
ten die männer, in den zwei anderen je 40 Frauen. in den 
räumen standen etagenbetten für jeweils 4 personen. es 
wurde stroh angeliefert. darauf schliefen wir. ich hatte 
eine wattierte bettdecke mitgenommen. in der raummitte 
stand ein herd. darauf wurde gekocht. gearbeitet wurde in 
drei schichten, die jeweils um 8, 16 und 24 uhr begannen. 
ich und olga diesendorf wurden als holztreiberinnen ein-
gesetzt und hatten unsere schichten um 6, 14 und 22 uhr, 
denn von den holztreibern sollte im schacht das gruben-
holz für die grundschicht vorbereitet werden. die baracke 
wurde umzäunt, der eingang bewacht. Zum schacht wurden 
wir eskortiert. olga und ich, da wir nur zu zweit unterwegs 
waren, gingen ohne geleit zur arbeit. Wenn ich über unsere 
ersten schritte im schacht zurückdenke, beschleicht mich 
die Furcht. Wie konnten unvorbereitete städtische mädchen 
überhaupt so was ertragen?

в октябре 1942 г. меня вызвали в комендатуру на 
врачебную комиссию. Признали годной и забрали 
в трудармию, вместе с другими отправили на желез-
нодорожную станцию. среди нас была Эмма, мать 
двоих детей-погодок, младшему едва три исполни-
лось. Она сильно плакала, даже милиционеры не 
могли выносить ее плача. Они буквально на руках 
вели ее до вокзала. а в 45-м она привезла детей на 
шахту. Была еще среди нас Эрика, агроном. ее шести-
летняя дочка осталась у соседей. Она сумела потом 
ее привезти – у девочки был открытый туберкулез, 
но Эрика ее выходила. 

нас погрузили в один телячий вагон, в котором мы 
доехали до Кемерово. Оттуда нас повезли на шахту 
«Пионер». сначала мы жили в палатках. а затем 
ближе к шахте отстроили дощатый дом с тремя боль-
шими комнатами. Одна большая была заселена муж-
чинами, а две другие – женщинами по 40 человек 
каждая. в комнатах были двухъярусные нары на 4 
человека. Привезли солому. так мы и спали. у меня 
было с собой ватное одеяло. Посреди комнаты сто-
яла плита. на ней мы готовили. работа была трех-
сменная: с 8-ми, 16-ти и 24-х часов. меня с Ольгой 
дизендорф назначили в лесогоны, и у нас смены 
были с 6-ти, 14-ти и 22-х часов, так как лесогоны 
должны были приготовить в лаве лес для основной 
смены. Барак был обнесен забором, на проходной 
стояла вахта. в шахту шли под конвоем. мы с Ольгой, 
так как нас было только двое, шли самостоятельно. 
вспоминая первые дни в шахте, становится страшно. 
Как все это могли вытерпеть неподготовленные 
городские девчонки? 

Когда нас оформляли, нам выдали брезентовые 
брюки и куртку, телогрейку и чуни (глубокие галоши). 
Поверх телогрейки мы надевали брезентовый 
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bei der abwicklung von Formalitäten erhielten wir hose und 
Jacke aus planetuch, gesteppte Wattejacken und halbüber-
schuhe. über gesteppte Wattejacke wurde ein anzug aus 
planetuch angezogen, die Füße wurden mit Fußlappen umwi-
ckelt, darüber halbüberschuhe angezogen und mit draht 
umgebunden. auf den Kopf wurde ein schutzhelm aufge-
setzt, im lampenraum erhielten wir je eine säurebatterie 
mit lampe. die batterie wurde mit einem strick an die taille 
angebunden und die lampe in den helm eingesetzt. als erster 
holztreiber ging nagumanow, ein Kasache. er war ein guter 
mann, er half uns viel, übernahm immer die schwerste arbeit 
und schonte uns, junge mädel. auch das gesamte gespann 
verhielt sich sehr freundlich uns gegenüber, ohne schimpferei. 
Wenn der obmann mal schimpfte, dann mit uns allen. dabei 
kannte jeder seine aufgaben und war dafür verantwortlich.

aus dem schacht ging es direkt zum gemeinschaftsbad. dort 
legte man die ganze Kleidung ab und ließ sie trocknen. 

aus dem Waschraum ging es weiter in die „saubere“ badhälfte, 
wo man vor arbeitsbeginn die eigene saubere Kleidung abge-
geben hatte. nach dem umkleiden eilte man in die Kantine, 
um sich zu wärmen und nach essensscheinen zu essen. im 
Winter wurde in der Kantine Kohlsuppe mit gefrorenen Kar-
toffeln gekocht. Zwar erhielten wir je 1 Kilo brot (gegenüber 
150 gramm in leningrad). aber bei solcher arbeit benötigt 
man auch viel essen. dann gingen wir in den Wohnbereich 
und schliefen fest ein. in der baracke war es warm und sau-
ber. darum kümmerten sich die sogenannten diensthabenden. 
Zum abendbrot aßen wir etwas und schliefen dann weiter bis 
zum nächsten schichtbeginn – und dann ging alles wieder von 
vorn los. da unser gespann seine norm immer zu 110–150% 
erfüllte, erhielten wir essensscheine für jeweils 10 tage, d.h. 
1 kg brot, 500 g speck und 1 liter Wodka. den Wodka und das 
brot verkaufte ich auf dem markt und kaufte dafür milch.

aus den erinnerungen von margarita reich 

костюм, на ноги наматывали портянки, натягивали чуни 
и приматывали их проволокой. на голову надевали 
каску, и в ламповой получали кислотную батарейку с 
лампочкой. Батарейку веревкой привязывали к поясу, 
а лампочку вставляли в каску. Первым лесогоном спу-
скался нагуманов, казах. хороший был, нам очень помо-
гал – всегда трудную работу брал на себя, а нас, девчо-
нок, берег. да и вся упряжка к нам относилась душевно: 
никогда никакой ругани. если десятник отчитывал, так 
всех. да и каждый знал свою работу и за нее отвечал. 

После шахты шли в баню. там все с себя снимали и сда-
вали в сушилку. нам немного повезло – в сушилке рабо-
тала тетя дуся, жена нашего крепильщика лобынцова. 
Она нас с Ольгой жалела и старалась хорошенько просу-
шить одежду. из грязной бани мы проходили в мойку. там 
из тазов мылись. с мылом было трудно, а у меня косы до 
пояса. дома у нас папа следил за нашими косами и каж-
дую субботу подстригал, приговаривая, что они коням так 
подстригали, чтоб грива была густая и длинная. 

из мойки выходили в чистую половину бани, где перед 
началом работы сдавали свою чистую одежду. Пере-
одевшись, бежали в столовую, чтобы согреться и по 
талончику поесть. зимой в столовой варили щи с мерз-
лой картошкой. Правда, хлеба нам давали по 1 кг (не 
ленинградские 150 г). но при такой работе и пищи тре-
буется много. Потом шли в зону на свои нары и спали 
беспробудно. в бараке всегда было тепло и чисто. за 
этим следили дежурные. а на ужин что-нибудь ели 
и дальше спали до смены – и в поход. так как наша 
упряжка норму выполняла на 110–150%, нам давали 
за 10 дней талоны, т.е. на 1 кг хлеба, 500 г сала и 1 литр 
водки. водку и хлеб я продавала на базаре, а взамен 
покупала молоко.

из воспоминаний маргариты рейх

Margarita 
Reich

über den siegestag erzählte margarita: „überall wurde 
gejubelt, man beglückwünschte sich gegenseitig, im 
hof spielte musik, es wurde getanzt. ich stand auf, 
wusch mir das gesicht und ging zum spiegel, um die 
haare zurechtzumachen. und da brach ich in tränen 
aus: mein hals war auf einer seite geschwollen, die 
lymphknoten stark vergrößert. ich wusste bereits, was 
dies bedeutet. als ich noch als Kind skrofulose hatte, 
erklärte mir der arzt, was passieren kann, wenn man 
nicht aufpasst. aber wie kann man da aufpassen, wenn 
man nach der blockadedystrophie in den schacht 
kommt. Wahrscheinlich wollte es das schicksal so. 
drei tage später öffnete sich die geschwulst und der 
eiter kam heraus. ich eilte zum arzt. damit wurde mir 
schonarbeit verordnet.“ 

О дне Победы маргарита Петровна рассказывала: 
«Кругом ликование, поздравления, во дворе музыка, 
все танцуют. я поднялась, умылась и к зеркалу 
причесываться. но тут хлынули слезы: шея на один 
бок опухла, сильно увеличились лимфатические 
узлы. я уже знала, что это такое. Когда маленькой 
болела золотухой, мне врач объясняла, что может 
быть, если не беречься. но как можно было 
уберечься: после блокадной дистрофии – в шахту. 
видно, так было суждено. через два дня у меня 
вскрылась опухоль, и пошел гной. я к врачу. дали 
направление на легкие работы».



kAsAcHstAn 
und mIttelAsIen

казахстан 
и средняя азия
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о.а. якоВенко,  
а.а. герман

трудмобилизоВанные 
немцы В казахстане

До начала Великой Отечественной войны в Казахстане проживали 
61,3 тыс. этнических немцев. За годы войны в республику были депор-
тированы из европейской части СССР 394,1 тыс. немцев. В результате 
к декабрю 1942 г. в Казахской ССР проживали уже 455,4 тыс. немцев.1

По данным на 2 января 1942 г., на основании справки о количестве 
мужчин-немцев 16–55 лет по краям и областям, в Казахской ССР прожи-
вали 85 280 немцев-мужчин такого возраста2, в том числе по областям: 
Алма-Атинская область – 2380 чел.; Акмолинская область – 17 110 чел.; 
Актюбинская область – 2360 чел.; Восточно-Казахстанская область – 5780 
чел.; Джамбульская область – 2320 чел.; Карагандинская область – 6100 
чел.; Кзыл-Ординская область – 980 чел.; Кустанайская область – 9750 
чел.; Павлодарская область – 10 000 чел.; Северо-Казахстанская область – 
15 600 чел.; Семипалатинская область – 8300 чел.; Южно-Казахстанская 
область – 4500 чел.; Западно-Казахстанская область – 100 чел.

С территории Казахской ССР мобилизованные немцы направля-
лись: 1. в лагеря и на стройки НКВД (Севураллаг – 12 000 чел., Вят-
лаг  – 1000 чел., Бакалстрой  – 30 000 чел.); 2. на стройки НКПС (на 
строительство железных дорог Акмолинск–Карталы – 8000 чел., Ак-
молинск–Павлодар – 5000 чел., Сосьва–Алапаевск – 5000 чел., Орск–
Кандагач – 2000 чел., Магнитогорск–Сара – 5000 чел.)3.

На основании телефонограммы Казвоенкомата от 15 января 1942 г. 
все мобилизованные немцы должны были пройти медицинскую ко-
миссию. В первую очередь мобилизовывали немцев, проживающих в 
городской местности, во вторую – немцев, проживающих в сельской 
местности. Отправку колонн планировалось закончить не позднее 
1 февраля 1942 г.4

В августе 1942 г. было принято решение Совнаркома СССР и Сов-
наркома Казахской ССР мобилизовать 2500 чел. для работы в угольной 
промышленности Казахской ССР, в том числе в Павлодарскую область – 
500 чел., Джамбульскую область – 400 чел., Карагандинскую область – 
200 чел. и т.п.5 В это же время выходит постановление Бюро Караган-
динского обкома КП(б) Казахстана «О материально-бытовом положении 
трудармейцев на шахтах комбината Карагандауголь». В постановлении 

1 Из истории немцев Казахстана. 1921–1975: Сборник документов. Алматы, М., 
1997. С. 136.

2 «Мобилизовать немцев в рабочие колонны…И. Сталин». С. 56.
3 Там же. С. 58–59.
4 ЦГА РК. Ф. 1146. Оп. 1. Д. 282. Л. 2–3.
5 ГАКАРО. Ф. 477. Оп. 1. Д. 8. Л. 180.

o.A. jAkowenko, 
A.A. germAn

ArbeItsmobIlIsIerte 
deutscHe In kAsAcHstAn

Vor dem Zweiten Weltkrieg lebten in Kasachstan 61 300 ethnische 
Deutsche. In den Kriegsjahren wurden 394 100 Deutsche aus dem eu-
ropäischen Teil der UdSSR in die Unionsrepublik deportiert. Im De-
zember 1942 betrug die Zahl der Deutschen in der Kasachischen SSR 
so bereits 455 400.1

Die amtlichen Angaben weisen zum 2. Januar 1942 für Kasachstan 
85 280 männliche Deutsche zwischen 16 bis 55 Jahren aus.2 Auf die ein-
zelnen Gebiete verteilten sie sich wie folgt: Alma-Ata – 2 380; Akmola – 
17 110; Aktjubinsk – 2 360; Ostkasachstan – 5 780; Dschambul – 2 320; 
Karaganda – 6 100; Kysyl-Orda – 980; Kustanaj – 9 750; Pawlodar  – 
10 000; Nordkasachstan – 15 600; Semipalatinsk – 8 300; Südkasachs-
tan – 4 500; Westkasachstan – 100.

Verschickt wurden die mobilisierten Deutschen aus der Kasachischen 
SSR: 1. in Lager und Baubetriebe des NKWD (Sewurallag – 12 000 Pers., 
Wjatlag – 1 000 Pers., Bakalstroj – 30 000 Pers.); 2. auf Baustellen des 
NKPS (Eisenbahnlinie Akmolinsk – Kartaly: 8 000 Pers., Akmolinsk – 
Pawlodar: 5 000 Pers., Soswa – Alapajewsk: 5 000 Pers., Orsk – Kanda-
gatsch: 2 000 Pers., Magnitogorsk – Sara: 5 000 Pers.).3

Eine telefonische Mitteilung des Militärkommissariats Kasachstans 
vom 15. Januar 1942 verpflichtete die mobilisierten Deutschen, sich 
ärztlich mustern lassen. In erster Linie wurden Deutsche einberufen, die 
in den Städten wohnten, danach jene aus ländlichen Siedlungen. Die 
Kolonnen sollten bis zum 1. Februar abtransportiert werden.4

Im August 1942 fassten die Räte der Volkskommissare (Sownarkom) 
der Sowjetunion und der Kasachischen SSR den Beschluss, 2 500 Men-
schen für die Arbeit in der Kohlenindustrie der Kasachischen SSR zu 
mobilisieren, 500 davon ins Gebiet Pawlodar, 400 – ins Gebiet Dscham-
bul, 200 – ins Gebiet Karaganda.5 Gleichzeitig erschien eine Verordnung 
des Gebietskomitees der KP (b) Karaganda in Kasachstan unter dem Ti-
tel „Die materielle und alltägliche Lage der Trudarmisten in den Berg-
werksgruben von ,Karagandaugol‘“. Darin wurde die Mangelhaftigkeit 
der Lebens- und Arbeitsbedingungen der Arbeitsmobilisierten konsta-
tiert. In den Wohnheimen gab es kein Trinkwasser, die meisten Arbei-

1 Aus der Geschichte der Deutschen in Kasachstan. 1921–1975: Dokumentensamm-
lung, Almaty, Moskau 1997, S. 136.

2 „Mobilisiert die Deutschen in die Arbeitskolonnen … J. Stalin“, S. 56.
3 Ebenda, S. 58–59.
4 ZGA RK, F. 1146, Op. 1, D. 282. L. 2–3.
5 GAKARO, F. 477, Op. 1, D. 8, L. 180.
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отмечалось отсутствие элементарных условий для проживания и работы 
трудмобилизованных. В общежитиях отсутствовала питьевая вода, боль-
шинство рабочих не было обеспечено постельными принадлежностями, 
не была налажена работа шахтных бань, умывальников, отсутствовал 
всякий санитарный надзор. Во многих общежитиях отсутствовало осве-
щение, не все рабочие были обеспечены одеждой, нательным бельем6.

На основании Инструкции НКУП и НКВД по использованию нем-
цев на предприятиях Наркомугля от 11 ноября 1942 г. мобилизован-
ные немцы формировались в трудовые шахтные отряды. Организация 
труда и быта мобилизованных строилась на основе строжайшей дис-
циплины и безоговорочного подчинения установленному режиму.7

Отряд насчитывал 1500–2000 человек и делился на колонны по 250–
350–500 чел. Колонна делилась на бригады от 35 до 100 чел., в зависимо-
сти от условий производства. Представители таких специальностей, как 
инженеры, врачи и т.п., могли использоваться в отрядах по специаль-
ности. Размещались мобилизованные в бараках. Вокруг бараков уста-
навливалось ограждение – зона, которая охранялась военизированной 
охраной. На территории зоны существовала строгая военная дисци-
плина. Среди дисциплинарных взысканий практиковались следующие: 
личный выговор и предупреждение; выговор перед строем; денежный 
штраф; назначение на самые тяжелые работы; арест в дисциплинарном 
порядке до 20 суток; строгий арест до 10 суток; предание суду. За четкое 
выполнение положения о внутреннем порядке и хорошую производ-
ственную работу для состава отряда вводились поощрения: благодар-
ность; улучшенное питание; лучшее размещение в бараках и снабжение 
постельным бельем; премирование одеждой; право посылки семье за-
работка сверх полной себестоимости содержания в лагере; премиаль-
но-поощрительная система за выполнение нормы выработки.

Рабочий день длился не менее 10 часов. Дни отдыха устанавлива-
лись раз в 10 дней и использовались, главным образом, для санитар-
но-бытовых и «культурно-воспитательных мероприятий». Питание 
производилось по лагерной норме и организовывалось с расчетом вы-
дачи не менее двух раз в день горячей пищи. 

На каждого мобилизованного немца в обязательном порядке заво-
дилась учетно-статистическая карточка. Карточка содержала сведе-
ния автобиографического характера, приметы мобилизованного, ре-
зультаты дактилоскопии и т.д. Демобилизоваться трудармейцы могли 

6 ГАКАРО. Ф. 1п. Оп. 1. Д. 90. Л. 7–8.
7 ГАКАРО. Ф. 13. Оп. 1. Д. 705. Л. 33–38.

в случае признания их медицинской комиссией инвалидами, не год-
ными ни для каких физических работ8. Направление мобилизованных 
на медицинскую комиссию производились только после установле-
ния, что их состояние инвалидности не явилось результатом «умыш-
ленного членовредительства». Эта категория инвалидов демобилиза-
ции не подлежала. Временно потерявшие нетрудоспособность по за-
ключению врачебно-медицинской комиссии увольнялись в отпуск по 
болезни на срок от 2 до 4 месяцев9. Имелись случаи, когда мобилиза-
ции подвергались больные люди, инвалиды, имеющие увечья10.

Е. Грибанова приходит к выводу, что, по неполным данным, к концу 
1942 г. из Казахстана в трудовую армию были отправлены 37 892 чел. и 
подготовлены к отправке еще 27 793 чел.11

В середине ноября 1942 г. НКВД Казахской ССР был сформирован 
«План №3 мобилизации немцев в угольную и нефтяную промышлен-
ность», представленный нами в таблице 1. Согласно плану мобилиза-
ции подлежало 25 250 немцев.

По состоянию на 5 декабря 1942 г. в Караганду по мобилизации при-
были 4143 немца, в том числе из Акмолинской области 2574 чел., Ку-
станайской области – 1428 чел., Карагандинской области – 99 чел.12

С территории Центрального Казахстана немцы мобилизовывались: 
в лагеря НКВД, ст. Сосьва (январь 1942 г., 4 рабочих колонны)13; Глав-
нефтеснаб, ст. Киров (декабрь 1942 г., 1000 чел.)14; завод №4 по выпуску 
целлюлозно-бумажной продукции, ст. Фосфоритная Горьковской же-
лезной дороги15; Ухтижемлаг, Архбумлаг, Челябстрой (май 1943 г., 1000 
чел.)16; Тулашахтстрой (сентябрь 1943 г., 400 чел.).17

8 «Мобилизовать немцев в рабочие колонны… И. Сталин». С. 316.
9 Там же. С. 198.
10 Грибанова Е. К вопросу о трудовых мобилизациях лиц немецкой националь-

ности и условиях их труда и быта в промышленности Казахстана в 1940-х го-
дах (на документах архива Президента республики Казахстан) // Немцы в годы 
Великой Отечественной войны и первое послевоенное десятилетие 1941–
1955 гг.: Материалы 7-й международной научной конференции, 19–22 октября 
2000 г. Москва, 2001. С.168–177.

11 Там же. С. 169.
12 АП РК. Ф. 708. Оп. 6/1. Д. 1249. Л. 93.
13 ЦГА РК. Ф. 1146. Оп. 1. Д. 282. Л. 40.
14 АП РК. Ф. 708. Оп. 7/1. Д. 145. Л. 131–133.
15 ЦГА РК. Ф. 1146. Оп. 1. Д. 435. Л. 55.
16 ЦГА РК. Ф. 1146. Оп. 1. Д. 282. Л. 222.
17 «Мобилизовать немцев в рабочие колонны…И. Сталин». С. 295–296.

ter hatten kein Bettzeug, die Waschräume in den Gruben waren nicht in 
Betrieb, Waschbecken fehlten ganz wie auch eine sanitäre Aufsicht. Vie-
le Wohnheime hatten kein Licht, nicht alle Arbeiter erhielten Kleidung 
und Unterwäsche.6

Gemäß einer auf den 11. November 1942 datierten Unterweisung von 
Seiten des NKUP und des NKWD zum Einsatz der Deutschen in den Be-
trieben des NKUP wurden aus den arbeitsmobilisierten Deutschen Gru-
bentruppen gebildet. Die Arbeit und der Alltag der Mobilisierten un-
terlagen strengster Disziplin und bedingungsloser Einhaltung der Ord-
nung.7 Eine Truppe zählte 1 500 bis 2 000 Menschen und war in Kolonnen 
von je 250 bis 500 Mann aufgeteilt. Die Kolonne wiederum bestand aus 
Brigaden von 35 bis 100 Mann, je nach den konkreten Bedingungen im 
jeweiligen Betrieb. Ingenieure, Ärzte und andere Fachleute konnten in 
den Truppen ihre Berufe ausüben.

Die Mobilisierten wurden in Wohnbaracken untergebracht. Die Ba-
racken waren eingezäunt. Sie wurden von militärischen Schutzein-
heiten bewacht. Innerhalb der bewachten Zone herrschte strenge mi-
litärische Disziplin. Folgende Disziplinarstrafen wurden angewendet: 
Rüge und Verwarnung; Rüge vor der Truppe; Geldstrafe; Übertragung 
der schwersten Arbeit; Disziplinarhaft bis zu 20 Tagen; strenger Arrest 
bis zu 10 Tagen; Überstellung an das Gericht. Die strikte Befolgung der 
inneren Ordnung und gute Arbeitsleistungen wurden honoriert durch: 
Dankschreiben; bessere Kost; bessere Wohnbedingungen in den Bara-
cken und Bettzeug; Prämierung mittels Kleidung; Anspruch auf Über-
weisung des Arbeitslohnes an die Familie, unter Abzug der Lagerun-
terhaltungskosten; Prämien und Förderungsleistungen bei Arbeitsnor-
merfüllung.

Der Arbeitstag dauerte mindestens zehn Stunden. Alle zehn Tage gab 
es Ruhetage, an denen hauptsächlich sanitäre und „kulturell-erzieheri-
sche Veranstaltungen“ stattfanden. Die Nahrungsmittel richteten sich 
nach der Lagernorm, so dass mindestens zweimal pro Tag warm geges-
sen wurde.

Jeder mobilisierte Deutsche wurde obligatorisch mit einem statisti-
schen Zählblatt registriert. Das Zählblatt enthielt die biografischen In-
formationen eines Mobilisierten, seine persönlichen Merkmale, dakty-
loskopischen Ergebnisse usw. Ein Trudarmist durfte erst dann demobili-
siert werden, wenn eine ärztliche Kommission ihn zum Invaliden erklärt 

6 GAKARO, F. 1p, Op. 1, D. 90, L. 7–8.
7 GAKARO, F. 13. Op. 1, D. 705, L. 33–38.

hatte, der zu keiner Art körperlichen Arbeit fähig ist.8 Einer Ärztekom-
mission wurden die Mobilisierten nur dann vorgestellt, wenn als erwie-
sen galt, dass ihre Arbeitsunfähigkeit nicht infolge einer „vorsätzlichen 
Verstümmelung“ eingetreten war. Diese Kategorie der Invaliden unter-
lag nicht der Demobilisierung. Die nach dem ärztlichen Untersuchungs-
bericht vorübergehend Arbeitsunfähigen bekamen Krankenurlaub von 2 
bis 4 Monaten9. Es gab Fälle, dass auch Kranke, Behinderte oder Verletz-
te mobilisiert wurden.10

Е. Gribanowa kommt dem Schluss, dass bis zum Jahresende 1942 aus 
Kasachstan 37 892 Personen in die Arbeitsarmee mobilisiert wurden und 
weiteren 27 793 Personen die Mobilisierung bevorstand, wobei die An-
gaben nicht vollständig sind.11

Mitte November 1942 verfasste das NKWD der Kasachischen SSR den 
„Plan Nr. 3 zur Mobilisierung der Deutschen in die Kohlen- und Erdölin-
dustrie“. Diesem Plan zufolge – siehe Tabelle – sollten 25 250 Deutsche 
mobilisiert werden.

Mit Stand vom 5. Dezember 1942 waren in Karaganda 4 143 Deutsche 
eingetroffen, darunter 2 574 aus dem Gebiet Akmola, 1 428 aus dem Ge-
biet Kustanaj, 99 aus dem Gebiet Karaganda.12

Aus dem Zentralen Kasachstan kamen die mobilisierten Deutschen: 
in die NKWD-Lager, Station Soswa (Januar 1942, 4 Arbeitskolonnen)13; 
zu Glawneftesnab, Station Kirow (Dezember 1942, 1 000 Personen)14; ins 
Werk Nr. 4, Papier- und Zellstoffproduktion, Station Fosforitnaja, Gorki-
Eisenbahnlinie15; ins Uchtishemlag, Archbumlag, zu Tscheljabstroj (Mai 
1943, 1 000 Pers.)16, zu Tulaschachtstroj (September 1943, 400 Pers.)17.

8 „Mobilisiert die Deutschen in die Arbeitskolonnen … J. Stalin“, S. 316.
9 Ebenda, S. 198.
10 Gribanowa, Е.: Zur Frage der Arbeitsmobilisierung der Deutschen und ihrer Ar-

beits- und Lebensbedingungen in der Industrie Kasachstans in den 40er Jahren (auf 
Grundlage von Dokumenten aus dem Archiv des Präsidenten der Republik Kasach-
stan), in: Deutsche während des Zweiten Weltkrieges und des ersten Nachkriegs-
jahrzehnts 1941–1955: Materialien der 7. internationalen wissenschaftlichen Kon-
ferenz, 19.–22. Oktober 2000, Moskau 2001, S.168–177.

11 Ebenda, S. 169.
12 APRK, F. 708, Op. 6/1, D. 1249, L. 93.
13 ZGGA RK, F. 1146, Op. 1, D. 282, L. 40.
14 AP RK, F. 708, Op. 7/1, D. 145, L. 131–133.
15 ZGA RK, F. 1146, Op. 1, D. 435, L. 55.
16 ZGA RK, F. 1146, Op. 1, D. 282, L. 222.
17 „Mobilisiert die Deutschen in die Arbeitskolonnen … J. Stalin“, S. 295–296.
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Tabelle 1. 
Plan Nr. 3. Mobilisierung der Deutschen  
in die Kohlen- und Erdölindustrie18

18 AP RK, F. 708, Op. 6, D. 1184, L. 103.

Таблица 1.  
План № 3. Мобилизация немцев в нефтяную и угольную 
промышленность18

18 АП РК. Ф. 708. Оп. 6. Д. 1184. Л. 103.

№ 
п/п В чье распоряжение Место назначения Кол-во Из какой области мобилизуется Кол-во

Мужчины

1.

 
2.

 
3.

4.

Карагандауголь

 
Богословуголь

 
Главнефтестрой

Центрспецстрой

Караганда, Караганд. ж/д

 
Богословск, ж/д им. Кагановича

 
Ст. Бугуруслан, Куйбышев. ж/д

Ст. Гурьев

4000

 
3000

 
1500

3000

Кустанай 
Акмолинск

Семипалат. 
Северо-Каз.

Павлодар

Актюбинск 
Алма-Ата 
Джамбул 
Кзыл-Орда 
Южно-Казахст.

2000 
2000

1500 
1500

1500

600 
700 
700 
400 
600

Всего мужчин 11 500 11 500

Женщины

1.

2.

 
 
3.

4.

5.

6.

 
7.

8.

9.

10.

Главнефтестрой

Главнефтестрой

 
 
Главнефтестрой

Главнефтестрой

Главнефтестрой

Главнефтестрой

 
Заводы машиностроения

Заводы машиностроения

Заводы машиностроения

Заводы машиностроения

Ст. Орск, Оренбург. ж/д

Пр. Краснокамск, ст. Чайковск, 
Пермской ж/д

 
Ст. Челябинск, Южно-Урал. ж/д

Ст. Сарапуль, Казан.ж/д

Ст. Верещагино, Перм. ж/д

Ст. Ишимбаево, Куйбыш. ж/д

 
Ст. Атиг, Южно-Урал. ж/д

Ст. Оверята, Перм.ж/д

Ст. Уфа

Ст. Кунгур, Перм. ж/д

700

3000

 
 
500

500

400

1350

 
400

300

300

300

Акмолинск

Кустанай 
Павлодар 
Сев.Казахст.

Сев.Казахст.

Алма-Ат. обл.

Сев. Казахст.

Семипалатинск 
Семипалатинск

Северо-Каз.

Акмолинск

Кустанай

Сев. Казахст.

700

1500 
1000 
500

500

500

400

1000 
350

400

300

300

300

№ Zuteilung Bestimmungsort Anzahl 
gesamt Woher (Gebiet) Anzahl

Männer

1.

 
2.

 
3.

4.

Karagandaugol

 
Bogoslowugol

 
Glawneftestroj

Zentrspezstroj

Karaganda, Eisenbahnlinie Karaganda

 
Bogoslowsk, Kaganowitsch-Eisenbahnlinie

 
Station Buguruslan, Eisenbahnlinie Kuibyschew

Station Gurjew

4 000

 
3 000

 
1 500

3 000

Kustanaj 
Akmolinsk

Semipalatinsk 
Nordkasachstan

Pawlodar

Aktjubinsk 
Alma-Аta 
Dschambul 
Kysylorda 
Südkasachstan

2 000 
2 000

1 500 
1 500

1 500

600 
700 
700 
400 
600

Summe Männer 11 500 11 500

Frauen

1.

2.

 
 
3.

4.

5.

6.

 
7.

8.

9.

10.

Glawneftestroj

Glawneftestroj

 
 
Glawneftestroj

Glawneftestroj

Glawneftestroj

Glawneftestroj

 
Maschinenbauwerke

Maschinenbauwerke

Maschinenbauwerke

Maschinenbauwerke

Station Orsk, Eisenbahnlinie Orenburg

Krasnokamsk, Station Tschaikowsk, 
Eisenbahnlinie Perm

 
Station Tscheljabinsk, Eisenbahnlinie Südural

Station Sarapul, Eisenbahnlinie Kasan

Station Wereschagino, Eisenbahnlinie Perm

Station Ischimbajewo, Eisenbahnlinie Kuibyschew

 
Atig, Eisenbahnlinie Südural

Station Owerjata, Eisenbahnlinie Perm

Station Ufa

Station Kungur, Eisenbahnlinie Perm

700

3 000

 
 
500

500

400

1 350

 
400

300

300

300

Akmolinsk

Kustanaj 
Pawlodar 
Nordkasachstan

Nordkasachstan

Alma-Ata

Nordkasachstan

Semipalatinsk 
Semipalatinsk

Nordkasachstan

Akmolinsk

Kustanaj

Nordkasachstan

700

1 500 
1 000 
500

500

500

400

1 000 
350

400

300

300

300
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№ 
п/п В чье распоряжение Место назначения Кол-во Из какой области мобилизуется Кол-во

11.

 
12.

13.

Куйбышевнефтекомбинат

 
Казахстанский Нефтекомбинат

Главнефтеснаб

Ст. Похвистнево, Куйбышевской ж/д

 
Ст. Гурьев

Ст. Киров, Горьков. ж/д

3000

 
2000

1000

Вост. Казахст. 
Павлодар

Чимкент 
Джамбул 
Актюбинск 
Кзыл-Орда

Караганда

1500 
1500

800 
600 
400 
200

1000

Всего женщин 13 750 13 750

№ Zuteilung Bestimmungsort Anzahl 
gesamt Woher (Gebiet) Anzahl

11.

 
12.

13.

Kuibyschew-Raffinerie

 
Kasachstan Raffinerie

Glawneftesnab

Station Pochwistnewo, Eisenbahnlinie 
Kuibyschew

Station Gurjew

Station Kirow, Gorki-Eisenbahnlinie

3 000

 
2 000

1 000

Ostkasachstan 
Pawlodar

Tschimkent 
Dschambul 
Aktjubinsk 
Kysylorda 

Karaganda

1 500 
1 500

800 
600 
400 
200

1 000

Summe Frauen 13 750 13 750

В 1943 г. началась массовая трудовая мобилизация немцев Нарко-
матом угольной промышленности. На 15 апреля 1943 г. в Казахской 
ССР к мобилизации было признано годными 41 136 чел., в том числе 
5640 чел. по Карагандинской области19.

Всего же на 1 октября 1943 г. на территории Казахской ССР прожи-
вали 298 006 немцев.20

На 18 октября 1943 г. из сельских районов Карагандинской области 
для работы в Карагандинском угольном бассейне были мобилизова-
ны 550 чел. (200 мужчин и 350 женщин)21.

С 1943 г. численность немецкого населения Казахской ССР была 
увеличена за счет того, что на основании постановления Совнарко-
ма СССР № 15067-рс мобилизованным было разрешено перевозить к 
месту работы свои семьи. Процесс воссоединения семей шел доста-
точно медленно, так как семьи, не обеспеченные жильем, разреше-
ние на соединение не получали. К лету 1946 г. в Караганду и область 
прибыло только около 30% семей мобилизованных.22

Условия быта и труда работы на шахтах Карагандинского угольно-
го бассейна по-прежнему оставались очень тяжелыми. Из воспоми-
наний В.Г. Гильдебранд: «Живу и работаю на старом месте, но шах-
та уже страшно надоела: ничего не зарабатываем, одежда рвется, а 
спецовки не дают. Я боюсь. Когда теплей становится, воздух такой 
плохой в лаве. Газы собираются, и лава может завалиться, тогда со-

19 ЦГА РК. Ф. 1146. Оп. 1. Д. 435. Л. 35.
20 АП РК. Ф. 708. Оп. 7/1. Д. 145. Л. 37–38.
21 Из истории немцев Казахстана. С. 207–209.
22 Там же. С. 144.

всем придется работать без воздуха...». Из воспоминаний Л.Ф. Фель-
де: «23 февраля 1945 г. я работала в ночной смене и спустилась в шах-
ту в 12 часов ночи, а в 2 часа уже опять вышла с шахты с разбитым 
лбом и вся в крови... В нашей шахте очень много несчастных случаев 
со смертельными исходами. В ночь на 18 февраля 1945 г. насмерть 
убило трех человек и некоторых ранило…»23.

Процент получения производственных травм на шахтах был 
достаточно высоким. 1 мая 1945 г. на шахте № 20 треста Ленину-
голь произошел взрыв метана. Погибли 83 человека, в том числе 
13 немцев.24 В сложившейся ситуации смерть становилась повсед-
невным явлением. Погребение умерших также превращалось в 
проблему. Были зафиксированы случаи, когда трупы не хоронили 
от 8 до 17 дней.25

К середине 40-х гг. ХХ в. комбинат Карагандауголь занял основное 
положение в промышленности Центрального Казахстана. В его со-
став входили шахты: Ленинуголь, Сталинуголь, Кировуголь, Молото-
вуголь и Карагандауглеразрез. На шахтах в 1943 г. было добыто 9602,0 
тыс. т угля.26 На 1946 г. в системе комбината имелось уже 5 трестов, 
34 шахты, 2 угольных разреза27.

23 Цит. по: Грибанова Е. К вопросу о трудовых мобилизациях лиц немецкой на-
циональности… С. 173.

24 АП РК. Ф. 708. Oп. 9. Д. 1546. Л. 35.
25 Грибанова Е. К вопросу о трудовых мобилизациях лиц немецкой националь-

ности… С. 173.
26 ГАКАРО. Ф. 15. Оп. 1. Д. 188. Л. 38.
27 ГАКАРО. Ф. 341. Оп. 11. Д. 1. Л. 1.

1943 begann das Volkskommissariat für Kohleindustrie die massenhaf-
te Arbeitsmobilisation der Deutschen. Zum 15. April 1943 wurden 41 136 
Personen in der Kasachischen SSR für mobilisierungstauglich erklärt, da-
runter 5 640 Personen im Gebiet Karaganda.19

Am 1. Oktober 1943 lebten 298 006 Deutsche auf dem Territorium der 
Kasachischen SSR20.

Zum 18. Oktober 1943 wurden 550 Personen aus ländlichen Bezirken 
des Gebiets Karaganda für die Arbeit im Kohlenbecken bei Karaganda mo-
bilisiert (200 Männer und 350 Frauen).21

Ab 1943 stieg die Zahl der in der Kasachischen SSR ansässigen Deut-
schen, nachdem der Rat der Volkskommissare der UdSSR mit seinem Be-
schluss Nr. 15067-рс genehmigt hatte, dass sich am Arbeitsort deren Fa-
milien niederließen. Die Familienzusammenführung war jedoch an das 
Vorhandensein von Wohnraum geknüpft und ging deshalb nur langsam 
voran. Biz zum Sommer 1946 folgten lediglich 30 Prozent der Familien 
den Mobilisierten nach Karaganda und ins Umland.22

Die Wohn- und Arbeitsbedingungen im Kohlebecken Karaganda wa-
ren anhaltend hart. So heißt es in den Erinnerungen von W.G. Gilde-
brand: „Ich wohne und arbeite am gleichen Ort, aber von der Grube 
habe ich die Nase voll. Wir verdienen nichts, die Bekleidung hat Risse 
und es gibt keine neue. Ich habe Angst. Wenn es wärmer wird, ist die 
Luft im Stollen sehr schlecht. Gase sammeln sich und der Stollen kann 

19 ZGA RK, F. 1146, Op. 1, D. 435, L. 35.
20 AP RK, F. 708, Op. 7/1, D. 145, L. 37–38.
21 Aus der Geschichte der Deutschen in Kasachstan, S. 207–209.
22 Ebenda, S. 144.

einbrechen, dann bekommen wir überhaupt keine Luft mehr ...“ Aus 
Erinnerungen von L.F.  Felde: „Am 23. Februar 1945 hatte ich Nacht-
schicht und fuhr um Mitternacht in die Grube ein. Bereits um zwei Uhr 
nachts verließ ich sie wieder – mit Loch in der Stirn und blutüberströmt 
... In unserer Grube ereignen sich sehr viele tödliche Unfälle. In der 
Nacht des 18. Februar 1945 kamen drei Menschen ums Leben, mehrere 
wurden verletzt ...“23

Die Unfallhäufigkeit in den Gruben war relativ hoch. Am 1. Mai 1945 
forderte eine Methanexplosion in der Grube Nr. 20 der Betriebsgruppe 
„Leninugol“ 83 Todesopfer. 13 davon waren Deutsche.24 Der Tod wurde 
zu etwas Alltäglichem. Die Bestattung erwies sich als schwierig. Es wurde 
von Fällen berichtet, in denen Leichen 8 oder gar 17 Tage nicht begraben 
werden konnten.25

Mitte der 40er Jahre spielte das Kombinat „Karagandaugol“ die führen-
de Rolle in der Industrie Zentralkasachstans. Ihm gehörten die Gruben 
Leninugol, Stalinugol, Kirowugol, Molotowugol und der Karaganda-Koh-
letagebau. 1943 wurden in diesen Gruben 9,602 Millionen Tonnen Kohle 
gefördert.26 Zum Jahr 1946 bestand das Kombinat schon aus 5 Betriebs-
gruppen, 34 Gruben und 2 Kohlentagebauen.27

23 Zitiert nach Gribanowa, Е.: Zur Frage der Arbeitsmobilisierung der Deutschen und 
ihrer Arbeits- und Lebensbedingungen in der Industrie Kasachstans ... S. 173.

24 AP RK, F. 708, Op. 9, D. 1546, L. 35.
25 Gribanowa, Е.: Zur Frage der Arbeitsmobilisierung der Deutschen und ihrer Arbeits- 

und Lebensbedingungen in der Industrie Kasachstans ... S. 173.
26 GAKARO, F. 15, Оp. 1, D. 188, L. 38.
27 GAKARO, F. 341, Оp. 11, D. 1, L. 1.
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Несмотря на тяжелейшие условия работы, голод, угнетенное 
мо рально-психологического состояние, полную неизвестность о 
судьбе своих близких, мобилизованные немцы достойно труди-
лись, стремились выполнять и перевыполнять производственные 
планы. По данным на 1942 г., в числе стахановцев 3-го стройучаст-
ка Жана-Аркинского района и 7-го стройучастка Ворошиловско-
го района Карагандинской области были: Дгомель А., Шнейдер В., 
Тенфер Р., Фаст Т., Ябс В., Герц Е., Випс Э., Глазер Л., Рехтер Э., Лан-
гер Л., Фехтер А., Ризен Я., Франке Э., Фишер А., Фишер З., Паульс Г., 
Гендлер Р.28 Много немцев было среди участников слета стаханов-
цев Карагандинского угольного бассейна 1946 г.: Книспель И.А. – 
машинист (1925 г.р., вып. план до 136%), Эди А.Ф. – горный мастер 
(1913 г.р., вып. план до 133%), Дик П.И. – навалоотбойщик (1923 г.р., 
вып. план до 123%), Бих А.Г. – навалоотбойщик (1925 г.р., вып. план 
до 153%), Керн Я.Х. (1914 г.р., вып. план до 205%), Дик Я.Е. – кре-
пильщик (1915 г.р., вып. план до 125%), Миль  А.Я. – литейщик 
(1895 г.р., вып. план до 343%)29.

В 1946 г. на шахте Сталинуголь значком «Отличник соцсоревно-
вания» и похвальным листом Министерства угольной промышлен-
ности Казахской ССР был отмечен Ремхе Яков Иванович (1914 г.р.)30. 

Большинство мобилизованных в промышленность немцев при-
влекалось, как правило, к низкоквалифицированным работам. Одна-
ко постепенно к концу 1940-х гг. знания и опыт квалифицированных 
специалистов из числа немецкого населения заставляли руководите-
лей предприятий выискивать разные возможности для использова-
ния их по специальности. Так, среди инженерно-технических кадров, 
прибывших в систему комбината Карагандауголь за второй-третий 
кварталы 1947 г., значатся немцы: Беккер В.Ф., 1924 г.р. – начальник 
участка шахты № 53 треста Молотовуголь; Гирбургер Б.Я., 1919 г.р. – 
инженер связи треста Каруглеразрез; Миллер Э.Г., 1908 г.р. – началь-
ник ОТК шахты № 20; Ридель И.А., 1906 г.р. – техник-строитель тре-
ста Ленинуголь; Тарнер В.С., 1900 г.р. – инспектор ОР Главшахтстроя; 
Трайдзе Ф.И., 1906 г.р. – механик погрузки; Янцек П.Ф., 1906  г.р. – 
главный бухгалтер шахты №17 треста Ленинуголь и др.31 Большин-
ство немцев, оказавшихся в годы трудовой армии на территории Ка-

28 ГАКАРО. Ф. 341. Оп. 5. Д. 49. Л. 2–19.
29 ГАКАРО. Ф. 1 п. Оп. 2. Д. 423. Л. 47.
30 ГАКАРО. Ф. 341. Оп. 5. Д. 23. Л. 100.
31 ГАКАРО. Ф. 41. Оп. 11. Д. 4. Л. 7–10.

захстана, перевезли к месту работы свои семьи и продолжили свою 
трудовую деятельность на месте. 

Проведенное исследование показывает, что в трудовую армию из 
Казахстана были призваны свыше 80 тыс. немцев. Эти данные под-
тверждаются и другими исследователями32. По возвращении из тру-
довой армии немцы были закреплены в местах ссылки в качестве 
спецпоселенцев.

Уже отмечалось, что Казахстан не только мобилизовывал нем-
цев в трудовую армию, но на его территории располагалось нема-
ло объектов трудармии, в том числе довольно крупных, на кото-
рые мобилизовывались и присылались немцы даже из других ре-
гионов СССР.

Пожалуй, самым масштабным стало строительство железной до-
роги Карталы – Акмолинск – Павлодар, а также колеи Орск – Канда-
гач. Эти линии стали параллельной Транссибу второй веткой, позво-
лившей существенно разгрузить Транссиб и резко сократить время 
доставки грузов из Сибири и Казахстана на запад – на фронт. На этой 
стройке трудились трудармейцы, мобилизованные по первому мас-
совому призыву в январе 1942 г. и направленные в НКПС. Судя по 
тому, что постановлением ГКО СССР № 2414 сс от 14 октября 1942 г. 
они были переданы НКВД33, можно предположить, что к этому вре-
мени дорога была в основном построена и, следовательно, уже ак-
тивно использовалась при переброске грузов под Сталинград, где го-
товилось крупнейшее наступление, ставшее началом коренного пе-
релома в войне.

Рабочие отряды и колонны из советских немцев существовали и в 
исправительно-трудовых лагерях НКВД, дислоцировавшихся на тер-
ритории Казахстана.

Одним из них был Карлаг – Карагандинский исправительно-тру-
довой лагерь НКВД. Существовал он с сентября 1931 г. В 1942–1946 гг. 
подчинялся Главному управлению лагерей НКВД СССР. Управление 
лагеря располагалось в с. Долинское (Долинка), лагерные пункты – 
на территории Карагандинской области. Рабочие колонны из моби-
лизованных немцев в Карлаге были организованы в конце 1943 г. и 
функционировали до января 1946 г. Мобилизованные немцы труди-
лись главным образом на угольном разрезе № 4. На январь 1944 г. в 

32 Например, Грибанова Е. К вопросу о трудовых мобилизациях лиц немецкой 
национальности… С. 171.

33 Герман А.А., Курочкин А.Н. Немцы СССР в трудовой армии. С. 61.

Die mobilisierten Deutsche litten unter den schwierigen Arbeitsbedin-
gungen, unter Hunger, moralischer Niedergeschlagenheit und der Unge-
wissheit um das Schicksal ihrer Nächsten, dennoch arbeiteten sie gewis-
senhaft und waren um Planerfüllung bzw. -übererfüllung bemüht. Nach 
Angaben aus dem Jahr 1942 fanden sich auf der Baustelle Nr. 3 des Be-
zirks Schana-Arkinskij und der Baustelle Nr. 7 des Woroschilow-Bezirks 
im Gebiet Karaganda folgende Namen auf der Liste der Stachanow-Arbei-
ter: Dgomel А., Schnejder W., Tenfer R., Fast Т., Jabs W., Gerz Е., Wips E., 
Glaser L., Rechter E., Langer L., Fechter А., Risen J., Franke E., Fischer A., 
Fischer S., Pauls G., Gendler R.28 Zu den vielen Deutschen, die 1946 am 
Treffen der Stachanow-Arbeiter im Kohlebecken Karaganda teilnah-
men, gehörten der Lokführer Knispel I.A. (geb. 1925, Planerfüllung bis 
zu 136  Prozent), der Bergmeister Edi A.F. (geb. 1913, Planerfüllung bis 
zu 133 Prozent), die Kohlehauer Dik P.I. (geb. 1923, Planerfüllung bis zu 
123 Prozent), Bich A.G. (geb. 1925, Planerfüllung bis zu 153 %) und Kern 
J.H. (geb. 1914, Planerfüllung bis zu 205 Prozent), der Häuer Dik J.E. (geb. 
1915, Planerfüllung bis zu 125 Prozent) und der Gießer Miel A.J. (geb. 
1895, Planerfüllung bis zu 343 Prozent).29

Jakow Iwanowitsch Remche (geb. 1914), Grubenarbeiter bei „Stali-
nugol“, wurde 1946 mit dem Abzeichen „Bestarbeiter im sozialistischen 
Wettbewerb“ ausgezeichnet und vom Ministerium für Kohleindustrie der 
Kasachischen SSR belobigt.30

In der Industrie wurden die mobilisierten Deutschen überwiegend bei 
Arbeiten eingesetzt, die keine besondere Qualifikation erforderten. Doch 
mit der Zeit, gegen Ende der 40er Jahre, begannen die Betriebsleitungen 
nach Möglichkeiten zu suchen, um Wissen und Erfahrung qualifizierter 
Fachleute deutscher Herkunft zu nutzen. Das ingenieurtechnische Per-
sonal des Kombinats „Karagandaugol“ umfasste im dritten und vierten 
Quartal 1947 auch Namen wie: Bekker W.F., geb. 1924, Bereichsleiter 
der Grube Nr. 53, „Molotowugol“; Girburger B.J., geb. 1919, Ingenieur für 
Meldewesen, „Karuglerasres“; Miller E.G., geb. 1908, Prüfabteilungsleiter 
der Grube Nr. 20; Riedel I.A., geb. 1906, Bautechniker bei „Leninugol“; 
Tarner W.S., geb. 1900, Inspektor der Abteilung für technische Kontrol-
le bei „Glawschachtstroj“; Traidse F.I., geb. 1906, Lademechaniker; Jan-
zek P.F., geb. 1906, Hauptbuchhalter der Grube Nr. 17 von „Leninugol“.31 

28 GAKARO, F. 341, Оp. 5, D. 49, L. 2–19.
29 GAKARO, F. 1p, Оp. 2, D. 423, L. 47.
30 GAKARO, F. 341, Оp. 5, D. 23, L. 100.
31 GAKARO, F. 41, Op. 11, D. 4, L. 7–10.

Die meisten Deutschen, die zur Arbeitsarmee eingezogen und nach Ka-
sachstan verschickt worden waren, holten ihre Familien nach und blie-
ben auch später dort.

Studien haben ergeben, dass mehr als 80 000 Deutsche aus Kasachstan 
zur Arbeitsarmee mussten. Auch andere Forscher bestätigen diese Anga-
ben.32 Aus der Arbeitsarmee entlassen, wurden die Deutschen ihren Ver-
bannungsorten als Sonderansiedler zugeteilt.

Neben der erheblichen Zahl mobilisierter Deutscher zeichnete sich 
Kasachstan dadurch aus, dass es Standort einiger verhältnismäßig gro-
ßer Objekte der Arbeitsarmee war. Zu den bedeutendsten Baustellen 
gehörte dabei wohl die Verlegung der Eisenbahnlinien Kartaly – Akmo-
linsk – Pawlodar und Orsk – Kandagatsch. Diese Nebenstrecken sollten 
die Transsibirische Eisenbahn spürbar entlasten und die Lieferzeit für 
Güter aus Sibirien und Kasachstan in den Westen – an die Front – stark 
verkürzen. Auf dieser Baustelle arbeiteten jene Trudarmisten, die als ers-
te im Januar 1942 mobilisiert und dem Volkskommissariat für Verkehrs-
wege zugewiesen wurden. Der Beschluss des Verteidigungskomitees der 
UdSSR Nr. 2414 сс vom 14. Oktober 1942 sorgte dafür, dass sie ans NKWD 
weitergeleitet wurden33, was vermuten lässt, dass die Eisenbahnlinie zu 
diesem Zeitpunkt fast fertig war und aktiv für die Güterlieferung nach 
Stalingrad genutzt wurde. Dort liefen die Vorbereitungen für einen Groß-
angriff, der die Kriegswende herbeiführen sollte.

Arbeitseinheiten und -kolonnen aus Sowjetdeutschen gab es auch 
in den Zwangsarbeitslagern des NKWD in Kasachstan. Eines davon war 
das Karlag – das NKWD-Arbeitslager von Karaganda. Es wurde im Sep-
tember 1931 eingerichtet und unterstand von 1942 bis 1946 der Haupt-
lagerverwaltung des NKWD der UdSSR. Die Lagerverwaltung befand 
sich im Dorf Dolinskoje (Dolinka), die Lagerpunkte lagen im Gebiet 
Karaganda.

Die Arbeitskolonnen der mobilisierten Deutschen im Karlag wur-
den Ende 1943 gebildet und bestanden bis Januar 1946. Die mobilisier-
ten Deutschen arbeiteten hauptsächlich im Kohlefeld Nr. 4. Von mehr als 
50 000 Karlag-Gefangenen im Januar 1944 waren 1 280 mobilisierte Deut-
sche, darunter 488 Frauen.34

32 Z.B. Gribanowa, Е.: Zur Frage der Arbeitsmobilisierung der Deutschen und ihrer Ar-
beits- und Lebensbedingungen in der Industrie Kasachstans … S. 171.

33 German, А.А., Kurotschkin, A.N.: Die Deutschen der UdSSR in der Trudarmee, S. 61.
34 German, А.А.: Karlag des NKWD, in: Deutsche Russlands: Enzyklopädie, B. 1, Мos-

kau 1999, S. 36.
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Карлаге, насчитывавшем свыше 50 тыс. заключенных, находились 
1280 трудмобилизованных немцев, в том числе 488 женщин34.

С июля 1941 г. по апрель 1942 г. функционировал Кимперсайский 
исправительно-трудовой лагерь НКВД (Кимперсайлаг НКВД). До 
31 мая 1942 г. он подчинялся Главному управлению лагерей горно-
металлургической промышленности, позднее – Главному управле-
нию лагерей промышленного строительства. Располагался недале-
ко от пос. Кимперсай (305 й разъезд железнодорожной линии Орск – 
Кандагач) Актюбинской области Казахской ССР. 

В октябре 1941 г. в лагерь прибыло несколько строительных бата-
льонов, укомплектованных немцами, мобилизованными в сентябре 
1941 г. на Украине, а также военнослужащими-немцами, изъятыми 
из РККА. Они образовали первые рабочие колонны, которые функ-
ционировали до марта 1942 г. В связи с закрытием лагеря в апре-
ле 1942 г. эти рабочие колонны были переданы в Актюблаг. Харак-
тер производственной деятельности: строительство и обслуживание 
предприятий рудоуправления на базе Батамшинского и Кимперсай-
ского никелевых месторождений35.

Крупным строительным объектом был Актюбинский исправи-
тельно-трудовой лагерь НКВД (другие названия: Актюблаг НКВД, Ак-
тюбстрой НКВД, Актюбкомбинат НКВД, строительство Актюбинско-
го комбината НКВД). Лагерь существовал с февраля 1940 г. по апрель 
1946  г. В 1942–1946 гг. подчинялся Главному управлению лагерей 
промышленного строительства НКВД. Располагался в Актюбинске 

34 Герман А.А. Карлаг НКВД // Немцы России: энциклопедия. Т. 1. М., 1999. С. 36.
35 Герман А.А. Советские немцы в лагерях НКВД в годы Великой Отечественной 

войны: вклад в Победу // Военно-исторические исследования в Поволжье. Вы-
пуск 7. Саратов, 2006. С. 293.

Казахской ССР. Рабочие колонны из мобилизованных немцев орга-
низованы в январе 1942 г., функционировали до ликвидации лагеря. 
В апреле 1942 г. в состав Актюблага был включен Кимперсайлаг.

Характер производственной деятельности в лагере: строитель-
ство Актюбинского ферросплавного комбината, добыча и отгрузка 
хромовых и железно-никелевых руд на Донском и Кимперсайском 
месторождениях, эксплуатация карьеров Батамшинского никеле-
вого рудника, строительство Кимперсайского рудоуправления ком-
бината Южуралникель, разработка Мугоджарского карьера карци-
тов, каменных карьеров, обслуживание Берчогурской угольной шах-
ты, строительство теплоэлектроцентрали, деревообрабатывающего 
комбината, кирпичного завода, дробильно-сортировочной фабрики, 
паровозного депо, железнодорожного пути, шоссе, геологоразведоч-
ные работы, лесоразработки в Куйбышевской и Оренбургской об-
ластях, строительство жилья, водопровода, производство извести и 
алебастра, подсобные сельскохозяйственные работы, швейное про-
изводство для собственных нужд36.

Трудовая армия в Казахстане была ликвидирована постепенно, 
в 1946–1948 гг. Данная форма организации принудительного труда 
граждан СССР немецкой национальности позволяла держать их под 
жестким контролем, использовать на самых тяжелых физических ра-
ботах, тратить на их содержание минимум средств.

Всего, по данным ЦК КП(б) Казахской ССР на 1 сентября 1949 г. в 
Казахстане проживали 892 671 спецпоселенец. В том числе немцев – 
417 478 чел. Для «обслуживания» данного количества спецпоселен-
цев было организовано 113 спецкомендатур МВД37.

36 Там же. С. 288.
37 ГАКАРО. Ф. 1 п. Оп. 7. Д. 133. Л. 7–10.

Von Juli 1941 bis April 1942 existierte das NKWD-Zwangsarbeitsla-
ger Kimpersaj (Kimpersajlag). Bis zum 31. März 1942 unterstand es der 
Hauptlagerverwaltung der Montanindustrie, später der Hauptlagerver-
waltung des Industriebaus. Es befand sich in der Nähe der Siedlung Kim-
persaj (Ausweichstelle Nr. 305 der Eisenbahnlinie Orsk – Kandagatsch) im 
Gebiet Aktjubinsk, Kasachische SSR.

Im Oktober 1941 kamen im Lager einige Baubataillone an. Sie bestan-
den aus Deutschen, die im September 1941 aus der Ukraine eingezogen 
worden waren, und aus deutschstämmigen Armeeangehörigen, die man 
aus der Roten Armee ausgeschlossen hatte. Diese Deutschen bildeten 
die ersten Arbeitskolonnen, die bis März 1942 im Einsatz waren. Im April 
1942 wurde das Lager aufgelöst, die Kolonnen verrichteten ihren Dienst 
fortan im Aktjublag, bei Bau- und anderen Tätigkeiten in den Betrieben 
der Erzgrubenverwaltung zur Nutzung der Nickelvorkommen Batam-
schinskij und Kimpersajskij.35

Zu den großen Bauobjekten gehörte das Aktjubinskij-Zwangsarbeits-
lager des NKWD (auch bekannt als Aktjublag des NKWD, Aktjubstroj des 
NKWD, Aktjubkombinat des NKWD, Bau des Aktjubinskij-Kombinats des 
NKWD). Das Lager existierte von Februar 1940 bis April 1946, im April 
1942 wurde ihm das Kimpersajlag angeschlossen. Von 1942 bis 1946 un-
terstand es der Hauptlagerverwaltung des Industriebaus des NKWD. Es 
befand sich in Aktjubinsk, Kasachische SSR. Die Arbeitskolonnen der mo-

35 German, А.А.: Sowjetdeutsche in den NKWD-Lagern während des Zweiten Welt-
krieges: Beitrag zum Sieg, in: Militärhistorische Forschungen in der Wolga-Region, 
Heft 7, Saratow 2006, S. 293.

bilisierten Deutschen wurden im Januar 1942 gebildet und bis zur Lage-
rauflösung fortgeführt. Ihre Aufgaben in der Produktion waren der Bau 
des Aktjubinskij-Eisenlegierungskombinats, die Gewinnung und Ab-
transport von Chrom- und Eisennickelerz der Vorkommen Donskoje und 
Kimpersajskoje, die Betreibung des Tagebaus in der Nickelgrube Batam-
schinskij, der Bau der Erzgrubenverwaltung Kimpersajskoje des Kombi-
nats „Juschuralnikel“, der Abbau des Quarzitbruchs Mugodscharskij, der 
Steinbrüche, der Betrieb der Kohlengrube Bertschogurskaja, der Bau des 
Heizwerks, des Holzverarbeitungskombinats, der Ziegelei, der Brecherei 
und der Sieberei, des Lokschuppens, der Eisenbahnlinie und der Straße, 
geologische Erkundungsarbeiten, die Holzgewinnung in den Gebieten 
Kujbyschew und Orenburg, der Wohnungsbau, die Verlegung der Was-
serleitung, die Herstellung von Kalk und Alabaster, landwirtschaftliche 
Selbstverpflegung, Näharbeiten zum Eigenbedarf.36

Die Arbeitsarmee in Kasachstan wurde in den Jahren 1946 bis 1948 
nach und nach aufgelöst. Diese Form der Zwangsarbeit hatte es möglich 
gemacht, die deutschstämmigen Bürger der UdSSR unter strengster Kon-
trolle zu halten und sie schwerste körperliche Arbeit verrichten zu lassen, 
ohne viel Geld für ihren Unterhalt auszugeben.

Insgesamt 892 671 Sonderansiedler lebten nach den Angaben des ZK KP 
(B) der Kasachischen SSR zum 1. September 1949 in Kasachstan. Darunter 
waren 417 478 Deutsche. Um diese Sonderansiedler zu „steuern“, wurden 
113 Sonderkommandanturen des Innenministeriums gebildet.37 

36 Ebenda, S. 288.
37 GAKARO, F. 1p. Op. 7, D. 133. L. 7–10.
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а.а. герман,  
д. иноятоВа

немцы-трудармейцы 
В средней азии

Средняя Азия – регион, куда этнические немцы России переселялись 
массовым порядком в конце XIX – начале ХХ в. Основные причины 
переселения – экономические и религиозные (последнее относится, 
главным образом, к меннонитам).

Согласно материалам Всесоюзной переписи населения 1939 г. в че-
тырех республиках Средней Азии проживали 27 158 немцев1, в том 
числе в Узбекской ССР – 10 049 чел.; Туркменской ССР – 3346 чел.; 
Киргизской ССР – 11 741 чел.; Таджикской ССР – 2022 чел. 

Среднеазиатских немцев не коснулись депортации 1941 г., однако 
уже в начале 1942 г. немцы были выселены из столиц и стратегиче-
ски важных городов республик в другие города и районы. Так, на-
пример, в соответствии с постановлением № 196 от 6 января 1942 г. 
«О переселении лиц немецкой национальности в УзССР из Ташкента 
и областных центров» все немцы и члены их семей были высланы из 
Ташкента и областных центров в отдаленные сельские районы Бу-
харской, Самаркандской, Джизакской областей.2 Можно утверждать, 
что в Средней Азии была проведена так называемая внутренняя де-
портация среднеазиатских немцев. 

В Среднюю Азию массовой депортации немцев из европейской части 
СССР, как в Сибирь и Казахстан, не было. Лишь один эшелон с немца-
ми из Москвы в количестве 2,8 тыс. чел. по невыясненным пока причи-
нам вместо пункта назначения Казалинск Казахской СССР проследовал 
через эту станцию, проехав на юг в Узбекистан до Ташкента и дальше 
и выгрузил своих пассажиров на станции Сыр-Дарьинской – в 80 км к 
юго-западу от Ташкента. Немецкие семьи из этого эшелона были рас-
селены на севере Ташкентской области около границы с Казахстаном.3

Первая массовая мобилизация среднеазиатских немцев-мужчин в 
трудовую армию прошла в феврале–марте 1942 г. согласно постанов-
лению ГКО СССР от 14 февраля 1942 г. Немцы, проживавшие в Тад-
жикской, Туркменской, Киргизской, Узбекской ССР вместе с немцами 
из Казахской ССР, Башкирской АССР, Челябинской области мобилизо-
вывались на строительство Южно-Уральской железной дороги. Их на-
правляли на станцию Челябинск.4 Примерное число мобилизованных 

1 http://demoscope.ru/weekly/ssp/sng_nac_39.php?reg=11 Всесоюзная перепись 
на се ле ния 1939 года. Национальный состав населения по республикам СССР.

2 ГАРФ. Ф. Р-5446. Оп. 56. Д. 48. Л. 202.
3 Герман А.А. Депортация немцев из Москвы и Московской области // «Выселить 

с треском». С. 209.
4 Герман А.А., Курочкин А.Н. Немцы СССР в трудовой армии (1941–1945). С. 60.

A.A. germAn,  
d. InojAtowA

deutscHe trudArmIsten 
In mIttelAsIen

Am Ende des 19. und zu Beginn des 20. Jahrhunderts wurden die ethni-
schen Deutschen Russlands massenweise nach Mittelasien umgesiedelt. 
Es geschah zumeist aus wirtschaftlichen und religiösen Gründen (das 
letzte trifft hauptsächlich auf Mennoniten zu).

Laut Angaben der Volkszählung in der UdSSR 1939 lebten in vier Repu-
bliken Mittelasiens 27 158 Deutsche1, darunter in der Usbekischen SSR – 
10 049; Turkmenischen SSR – 3 346; Kirgisischen SSR – 11 741, Tadschiki-
schen SSR – 2 022. 

Die Deportationen von 1941 betrafen die Deutschen Mittelasiens nicht, 
aber schon Anfang 1942 wurden sie aus den Hauptstädten und aus den 
strategisch wichtigen Städten in andere Städte und Regionen der Repub-
liken ausgewiesen.

Gemäß der Verordnung Nr. 196 vom 6. Januar 1942 „Über die Umsied-
lung der Personen deutscher Herkunft in der UdSSR aus Taschkent und 
aus den Gebietshauptstädten“ wurden alle Deutschen und ihre Famili-
enangehörigen aus Taschkent und aus den Gebietshauptstädten in die 
entlegenen Bezirke der Gebiete Buchara, Samarkand und Dschisak ausge-
wiesen2. Man kann sagen, dass eine so genannte innere Deportation der 
Deutschen in Mittelasien stattfand.

Nach Mittelasien wurden nicht so viele Deutsche aus dem europäi-
schen Teil der UdSSR deportiert, wie nach Sibirien oder Kasachstan. Nur 
ein Transportzug mit 2 800 Deutschen aus Moskau fuhr aus ungeklär-
ten Gründen durch seine Zielstation Kasalinsk, Kasachische SSR, weiter 
bis nach Taschkent in Usbekistan und ließ seine Passagiere an der Stati-
on Syr-Darjinskaja – 80 km südwestlich von Taschkent – aussteigen. Die 
deutschen Familien aus diesem Transport wurden im Norden des Gebiets 
Taschkent nahe der Grenze zu Kasachstan angesiedelt3.

Die erste massenhafte Mobilisierung deutscher Männer aus Mitte-
lasien in die Arbeitsarmee fand im Februar–März 1942 laut Beschluss 
des Staatlichen Verteidigungskomitees der UdSSR vom 14. Februar 1942 
Nr. 1281 cc „Über die Mobilisierung der männlichen Deutschen dienst-
pflichtigen Alters von 17 bis 50 Jahren wohnhaft in Gebieten, Regionen, 
autonomen und Unionsrepubliken“ statt. Die Deutschen aus der Tad-
schikischen, Turkmenischen, Kirgisischen, Usbekischen SSR zusammen 

1 http://demoscope.ru/weekly/ssp/sng_nac_39.php?reg=11 Unionsvolkszählung 1939. 
Nationaler Bevölkerungsbestand in den Republiken der UdSSR.

2 GARF, F. R-5446, Op. 56, D. 48, L. 202.
3 German, A.A.: Deportation der Deutschen aus Moskau und Moskauer Gebiet, in: 

„Fortjagen muss man sie ...“, S. 209.
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mit den Deutschen aus der Kasachischen SSR, Baschkirischen ASSR und 
aus dem Gebiet Tscheljabinsk wurden zum Bau der Südural-Eisenbahn-
linie mobilisiert und an die Station Tscheljabinsk geschickt.4 Anfang 
1942 wurden ungefähr 9 000 Deutsche Mittelasiens mobilisiert5. Das 
entspricht zwei Drittel aller erwachsenen deutschen Männer der vier 
Republiken.

Georgij Gejer war vor dem Krieg Arbeiter in Taschkent. Er erinnerte 
sich: „Wir arbeiteten an der Verlegung der Eisenbahnlinie ... Wegen der 
jämmerlichen Ernährung starben als erste die größten und die stärksten. 
Dann die Intellektuellen – Lehrer, Ärzte, Ingenieure, Musiker, Militär-
fachleute ... Diese Leute beherrschten keine Arbeiterberufe und wurden 
bei den schwersten Arbeiten benutzt. Das geschah in der Regel mit der 
Absicht, „intelligente Fritze“ zu verhöhnen.“6

Die zweite massenhafte Mobilisierung der Deutschen Mittelasiens 
in die Arbeitsarmee begann im Herbst 1942 auf Grund des Beschlusses 
des Staatlichen Verteidigungskomitees der UdSSR vom 7. Oktober 1942 
Nr.  2383 cc „Über die zusätzliche Mobilisierung der Deutschen für die 
Volkswirtschaft der UdSSR“.

Um diese Verordnung zu erfüllen, prüften die NKWD-Organe im Okto-
ber 1942 vor der Mobilisierung den Bestand der Deutschen in den mitte-
lasiatischen Republiken (s. Tabelle 1). 

Tabelle 1. 
Anzahl der Personen deutscher Herkunft wohnhaft  
in den mittelasiatischen Republiken nach dem Stand  
vom Oktober 1942 (nach Angaben des NKWD)

4 German, А.А., Kurotschkin, А.N.: Die Deutschen der UdSSR in der Trudarmee, S. 60.
5 Darunter waren auch die deutschen Männer, die früher aus Moskau und Mos-

kauer Gebiet nach Usbekistan deportiert wurden. Die Überschlagsrechnung 
erfolgte auf Grund der Analyse der NKWD-Dokumente. Siehe: GARF, F. 9479, 
Op. 1, D. 105, L. 9; D. 110, L. 125; D. 112, L. 65; F. 9401, Op. 12, D. 128, L. 24; 
D. 128, L. 18.

6 Zitiert nach: Fitz, A.: Vererbter Schmerz: Sowjetdeutsche Geschichte in Schicksa-
len, Taschkent 1990, S. 40-42.

Die Zahlen für alle vier Republiken zeigen deutlich die wesentliche Ver-
ringerung der deutschen Bevölkerung von 1939 bis 1942. In Usbekistan ver-
ringerte sich die Zahl um 28 Prozent, in Turkmenien um 43 Prozent, in Kir-
gisien um 28 Prozent, in Tadschikistan um 53 Prozent. Die Verringerung 
lässt sich vor allem durch die Massenmobilisierung der deutschen Männer 
zu Beginn des Jahres erklären.

Noch ein Moment, das auffällt, ist die ziemlich hohe Prozentzahl der 
„aufgedeckten antisowjetischen Elemente“, vor allem in Tadschikistan. Dazu 
zählte man mehr als ein Fünftel aller Deutschen. Wenn man den Prozentsatz 
der „antisowjetischen Elemente“ nicht von der Gesamtzahl der deutschen 
Bevölkerung abrechnet, sondern nur von der Zahl der Erwachsenen, verdop-
pelt sich dieser Anteil in jeder Republik. Insgesamt wurden 1 165 Personen 
in allen mittelasiatischen Republiken als „antisowjetisch“ bezeichnet. Wäh-
rend der Mobilisierung wurde ein großer Teil der „antisowjetischen Elemen-
te“ verhaftet und als Häftlinge in die Zwangsarbeitslager geschickt.

Viele Deutsche wurden nach der Herbstmobilisierung vom Volkskom-
missariat für Kohlenindustrie in die Gruben des Betriebs Tscheljabugol 
beordert, sie sollten beim Betrieb Tscheljabschachtstroj (Station Jeman-
schelinskaja bei Tscheljabinsk) neue Gruben bauen. Nach dem Stand vom 
1. November 1942 wurden 566 Deutsche allein aus Turkmenien mobilisiert, 
darunter 169 Männer und 397 Frauen7. Ein wesentlicher Teil der Mobili-
sierten geriet nach Kasachstan in die Gruben des Betriebs Karagandaugol.

In den Kriegsjahren baute man in Mittelasien viele wirtschaftlich und 
militärisch wichtige Objekte, wobei die deutschen Trudarmisten mitarbei-
teten. Deswegen wurden nicht alle einheimischen Deutschen aus Mittela-
sien verwiesen, viele wurden bei den Betrieben hier beschäftigt. Außerdem 

kamen die deutschen Trudarmisten aus anderen Republiken und Regionen 
der UdSSR auf die Industrie- und Baubetriebe.

Eines der wichtigsten Objekte, wo die mobilisierten Deutschen be-
schäftigt wurden, einheimische wie aus anderen Regionen angekomme-
ne, war der Erdölaufarbeitungsbetrieb Wannowskij.

7 „Mobilisiert die Deutschen in die Arbeitskolonnen … J. Stalin“, S. 303–304.

немцев в Средней Азии в начале 1942 г. – до 9 тыс. чел.5 Это почти две 
трети взрослого мужского немецкого населения четырех республик.

Георгий Гейер, до войны рабочий из Ташкента, вспоминал: «Мы 
работали на прокладке железной дороги… Первыми из-за мизерных 
норм питания умирали самые рослые и самые сильные. За ними – 
люди интеллигентного труда – учителя, врачи, инженеры, музыкан-
ты, военные специалисты… У этих людей не было рабочих специаль-
ностей и их ставили на самые тяжелые работы. Как правило, умыш-
ленно, чтобы поиздеваться над “интеллигентной немчурой”»6.

Вторая массовая мобилизация среднеазиатских немцев в трудо-
вую армию началась осенью 1942 г. на основании постановления ГКО 
СССР от 7 октября 1942 г. № 2383 сс «О дополнительной мобилизации 
немцев для народного хозяйства СССР».

В октябре 1942 г. для выполнения постановления накануне мо-
билизации органами НКВД было проверено наличие граждан не-
мецкой национальности, проживающих в Среднеазиатских респуб-
ликах (табл. 1). 

Таблица 1.  
Численность граждан немецкой национальности, 
проживавших в Среднеазиатских республиках по состоянию 
на октябрь 1942 г. (по материалам НКВД)

Показатели по всем четырем республикам весьма красноречиво 
показывают существенное сокращение немцев с 1939-го по 1942 г. 
В Узбекистане сокращение составило 28%, в Туркмении – 43%, в Кир-
гизии – 28%, в Таджикистане – 53%. Это объясняется прежде всего 
массовой мобилизацией немцев-мужчин в начале года. 

5 В это число вошли и мобилизованные немцы-мужчины, ранее депортирован-
ные из Москвы и Московской области в Узбекистан. Примерный подсчет сде-
лан авторами на основе анализа документов НКВД. См.: ГАРФ. Ф. 9479. Оп. 1. 
Д. 105. Л. 9; Д. 110. Л. 125; Д. 112. Л. 65; Ф. 9401. Оп. 12. Д. 128. Л. 24; Д. 128. Л. 18.

6 Цит. по: Фитц А. Боль в наследство. Советские немцы: история через судьбы. 
Ташкент, 1990. С. 40–42.

Далее обращает на себя внимание достаточно высокий процент 
«выявленного антисоветского элемента», прежде всего в Таджики-
стане, в числе которого оказалось свыше пятой части жителей-нем-
цев. Если считать процент «антисоветского элемента» не от всего 
немецкого населения, а только от взрослого, то процент по каждой 
республике фактически удваивается. Всего же в Среднеазиатских 
республиках в число антисоветчиков были включены 1165 человек. 
В ходе мобилизации значительная часть «антисоветского элемента» 
была арестована и направлена в исправительно-трудовые лагеря в 
качестве заключенных.

Большое число немцев осенней мобилизации были направлены 
в Наркомат угольной промышленности и оказались на шахтах тре-
ста Челябуголь, строительстве шахт, осуществлявшемся трестом Че-
лябшахтстрой (с. Еманжелинская под Челябинском). Так, по состоя-
нию на 1 ноября 1942 г. только из Туркмении были мобилизованы 
566 немцев, в том числе мужчин – 169, женщин – 397.7 Значительная 
часть мобилизованных оказалась в Казахстане на шахтах треста Ка-
рагандауголь.

На территории Средней Азии в годы войны сооружалось немало 
важных для экономики страны и ее военного потенциала объектов, 
где применялся труд немцев-трудармейцев. Поэтому не все среднеа-
зиатские немцы отправлялись за пределы региона, многих оставили 

на территории республик. Более того, на некоторые промышленные 
и особенно строительные объекты поступали немцы-трудармейцы 
из других республик и областей СССР.

Одним из важнейших объектов, где применялся труд мобилизо-
ванных немцев, как местных, так и прибывших из других регионов, 
стал Ванновский нефтеперерабатывающий завод. 

Сегодня название Ванновская (ныне Хамза) знают лишь немногие 
старожилы Алтыарыкского района Ферганской области. Между тем 
небольшая железнодорожная станция хорошо известна по докумен-

7 «Мобилизовать немцев в рабочие колонны… И. Сталин». С. 303–304.

Республики Узбекская ССР Туркменская ССР Киргизская ССР Таджикская ССР

Численность немцев

Из них – «выявленный антисоветский элемент»

7244

456 
(6,3%)

1919

76 
(4,0%)

8436

431 
(5,1%)

946

202 
(21,3%)Republiken Usbekische SSR Turkmenische SSR Kirgisische SSR Tadschikische SSR

Anzahl der Deutschen

Darunter „aufgedeckte antisowjetische Elemente“

7 244

456 
(6,3 Prozent)

1 919

76 
(4,0 Prozent)

8 436

431 
(5,1 Prozent)

946

202 
(21,3 Prozent)
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там архивов, касающихся зарождения и развития нефтехимической 
промышленности Среднеазиатского региона.

Ванновский нефтеперерабатывающий завод был построен в 1906 г., 
к 1941 г. мощность предприятия составляла более 170 тысяч т пере-
работанной нефти в год. Однако в годы войны потрбовалось значи-
тельно увеличить производство. Сделать это можно было путем не 
только интенсификации труда, но и ввода в строй новых мощностей. 
В обоих случаях требовалось большое количество рабочей силы. 
Именно в Ванновское в декабре 1942 г. были направлены немцы и 
немки (их было подавляющее большинство среди контингента) из 
Киргизии – около 1 тыс. чел.8 Спустя 8 лет, в докладе наркома вну-
тренних дел Узбекской ССР А. Кобулова9 от 24 февраля 1950 г. сооб-
щалось, что на станции Ванновка, Ташкентской железной дороги, и 
на нефтеперерабатывающем заводе в Фергане работали 992 женщи-
ны-немки, направленные из Киргизской ССР в декабре 1942 г. Из них 
оставались в штате строительного треста 680 женщин, организован-
ные в 27 бригадах, из них 370 на вспомогательных работах, а осталь-
ные без работы. Работающие получали по 800 г хлеба в день и двух-
разовую горячую пищу, неработающие по 400 г хлеба. 274 женщины 
жили в палатках и спали на сыром полу, а 250 женщин жили в теплой 
конюшне колхоза им. Сталина, но спали они тоже на сыром полу.10 
Бросается в глаза тот вопиющий факт, что спустя 5 лет после окон-
чания войны женщины продолжали жить в отрыве от своих семей, в 
скотских (буквально) условиях трудовой армии, а 310 из них, хотя и 
не работали, но так и не были отпущены к своим семьям. Этих немок 
предлагалось перебросить на строительство Красноводского нефте-
перерабатывающего завода. В 1942 г. было организовано Ферганское 
управление механизации (ФУМ-5). Среди работников этой организа-
ции было много немцев.11

Красноводск (ныне – Туркменбаши) – туркменский город на побе-
режье Каспийского моря, стал еще одним местом крупного промыш-
ленного строительства. По воспоминаниям трудармейца Я.Я. Энне, 
в Красноводске трудармейцы участвовали в строительстве многих 
объектов: «В первую очередь восстанавливали нефтезавод, эвакуи-

8 Из Киргизии в Узбекистан на принудительные работы были отправлены жен-
щины – потомки меннонитов, поселившихся в Средней Азии в конце XIX в.

9 «Мобилизовать немцев в рабочие колоны… И. Сталин». С. 323–324.
10 Friesen R. Auf den Spuren der Ahnen. Minden, 2000. S. 21.
11 Там же. С. 22.

Heutzutage kennen nur noch wenige Alteingesessene des Altyarykskij 
Bezirks, Gebiet Fergana, den Namen Wannowskaja (heute Hamsa). Die 
kleine Eisenbahnstation ist allerdings gut bekannt durch die Archivdo-
kumente, die die Entstehung und die Entwicklung der petrolchemischen 
Industrie in Mittelasien beziehen.

Der Erdölaufarbeitungsbetrieb Wannowskij wurde schon 1906 gebaut, im 
Jahr 1941 betrug die Betriebskapazität mehr als 170 000 Tonnen Erdöl pro 
Jahr. Aber in den Kriegsjahren sollte die Produktion wesentlich gesteigert 
werden. Das ließ sich nicht nur durch die Arbeitsintensivierung machen, 
sondern auch durch den Einsatz von neuen Kapazitäten. In beiden Fällen 
brauchte man viel Arbeitskraft. Gerade nach Wannowskaja kamen ungefähr 
1 000 Deutsche (überwiegend Frauen) aus Kirgisien im Dezember 19428. Acht 
Jahre später berichtete der Volkskommissar für innere Angelegenheiten der 
Usbekischen SSR, A. Kobulow, in seinem Rapport vom 24. Februar 19509, 
dass 992 deutsche Frauen, die im Dezember 1942 aus der Kirgisischen SSR 
geschickt wurden, an der Station Wannowka, Eisenbahnlinie Taschkent, und 
bei der Raffinerie in Fergana arbeiteten. 680 von ihnen waren beim Baube-
trieb in 27 Brigaden organisiert, darunter 370 bei den Hilfsarbeiten, die üb-
rigen hatten keine Arbeit. Die Arbeitenden erhielten je 800 Gramm Brot pro 
Tag und zwei warme Mahlzeiten, die Nichtarbeitenden je 400 Gramm Brot. 
274 Frauen wohnten in den Zelten und schliefen auf dem nassen Fussboden, 
250 Frauen wohnten in einem warmen Pferdestall des Stalin-Kolchoses, sie 
schliefen aber auch auf dem nassen Boden10. Auffallend ist die krasse Tatsa-
che, dass die Frauen auch fünf Jahre nach dem Krieg getrennt von ihren Fa-
milien und in buchstäblich unmenschlichen Bedingungen der Arbeitsarmee 
weiter lebten, und 310 von ihnen nicht zu ihren Familien gelassen wurden, 
obwohl sie nicht arbeiteten. Diese deutschen Frauen sollten später auf den 
Bau des Erdölaufarbeitungsbetriebes Krasnowodskij geschickt werden. 1942 
wurde die Mechanisierungsverwaltung Fergana (FUM-5) organisiert. Unter 
deren Mitarbeitern waren viele Deutsche11.

Die turkmenische Stadt Krasnowodsk (heute Turkmenbaschi) an der Küs-
te der Kaspisee wurde zu einer weiteren großen Industriebaustelle. Laut Er-
innerungen des Trudarmisten J.J. Enne arbeiteten die Trudarmisten in Kras-

8 Weibliche Nachkommen von Mennoniten, die sich Ende des 19. Jh. in Mittelasien 
angesiedelt hatten, wurden aus Kirgisien und Usbekistan zu den Zwangsarbeiten 
ausgewiesen.

9 „Mobilisiert die Deutschen in die Arbeitskolonnen … J. Stalin“, S. 323–324.
10 Friesen, R.: Auf den Spuren der Ahnen, Minden 2000, S. 21.
11 Ebenda, S. 22.

на территории средней азии 
в годы войны сооружалось 
немало важных для экономики 
страны и ее военного потенциала 
объектов, где применялся труд 
немцев-трудармейцев. Поэтому 
не все среднеазиатские немцы 
отправлялись за пределы 
региона, многих оставили 
на территории республик.

In den kriegsjahren baute man 
in mittelasien viele wirtschaftlich 
und militärisch wichtige objekte, 
wobei die deutschen trudarmisten 
mitarbeiteten. deswegen wurden 
nicht alle einheimischen deutschen 
aus mittelasien verwiesen, viele 
wurden bei den betrieben hier 
beschäftigt.
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рованный из Туапсе, электростанцию, опреснитель. Затем начали 
строить американский нефтезавод, а потом и русский нефтезавод. 
Одновременно строили бараки, школы, больницы, театры, торговые 
предприятия, появились многоэтажные дома».12

В ноябре–декабре 1942 г. в город в трест Туркменозокерит были 
направлены около 1 тыс. немцев. Их задачей стала добыча озоке-
рита на острове Челекен.13

Тогда же, в конце 1942 г., в Красноводске был организован строи-
тельный трест, начавший строительство нефтеперерабатывающе-
го завода. Он получил название трест № 8. Основной рабочей си-
лой в нем также стали немцы.

Почти два года строительство шло по остаточному принципу. Ос-
новные средства и усилия вкладывались в другие, с точки зрения 
правительства более значимые, предприятия. Однако со второй по-
ловины 1944 г. ситуация резко изменилась. На строительство нефте-
перерабатывающих заводов и сопутствующих им предприятий были 
переброшены трудармейцы с уже построенных нефтеперерабаты-
вающих и нефтехимических предприятий. В конце ноября 1944  г. 
Туркменнефтестрой получил 335 чел. из Краснокамска, Центрспец-
строй – 551 чел. из Челябинска, Краснокамска, Сызрани, Главнефте-
строй – 1008 чел. из Сызрани, Бугуруслана, Краснокамска.14

Строительство предприятий нефтяной промышленности в Крас-
новодске было завершено лишь в 1951 г. Все это время подавля-
ющая часть трудармейцев, а потом спецпоселенцев оставалась на 
стройках. Летом 1946 г. на предприятиях работали 1585 чел.15

Строительному тресту № 8 в начале 1951 г. дается очередное 
задание – построить в Узбекистане новый Ферганский нефте-

12 Немцы Ферганской долины: история и современность: Сборник статей. Ферга-
на, 2010. С. 43.

13 «Мобилизовать немцев в рабочие колонны… И. Сталин». С. 283.
14 Там же. С. 303–304.
15 Там же. С. 308.

перерабатывающий завод-гигант. Поэтому в 1951–1952 гг. из 
Красноводска двумя большими эшелонами, установив агрега-
ты и машины на платформы, перебазировались в Фергану более 
2 тыс. бывших трудармейцев с семьями. Их расселили в поселке  
Киргули.16

Кроме отмеченных выше крупных объектов нефтеперерабаты-
вающей промышленности, трудармейцы были заняты на строи-
тельстве автомобильных дорог (трест Средазстройпуть)17, нефте-
проводов, на карьерах, лесозаготовке и лесовывозе, прокладке мо-
стов через реки. Немцев-мужчин отправляли из других регионов в 
Узбекистан и Таджикистан на шахты Кызыл-Кия, Исфары, Шураба, 
Канибадама и Кима, другие объекты.

В 1945 г. трудармейцы завершили строительство в Киргизии 
двух достаточно крупных по тем временам Ворошиловской и Ала-
мединской ГЭС (Фрунзенская область).18

Таким образом, как показывают проведенные нами даже отно-
сительно ограниченные исследования, Среднеазиатский регион, 
как и многие другие, в годы Великой Отечественной войны стал не 
только поставщиком рабочей силы – мобилизованных немцев для 
Урала, Поволжья, Казахстана и других регионов. На его территории 
на промышленных объектах и стройках работали тысячи трудар-
мейцев, как местных, так и доставленных туда из других регионов. 
Региональной особенностью можно считать тот факт, что и после 
окончания войны в течение ряда лет условия жизни, труда, быта 
бывших трудармейцев практически не менялись. В целом же нем-
цы внесли заметный вклад в индустриальное развитие четырех 
Среднеазиатских республик – современных Узбекистана, Кыргыз-
стана, Таджикистана и Туркмении.

16 По воспоминаниям трудармейцев. См.: Немцы Ферганской долины: история и 
современность. С. 20, 21, 23, 44, 45. 47.

17 «Мобилизовать немцев в рабочие колонны… И. Сталин». С. 287.
18 Там же. С. 309.

nowodsk an mehreren Baustellen: „In erster Linie wurde die aus Tuapse 
evakuierte Raffinerie wiederaufgebaut, auch das Kraftwerk und die Entsal-
zungsanlage. Dann begann die Errichtung einer amerikanischen und später 
auch einer russischen Raffinerie. Gleichzeitig baute man Baracken, Schulen, 
Krankenhäuser, Theater, Kaufhäuser, erste mehrstöckige Häuser.“12

Im November–Dezember 1942 wurden ungefähr 1 000 Deutsche in die 
Stadt an den Betreib Turkmenosokerit geschickt. Ihre Aufgabe war die Ge-
winnung von Ozokerit auf der Insel Tscheleken13.

In derselben Zeit, Ende 1942, wurde in Krasnowodsk ein Baubetrieb or-
ganisiert, der einen Erdölaufarbeitungsbetrieb bauen sollte. Das war der 
Betrieb Nr. 8. Seine Arbeitskraft bildeten hauptsächlich die Deutschen.

Fast zwei Jahre lang wurde nach dem sogenannten Restprinzip gebaut. 
Die Grundmittel und die meisten Bemühungen galten den anderen Be-
trieben, die die Regierung für wichtiger hielt. Ab der zweiten Hälfte des 
Jahres 1942 veränderte sich die Situation aber grundsätzlich. Die Trudar-
misten von den fertig gebauten Raffinerien und petrolchemischen Betrie-
ben wurden auf den Bau von Erdölaufarbeitungsbetrieben und Begleit-
anlagen geschickt. Ende November 1944 bekam Turkmenneftestroj 335 
Arbeiter aus Krasnokamsk, Zentrspezstroj – 551 Personen aus Tscheljab-
insk, Krasnokamsk und Sysran, Glawneftestroj – 1 008 Personen aus Sys-
ran, Buguruslan und Krasnokamsk14.

Der Bau der Erdölaufarbeitungsbetriebe in Krasnowodsk wurde erst 
1951 beendet. Solange der Bau dauerte, blieben die meisten Trudarmis-
ten, später als Sonderumsiedler, an den Baustellen. Im Sommer 1946 ar-
beiteten 1 585 Personen an den Betrieben15.

Der Baubetrieb Nr. 8 bekommt Anfang August 1951 die nächste Auf-
gabe: ein neues erdölaufarbeitenden Riesenbetrieb in Fergana, Usbeki-

12 Deutsche des Ferghanatals: Geschichte und Gegenwart: Aufsatzsammlung, Fergana 
2010, S.43.

13 „Mobilisiert die Deutschen in die Arbeitskolonnen … J. Stalin“, S. 283.
14 Ebenda, S. 303–304.
15 Ebenda, S. 308.

stan, zu bauen. So sollten mehr als 2 000 ehemalige Trudarmisten mit 
ihren Familien in zwei großen Transportzügen, beladen mit Anlagen 
und Maschinen, in den Jahren 1951–1952 aus Krasnowodsk, Turkme-
nistan, nach Fergana umziehen. Sie wurden in der Siedlung Kirguli un-
tergebracht16.

Die Trudarmisten arbeiteten nicht nur bei den oben erwähnten großen 
Betrieben der Erdölverarbeitungsindustrie, sondern auch bei der Verle-
gung von Automobilstraßen (Betrieb Sredasstrojput)17, Erdölleitungen, in 
den Tagebaugruben, beim Holzeinschlag und Abtransport, beim Brücken-
bau. Die Männer wurden aus anderen Regionen nach Usbekistan und Ta-
dschikistan in die Gruben Kysyl-Kij, Isfara, Schurab, Kanibadam und Kim, 
sowie an andere Objekte geschickt.

1945 bauten die Trudarmisten zwei, für jene Zeit ziemlich große, Was-
serkraftwerke in Kirgisien fertig – Woroschilowskaja und Alamedinskaja 
(Gebiet Frunse)18.

Wie die von uns durchgeführten, wenn auch relativ begrenzten, Studi-
en zeigen, wurde Mittelasien wie viele andere Regionen in den Jahren des 
Zweiten Weltkrieges nicht nur zum Lieferer von Arbeitskraft – die mobi-
lisierten Deutschen – für den Ural, die Wolgaregion, Kasachstan und an-
dere Regionen, aber auch auf dem Territorium arbeiteten Tausende von 
Trudarmisten, Einheimische und aus anderen Regionen, an den Indus-
trieobjekten und auf den Baustellen. Als regionale Besonderheit kann 
die Tatsache betrachtet werden, dass die Lebens- und Arbeitsbedingun-
gen der ehemaligen Trudarmisten sich nach Kriegsende noch einige Jah-
re lang praktisch nicht veränderten. Im Allgemeinen leisteten die Deut-
schen allerdings einen bemerkenswerten Beitrag bei der industriellen 
Entwicklung aller vier mittelasiatischen Republiken – Usbekistan, Kirgi-
sistan, Tadschikistan und Turkmenistan.

16 Aus den Erinnerungen der Trudarmisten. Siehe: Deutsche des Ferghanatals: Ge-
schichte und Gegenwart, S. 20, 21, 23, 44, 45. 47.

17 „Mobilisiert die Deutschen in die Arbeitskolonnen … J. Stalin“, S. 287.
18 Ebenda, S. 309.
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Arthur 
Berg

arthur berg wurde am 1. Februar 1913 
in der siedlung lindenau (gouvernement taurien, 
Kreis berdjansk, mennonitenbezirk molotschanskji 
bei halbstadt) in einer wohlhabenden bauernfamilie 
geboren. nach enteignung des Familienguts 
übersiedelte die Familie in ein mennonitendorf nach 
baschkirien. in den 30er Jahren kam arthur berg auf 
die Krym, später nach charkow. dort nahm er eine 
arbeit auf, lernte und heiratete. nach der trudarmee 
(in Kimpersajlag) traf er wieder mit seiner Frau, 
die zu dieser Zeit in aktjubinsk wohnte, zusammen. 
arthur berg verstarb 1997, seine Frau 2002.

артур францевич Берг родился 1 февраля 
(по старому стилю) 1913 г. в поселке линденау 
(таврическая губерния, Бердянский уезд, 
молочанский меннонитский округ, Гальбштадтская 
волость) в зажиточной крестьянской семье. 
После раскулачивания семья была выслана 
в меннонитское поселение в Башкирии. в 30-е г. 
артур Берг оказался в Крыму, затем в харькове. 
устроился на работу, закончил учебу, женился. 
После трудармии (Берг попал в Кимперсайлаг) 
воссоединился с женой, которая к тому времени 
перебралась в актюбинск. артур Берг ушел из 
жизни в 1997 г., его супруга в 2002 г.

als der Krieg begann, wendete sich mein Vater an das Kriegs-
kommissariat mit der bitte, ihn an die Front zu schicken. 
mit der bemerkung: „sie bekommen eine Vorladung“, sagte 
man ihm ab. die Vorladung traf erst am 17. september 1941 
ein. da wurde schon die stadt bombardiert. Vater fuhr mit 
dem motorrad ins Kommissariat (es befand sich am ande-
ren stadtende), weil er dachte, man wird ihn registrieren und 
nach hause schicken, um seine sachen zu packen. aber als 
er das gebäude betrat, wurde er sofort in ein Zimmer, wo 
etwa 50 leute saßen, geführt und die tür hinter ihm ver-
riegelt. Vor der tür stand ein soldat. das motorrad hat Vater 
auf der straße abgestellt, es ist dann verschwunden und er 
vermisste es sehr. den ganzen tag saßen sie alle ohne Was-
ser und essen hinter geschlossenen türen. sie machten sich 
bekannt und stellten fest, dass sie alle deutschen waren. 
abends brachte man einen eimer Wasser und teilte ihnen 
mit, dass man sie morgen an die Front schicken würde ...

die mutter war sehr beunruhigt und machte sich am nächs-
ten tag auf den Weg zum Kriegskommissariat, um etwas 
über ihn zu erfahren. man sagte ihr, dass alle an die Front 
geschickt worden sind. in charkow begann die evakuierung. 
die mutter war medizinerin und wurde am 20. september 
einberufen. als militärärztin des dritten ranges wurde sie 
in ein militärhospital geschickt. bis 1945 war es das einzige, 
was sie voneinander wussten.

alle männer deutscher Zugehörigkeit wurden in einer 
Kolonne vor dem Kriegskommissariat eingereiht und zum 
bahnhof geführt, wo güterwaggons für sie bereitstanden. es 
trafen noch ein paar Kolonnen ein. einige tage, solange die 
Waggons mit anderen einberufenen verladen wurden, ver-
brachten sie im Zug. es fehlten jegliche informationen. alle 
dachten, sie würden an die Front geschickt. dem Zug entlang 
standen rotarmisten mit gewehren, keiner durfte die Wag-
gons verlassen. spät am abend, den 21. september, setzte 
sich der Zug in bewegung und am morgen stellten sie fest, 
dass er richtung osten fuhr.

Когда началась война, отец обратился в военкомат 
с просьбой о направлении в действующую армию. ему 
отказали, сказали: «Жди повестку». только 17 сентября 
1941 года пришла повестка. Город уже бомбили. Отец 
на мотоцикле приехал в военкомат (он был на другом 
конце города), думал, что там только запишут и отпра-
вят домой собрать вещи. так призывали других. но как 
только отец вошел в здание, его проводили в комнату, 
где сидели еще человек 50, и закрыли за ним дверь 
на засов. у дверей стоял часовой-красноармеец. мото-
цикл остался на улице и потом пропал, о чем отец очень 
жалел. целый день продержали под замком, без еды 
и воды. люди познакомились, оказались все немцами. 
вечером принесли ведро воды и объявили, что завтра 
погрузят на поезд и отправят на фронт…

мама забеспокоилась и на следующий день пришла 
в военкомат узнать об отце. ей сказали, что всех отпра-
вили на фронт. в харькове началась эвакуация. маму, 
как имеющую медицинское образование, призвали 
20 сентября. Присвоили звание военврача 3-го ранга 
и направили в военный госпиталь. Больше родители 
ничего друг о друге не знали до 1945 года.

всех мужчин-немцев в военкомате утром построили 
в колонну и под конвоем повели на вокзал, где уже сто-
яли товарные вагоны. Подошло еще несколько колонн. 
несколько дней жили в вагонах, пока загружали другие 
группы «призывников». никакой информации не давали. 
все думали, что отправят на формирование в воен-
ную часть. вдоль состава стояли красноармейцы с вин-
товками, никого не выпускали из вагонов. 21 сентября 
поздно вечером поезд тронулся, а утром обнаружили, 
что двигаются на восток. 

ехали почти месяц, с длительными остановками. 
в вагоны по пути подсаживали людей. Кормили нере-
гулярно и мало. иногда заставляли работать – то пути 
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Arthur 
Berg

Wäre es nicht zum Krieg gekommen, hätte arthur 
eine gute ausbildung machen und viel erreichen 
können. er war vielseitig begabt – hatte ein 
hervorragendes musikalisches gehör, spielte ohne 
noten Klavier, gitarre, balalajka, mandoline. er 
konnte gut zeichnen, schrieb gedichte. berg war ein 
tüchtiger mechaniker, ein „alleskönner“. sein garten 
war nicht nur durch gute ernte bekannt, sondern 
auch dank seinem designe ... machte sport – noch 
mit 75 lief er ski, fuhr auto mit 80 (!), zog sich am 
reck hoch und hatte kein problem, einen „Winkel“ 
zu machen.

если бы не война, артур францевич мог бы 
получить достойное образование и многого 
достичь. Он имел множество талантов – обладал 
прекрасным музыкальным слухом, играл 
без нот на фортепиано, гитаре, балалайке, 
мандолине. хорошо рисовал, писал стихи. Был 
толковым механиком, мастером на все руки. 
садовый участок у него был образцовым, как по 
урожаям, так и по дизайну.  занимался спортом – 
в 75 лет ходил на каток, сам управлял машиной, 
в 80 лет (!) подтягивался на турнике, легко 
делал «угол».

arthur berg im Jahr 1946.

артур Берг в 1946 г.

sie fuhren etwa einen monat lang, mit längeren Zwischen-
stopps unterwegs. es stiegen immer neue leute zu. Zum 
essen bekamen sie unregelmäßig und wenig. manchmal 
mussten sie arbeiten – die schienen reparieren oder etwas 
bauen. es fanden sich auch Kühnen, die sich auf die Flucht 
wagten. die einen hatten glück, die anderen erschoss man 
vor den Waggons. man verkündete, dass alle deutschen 
Feinde und Verräter sind und an die Front wollen, um sich 
dort auf die seite der Faschisten zu schlagen. deshalb 
werden sie nach osten gefahren, dort, im hinterland, müs-
sen sie büßen und ihre treue der sowjetmacht beweisen. 
deutsch durften sie nicht sprechen. es waren aber auch 
welche dabei, die kein russisches Wort verstanden. unter-
wegs bildete man abteilungen aus Kommunisten, Komso-
molzen und parteilosen. der Vater log, dass er Komsomolze 
sei, aber sein Komsomolbuch verloren hat. er hatte mit 
besseren bedingungen gerechnet. 

alle waren sehr abgemagert, verschmutzt, die sachen 
konnte man nirgends waschen, viele erkrankten an dysen-
terie. in der saratower region wurde der Zug bombardiert. 
trotz der Kälte wurde erlaubt in der Wolga zu baden und 
die sachen zu waschen.

ende oktober, eines kalten morgens hielt der Zug an einer 
ausweichstelle in Kasachstan an. die menschen mussten 
sich aufreihen und zu Fuß etwa 30 Kilometer weitermar-
schieren. man teilte ihnen mit, dass alle deutschen auf 
beschluss des nKWd als häftlinge verurteilt worden sind 
und in Zwangsarbeitslagern ihre schuld büßen müssen. 
Worin die schuld bestand, verstand niemand, aber es wur-
den auch keine Fragen gestellt. es war bereits nacht, als 
sie ankamen. die leute waren schlecht angezogen, ent-
weder waren es noch ihre sachen von Zuhause, oder die, 
die sie unterwegs aushandeln konnten. es kamen autos 
mit holz, spaten und stacheldraht an. im Fahrscheinlicht 
wurde bis zum morgen eine stelle umzäunt. die Wache war 
wütend, fluchte, trat mit Füßen und schlug mit gewehr-

ремонтировать, то что-то строить, но под конвоем. 
Были смельчаки, которые пытались сбежать. Кому-то 
удавалось, а некоторых расстреляли перед вагонами. 
Объявили, что все немцы – враги и предатели, на 
фронт хотят для того, чтобы перебежать к фашистам. 
Поэтому их везут на восток, а там, в тылу, своим трудом 
они будут доказывать преданность советской власти. 
на немецком языке говорить не разрешали. а были 
такие, которые по-русски не понимали вообще. По 
дороге выяснили, кто коммунист, кто комсомолец, кто 
беспартийный, и разделили по ячейкам. Отец соврал, 
что комсомолец, но билет потерял. надеялся, что будут 
лучше условия. 

все очень похудели, стали грязные, одежду постирать 
было негде, у многих началась дизентерия. в районе 
саратова поезд бомбили, но повезло, бомба попала 
только в паровоз. несмотря на холод, разрешили иску-
паться в волге и постирать одежду.

в конце октября морозным утром поезд встал на 
каком-то разъезде, уже в Казахстане, людей постро-
или и пешком вели километров 30. Объявили, что все 
немцы по распоряжению нКвд считаются заключен-
ными исправительно-трудового лагеря и должны само-
отверженным трудом искупить свою вину. в чем их вина, 
никто не понял, но вопросы не задавали. Пришли на 
место ночью. народ был одет кое-как, в том, что было 
в момент призыва и что удалось выменять по дороге. 
Появились машины с бревнами, лопатами и колючей 
проволокой. При свете фар огораживали какой-то уча-
сток, к утру закончили. Конвоиры были очень озлоблен-
ные, матерились, били ногами и прикладами тех, кто 
плохо работал. Привезли большие брезентовые палатки 
и солому на подстилку. разводить огонь внутри не разре-
шали, боялись пожара. Потом, правда, сделали печки из 
железных бочек. но тепло было только у печки. ночью 
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Arthur 
Berg

der ältere bruder von arthur Franz war auch in 
der trudarmee, die jüngeren – andrej und anna – 
wurden mit der mutter in das gebiet Kokschetau 
ausgesiedelt und arbeiteten in der landwirtschaft. 
nach dem Krieg vereinigte sich die Familie 
(außer Vater) in rusaewka, einem großen dorf, 
alle heirateten, bauten häuser. das leben nahm 
langsam seinen geordneten lauf. 1986 übersiedelte 
Franz nach deutschland. andrej wohnte bis zu 
seinem letzten tag in rusaewka, anja zog nach 
nowosibirsk, ihr mann, Kornej berg, verbrachte 
die trudarmeezeit unter schlimmsten bedingungen 
in Workuta.

старший брат артура францевича франц тоже 
прошел трудармию, младшие – андрей и анна –
были выселены с матерью в Кокчетавскую 
область на сельхозработы. разбросанные 
войной Берги, кроме отца, собрались после 
войны в большом селе рузаевка, обзавелись 
семьями, построили приличные дома. Жизнь 
стала налаживаться. франц в 1986 г. с семьей 
выехал в Германию. андрей до конца своих дней 
жил в рузаевке. аня переехала в новосибирск. 
ее муж Корней Берг прошел тяжелейшие условия 
трудармии в воркутинском лагере.

kolben diejenigen, die schlecht arbeiteten. man brachte 
große Zeltplanen und stroh. in den Zelten durfte kein Feuer 
gemacht werden, weil man angst vor brand hatte. später 
aber baute man ofen aus eisenfässern. Warm war es aber 
nur um den ofen herum. nachts schliefen sie eng zusam-
men gehäuft und ins stroh gehüllt. aber für die bewachung 
wurden holzbaracken mit Ziegelofen gebaut. man ver-
teilte arbeitskleidung – Wattejacken, hosen aus Zelttüchern, 
„ohrenkappen“ und handschuhen. im Winter brachte man 
auch stiefel, aber die waren schon abgetragen. 

sie arbeiteten im Kimpersaj bergwerk (Kimpersaj lag), es war 
ein tagebau, hier wurde nickel gefördert. Zuerst wurde die 
erzgewinnung auf eine lore geladen, dann in Waggons umge-
laden. das erz wurde gesprengt, mit Keilen zerteilt und auf die 
loren mit schippen, oder mit händen geladen. die tagesnorm 
für die brigade war ein eisenbahnwaggon, wenn die norm 
nicht erfüllt wurde, gab es weniger brot zum abendessen.

in den Zelten wohnten sie bis Frühjahr. in jedem Zelt 25 bis 
30 menschen. die tagesordnung hatte nichts mit der Wit-
terung und der gesundheit der menschen zu tun. um 7 uhr 
ertönte das signal zum aufstehen, um 7:30 uhr gab es Früh-
stück, ab 8:00 uhr morgens bis 8:00 uhr abends wurde gear-
beitet. dann aß man zu abend und ging schlafen. um 10 uhr 
mussten alle schlafen. Zum essen gab es fast immer das 
gleiche – zum Frühstück und abendessen tee ohne Zucker 
und ein stück brot. Zum mittagessen (das brachte man in die 
mine) eine schüssel balanda und ein stück brot. 

morgens konnten nicht alle auf befehl „aufstehen“ wirklich 
aufstehen. Jeden tag blieben 2–3 erfrorenen leichen lie-
gen. Wenn jemand krank wurde und nicht aufstehen konnte, 
benachrichtigte man den lagerchef. er stellte dann fest, 
ob es kein simulant war. Wenn nur der kleinste Verdacht 
bestand, wurde der arme von der Wache geschlagen und zur 
arbeit getrieben. Wenn es nicht half, schleppte man ihn ins 
„Krankenhaus“ – ein abseits stehendes Zelt mit an typhus 

сбивались в кучу, зарывались в солому. зато охране построили деревянные 
бараки с кирпичными печками. раздали рабочую одежду – телогрейки, бре-
зентовые брюки, тряпочные шапки-ушанки, брезентовые рукавицы. Обувь – 
сапоги, привезли в декабре, и то ношеные.

работали на Кимперсайском руднике (Кимперсайлаг), где открытым спосо-
бом добывали никелевую руду и грузили сначала в вагонетки, потом перегру-
жали в вагоны. взрывали породу, потом вручную дробили кувалдами, насыпали 
лопатами и руками. норма выработки – железнодорожный вагон на бригаду. 
не выполнили норму – на ужин урезали норму хлеба.

в палатках жили до весны. в каждой палатке жила бригада 25–30 человек. 
распорядок дня не зависел от погоды и состояния людей. Подъем в 7 часов, 
завтрак в 7.30, работа начиналась в 8 утра и заканчивалась в 8 вечера. 
ужинали и шли спать. Отбой в 10 вечера. Кормежка была однообразная – 
на завтрак и ужин чай без сахара и по куску хлеба. на обед (привозили 
в карьер)– миска баланды и кусок хлеба. 

утром по команде «Подъем» могли встать не все. Каждый день оставались 
лежать 2–3 окоченевших трупа. если оказывался больной и не мог встать, вызы-
вали начальника лагеря. Он определял, не симулянт ли. При малейшем подо-
зрении охранники били и гнали на работу. если не помогало, перетаскивали 
в больницу – отдельно стоящую палатку с тифозниками, дизентерийными боль-
ными. там они в основном умирали. Отца, как физически крепкого, определили 
в похоронную бригаду. за это давали дополнительный кусочек хлеба. Обязан-
ностью бригады было переносить умерших за километр от лагеря, за колючую 
проволоку, и складывать в заранее выкопанную большую яму. 

морозы тогда были под сорок градусов, снег завалил палатки до половины. 
тащить по снегу трупы не хватало сил. соорудили сани. но и их два человека 
с трудом сдвигали с места. Поэтому трупы сваливали сразу за оградой в овраг. 

Когда весной пригрело солнце, овраг наполнился водой, трупы стали разла-
гаться. Пришлось их вытаскивать и все-таки переносить в яму. летом яму засы-
пали землей и разровняли. фамилии умерших, наверное, остались только в 
учетных книгах… Потом рабочие бригады дополняли людьми из других пала-
ток, привозили еще группы немцев, даже несколько итальянцев было. с одним 
итальянцем, сашей матони, отец сдружился, поддерживал отношения и после 
войны. матони был родом из Одессы, жизнерадостный, шутник, он с трудом 
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Arthur 
Berg

выдерживал холод. После войны он женился и остался 
работать в актюбинске. я его хорошо помню, так как 
ходил к нему с отцом в гости. матони имел высшее 
образование, был квалифицированным электриком. 
Благодаря ему отец в лагере освоил электродело; когда 
привезли дизель-электростанцию, отец участвовал в ее 
запуске, подвешивал провода, налаживал освещение.

в Кимперсайлаг осенью 41-го прибыли 1500 человек, к 
весне 42-го осталось около 800. зима 1941/1942 года 
была самым тяжелым периодом. люди из теплой укра-
ины попали в суровые континентальные условия, жили 
на правах заключенных, без медицинской помощи, с 
плохим питанием. свободного времени практически 
не было. только к 44-му году начались некоторые посла-
бления. лагерное начальство в качестве развлечения 
ездило на охоту, стреляли сайгаков, гусей. Организовали 
струнный оркестр из трудармейцев, отец играл на ман-
долине. немецкие мелодии запрещались.

Проводили комсомольские собрания, призывали доно-
сить на тех, кто выражал недовольство или жаловался 
на плохие условия, ругал советскую власть.

Отец где-то раздобыл томик лермонтова, учил наизусть. 
Потом я удивлялся, как он помнил и рассказывал по 
памяти такие длинные произведения, как «мцыри».

в 1943 году лагерных жителей стали называть трудар-
мейцами.

Он часто говорил, что выжили те, кто умел приспоса-
бливаться даже в таких невыносимых условиях. Отец 
многое умел, поэтому пользовался уважением как у 
трудармейцев, так и у начальства. К карьеру подтянули 
электричество от дизельной станции. Отец вызвался 
сделать электропроводку в бараки, домики с охра-
ной, подключал сварочные аппараты, стал бригади-
ром электриков. Построили примитивную кузню – стал 

und dysenterie erkrankten. Zum größten teil starben sie dort. Vater war ziemlich kräf-
tig und man überführte ihn in die bestattungsbrigade. hier bekam man ein zusätzli-
ches stückchen brot. diese brigade musste die leichen zu einem großen graben brin-
gen, der bereits einen Kilometer vom stacheldraht entfernt war.
bis über 40 grad Kälte hatten sie damals. der schnee bedeckte die Zelte bis zur hälfte. 
es war zu schwer die leichen in dem tiefen schnee zu schleppen. man baute schlitten. 
aber auch die waren zu zweit kaum zu bewegen. deshalb wurden die toten gleich hin-
ter dem stacheldraht in eine grube gestülpt.
im Frühjahr, wenn die sonne schon Wärme spendete, stand in der grube Wasser und 
die leichen begannen zu verwesen. dann mussten sie doch aus der grube geholt 
und zum grab getragen werden. im sommer warf man das grab mit erde zu und 
ebnete es. die namen der toten kann man vermutlich nur in den akten finden ... den 
arbeitsbrigaden wurden leute aus anderen Zelten zugeteilt und es kamen noch deut-
schen an, unter ihnen sogar ein paar italiener. mit einem italiener, namens sascha 
matoni, hat sich Vater befreundet und sie waren füreinander bis Kriegsende da. matoni 
stammte aus odessa, ein aufgeweckter spaßmacher, der sich aber kaum gegen Kälte 
wehren konnte. nach dem Krieg heiratete er und blieb in aktjubinsk. ich kann mich 
gut an ihn erinnern, weil wir mit dem Vater ihn oft besuchten. matoni war diplomierter 
elektriker. Vater lernte bei ihm mit strom umzugehen und als man das dieselkraftwerk 
baute, war er dabei, machte die beleuchtung und verlegte Kabel.
im herbst 1941 kamen in Kimpersaj 1 500 menschen an, im Frühjahr 1942 waren es 
nur noch 800. der Winter 1941/1942 war der schwierigste. die menschen aus der war-
men ukraine waren nicht an das kontinentale Klima gewöhnt, wurden wie häftlinge 
behandelt, bekamen keine medizinische hilfe und schlechtes essen. Freizeit hatten sie 
kaum. erst ab 1944 schien das leben ein wenig leichter zu werden. die lagerobrigkeit 
jagte zur abwechselung rehen und gänse. man gründete ein streichorchester, Vater 
spielte gitarre. deutsche melodien waren verboten. Komsomolzen versammelten sich 
und verlangten, diejenigen, die sich gegen die sowjetmacht äußerten oder unzufrie-
den waren, der lagerobrigkeit zu melden.
Vater fand irgendwo ein büchlein von lermontow und lernte auswendig gedichte. ich 
wunderte mich dann, dass er so lange Werke wie „mzyri“ auswendig vortragen konnte.
1943 wurden die lagerbewohner zu trudarmisten umgetauft.
Vater wiederholte oft, dass nur die überlebten, die sich diesen schlimmen bedingun-
gen anpassen konnten. Vater war ein guter handwerker und wurde von der obrigkeit, 
sowohl auch von den trudarmisten hoch geschätzt. Vom dieselkraftwerk führte man 

gedicht mit den erinnerungen an Kimpersajlag.

воспоминания в стихах о Кимперсайлаге.
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кузнецом. весной и летом ловили и ели сусликов, сурков. Причем хитроум-
ные капканы изготавливали по отцовским образцам. договорился в столовой, 
чтобы спитый чай не выбрасывали. аккуратно собирали его, сушили в печке 
на железном листе, засыпали обратно в пачки и заклеивали. Потом вымени-
вали на сахар у охраны.

Однажды написал сатирические стихи про начальника ООс – отдела особого 
снабжения лагеря. там были такие строки: «николаев – нач. ООс, злой и жад-
ный, как барбос…» и далее по-немецки – что лучше б он свою жену Груню 
берег, так как весь лагерь с ней живет, в то время как он пропадает на складе. 
стихи быстро распространились по бригадам, кто-то услужливо доложил 
начальству. Отец неделю за это просидел в карцере – отдельно стоящем холод-
ном сарае, практи чески без еды.

Приближался конец войны. мать в это время не оставляла попыток найти отца, 
она вначале думала, что он на фронте. запросы отправляла по военным кадро-
вым службам, но приходили ответы: Берг а.ф. у нас не числится. Когда осво-
бодили харьков, мать списалась со своими земляками, и они ей сообщили, что 
отца отправили в Казахстан. Потом, уже через знакомых в нКвд, узнала адрес 
Кимперсайского лагеря. в 1944 году отец получил от нее весточку и посылку 
с носками и сахаром. Правда, сахар пришлось отдать охране. разрешили нем-
цам переписку, стали приходить посылки. лагерная жизнь чуть-чуть стала легче.

война закончилась. но трудармию расформировали не сразу. а мать в конце 
войны перевели в эвакогоспиталь – железнодорожный состав с ранеными бой-
цами, который отправили в Бухару на долечивание. в 46-м ее демобилизовали. 
Она сразу же приехала в Кимперсай, но к отцу ее не пустили. тогда она в отча-
янии написала письмо сталину с просьбой предоставить ей работу в лагере 
и жить там вместе с мужем. удивительно, но ответ пришел через несколько 
месяцев: ей предложили место хирурга в городской больнице актюбинска 
(150 километров от Кимперсая), а отца отпустили через некоторое время туда 
же на постоянное жительство без права выезда с условием ежемесячно отме-
чаться в спецкомендатуре мвд. Отец устроился на завод «Большевик», где 
работал кузнецом, слесарем-инструментальщиком, потом мастером ОтК.

в 1949 году родился я.

лев Берг по рассказам своего отца

strom zur mine. Vater verlegte stromkabel in den baracken und in den häuschen der 
Wächter, schloss die schweißapparaten an und wurde zum brigadier der elektriker 
befördert. als man die schmiede baute, wurde er schmied. im Frühjahr fing man Zie-
seln und murmeltiere, die gegessen wurden. die Fallen wurden nach Vaters Zeichnun-
gen hergestellt. mit den Küchenarbeitern hat er sich geeinigt, dass sie den teesatz 
sammelten, ihn auf blechen im ofen trockneten, und wieder in die tüten schütteten. 
dann wurde er als tee gegen Zucker bei den Wächtern ausgehandelt.

einmal schrieb Vater ein satirisches gedicht über den chef der sonderverpflegung 
des lagers (oos). dort gab es solche Zeilen: „nikolajew, böser hofhund, achtlos, geizig 
ohne hoffnung ...“ und weiter in deutsch – anstatt den ganzen tag im speicher zu ver-
bringen, wäre es vielleicht doch besser auf seine Frau grunja aufzupassen, weil sie in 
dieser Zeit mit der ganzen siedlung schlief. das gedicht zitierte man in allen brigaden, 
natürlich hat jemand darüber bereitwillig die obrigkeit verständigt. dafür musste Vater 
eine Woche lang im Karzer sitzen, in einem kalten raum, praktisch ohne essen.

der Krieg ging zu ende. die mutter gab nicht auf, Vater zu suchen, am anfang dachte 
sie, er wäre an der Front. sie schrieb an die Frontbehörden, erhielt antworten, in denen 
stand – „berg a.F. wurde nicht in unseren akten eingetragen“. nach befreiung der stadt 
charkow schrieb sie ihre landsleute an, die ihr mitteilten, dass man ihn nach Kasachs-
tan deportiert hat. später, durch bekannte von nKWd, erfuhr sie die adresse vom Kim-
persajlager. 1944 erhielt Vater einen brief und ein paket mit socken und Zucker von 
ihr. den Zucker musste er den Wächtern abgeben. den deutschen erlaubte man jetzt 
schriftverkehr, es trafen pakete ein. das lagerleben wurde ein bisschen leichter. 

der Krieg war zu ende. aber die trudarmee existierte noch. die mutter überführte man 
in ein spital, das dann mit dem Zug die verwundeten soldaten nach buchara brachte. 
im Jahr 1946 wurde sie demobilisiert. sie kam sofort nach Kimpersaj, zum Vater durfte 
sie aber nicht. in Verzweiflung schrieb sie einen brief an stalin mit der bitte, ihr eine 
arbeit im lager zu geben und zusammen mit ihrem mann zu leben. Zum Wunder kam 
die antwort in einigen monaten: man schlug ihr eine stelle als chirurgin im stadt-
krankenhaus aktjubinsk vor (150 km von Kimpersaj entfernt) und Vater wurde bald frei 
gelassen und durfte zu ihr ziehen, aber er musste sich jeden monat bei der sonder-
kommandantur des innenministeriums melden. er begann im Werk „bolschewik“ als 
schmied und schlosser zu arbeiten, wurde dann als meister für Qualität befördert. 

1949 kam ich zur Welt.

lew berg, nach erinnerungen seines Vaters

Arthur 
Berg

die Vorladung zum 
Kriegskommissariat vom september 
1941 – ein Wunder, dass sie nicht 
verloren ging!

чудом сохранившаяся повестка 
в военкомат в сентябре 1941 г.
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der bildhauer günter hummel wurde 1927 in der 
deutschen siedlung helenendorf bei Kaukasus 
geboren. heutzutage heißt diese siedlung 
göjgöl. eine straße dort trägt heute den namen 
hummelstraße, denn sie dank günters ahnen, 
einem sehr bekannten und großen Familienstamm, 
bekam. 1938 wurde sein Vater Wilhelm 
festgenommen und erschossen. 1941 hat man 
günter mit mutter und bruder ins gebiet akmolinsk, 
nach Kasachstan deportiert. 1942, mit 15, kam 
er in die trudarmee, in die gruben bei Karaganda.

скульптор Гюнтер (Юрий) Гуммель родился 
в 1927 г. в немецком поселении еленендорф на 
Кавказе. в данное время селение называется 
Гёйгёль. там есть улица Гуммель, названная так 
в честь предков Гюнтера, большого и известного 
рода. в 1938 г. был репрессирован и расстрелян 
его отец вильгельм. в 1941-м он с матерью и 
братом был выслан в Казахстан, в акмолинскую 
область. в 1942 г. в возрасте 15 лет был призван 
в трудармию, на шахты Караганды.

Gunter 
Hummel

сначала нас в Караганде поселили вблизи шахты 
«Основной», в бараки, по 4 человека в комнате вме-
сте с украинцами, русскими, казахами. Первый спуск 
в шахту произвел впечатление ужаса – что-то темное, 
таинственно, невероятное вокруг. и совершенно непо-
нятно, где таится опасность. меня определили работать 
расшибовщиком, чистить засоренный конвейер. Жили 
мы в дружбе с другими рабочими, эвакуированными 
сюда с донбасса, вольнонаемными из Казахстана. так, 
не обещая ничего дурного, прошел месяц. и вдруг – при-
каз: всех немцев перевести на шахту 41–51. здесь нас 
поселили в сырые землянки, усеянные клопами, мы рас-
положились на двойных нарах. и по-прежнему рабо-
тали в шахте по 12 часов каждые сутки. Однажды нас, 
возвратившихся с работы, уставших, комендант вывел 
на улицу и приказал копать ямки и ставить столбы. на 
дворе стоял февраль, смерзшаяся земля с трудом нам 
поддавалась. в чем была срочность этого задания, мы 
не понимали. а когда поняли – ужаснулись. мы сами 
себя огородили от всех. и сами себе создали зону. для 
нас, особенно молодых, все происходящее было ужасно. 
в чем мы провинились? мы только со школьной скамьи! 
что мы сделали? что мы враги, что ли? Предатели или 
шпионы? Почему? за что? Было так жутко! но как мы 
могли сопротивляться? 

с этого момента я стал работать лесогоном, который 
тащит лес для крепления шахт. Это была очень тяжелая 
работа. и посылали туда в основном молодежь, чтобы 
подросток смог пробраться ползком в узкий ход. его же 
в любое время могло придавить и засыпать на месте. 
за эту работу неплохо кормили. Однажды я, возвра-
тившись после шахты в землянку, нашел свой топчан 
пустым. все вещи украли. трагедия состояла в том, что 
в кармане брюк лежали продуктовые и хлебные кар-
точки. Это означало, что на 10 дней я оставался голод-

anfangs bewohnten wir die baracken in der nähe der 
grube „osnownaja“ bei Karaganda, vier leute auf einem 
Zimmer, zusammen mit ukrainer, russen, Kasachen. als 
wir zum ersten mal in die grube hinunterstiegen, waren 
wir schrecklich geschockt: ringsum nur geheimnis-
volle unglaubliche dunkelheit. man konnte nicht ahnen, 
in welcher ecke gefahr lauerte. meine aufgabe war die 
verstopften Kohlencontainer zu reinigen. Wir lebten in 
Freundschaft zusammen mit den aus donbass evaku-
ierten arbeitern und Zivilangestellten aus Kasachstan. 
ohne schlechten Vorahnungen verging so ein monat. und 
plötzlich dieser erlass: alle deutschen werden in die gru-
ben 41–51 überführt! hier warteten auf uns durchnässte 
lehmhütten und zweistöckige, mit Wanzen besiedelte 
pritschen. Wir arbeiteten wie früher 12 stunden täglich 
in der grube. einmal, nach der arbeit, kam der Komman-
dant, führte uns, so müde wie wir waren, auf die straße 
und wies uns an, löcher zu graben und pfosten aufzu-
stellen. es war Februar, die durchfrorene erde wollte gar 
nicht nachgeben. Zuerst konnten wir den sinn der sache 
nicht begreifen und warum es so eilig war, aber als wir 
dahinter kamen, waren wir entsetzt. Wir hatten uns selbst 
von der Welt abgeschirmt und mit eigener Kraft uns eine 
sperrzone gebaut. es war schrecklich, besonders junge 
menschen waren betroffen und konnten es nicht verste-
hen: Woran sind wir denn schuld? Wir sind ja eben von 
der schulbank gekommen! Was haben wir getan? sind wir 
denn Feinde, oder? Verräter oder spionen? Warum? Wofür? 
es war so grausam! aber wie sollten wir uns wehren? 

ab diesem moment wurde ich zum holzschleppen einge-
stellt und musste bauholz für die gruben herbei schlep-
pen. das war eine schwere arbeit. man schickte da immer 
die Jüngeren hin, weil nur Jugendliche in diese engen Öff-
nungen reinkriechen konnten. Jede minute konnte die erde 
abrutschen und den Jungen begraben. Für diese tätigkeit 
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Gunter 
Hummel

in seiner Kindheit absolvierte günter hummel die 
Künstler- und musikschulen. in Karaganda war er 
unter den ersten Künstlern, der im Künstlerbund 
der udssr aufgenommen wurde. hummel ist als 
monumentaler bildhauer bekannt, in den 70er 
schuf er ein lenindenkmal in granit, das größte 
monument in der ehemaligen udssr, das heute 
unter staatlichem schutz steht. seit 1991 lebt 
in der stadt bad Krozingen.

в детстве Гюнтер Гуммель окончил 
художественную и музыкальную школы. 
в Караганде одним из первых стал членом 
союза художников ссср. известен как скульптор-
монументалист, создавший в 70-х годах памятник 
ленину в граните, самый большой монумент 
в бывшем ссср, охраняемый государством. 
с 1991 г. живет на юге Германии в городе Бад-
Кроцинген.

hat man uns auch besser gefüttert. einmal kam ich nach der arbeit in die lehmhütte 
zurück und fand meine pritsche leer. alles wurde mir gestohlen. alle sachen. die tra-
gödie bestand noch darin, dass in den hosentaschen alle lebensmittel- und brotkärt-
chen lagen. und das bedeutete, dass ich 10 tage hungern musste. auf der pritsche lag 
nur meine uralte geige. die brauchte niemand. denn niemand wusste, was das war 
und wozu die nützlich sein konnte.

in den ersten drei tagen trank ich nur ein glas kaltes Wasser und stieg in die grube 
hinunter. am vierten tag hatte ich keine Kraft mehr die schwere holzstämme zu schlep-
pen. ich versuchte den desjatnik über das geschehen zu informieren, aber er versetzte 
mir so einen heftigen hieb, dass ich in den graben fiel. nach der arbeit konnte ich auch 
nicht mehr in die banja gehen, weil das Wasser mich völlig entkräftete und ich außer-
dem auch keine sachen, um mich umzuziehen, hatte. so vergingen einige tage. da sah 
mich albert sontak, der chef unserer Kolonne, und sprach mich an: „hummel? bist du 
der sohn des schuldirektors Wilhelm ioganessowitsch? dein Vater war ein hervorra-
gender mann. er hat mir oft im leben geholfen, hat aus mir einen menschen geformt. 
Jetzt helfe ich dir. du bekommst deine Kärtchen“. und schickte mich in die banja. seine 
stimme klang verächtlich, die Worte hörten sich an wie: „Viel Zeit ist diesem schwäch-
ling nicht geblieben“. ich schaute mich sogar um: „Wen meint er da?“ Keine schwäch-
linge in sicht. dann betrachtete ich mich: ein mit haut überzogenes gerippe.

auf diese Weise hat mein ehemaliger landsmann sontak mich vom tode gerettet, 
sonst hätte ich nicht überlebt. Zehn tage ohne essen unter diesen bedingungen hätten 
mich das leben gekostet. ich erhielt noch für meine leistungen zusätzliche lebens-
mittelskarten und warmes essen. ich war tüchtig in der arbeit und wurde kräftiger. 

nach längeren debatten gelang es sontak mir die stelle des malers im Klub zu ver-
schaffen. er war es auch, der mir den rat gab, bei der nächsten Kommission auf 
die Frage: „beruf?“ zu antworten: „maler“. ich widersprach: „Was bin ich denn für ein 
maler?“ sicher malte ich auch im lager, aber in meiner Vorstellung war ein maler 
etwas unerreichbares, worauf ich keinen anspruch hatte. ich zeichnete meine Freun-
den und den lageralltag. Wenn kein papier und keine bleistifte da waren, sammelte 
ich auf der baustelle bretterabfälle und zeichnete darauf mit Kohlen; bleistifte bas-
telte ich selbst aus Kohlen und birkenrinden. ich malte nach der arbeit, in der nacht. 
ich konnte nicht aufhören! Für mich war es lebenswichtig! das Verlangen war so 
groß, dass die seele schmerzte. ein drang, der nicht anzuhalten war! Jahre später 
dienten mir diese Zeichnungen zur grundlage für eine serie aus 26 grafischen dar-
stellungen, die ich Karlag widmete. 

ным. на топчане лежала только моя старинная скрипка. 
Она никому была не нужна. никто не знал, что это 
такое, и что с ней делать. 

Первые три дня я пил стакан холодной воды из колодца 
и спускался в шахту. на четвертый день сил тащить 
тяжелые бревна у меня не оказалось. Попытался сказать 
о случившемся десятнику, но он только ударил меня, и я 
упал в канаву. в баню после шахты я перестал ходить, 
так как переодеться было не во что, к тому же вода 
отбирала последние силы. так прошло несколько дней, 
пока меня не заметил начальник колонны – альберт 
зонтак и завел со мной разговор: «Гуммель? сын дирек-
тора школы вильгельма иоганессовича? твой отец был 
большой человек. Он мне много помог в жизни, сделал 
из меня человека. и я помогу тебе, ты получишь кар-
точки». После чего отправил меня в баню, со словами: 
«там встретимся». в общем душе я услышал презритель-
ное: «Этому доходяге осталось жить несколько дней». 
Подумал: «О ком это?», посмотрел по сторонам. вроде, 
доходяг не видно. Потом оглядел себя, ровно скелет, 
обтянутый кожей. 

так зонтак, оказавшийся родом из наших мест, меня 
спас, иначе бы я не выжил. десять дней без еды в тех 
условиях были равносильны смерти. К тому же после 
этого случая я стал получать горячие талоны за выра-
ботку. Окреп, хорошо работал. 

После многих лагерных перипетий все тот же зонтак 
в 1944-м устроил меня работать художником в клуб. 
Перед очередной комиссией лагерного руководства 
он посоветовал мне на вопрос: «Профессия?», отве-
тить: «художник». но я возразил: «Какой я художник?». 
в лагере я, конечно, рисовал, но художник в моем пони-
мании был существом высшим, особым, на что я пре-
тендовать не мог. я рисовал своих друзей и быт лагеря. 
Когда кончилась бумага, и не было карандашей, то на 

skulptur der 
trudarmistin. 
g. hummel. 
2012.

скульптура 
женщины-
трудармейца. 
Г. Гуммель. 2012.
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Gunter 
Hummel

in den nachkriegsjahren traf hummel in Karaganda 
ewgenia owotschnikowa, eine schülerin der 
berühmten eleonora bloch, die ihrerseits in paris 
beim weltbekannten rodin in der lehre war. 
ewgenia semjonowna gründete ein studio für 
bildhauerei. günter äußerte den Wunsch bei ihr zu 
lernen. sie erteilte ihm eine aufgabe und als er sie 
erfüllte, lautete ihr Kommentar: „sie besitzen die 
gabe eines bildhauers“. das war der anfang ihrer 
Zusammenarbeit. großzügig teilte sie mit ihm die 
geheimnisse der bildhauerei, erzählte ihm über das 
schaffen von muchina, nikoladze, golubkina, die auch 
in den zwanziger Jahren bei rodin in der lehre waren.

в послевоенные годы Гуммель встретил в Караганде 
евгению Овощникову, ученицу знаменитой 
Элеоноры Блох, которая в свою очередь училась 
в Париже у великого родена. евгения семеновна 
организовала скульптурную студию. Гюнтер 
пришел к ней и выразил желание учиться. 
Она дала ему задание, а когда он его выполнил, 
прокомментировала: «у вас дар скульптора». 
так Гуммель стал работать с ней вместе. Она 
щедро раскрывала перед ним секреты скульптуры, 
знакомила со школой мухиной, николадзе, 
Голубкиной, учившихся у родена в 1920-е годы.

строительном участке подбирал отходы строганных 
дощечек и рисовал на них, обжигая уголь из березовых 
стручков. рисовал после 12 ночи, после работы. я не мог 
не рисовать! Это было нужно как хлеб! Болела душа, 
я должен был рисовать! Это было внутренней потреб-
ностью, рвущейся наружу! Гораздо позже эти наброски 
послужили основой для серии из 26 графических рисун-
ков, посвященных Карлагу. 

и вот, когда я проходил комиссию, слышу вопрос: «Про-
фессия?». и тут мне вспомнилось, как я голодал, когда 
не было карточек, в мозгу мгновенно соотнеслись пайки 
за тяжелую работу лесогона и другие, где хлеба было 
меньше. и я ответил: «лесогон». зонтак, сидящий в 
комиссии, не выдержал: «Он стесняется, он – художник, 
он хорошо рисует». так я попал в клуб. но сначала три 
дня после комиссии вообще не знал, что мне делать. 

наконец, я не выдержал и пришел к начальнику шахты: 
«дмитрий васильевич, я так не могу. все работают, 
а я бездельничаю. я тоже должен работать». началь-
ник, оглядев меня в рваной спецовке, в чунях на босу 
ногу, строго спросил: «художник, на кого ты похож?». 
тут же написал записку и отправил меня на склад, где 
мне выдали суконный костюм, белую рубашку, носки, 
ботинки. не веря всему происходящему, я тут же напра-
вился в баню. Помылся, оделся в новую одежду и вер-
нулся к начальнику шахты. тот одобрительно хмыкнув, 
сказал: «вот теперь ты – художник!». 

дмитрий васильевич Клицко, майор, несмотря на ране-
ние, полученное на украинском фронте, нас, немцев 
в зоне не презирал и даже нам сочувствовал. мне же он, 
выделив комнату в шахткоме, дал полную свободу. и я 
занялся досками почета и показателей. чертил эскизы, 
готовил материал в стройцехе. После шахты я чувство-
вал себя не просто свободным, я понял, что дверь в 
искусство для меня снова открыта. и поскольку у меня 

Ja, und nun fragte man mich: „beruf?“ und da kam die erinnerung hoch, wie ich ohne 
Kärtchen hungerte, im geiste verglich ich die lebensmittelkärtchen für die schwere 
arbeit als holzschlepper mit denen, die die anderen bekamen und für die es weni-
ger brot gab. „holzschlepper“ – antwortete ich. sontak, der auch mitglied dieser Kom-
mission war, mischte sich ein: „maler ist er, er geniert sich nur das zu behaupten. aber 
er malt sehr gut“. so kam ich in den Klub. drei tage nach dieser Kommission lief ich 
herum und hatte überhaupt keine ahnung, was ich tun sollte. 

dann ging mir die geduld aus und ich kam zum grubenchef: „dmitrij Wassiljewitsch, 
so geht das nicht weiter. alle arbeiten und ich faulenze. ich muss auch arbeiten.“ 
der chef musterte mich kritisch wie ich da vor ihm stand in zerrissener robe, barfuß 
in den tschunen und fragte streng: „Wie siehst du denn aus, maler?“ mit einer kurzen 
notiz schickte er mich aufs lager, wo man mir einen tuchanzug, ein weißes hemd, 
socken und schuhe aushändigte. ich traute meinen augen nicht, ging in die banja, 
wusch mich, zog mich um und kehrte zum chef zurück. Zufrieden billigte er mein aus-
sehen: „tja, jetzt bist du ein maler!“

in der 
Kohlengrube, 
Karaganda. 
g. hummel.  
1941–1951.

в шахте, 
Караганда. 
Г. Гуммель.  
1941–1951.
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Gunter 
Hummel

als die erste arbeit von günter in einem 
Wettbewerb den ersten platz belegte und das 
projekt fertig war, meinte ewgenia semjonowna: 
„dieser junge mann hat eine glänzende Zukunft! 
ich schätze ihn sehr hoch!“ einige skulpturen des 
Künstlers in Karaganda gehören heute zu den 
denkmälern der Kunst und Kultur und stehen unter 
staatlichem schutz.

Когда первая работа Гюнтера выиграла 
конкурс, и проект был осуществлен, евгения 
семеновна сказала: «у этого молодого человека 
большое будущее! я его очень ценю!». сегодня 
несколько работ Гуммеля в Караганде относятся 
к памятникам архитектуры и искусства, 
охраняемым государством.

было время рисовать, стал писать портреты старых шах-
теров-казахов, которые работали в шахтах еще при 
концессионерах англичанах и французах. у этих мудрых 
аксакалов были такие красивые, такие выразительные 
лица! Они приходили позировать после работы, уса-
живались передо мной, а через несколько минут засы-
пали. тогда я понял, что мне надо учиться быстро рисо-
вать. стал тренироваться и вскоре делал портрет углем 
или карандашом за 20 минут. Потом портреты выстав-
лял, нарочно не подписывая. на следующий день народ 
с шахты идет, рассматривает на скорую руку оформлен-
ную выставку и восклицает, узнавая того или другого 
рабочего. и мне это было приятно. 

Как-то солдаты из Карагандинского госпиталя, которые 
шли на поправку, пришли в клуб. и предложили мне: 
«давай, сделаем какую-нибудь постановку!» и мы поста-
вили «Платона Кречета». русским солдатам сложно дава-
лось для произношения имя Гюнтер, и они предложили: 
«давай, назовем тебя Юрой». я согласился. Шел 1944 год. 
с тех пор я – Юра. и паспорт получил на это имя. и все 
мои работы известны под этим именем, и только в немец-
ком паспорте значится: «псевдоним – Юрий». 

в 1945 году в зону шахты 55–57, куда перешел Клицко 
и взял меня с собой, назначив завклубом, привели репа-
триантов, тех, кого освободили из плена в Германии 
и отправили в свой лагерь. Они шли пешком от бело-
русской границы до Караганды. и у каждого отряда 
был свой оркестр, чтобы поднимать настроение людям. 
Этапы шли по 40 километров в день, на этом долгом 
пути изношенные сапоги заменялись новыми. только 
люди не изнашивались, а сплачивались воедино. Когда 
они пришли в Карагандинскую зону, это был крепкий, 
слитый коллектив со своим лидером, неким артемом 
Кайвановым. среди пришедших было много талантли-
вых в разных сферах людей. например, баритон Осипов, 

major dmitrij Wassiljewitsch Klizko, der an der ukrainischen Front verletzt wurde, 
verachtete uns, deutschen, in der Zone nicht, es war eher mitleid, das er uns gegen-
über fühlte. mir teilte er ein Zimmer im grubenkomitee zu und ließ mich schalten und 
walten nach meinem belieben. ich zeichnete skizzen für ehren- und leistungstafeln, 
und fertigte sie in der bauabteilung an. ich verstand, dass meine tür zur Künstlerbahn 
sich wieder geöffnet hat und genoss die Freiheit nach der anstrengender grubenar-
beit. da ich nun ausreichend Zeit fürs malen hatte, begann ich porträts der ehema-
ligen kasachischen grubenarbeiter, die in den gruben noch bei den englischen und 
französischen Konzessionären arbeiteten. die weisen aksakalen hatten so ausdrucks-
volle und schöne gesichter! sie kamen abends nach der arbeit, saßen mir modell und 
schliefen in einigen minuten ein. da wurde mir klar, dass ich es lernen muss, schneller 
zu malen. nach längerem üben gelang es mir in 20 minuten mit Kohlen ein porträt 
zu malen. dann stellte ich diese porträts aus, verzichtete aber absichtlich auf unter-
schriften. am nächsten tag kamen die grubenarbeiter und schauten sich meine provi-
sorisch eingerichtete ausstellung an, ich freute mich jedes mal, wenn sie die gezeich-
neten personen erkannten.

auf die 
arbeit trotz 
schneesturm. 
g. hummel.  
1942–1945.

на работу 
несмотря 
на метель. 
Г. Гуммель. 
1942–1945. 
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поэт и писатель сергей духанин, клоун митя рубцов и другие. в клубе под моим 
руководством собрался великолепный коллектив, который давал очень хоро-
шие концерты, пользовавшиеся большой популярностью. Как-то после очеред-
ного нашего выступления управляющий трестом дмитрий иванович лапин вызвал 
меня и предложил: «надо сделать агитбригаду, чтобы шахтерам перед спуском 
в шахту поднимать настроение, а нерадивых прорабатывать сатирой и юмором, 
в том числе и начальников». так была создана агитгруппа, поддерживаемая шах-
тинским райком партии. райком давал необходимый материал, сергей духанин 
тут же создавал частушки, я подбирал музыку, и группа ехала утром выступать на 
одну из шахт. нас поощряли, выдавали теплые полушубки, платили зарплату сле-
саря и довольствие. на каждой шахте нас в первую очередь встречало началь-
ство, приглашало в итровскую столовую, чтобы хорошо покормить и задобрить. 
за столом успевали меня попросить: «ребята, вы там нас не очень критикуйте, а 
то народ ведь такой, потом уважать не будут». я послушно отвечал: «что мы можем 
сделать? райком утвердил программу, ослушаться мы не можем». наша агитгруппа 

Gunter 
Hummel

eines tages besuchten unseren Klub soldaten, die im Karagandaer hospital von ihren 
Verletzungen geheilt wurden. sie kamen mit der idee „platon Kretschet“ zu inszenie-
ren. den russischen soldaten fiel es schwer meinen deutschen namen günter auszu-
sprechen und sie schlugen vor, mich Jurij zu nennen. ich hatte nichts dagegen. es war 
1944. seit daher bin ich Jurij. auch in meinem pass steht dieser name. meine schöp-
ferische arbeiten sind auch unter diesem namen bekannt, im deutschen pass steht 
jedoch: „pseudonym Jurij“.

1945 trafen in die gruben 55–57, die jetzt Klizko leitete und wo ich wieder als 
Klubleiter tätig war, die aus deutscher gefangenschaft repatriierten ein. sie legten den 
weiten Weg von der grenze Weißrusslands bis nach Karaganda zu Fuß zurück. Für bes-
sere laune unterwegs sorgte ein orchester, dass es in jedem trupp gab. 40 Kilometer 
musste die etappe täglich schaffen, abgetragene stiefeln wurden auf diesem langen 
Weg durch neue ersetzt. nur die menschen waren unersetzbar, sie schlossen sich aber 
auf ihrer bahn fester zusammen. bis sie die Karagandaer Zone erreichten, war es ein 
einheitliches team mit einem gewissen artjom Kajwanow an der spitze. unter den 
angekommenen befanden sich auch mehrere talentierte menschen aus verschiedenen 
Künstlerkreisen. darunter baritonist osipow, poet und schriftsteller sergej duchanin, 
clown mitja rubzow und andere. es versammelte sich unter meiner leitung im Klub 
ein hervorragendes Kollektiv, dessen Konzertprogramme bei den Zuschauern große 
popularität gewannen. nach einem unserer auftritte wurde ich zum Vorgesetzten des 
trusts dmitrij iwanowitsch lapin bestellt: „Wir sollten eine agitationsbrigade, die den 
grubenarbeitern vor der arbeit gute laune verschaffen, gründen und den nachlässigen 
sowie einigen Verwaltern durch satire und humor einen schubs geben würde“. so ent-
stand unsere agitationsgruppe, die vom parteikomitee unterstützt wurde. das parteiko-
mitee besorgte auch die themen für unsere auftritte, sergej duchanin schrieb tschas-
tuschkis, ich vertonte sie und die gruppe fuhr jeden morgen zu einer der gruben. man 
würdigte unsere tätigkeit, versorgte uns mit warmen sachen; Wir bekamen essen 
und gehalt wie schlosser. auf jeder grube empfing uns immer zuerst die Verwaltung, 
führte uns in die Verwaltungsspeisehalle, wo wir frühstückten. natürlich bat man mich 
andauernd: „Jungs, kritisiert uns nicht so streng, ihr kennt doch die leute, die werden 
uns nachher nicht mehr respektieren“. brav stimmte ich zu, meine antwort lautete aber 
immer: „Wir haben doch keine Wahl. das programm wurde vom rayonparteikomitee 
festgelegt und wir dürfen es nicht ändern“.

Zwei Jahren existierte unsere agitationsgruppe. dann durften die befreiten gefangene 
nach hause zurückkehren. und ich veranstaltete weiterhin Konzerte mit dem orchester. 

in der trudarmee 
Frauenbrigade 
ladet mit steinen 
plattformen ural-
steinbruch asbest. 
g. hummel.  
1943–1947.

в трудармии 
женская бригада 
грузит камни 
в вагоны. 
Г. Гуммель.  
1943–1947.
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просуществовала два года. Потом освобожденным пленным разрешили вернуться 
домой. а я продолжал выступать в клубе с оркестром. 

в 50-е годы комендантский режим ослаб. я уже свободно выходил из зоны, а 
вскоре и вовсе переехал с женой, которую встретил в лагере, в так называемый, 
новый город. устроился работать художником в промкомбинат. и как-то услышал, 
что в Караганде организовалось товарищество художников, которым руководил 
Шефер – классический художник с волги. я показал ему свои работы, и меня при-
няли в общество.

а еще через некоторое время в Караганде образовалось отделение товарище-
ства художников «Казизо» – «Казахстанское изобразительное искусство», создан-
ного в алма-ате карикатуристами Кукрыниксами, эвакуированными сюда во время 
войны. меня и в это сообщество приняли живописцем. Как ни странно, но именно 
тогда, у меня, человека, находящегося еще под комендантским режимом, душа 
пела. я был художником! и общался в той среде, где мне непозволительно было 
думать о своей участи. я жил общей участью с теми, кто освобождался из Карлага, 
эти люди, осужденные по политической статье, были не просто образованными, 
интеллигентными, они были одухотворенными! Они светились особым светом и 
каждую минуту стремились к созиданию! После войны в городе интенсивно шло 
строительство, было очень много интересного, что создавали и чему служили осво-
божденные карлаговцы. 

удивительные все-таки это были люди! например, александр чижевский, отец кос-
мической медицины, или александр варламов, лучший джазист советского союза, 
людвиг, архитектор с мировым именем, получившей 25 лет лагерей за возражение 
сталину, в защиту своего проекта. Он и после освобождения из лагеря придумы-
вал самые невероятные проекты, и над ним подтрунивали за его фантастическое 
воображение, ставшее через десятилетия реальностью. Бывшим лагерникам не 
разрешали общаться с широким кругом населения, но самый широкий круг соби-
рался именно вокруг них. никакая угроза или опасность снова попасть за колю-
чую проволоку не могла остановить меня от общения с этими людьми. в те годы 
в Караганде сложилась совершенно новая, особая атмосфера, обогатившая и 
сформировавшая меня как художника. великие люди с великими достижениями 
в искусстве стали моими учителями и друзьями. 

воспоминания Гюнтера Гуммеля записала наталья Паэгле

Gunter 
Hummel

in den Fünfziger Jahren ließ die regime der Kommandantur nach. ich durfte mich 
schon frei außerhalb der Zone bewegen. bald erhielt ich auch die erlaubnis zusam-
men mit meiner ehefrau, die ich im lager kennenlernte, in die sogenannte neue 
stadt umzuziehen. ich fand eine stelle als maler im industriewerk. irgendwann 
erreichte mich die nachricht, dass in Karaganda eine gemeinschaft der maler unter 
der leitung des klassischen malers schäfer, der von der Wolga stammte, ins leben 
gerufen wurde. ich legte ihm meine arbeiten vor und wurde in der gemeinschaft 
aufgenommen.

später eröffnete man in Karaganda eine abteilung der „Kasiso“ (Kasachische dar-
stellende Kunst), einer bereits in alma-ata bestehender gemeinschaft, die von den 
in der Kriegszeit dorthin evakuierten Karikaturisten Kukryniksy, gegründet wurde. 
auch in diesem bund hat man mich als maler anerkannt. ich stand noch immer 
unter aufsicht der Kommandantur, aber mein herz hüpfte vor Freude: ich bin ein 
maler! ich bewege mich in einem milieu, dass mir kein recht über meine lage zum 
grübeln gibt! ich lebte ein gemeinsames leben mit menschen, die aus dem Karlag 
befreit wurden. diese, aus politischen gründen, verurteilten menschen waren nicht 
nur hochgebildet und intelligent, sie waren vergeistigt! sie hatten eine besondere 
ausstrahlung an der man ihre schöpferische natur erkannte. nach dem Krieg wurde 
hier intensiv gebaut, es passierte viel neues, das die befreiten initiierten. 

das waren bewundernswerte menschen! Zum beispiel alexander tschishewskij, 
gründer der vaterländischen kosmischen medizin, alexander Warlamow, der beste 
Jazzer der sowjetunion, ludwig, der weltberühmte architekt, den man für 25 Jah-
ren nur dafür verurteilte, weil er bei Verteidigung seines projekts stalin widerspro-
chen hat. auch nach seiner entlassung hat er seine fantastische projekte, über die 
man manchmal scherzte, nicht aufgegeben. es vergingen Jahrzehnte und sie wur-
den zur realität. den entlassenen war es verboten mit der bevölkerung Kontakt 
aufzunehmen, aber die besten Kreise dieser bevölkerung suchten sie selbst auf. 
Keine Verbote und drohungen wieder hinter stacheldraht zu landen konnten mich 
von diesen menschen fernhalten. in diesen Jahren bahnte sich in Karaganda eine 
besondere, neue atmosphäre, die mich bereicherte und zum maler bildete. große 
persönlichkeiten mit großen errungenschaften in der Kunst waren meine beste 
lehrer und Freunde. 

erinnerungen von günter hummel, aufgezeichnet von natalja paegle
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Philipp 
Litzenberger

im september 1941 wurde philipp litzenberger 
mit seiner Familie aus dem dorf schönfelde 
(früher ein dorf im Kanton Krasnyj Kut der 
ehemaligen republik der Wolgadeutschen) nach 
Kasachstan deportiert, in die Kolchose Kysyl-
Kagam, 14 Kilometer von Kokschetau entfernt. 
1942 wurde er in die arbeitsarmee eingezogen 
und dem Kupferkombinat balchasch zugeteilt. 
drei Jahre später flüchtete er und kehrte zu seinen 
angehörigen zurück.

филипп лиценбергер в сентябре 1941 г. был 
выселен с семьей из села Шенфельд (ранее село 
в Краснокутском кантоне республики немцев 
Поволжья, ныне не существует) в Казахстан, 
в колхоз Кызыл-кагам в 14 км от Кокчетава. 
в 1942 г. был трудмобилизован. Попал на 
Балхашский медеплавильный комбинат. через 
два года бежал. вернулся к родным.

По словам моего дедушки, его отец не любил 
вспоминать те времена и почти никогда не рас-
сказывал о трудармии. 20 лет он молчал, потому 
что… бежал из трудармии, не выдержав нечело-
веческих условий существования. только в конце 
своей жизни он рассказал, что представляла собой 
трудармия. фактически это был концентрацион-
ный лагерь. содержались немцы за колючей про-
волокой. семь тысяч человек были распределены 
в 80 землянках по 90 человек в каждой. землянка 
представляла собой большую вырытую яму, кото-
рая не имела ни окон, ни дверей, а в середине 
лежал снег. не хватало нар. спали по очереди, 
в одежде, не было никакого постельного белья. 
не было теплых зимних вещей, а одежда через 
несколько лет превратилась в груду тряпья. 

работали с 7 утра до 7 вечера. в день, при усло-
вии выполнения нормы, трудармейцы получали 
всего по 600 г хлеба и похлебку из соленой капу-
сты. люди умирали от дизентерии, брюшного и 
сыпного тифа, туберкулеза, от грязи, вшей, холода 
и голода. Каждый день назначалась специаль-
ная группа из шестнадцати человек, которые на 
четырех носилках должны были носить мертвых, 
копать для них могилы и хоронить без гробов и 
одежды. Каждый второй навечно остался во рвах 
и траншеях. 

только побег помог моему прадедушке остаться 
в живых. Побег он готовил долго с группой дру-
гих трудармейцев. Бежать удалось нескольким 
немцам, но что стало с остальными, прадедушка 
не знал. несколько месяцев ночами, тайком он 
пробирался в Казахстан, в село, куда депорти-
ровали его семью. Это были страшные голодные 

Wie mein großvater erzählte, hatte sich sein Vater sehr 
ungern an jene Jahre zurückerinnert und fast nie etwas 
über die arbeitsarmee erzählt. 20 Jahre lang schwieg er 
darüber, warum er aus der arbeitsarmee flüchtete, über 
die menschenunwürdigen lebensbedingungen dort, die 
er nicht ertragen konnte. erst einige Zeit vor seinem tod 
erzählte er, wie es in der arbeitsarmee war. eigentlich war 
es ein Konzentrationslager. deutsche wurden hinter sta-
cheldraht gehalten. sieben tausend menschen hausten 
in 80 Wohnbunkern zu je 70 personen. ein Wohnbunker 
stellte eine große grube ohne Fenster und türen dar, wo in 
der mitte schnee lag. es mangelte an schlafmöglichkeiten. 
geschlafen wurde der reihe nach, gekleidet, ohne bettwä-
sche. man hatte keine warmen Wintersachen, und die Klei-
dung verwandelte sich nach einigen Jahren in einen hau-
fen von Fetzen. 

gearbeitet wurde von 7 uhr morgens bis 7 uhr abends. 
unter der Voraussetzung der normerfüllung erhielten 
die trudarmisten lediglich je 600 gramm brot und eine 
magere suppe aus sauerkraut. die menschen starben 
an dysenterie, bauchtyphus, tuberkulose, sie litten unter 
schmutz, läusen, Kälte und hunger. Jeden tag wurde eine 
sondergruppe aus 16 personen gebildet, die auf vier trag-
barren tote abtragen, gräber für sie graben und sie ohne 
sarg und Kleidung beerdigen sollte. Jeder zweite ist für 
immer in den gräbern geblieben.

nur die Flucht rettete meinem urgroßvater das leben. 
darauf bereitete er sich lange Zeit mit einer gruppe von 
trudarmisten vor. nur wenige konnten flüchten; was mit 
den anderen geschah, wusste mein großvater nicht. einige 
monate hindurch mussten sie sich heimlich, immer nachts, 
nach Kasachstan durchschleichen. dies waren schreckliche, 
hungervolle Wochen seines lebens. ihm kam es dauernd 
vor, er höre das gebell der hunde und sehe die soldaten, 
die nach ihm fahndeten. 

Familie litzenberger. philipp litzenberger mit ehefrau 
Jelisaweta (geb. beitel) und den Kindern berta, andrej 
und emma. 1951.

семья лиценбергер. филипп лиценбергер с женой 
елизаветой (урож. Бейтель) и детьми Бертой, 
андреем и Эммой. 1951.
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недели его жизни. ему постоянно чудился лай 
собак и мерещились солдаты, преследующие его – 
дезертира. 

моему прадедушке удалось вернуться живым к 
жене и дочке. Это было тяжелое военное время, 
и председатель колхоза принял его на работу, 
не спрашивая документов. недостаток мужчин, 
ремесло столяра и кузнеца спасли моего праде-
душку от верной смерти и помогли ему остаться 
с семьей. много лет на него присылали запросы 
в колхоз, его разыскивали. Какие страшные 
минуты переживала его семья! Первая жена через 
несколько лет умерла от непосильного труда и 
пережитого. Прадедушка, не имевший права на 
легальное существование, остался один с тремя 
детьми. Опасаясь за их будущее, он женился во 
второй раз. Пятеро детей его второй жены, софии 
Окс, стали и его детьми. их отец погиб в трудар-
мии от голода, болезней и нечеловеческих усло-
вий существования. несколько раз ночами в дом 
приходили сотрудники нКвд. дедушка расска-
зывал, как от громкого стука и обысков дети в 
страхе просыпались. но каждый раз прадедушке 
удавалось бежать или спрятаться у односельчан. 
Он «купил» себе право остаться с семьей за сде-
ланные своими руками самовары, резные шкафы, 
кровати, сани, буфеты и прочие предметы соб-
ственного изготовления… 

филипп лиценбергер о своем прадедушке

meinem urgroßvater glückte es, zu Frau und tochter leben-
dig zurückzukehren. dies war eine schwere nachkriegszeit, 
und der Vorsitzende der Kolchose stellte ihn ein, ohne nach 
papieren zu fragen. der mangel an männern, sein tischler- 
und schmiedehandwerk retteten meinen urgroßvater vom 
sicheren tod und halfen ihm, mit der Familie zusammen zu 
bleiben. Jahr für Jahr gingen in der Kolchose Fahndungs-
briefe ein, nach ihm wurde gesucht. Wie viele schwere 
minuten musste seine Familie verleben! seine erste ehe-
frau starb vor unerträglicher arbeit und stress. der urgroß-
vater blieb ohne recht auf legales leben mit drei Kindern 
zurück. aus angst um ihr leben musste er die zweite ehe 
eingehen, wobei er die fünf Kinder seiner zweiten Frau 
sophie ochs wie seine eigenen aufnahm. deren Vater kam 
in der arbeitsarmee vor hunger, Krankheiten und men-
schenunwürdigen lebensbedingungen um.

mehrmals wurde sein haus von nKWd-mitarbeitern aufge-
sucht. der großvater erzählte, wie die Kinder vom langen 
anklopfen und hausdurchsuchungen aufgeschreckt wur-
den. aber jedes mal gelang es dem urgroßvater, zu flüchten 
oder sich bei anderen dorfbewohnern zu verstecken. sein 
recht, bleiben zu dürfen, erkaufte er sich mit den von ihm 
eigenhändig gefertigten samowaren, geschnitzten schrän-
ken, betten, schlitten, geschirrschränken und sonstigen 
selbst gefertigten gegenständen.

leider sind mein ur- und mein großvater schon lange nicht 
mehr am leben. anhand ihrer schicksale sehe ich, dass das 
stalinistische system deutschstämmige zu seinen opfern 
machte, ihr leben ruinierte, sie in der Welt verstreute, Kin-
der und eltern, brüder und schwester auseinander riss. ich 
möchte glauben, dass irgendwann doch die Zeit der vollen 
Wiederherstellung der gerechtigkeit gegenüber dem ehe-
mals unterdrückten deutschen Volk kommt.

philipp litzenberger erzählt über seinen urgroßvater

in seiner zweiten ehe adoptierte philipp 
litzenberger die Kinder von iwan ochs, der in der 
trudarmee ums leben kam. iwan ochs war phillips 
landsmann: im september 1941 wurde er mit 
seiner Familie aus dem dorf schönfelde nach Kysyl-
Kagam deportiert. im Februar 1942 wurde er in die 
trudarmee eingezogen und dem metallurgischen 
Kombinat in tscheljabinsk zugeteilt. Zwei monate 
später starb er.

филипп лиценбергер, женившись во второй раз, 
усыновил детей погибшего в трудармии ивана 
Окса. иван Окс был односельчанином филиппа. 
в сентябре 1941 г. был выселен с семьей из 
села Шенфельде в Казахстан, в колхоз Кызыл-
кагам. в феврале 1942 г. был трудмобилизован, 
попал на челябинский металлургический завод. 
через два месяца умер.

Ivan 
Oakes



der euroPäIscHe 
teIl der udssr

еВроПейская 
часть ссср
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а.а. герман

немцы-трудармейцы 
на хозяйстВенных 
объектах и стройках 
еВроПейской  
части ссср

Несмотря на то что к концу 1941 г. практически все этнические нем-
цы были депортированы из европейской части СССР в Сибирь и Ка-
захстан, довольно скоро – в 1942 г. многие из них вновь оказались на 
европейских территориях страны, однако теперь уже в качестве мо-
билизованных в рабочие отряды и колонны.

Всего в годы войны и первое послевоенное время к западу от Ура-
ла работали до 110 тыс. советских немцев1. Они работали в 16 нарко-
матах, более чем на 1,2 тыс. строительных, промышленных, транс-
портных, сельскохозяйственных объектах, в двух союзных и трех ав-
тономных республиках2, в двух краях и 10 областях3.

Больше всего трудармейцев работало на объектах НКВД, в частно-
сти при исправительно-трудовых лагерях. Создание таких прилагер-
ных рабочих отрядов и колонн началось еще в период и по резуль-
татам первого и второго массовых призывов немцев в трудармию в 
январе–марте 1942 г.

К основным лагерям на европейской части СССР, в которых тру-
дились немцы-трудармейцы, относятся Волжлаг НКВД, Саратовлаг 
(Саратовстрой), Сталинградлаг (Сталинградский ИТЛ), Приволжлаг, 
Вятлаг НКВД, Архбумстрой НКВД, Белбалтлаг НКВД, Воркутлаг НКВД, 
Севжелдорлаг (Севжелдорстрой), Ухтоижемлаг НКВД, Унжлаг НКВД, 
Отдельная исправительно-трудовая колония УНКВД по Ульяновской 
области, Управление автодорожного строительства Ставропольско-
го края. Рассмотрим подробнее два из них, краткую информацию об 
остальных можно найти в приложении. 

Волжский исправительно-трудовой лагерь (Волжлаг НКВД) был 
организован для строительства нового отрезка железной дороги. 
Постановлением Государственного Комитета Обороны № 1286  сс 
от 15 февраля 1942 г. было решено в кратчайший срок осуществить 
строительство железной дороги Свияжск – Ульяновск. Строитель-
ство было возложено на НКВД и, в частности, на Главное управле-
ние железнодорожного строительства. На основании приказа на-
родного комиссара внутренних дел № 00373 от 22 февраля 1942 г. 
в Казани организовывалось управление строительства новой же-

1 Подсчитано автором. Приведенный показатель относится к концу 1942 – нача-
лу 1943 г. В дальнейшем по различным причинам численность трудармейцев 
в европейской части СССР снижалась, достигнув в 1946 г. 28,6 тыс. чел.

2 РСФСР, Карело-Финская ССР, Коми АССР, Татарская АССР, Башкирская АССР.
3 Подсчитано автором. Из европейской части СССР исключены Молотовская и 

Чкаловская области, Удмуртская ССР, поскольку деятельность трудармейцев на 
их территории рассматривается в статье о трудармейцах Урала.

A.A. germAn

deutscHe trudArmIsten 
An den wIrtscHAftlIcHen 
objekten und bAustellen 
Im euroPäIscHen teIl 
der udssr

Obwohl praktisch alle ethnischen Deutschen gegen Ende 1941 aus dem 
europäischen Teil der UdSSR nach Sibirien und Kasachstan deportiert 
wurden, fanden sich viele von ihnen recht bald – im Jahr 1942 – in den 
europäischen Regionen des Landes wieder, jetzt allerdings als Mobili-
sierte in Arbeitsgruppen und -Kolonnen.

Insgesamt 110 000 sowjetische Deutsche arbeiteten in den Kriegs-
jahren und in den ersten Nachkriegsjahren westlich des Urals1. Die Tru-
darmisten arbeiteten bei 16 Volkskommissariaten, bei über 1 200 Bau-, 
Industrie-, Verkehrs- und Landwirtschaftsbetrieben, in zwei Republi-
ken der UdSSR, in drei autonomen Republiken2, in zwei Regionen und 
10 Gebieten3.

Die meisten Trudarmisten arbeiteten an den Objekten des NKWD, 
vor allem in den Zwangsarbeitslagern. Solche Arbeitsgruppen und -Ko-
lonnen in den Lagern fanden schon während und infolge der ersten und 
der zweiten Massenmobilisierungen der Deutschen in die Arbeitsarmee 
im Januar–März 1942 statt.

Die größten Lager befanden sich im europäischen Teil der UdSSR, 
wo deutsche Trudarmisten arbeiteten. Dazu gehörten: Wolschlag 
des NKWD, Saratowlag (Saratowstroj), Stalingradlag (Stalingradskij 
Zwangsarbeitslager), Priwolschlag, Wjatlag des NKWD, Archbumst-
roj des NKWD, Belbaltlag des NKWD, Workutlag des NKWD, Sewschel-
dorlag (Sewscheldorstroj), Uchtoischemlag des NKWD, Unschlag des 
NKWD, Selbständige Besserungsarbeitskolonie des UNKWD im Gebiet 
Uljanowsk, Straßenbauverwaltung, Region Stawropol. Kurze Informati-
on über diese Zwangsarbeitslager ist in der Anlage zu finden. Ausführ-
licher werden zwei Arbeitslager vorgestellt.

Wolschlag des NKWD (Wolschskij Zwangsarbeitslager) gründe-
te man für den Bau einer neuen Eisenbahnlinie. Laut Beschluss des 
Staatlichen Verteidigungskomitees Nr. 1286 cc vom 15. Februar 1942 
sollte die Eisenbahnlinie Swijaschsk – Uljanowsk in kürzest mögli-
cher Zeit gebaut werden. Das NKWD, und hier die Hauptverwaltung 
für Eisenbahnbau, waren für diesen Bau zuständig. Auf Grund des Be-

1 Vom Autor gezählt. Die angeführte Zahl bezieht sich auf Ende 1942 – Anfang 1943. 
Später sank die Anzahl der Trudarmisten im europäischen Teil der UdSSR aus ver-
schiedenen Gründen und 1946 betrug 28 600 Personen.

2 RSFSR, Karelo-Finnische SSR, Komi ASSR, Tatarische ASSR, Baschkirische ASSR.
3 Vom Autor gezählt. Molotowskaja und Tschkalowskaja Gebiete wie Udmurtische 

SSR werden nicht dem europäischen Teil der UdSSR zugerechnet, denn die Tätigkeit 
der Trudarmisten in diesen Territorien wird in dem Artikel über die Trudarmisten 
des Urals beschrieben.
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лезной дороги и лагеря, получившего название Волжского испра-
вительно-трудового лагеря НКВД. В течение марта–апреля 1942 г. 
в лагерь предполагалось направить 17 823 мобилизованных нем-
цев и 15 тыс. заключенных4. Лагерные пункты создавались вдоль 
будущей трассы на территориях Ульяновской области и Татарской 
АССР. Штатная численность лагеря составляла 15 тыс. заключенных 
и 20 тыс. мобилизованных немцев.5

Интересно, что этот лагерь пополнялся немцами не только 
мобилизованными из Сибири и Казахстана (по первой массовой 
мобилизации), но и проживавшими в ближайших регионах и по 
различным причинам не подвергнутыми ранее депортации. В 
частности, по второму массовому призыву в Волжлаге оказались 
немцы, мобилизованные из Пензенской, Тамбовской, Рязан-
ской, Чкаловской, Куйбышевской, Ярославской областей, Мор-
довской, Чувашской, Марийской, Удмуртской, Татарской АССР. 
В феврале в Волжлаге насчитывалось уже до 17,8 тыс. мобилизо-
ванных немцев6.

В июне 1942 г. по дополнительной мобилизации в рабочую колон-
ну Волжского лагеря НКВД на строительство железной дороги Сви-
яжск – Ульяновск были отправлены еще 4487 мобилизованных нем-
цев7. На 1 августа 1942 г. в лагере насчитывалось 23,3 тыс. немцев-
трудармейцев.8 Весь контингент немцев составляли мужчины.

Протяженность строящейся железной дороги составляла около 
200 км. Она играла важное стратегическое значение, являясь частью 
общей линии, строившейся вдоль Волги и позволявшей в перспекти-
ве перебрасывать грузы в глубоком тылу не только с востока на за-
пад, но и с севера на юг, где в то время на фронте уже начинала обо-
стряться обстановка.9

Строительство дороги осуществлялось ударными темпами и было 
в основном завершено в начале 1943 г. Тогда же большая часть нем-
цев (около 13 тыс.) была передана на другие объекты НКВД и дру-

4 Герман А.А. Курочкин А.Н. Немцы СССР в трудовой армии. С. 29.
5 Система исправительно-трудовых лагерей в СССР. С. 189.
6 Герман А.А., Курочкин А.Н. Немцы СССР в трудовой армии. С. 61.
7 Там же. С. 62.
8 Система исправительно-трудовых лагерей в СССР. С. 189.
9 Примерно в это же время были созданы Саратовлаг и Сталинградлаг, осущест-

влявшие строительство железнодорожных путей Саратов – Сталинград и Сара-
тов – Вольск.

гих наркоматов. В частности, Наркомату угольной промышленности 
было передано 5,8 тыс. немцев. В 1944 г. в ликвидировавшемся Волж-
лаге числилось 1,8 тыс. немцев, которые продолжали работы по бла-
гоустройству железной дороги (строительство перронов, станцион-
ных зданий и т.п.).

Об условиях работы в лагере свидетельствует фрагмент донесе-
ния: «Жиры отсутствуют, мясо заменено соленой рыбой и соло-
ниной, частые перебои с сахаром, который заменяют сухофрук-
тами». Речь шла о четвертом квартале 1942 г. Особисты «обнару-
жили» в лагере «повстанческую организацию» среди немцев: «Для 
получения оружия участники этой организации намеревались 
установить связь с немецкими оккупационными войсками. С этой 
целью подготавливался побег из лагеря 2–3 участников группы, 
которые должны были пробраться через линию фронта к фаши-
стам». Абсурдность таких утверждений вряд ли можно подвергать 
сомнению.

Особое место среди лагерей НКВД, где были заняты немцы, зани-
мает Архбумстрой НКВД (Архбумлаг НКВД) – исправительно-трудо-
вой лагерь и строительство Архангельского целлюлозно-бумажного 
комбината. Лагерь, подчинявшийся Главному управлению лагерей 
промышленного строительства НКВД СССР и располагавшийся в 
окрестностях Архангельска (железнодорожная станция Исакогорка), 
существовал с октября 1940-го по февраль 1942 г., вновь организован 
в декабре 1942 г., окончательно закрыт в ноябре 1944 г. В этот лагерь 
в июле 1943 г. были направлены мобилизованные немецкие женщи-
ны. Рабочие колонны немок функционировали до 1945 г. (ликвиди-
рованы не ранее февраля 1945 г.)10.

Характер производственной деятельности: подсобные работы на 
строительстве целлюлозно-бумажного комбината, сульфатно-спир-
тового завода, завода пороховой целлюлозы, лесозавода, в пошивоч-
ных мастерских и др.

К моменту создания рабочих колонн из немок-трудармеек в лаге-
ре находились около 2 тыс. заключенных, которые трудились здесь 
до 1945 г. 

Из донесения Архангельского УНКВД в Москву можно узнать, что 
в июне–июле 1944 г. только на заводе № 2 Главцеллюлозы умерли 12 
немок. Как отмечается в донесении, «большинство умерших стра-
дало элементарной дистрофией III степени…, двое умерли от вос-

10 Система исправительно-трудовых лагерей в СССР. С. 148.

fehls des Volkskommissars für innere Angelegenheiten Nr. 00373 vom 
22. Februar 1942 gründete man in Kasan die Verwaltung für den Bau 
der neuen Eisenbahnlinie und des Lagers, das als Wolschskij Zwangs-
arbeitslager des NKWD bekannt ist. Im März–April 1942 sollten 17 823 
mobilisierte Deutsche und 15 000 Strafgefangene ins Lager geschickt 
werden4. Die Lagerpunkte wurden an der künftigen Bahnlinie entlang 
geschaffen, im Gebiet Uljanowsk und in der Tatarischen ASSR. Plan-
mäßig zählte man im Lager 15 000 Strafgefangene und 20 000 mobili-
sierte Deutsche5.

Interessant ist, dass nicht nur die Deutschen aus Sibirien und Ka-
sachstan (nach der ersten Massenmobilisierung) das Lagerkontingent 
ergänzten, sondern auch die aus den nächsten Regionen, die aus ver-
schiedenen Gründen früher nicht deportiert wurden. Nach der zwei-
ten Massenmobilisierung kamen die Deutschen aus den Gebieten Pen-
sa, Tambow, Rjasan, Tschkalow, Kujbyschew, Jaroslawl, aus den Mord-
winischen, Tschuwaschischen, Udmurtischen, Tatarischen und Mari 
ASSR nach Wolschlag. Im Februar zählte man im Wolschlag schon etwa 
17 000 mobilisierte Deutsche6.

Nach der zusätzlichen Mobilisierung vom Juni 1942 wurden noch 
4 487 mobilisierte Deutsche in die Arbeitskolonne des Wolschskij La-
gers des NKWD zum Bau der Eisenbahnlinie Swijaschsk – Uljanowsk 
geschickt7. Zum 1. August 1942 zählte man schon im Lager 23 300 deut-
sche Trudarmisten8. Das gesamte Kontingent bildeten Männer.

Die Länge der zu bauenden Eisenbahnlinie betrug etwa 200 Km. Als 
ein Teil der ganzen Linie, die entlang der Wolga verlegt wurde, war sie 
von strategisch großer Bedeutung und erlaubte es, in der Zukunft Güter 
tief im Heimatgebiet nicht nur aus dem Osten in den Westen zu trans-
portieren, sondern auch aus dem Norden in den Süden, wo sich zu jener 
Zeit die Lage an der Front zu verschärfen begann9.

Der Eisenbahnbau erfolgte im Stoßtempo und wurde Anfang 1943 
fast vollendet. Der Großteil der Deutschen (etwa 13 000) wurde damals 

4 German, A.A., Kurotschkin, A.N.: Die Deutschen der UdSSR in der Trudarmee, S. 29.
5 System der Zwangsarbeitslager in der UdSSR, S. 189.
6 German, A.A., Kurotschkin, A.N.: Die Deutschen der UdSSR in der Trudarmee, S. 61.
7 Ebenda, S. 62.
8 System der Zwangsarbeitslager in der UdSSR, S. 189.
9 Ungefähr in derselben Zeit wurden das Saratowlag und das Stalingradlag gegründet. 

Sie beschäftigten sich mit dem Bau der Eisenbahnlinien Saratow – Stalingrad und 
Saratow – Wolsk.

an die anderen Objekte des NKWD und anderer Volkskommissariate ge-
schickt. 5 800 Deutsche gingen z.B. an das Volkskommissariat für Koh-
lenindustrie. Nach der Auflösung des Wolschlag 1944 zählte man dort 
1 800 Deutsche, die weiter an der Außengestaltung der Eisenbahn ar-
beiteten (Errichtung der Bahnsteige, Gebäude usw.). 

Von den Arbeitsbedingungen im Lager zeugt der folgende Auszug 
aus einem Bericht: „Es fehlen Fettstoffe, Fleisch ist durch gesalzenen 
Fisch und Fleisch ersetzt, Zucker fehlt oft und wird durch Trockenobst 
ersetzt.“ Es ging um das letzte Viertel des Jahres 1942. Die Sonderab-
teilung „entdeckte“ im Lager eine „Rebellengruppe“ der Deutschen: 
„Um an Waffen zu kommen, hatten die Teilnehmer dieser Organisa-
tion vor, eine Verbindung zu den deutschen Besatzungstruppen her-
zustellen. Zu diesem Zweck wurde die Lagerflucht von 2–3 Gruppen-
mitglieder vorbereitet, sie sollten über die Frontlinie zu den Faschis-
ten gelangen.“ An der Absurdität solcher Behauptungen ist kaum 
zu zweifeln.

Eine besondere Stellung nimmt in der Geschichte der deutschen 
Trudarmee Archbumstroj des NKWD (Archbumlag des NKWD) ein, das 
Zwangsarbeitslager und Bau des Archangelskij Papier- und Zellstoff-
kombinats. Das Lager existierte seit dem Oktober 1940 bis zum Febru-
ar 1942. Im Dezember 1942 wurde es reorganisiert, im November 1944 
endgültig geschlossen. Es unterstand der Hauptlagerverwaltung für In-
dustriebau des NKWD der UdSSR und befand sich in der Nähe von Ar-
changelsk (Eisenbahnstation Isakogorka). Im Juli 1943 kamen mobili-
sierte deutsche Frauen ins Lager. Die Arbeitskolonnen aus den mobili-
sierten deutschen Frauen existierten bis 1945 (erst nach Februar 1945 
aufgelöst).10

Produktionstätigkeit: Hilfsarbeiten beim Bau des Papier- und Zell-
stoffkombinats, der Sulfatbrennerei, des Pulverzellstoffwerkes, des 
Holzbetriebs sowie Arbeit in der Schneiderwerkstatt u.a.

Als die Arbeitskolonnen aus deutschen Trudarmistinnen gebildet 
wurden, befanden sich im Lager ungefähr 2 000 Gefangene, sie blieben 
bis 1945 im Lager. 

Aus dem Bericht des Archangelskij UNKWD nach Moskau lässt sich 
erfahren, dass allein im Werk Nr. 2 von Glawzellulosa 12 deutsche Frau-
en von Juni bis Juli 1944 starben. Im Bericht wird erwähnt, dass „die 
meisten an Hungerkachexie des III. Grades, ... zwei an Lungenentzün-

10 System der Zwangsarbeitslager in der UdSSR, S. 148.
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паления легких…»11. Отмечен также факт, что в это же время 7 не-
мок дезертировали12.

Вторым по числу использовавшихся мобилизованных немцев в 
европейской части СССР был Наркомат угольной промышленно-
сти. В те годы уголь наряду с дровами был основным источником 
топлива, активно использовался во всех отраслях промышленно-
сти. Однако самый крупный источник угля – Донбасс оказался на 
оккупированной территории. Кузбасс, при всей его значимости, 
не мог в полной мере удовлетворить потребности военной инду-
стрии. Кроме того, негативным фактором являлась отдаленность 
Кузбасса от основных индустриальных центров, особенно евро-
пейской части СССР. Немало проблем для страны создавала пе-
ревозка угля из Сибири эшелонами. Не хватало вагонов, парово-
зов, забивались железнодорожные линии. Вот почему уже с конца 
1941 г. началась активная разведка и разработка других месторож-
дений угля, в том числе в европейской части СССР. В частности, 
начали разработку Воркутинского угольного бассейна на севере, 
где участвовали немцы. 

Между тем в самом центре Восточно-Европейской равнины име-
лись огромные залежи бурого угля – Подмосковный угольный бас-
сейн. И хотя качество бурого угля значительно ниже по сравнению 
с каменным, в чрезвычайных условиях его добыча и использование 
могли решить много важных и даже стратегических задач обеспе-
чения победы в войне. Главное достоинство подмосковного угля – 
его близость к фронту и объектам оборонной и другой индустрии. 
По этой причине с весны–лета 1942 г. началась активная разработка 
этого угольного бассейна. В работе по строительству шахт и уголь-
ных разрезов, добыче подмосковного угля важную роль сыграли 
мобилизованные советские немцы. В Подмосковье они направля-
лись на основе третьей массовой мобилизации с принятием поста-
новления ГКО СССР № 2383 сс от 7 октября 1942 г. «О дополнитель-
ной мобилизации немцев для народного хозяйства СССР».13

В октябре–ноябре 1942 г. были мобилизованы и направлены в 
Подмосковный угольный бассейн свыше 20 тыс. немцев на шах-
ты Тульской области – в Сталиногорский, Донской, Товарковский, 
Епифановский, Болоховский, Узловской, Щекинский районы (тре-

11 «Мобилизовать немцев в рабочие колонны… И. Сталин». С. 235.
12 Там же.
13 История российских немцев в документах. М., 1993. С. 172–173.

лагерь пополнялся немцами 
не только мобилизованными из 
сибири и казахстана (по первой 
массовой мобилизации), но и 
проживавшими в ближайших 
регионах и по различным 
причинам не подвергнутыми 
ранее депортации. 

dung starben ...“11. Es wurde erwähnt, dass sieben deutsche Frauen zu 
jener Zeit aus dem Lager flohen12.

An zweiter Stelle bezüglich der Nutzung der Arbeit der mobilisier-
ten Deutschen im europäischen Teil der UdSSR war das Volkskommis-
sariat für Kohlenindustrie. Kohle war damals neben Holz der wichtigs-
te Brennstoff und wurde in allen Industriezweigen gebraucht. Aber die 
größte Kohlenquelle des Landes Donbass befand sich im besetzten Ge-
biet. Das andere große Kohlebecken Kusbass konnte den Bedarf der 
Kriegsindustrie nicht in vollem Maße decken. Außerdem lag Kusbass 
weit von den wichtigsten Industriezentren entfernt, besonders von de-
nen im europäischen Teil der UdSSR. Die Beschaffung der Kohle aus Si-
birien mit den Transportzügen bereitete viele Schwierigkeiten. Es man-
gelte an Waggons und Lokomotiven, die Eisenbahnlinien waren ver-
stopft. Deswegen begann schon Ende 1941 die aktive Erkundung und 
Aufbereitung von anderen Kohlevorkommen, auch im europäischen 
Teil der UdSSR. 

Ganz in der Mitte der Osteuropäischen Ebene gab es riesengro-
ße Braunkohlelager, das Podmoskownyj Kohlebecken. Die Qualität der 
Braunkohle ist zwar im Vergleich viel niedriger als die der Steinkohle, 
aber unter den außerordentlichen Kriegsumständen konnte die Gewin-
nung und Verwendung von Braunkohle viele strategisch wichtige Aufga-
ben im Kampf für den Sieg lösen. Der Hauptvorteil der Braunkohle aus 
der Moskauer Umgebung war die Nähe zur Front und zu den Industrie-
betrieben. Im Frühling–Sommer 1942 wurde also mit dem Kohlebergbau 
in dieser Gegend begonnen. Bei Grubenbau und Kohlenbergbau spielten 
die mobilisierten Sowjetdeutschen eine wichtige Rolle. In die Moskauer 
Umgebung wurden sie auf Grund der dritten Massenmobilisierung und 
Verordnung des Verteidigungskomitees der UdSSR Nr. 2383 cc vom 7. Ok-
tober 1942 „Über die zusätzliche Mobilisierung der Deutschen für die 
Volkswirtschaft der UdSSR“ geschickt13.

Im Oktober–November 1942 wurden mehr als 20 000 Deutsche 
in die Moskauer Umgebung mobilisiert, sie kamen in die Gruben 
des Gebiets Tula, Bezirke Stalinogorskij, Donskoj, Towarkow, Jepi-
fanowskij, Bolochowo, Uslowaja, Schtschekino (Betriebe Stalino-
gorskugol, Towarkowugol, Bolochowugol, Molotowugol, Schtscheki-
nugol). Ein Teil dieser Menschen (etwa 5 000 Pers.) gingen an die Be-

11 „Mobilisiert die Deutschen in die Arbeitskolonnen … J. Stalin“, S. 235.
12 Ebenda.
13 Geschichte der Russlanddeutschen in Dokumenten, S. 172–173.

triebe Schachtstroj und Mosbasschilstroj zum Bau von Gruben und 
oberirdischen Objekten14.

Als Sonderkontingent wurden die mobilisierten Deutschen von der 
NKWD-Verwaltung im Gebiet Tula kontrolliert. Aus dem Bericht des 
Leiters des UNKWD an den stellvertretenden Volkskommissar für in-
nere Angelegenheiten Merkulow (vom 4. Dezember 1942)15 erfahren 
wir, dass „die angekommenen Deutschen wegen des Unterkunftman-
gels in schlecht eingerichteten Baracken und frostgeschützten Gemü-
selagern untergebracht werden, ... die Baracken sind überbelegt, es 
gibt keinen Strom, kein Wasser, keine Bettwäsche“. Weiter wird be-
richtet, dass die Deutschen fast nicht bewacht werden, „das Territori-
um der Grube verlassen und in den Städten und Dörfern Schleichhan-
del treiben“.16 Eine Prüfung stellten auch „ungesunde Stimmungen“ 
unter den mobilisierten Deutschen fest. Ein Deutscher namens Ga-
merbek (Grube Nr. 68 des Betriebs Towarkowugol) soll zum Beispiel 
unter Arbeitern gesagt haben, dass „man uns hier misshandelt. Die 
Russen werden aus den Gruben nach oben versetzt, und wir Deutsche 
sollen unter die Erde!“ Dieselbe Person zeigte auch schon auf dem 
Weg hierher auf die Begleitungstransporte mit den NKWD-Mitarbei-
tern und sagte: „Seht, die essen, so viel sie wollen, und uns lassen sie 
verhungern17.“ Da der Name dieses Menschen dem Kommissar Mer-
kulow bekannt wurde, dürfte es ihm wohl recht traurig ergangen sein. 
In dem Bericht wird allerdings mitgeteilt, dass „die allgemeine Stim-
mung unter den angekommenen Deutschen ganz normal ist, fast alle 
machen sich gern an die Arbeit“18.

In der Folgezeit kamen die Deutschen ständig an die Objekte des 
Volkskommissariats für Kohleindustrie in der Umgebung Moskaus. Im 
September 1943 kamen ungefähr 100 Männer und 1 400 Frauen aus Ost-
kasachstan nach Tula, 200 Männer und 200 Frauen aus Nordkasachstan, 
insgesamt ungefähr 2 500 Personen. Sie alle wurden dem Betrieb Tula-
schachtstroj zugewiesen.19

14 „Mobilisiert die Deutschen in die Arbeitskolonnen … J. Stalin“, S. 216.
15 Ebenda, S. 216–217.
16 Aus der Amtssprache übersetzt bedeutet das, dass die Deutschen ihre Sachen gegen 

Lebensmittel zu tauschen versuchten, um zu überleben. Diese Tatsache bestätigen 
viele von den befragten Trudarmisten, die in den Gruben und Baustellen bei Tula 
arbeiteten.

17 GARF, F. 90479, Op. 1, D. 111, L. 187.
18 GARF, F. 90479, Op. 1, D. 111, L. 188.
19 „Mobilisiert die Deutschen in die Arbeitskolonnen … J. Stalin“, S. 296–297.
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сты Сталиногорскуголь, Товарковуголь, Болоховуголь, Молотовуголь, 
Щекинуголь). Часть этих людей (до 5 тыс. чел.) были направлены в 
тресты Шахтстрой и Мосбасжилстрой на строительство шахт и на-
земных объектов.14

Мобилизованные немцы, как спецконтингент, находились под 
контролем Управления НКВД по Тульской области. Из донесения на-
чальника УНКВД заместителю наркома внутренних дел Меркулову 
(4 декабря 1942 г.)15 мы узнаем, что «прибывшие немцы не обеспече-
ны достаточным количеством жилья, размещаются в неблагоустро-
енные бараки и утепленные овощехранилища…, в бараках большая 
скученность, отсутствуют свет, вода, постельные принадлежности». 
Далее сообщается, что немцы фактически не охраняются и пото-
му «с территории шахт уходят в города и деревни, где занимаются 
спекуляцией»16. Проверкой были выявлены и «нездоровые настро-
ения» среди мобилизованных немцев. Например, немец Гамербек 
(шахта № 68 треста Товарковуголь) среди рабочих говорил, что «нас 
привезли на издевательство. Русских забирают и переводят работать 
на поверхность, а нас, немцев, гонят под землю!» Этот же человек 
еще в пути следования, указывая на сопровождавших эшелоны со-
трудников НКВД, говорил: «Смотрите, сами они едят сколько угодно, 
а нас заставляют голодать»17. Представляется, что судьба этого нем-
ца, после того как его фамилия стала известна Меркулову, сложилась 
весьма печально. Вместе с тем, в донесении отмечено, что «общее на-
строение прибывших немцев здоровое, как правило, почти все охот-
но берутся за работу»18.

В дальнейшем немцы продолжали прибывать на объекты Нарко-
мугля в Подмосковье, в частности, в сентябре 1943 г. в Тулу прибы-
ли примерно 100 мужчин и 1400 женщин из Восточно-Казахстанской 
области, 200 мужчин и 200 женщин из Карагандинской области, 200 
мужчин и 200 женщин из Северо-Казахстанской области, всего около 
2,5 тыс. чел. Все они были направлены в трест Тулашахтстрой.19

14 «Мобилизовать немцев в рабочие колонны… И. Сталин». С. 216.
15 Там же. С.216–217.
16 В переводе с языка документа это означает, что немцы в попытках выжить об-

менивали имевшиеся у них вещи на продукты. Этот факт подтверждают мно-
гие из опрошенных трудармейцев, работавших на тульских шахтах и стройках.

17 ГАРФ. Ф. 90479. Оп. 1. Д. 111. Л. 187.
18 ГАРФ. Ф. 90479. Оп. 1. Д. 111. Л. 188.
19 «Мобилизовать немцев в рабочие колонны… И. Сталин». С. 296–297.

Исходя из общих требований режима трудовой армии (немцы 
должны были жить в зонах, под охраной, на работу и с места рабо-
ты конвоироваться и т.п.) Нарком угольной промышленности из-
дал приказ № 193 с о концентрации немцев на отдельных шахтах и 
участках строительства. Однако в силу целого ряда как объективных, 
так и субъективных причин (отсутствие условий, неразворотливость 
начальников) приказ не выполнялся. Приказ Наркомата угольной 
промышленности № 368 с от 12 ноября 1943 г. устанавливал новый 
срок концентрации до 1 января 1944 г. За невыполнение предыду-
щего приказа был снят с работы заместитель начальника комбината 
Тулауголь по спецконтингенту Куприянов.20

Условия жизни трудармейцев и через много месяцев после при-
езда на шахты оставались тяжелыми. Так, на шахте № 25 треста Мос-
шахтстрой Тульской области в 1943 г. немцы жили в землянках, и 
часть из них из-за крайней скученности вынуждена была спать под 
нарами на сыром земляном полу.21 После окончания войны прика-
зом Наркомата угольной промышленности № 305 с от 23 июля 1945 г. 
всем трудармейцам, работавшим на предприятиях и стройках нар-
комата, разрешалось вызывать семьи. Исключение составляли те, кто 
работал на шахтах Московской, Тульской и Ленинградской областей. 
Это было связано с «безопасностью» государства в том смысле, как 
это понимали в тот период власти и органы НКВД-МВД22.

Третьим по численности мобилизованных немцев оказался Нар-
комат нефтяной промышленности. Особенностью мобилизации 
в наркомат стало то, что практически все мобилизованные были 
женщины, и им приходилось заниматься тяжелым физическим 
трудом на открытом воздухе круглый год. Трудармейки участво-
вали в освоении нового крупного нефтегазоносного района, рас-
положенного на обширных территориях между Волгой и Уралом и 
получившего название «Второе Баку». С лета 1942 г., после того как 
германские войска прорвались к Сталинграду и Большому Кавказ-
скому хребту, Баку, основной поставщик горючего и жидкого то-
плива, оказался фактически отрезанным от основной территории 
страны. Быстрое освоение новых месторождений призвано было 
компенсировать потери от недопоставок горючего из традицион-
ных районов добычи нефти и газа. Основные районы разведки, до-

20 Герман А.А., Курочкин А.Н. Немцы СССР в трудовой армии. С. 93.
21 Там же. С. 106.
22 Там же. С. 86.

Interessant ist, dass nicht nur 
die deutschen aus sibirien 
und kasachstan (nach der 
ersten massenmobilisierung) 
das lagerkontingent ergänzten, 
sondern auch die aus den 
nächsten regionen, die aus 
verschiedenen gründen früher 
nicht deportiert wurden.

Auf Grund der allgemeinen Arbeitsarmeeordnung (die Deutschen soll-
ten in den Zonen leben, bewacht zur Arbeit und zurück begleitet usw.) er-
ließ das Volkskommissariat für Kohleindustrie den Befehl Nr. 193 c über 
„die Konzentration“ der Deutschen in einzelnen Gruben und Baustellen. 
Aber sowohl aus objektiven, wie auch aus subjektiven Gründen (mangeln-
de Bedingungen, Schwerfälligkeit der Obrigkeit) wurde der Befehl nicht 
befolgt. Der Befehl des Volkskommissariats für Kohleindustrie Nr. 368 c 
vom 12. November 1943 setzte die neue Frist für die Konzentration bis 
zum 1. Januar 1944 fest. Wegen der Nichtbefolgung des früheren Befehls 
wurde der stellvertretende Leiter des Kombinats Tulaugol Kuprijanow, der 
für das Sonderkontingent zuständig war, abgesetzt20.

Die Lebensbedingungen der Trudarmisten blieben auch mehrere Mo-
nate nach der Ankunft in den Gruben sehr schwer. So wohnten die Deut-
schen der Grube Nr. 25, Betrieb Mosschachtstroj, Gebiet Tula, im Jahr 
1943 in Erdhütten, wegen der extremen Gedrängtheit waren manche ge-
zwungen, auf dem Boden unter den Pritschen zu schlafen.21 Nach dem 
Kriegsende erlaubte der Volkskommissar für Kohleindustrie mit seinem 
Befehl Nr. 305 c vom 23. Juli 1945 allen Trudarmisten, die bei den Betrie-
ben und Baustellen der Industrie arbeiteten, ihre Familien zu ihnen kom-
men zu lassen. Die Ausnahme bildeten diejenigen, die in den Gruben der 
Gebiete Moskau, Tula und Leningrad arbeiteten. Das hing mit der „Staats-
sicherheit“ zusammen, wie sie die NKWD-MWD-Behörden und Organe 
verstanden22.

An der dritten Stelle bezüglich der Anzahl der mobilisierten Deut-
schen stand das Volkskommissariat für Erdölindustrie. Die Besonder-
heit der Mobilisierung ins Volkskommissariat bestand darin, dass fast 
alle Mobilisierten Frauen waren. Sie sollten das ganze Jahr im Freien 
schwere Arbeit machen. Die Trudarmistinnen waren bei der Erkundung 
des neuen großen erdöl- und erdgasführenden Bezirks beschäftigt, der 
sich auf dem weiten Territorium zwischen der Wolga und dem Ural er-
streckte und „das zweite Baku“ genannt wurde. Seit Sommer 1942, als 
die deutschen Truppen nach Stalingrad, Baku und an den Großen Kau-
kasus durchgebrochen waren, blieb die Brennstoffhauptquelle für das 
übrige Land fast unzugänglich. Die schnelle Erkundung neuer Vorkom-
men sollte Verluste und Mangel an Brennstoff aus den traditionellen 
Gewinnungsregionen kompensieren. Die wichtigsten Orte der Erkun-

20 German, A.A., Kurotschkin, A.N.: Die Deutschen der UdSSR in der Trudarmee, S. 93.
21 Ebenda, S. 106.
22 Ebenda, S. 86.
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бычи и переработки нефти и газа оказались на территориях Баш-
кирии и Куйбышевской области.

В Башкирскую АССР к концу декабря прибыли свыше 6 тыс. немок: 
из Сибири, Казахстана, в небольшом количестве из других мест (Ста-
линградской, Саратовской, Чкаловской областей). В самой Башкирии 
был мобилизован 471 чел.23 Прибывшие были распределены по сле-
дующим трестам: Уфимнефтезаводстрой – 1690 чел.; Уфимский не-
фтеперегонный завод – 200; Ишимбайнефть – 990; Башнефтестрой – 
1002; Башнефгегазстрой – 592; Туймазанефть – 1059; Трест нефте-
разведки – 500 чел. На отмеченных выше объектах было создано пять 
рабочих трудармейских отрядов24.

В донесениях Управления НКВД по Башкирской АССР отмечает-
ся неподготовленность трестов к приему трудармейцев, проблемы 
с жильем, отсутствие постельных принадлежностей, невозможность 
обеспечения проживания немок в отдельных зонах, а потому фак-
тическое отсутствие охраны, проживание не только в бараках, но и 
на квартирах, питание в столовой вместе с вольнонаемными и т.п. 
В некоторых организациях трудармеек не смогли обеспечить рабо-
той. Значим тот факт, что, как отмечалось в документе, «среди при-
бывших немок имеются лица, по состоянию здоровья совершенно 
не пригодные к труду, беременные и прибывшие с детьми, которые 
(немки. – А.Г.) не используются на работе»25.

Немок не допускали до основного производства, они занимались 
подсобной черновой работай, однако в отдельных случаях руковод-
ство предприятий, в силу нехватки рабочих рук, вынуждено было хо-
датайствовать о допуске немок к основному производству. Так, на-
пример, руководитель Башнефтекомбината Титков просил замести-
теля наркома внутренних дел СССР В. Чернышова допустить немок 
к работе на крекинговых установках и коксоочистителях, а также в 
качестве уборщиков и землекопов на территории цехов комбината.26

Довольно часто немки целыми рабочими колоннами перебрасы-
вались с одного производственного объекта на другой. Так, по по-
становлению ГКО СССР в августе 1943 г. из Ишимбая в Орск в пол-
ном составе была переброшена Ишимбайская монтажная контора 
треста Нефтезаводмонтаж, в ее составе было 150 немок. В декабре 

23 ГАРФ. Ф. 9479. Оп. 1. Д. 189. Л. 189.
24 «Мобилизовать немцев в рабочие колонны… И. Сталин». С. 219.
25 ГАРФ. Ф. 9479. Оп. 1. Д. 111. Л. 184.
26 «Мобилизовать немцев в рабочие колонны… И. Сталин». С. 230.

1943 г., наоборот, в Башкирию на Башнефтекомбинат из Куйбышев-
ской области (из трестов Куйбышевнефтестрой и Кинельнефть) было 
отправлено около 1 тыс. немок27.

Сохранилась показательная статистика, свидетельствующая о том, 
что по состоянию на 1 октября 1943 г., т.е. за 9 месяцев пребывания 
немок в Башкирии, умерло – 154, осуждено – 382, демобилизован – 
281 чел.28

Условия жизни нередко напоминали те, что имели место в тре-
сте Туймазанефть. Там мобилизованные немки проживали в бара-
ке, крыша которого имела много щелей, а ряд стропильных балок 
находился в аварийном состоянии, грозя вот-вот обрушиться. Из-за 
частых дождей люди, проживавшие в этом бараке, и их постельные 
принадлежности были постоянно мокрыми.29

В разное время (с декабря 1942-го до конца 1945 г.) в Куйбышев-
ской области работали от 6 до 9 тыс. немцев-трудармейцев30, боль-
шей частью женщины. Их услугами пользовались семь наркоматов. 
Более половины всех немцев трудились в Наркомате нефтяной про-
мышленности, где условия их труда и жизни были похожи на те, что 
описывались выше. К примеру, в декабре 1943 г. НКВД СССР дово-
дил до сведения заместителя наркома нефтяной промышленности 
И.Д.  Корягина, что «на промыслах Востокнефти (г. Сызрань) еже-
дневно не используется до 500 мобилизованных немцев из-за отсут-
ствия у них одежды и обуви»31.

Ограниченный объем статьи не позволяет рассмотреть подробно 
труд немцев-трудармейцев на всех объектах приложения их сил в 
европейской части СССР, однако приводимая ниже таблица позво-
лит получить общее представление о количестве министерств и ве-
домств, республик и областей европейской части СССР, где трудились 
советские немцы в годы Великой Отечественной войны. Таблица со-
ставлена по состоянию на август 1946 г., когда рабочие колонны при 
лагерях НКВД были расформированы, а их бывший личный состав, 
в большинстве своем не меняя мест проживания, вместе с предпри-
ятиями и стройками, на которых они работали, были переданы соот-
ветствующим промышленным и строительным министерствам.

27 ГАРФ. Ф. 9479. Оп. 1. Д. 146. Л. 54, 125.
28 ГАРФ. Ф. 9479. Оп. 1. Д. 189. Л. 189 об.
29 Герман А.А., Курочкин А.Н. Немцы СССР в трудовой армии. С. 106.
30 Подсчитано автором. См.: ГАРФ. Ф. 9479. Оп. 1. Д. 148. Л. 4–4 об; Д. 189. Л. 276.
31 «Мобилизовать немцев в рабочие колонны… И. Сталин». С. 234.

dung, Gewinnung und Verarbeitung von Erdöl und Gas befanden sich 
nun in Baschkirien und im Gebiet Kujbyschew.

Über 6 000 deutsche Frauen kamen gegen Ende Dezember aus Sibiri-
en und Kasachstan in die Republik Baschkirien, in kleinen Gruppen auch 
aus anderen Regionen (Gebiet Stalingrad, Saratow, Tschkalow). In Basch-
kirien wurden 471 Personen mobilisiert23. Die Angekommenen wurden 
unter folgenden Betrieben verteilt: Ufimneftesawodstroj – 1 690; Ufims-
kij Erdölraffinerie – 200; Ischimbajneft – 990; Baschneftestroj – 1 002; 
Baschneftegasstroj – 592; Tujmasaneft – 1 059; Betrieb für Erdölerkun-
dung – 500. In den obenerwähnten Objekten wurden fünf Arbeitsgruppen 
der Arbeitsarmee gebildet.24

In den Berichten der NKWD-Verwaltung in der Baschkirischen ASSR 
geht es um die mangelnde Bereitschaft der Betriebe zur Aufnahme der 
Trudarmisten, um die Probleme mit der Unterbringung, das Fehlen 
von Bettwäsche, um die Unmöglichkeit, die Frauen in getrennten Zo-
nen unterzubringen, um fehlende Bewachung, um die Unterbringung 
in Baracken und die Einquartierung, um die gemeinsamen Mahlzeiten 
mit den Zivilangestellten usw. Manche Organisationen konnten den 
Trudarmistinnen keine Arbeit verschaffen. Von Bedeutung ist die im 
Bericht erwähnte Tatsache, dass „es unter den angekommenen deut-
schen Frauen solche gibt, die absolut arbeitsunfähig sind, schwanger 
oder mit kleinen Kindern, die (Frauen) können bei der Arbeit nicht be-
nutzt werden.“25

Die deutschen Frauen durften nicht bei der Hauptproduktion be-
schäftigt werden, sie erfüllten schmutzige Hilfsarbeit. Es gab aber Fäl-
le, wo sich die Betriebsleiter wegen Mangels an Arbeitskräften für die 
Zulassung der Deutschen an der Hauptproduktion mühten. So bat der 
Leiter des Baschneftekombinats Titkow den stellvertretenden Volks-
kommissar für innere Angelegenheiten der UdSSR W.Tschernyschow, 
um die Zulassung der Deutschen an die Krack- und Koksreinigungsan-
lagen, so wie an die Arbeit als Reinigungskraft und Erdarbeiter in den 
Kombinathallen26.

Ziemlich oft wurden ganze Kolonnen von Deutschen von einem auf 
den anderen Betrieb geschickt. Nach dem Beschluss des Verteidigungs-
komitees der UdSSR vom August 1943 ging die Ischimbeiskaja Montage-

23 GARF, F. 9479, Op. 1, D. 189, L. 189.
24 „Mobilisiert die Deutschen in die Arbeitskolonnen … J. Stalin“, S. 219.
25 GARF, F. 9479, Op. 1, D. 111, L. 184.
26 „Mobilisiert die Deutschen in die Arbeitskolonnen … J. Stalin“, S. 230.

dienststelle des Betriebs Neftesawodmontasch bestehend aus 150 Deut-
schen aus Ischimbaj nach Orsk. Im Dezember 1943 wurden ungefähr 
1 000 deutsche Frauen aus dem Gebiet Kujbyschew (Betriebe Kujby-
schewneftestroj und Kinelneft) nach Baschkirien an Baschneftekombi-
nat geschickt.27

Erhalten geblieben sind anschauliche statistische Daten dazu, dass 
zum 1. Oktober 1943, d.h. in neun Monaten ihres Aufenthalt in Baschkiri-
en, 154 Deutsche starben, 382 wurden verurteilt und 281 demobilisiert28.

Die Lebensbedingungen waren nicht selten gleich wie die beim Betrieb 
Tujmasaneft. Dort wohnten die mobilisierten Deutschen in einer Bara-
cke mit löchrigem Dach, einige von den Dachbalken waren baufällig und 
konnten jederzeit zusammenstürzen. Wegen des häufigen Regens waren 
die Barackenbewohner und ihre Bettwäsche ständig nass.29

In verschiedener Zeit (von Dezember 1942 bis Ende 1945) arbeiteten im 
Gebiet Kujbyschew 6 000 bis 9 000 deutsche Trudarmisten30, hauptsäch-
lich Frauen. Sieben Volkskommissariate machten von ihrer Arbeit Ge-
brauch. Mehr als die Hälfte aller Deutschen arbeitete beim Volkskommis-
sariat für Erdölindustrie, die Lebens- und Arbeitsbedingungen waren den 
oben beschriebenen gleich. Im Dezember 1943 informierte das NKWD der 
UdSSR den stellvertretenden Volkskommissar für Erdölindustrie I.D. Kor-
jagin darüber, dass „etwa 500 mobilisierte Deutsche täglich in den Be-
trieben von Wostokoneft (Sysran) nicht eingesetzt werden, weil sie keine 
Kleidung und Schuhe haben“31.

Die Rahmen dieses Artikels lassen es nicht zu, die Arbeit der deutschen 
Trudarmisten bei allen Betrieben im europäischen Teil der UdSSR aus-
führlich zu betrachten. Die Tabelle unten gibt allerdings eine allgemei-
ne Vorstellung über die Anzahl der Ministerien und Behörden, Republi-
ken und Gebiete im europäischen Teil der UdSSR, wo die Sowjetdeutschen 
in den Jahren des Zweiten Weltkrieges gearbeitet hatten. Die Tabelle ist 
nach dem Stand vom August 1946 zusammengestellt, als die Arbeitsko-
lonnen der NKWD-Lager aufgelöst waren und ihre ehemaligen Insassen, 
die meisten von ihnen ohne Veränderung ihres Wohnortes, zusammen 
mit den Betrieben, bei denen sie gearbeitet hatten, an die entsprechen-
den Industrie- und Bauministerien übergegeben wurden.

27 GARF, F. 9479, Op. 1, D. 146, L. 54, 125.
28 GARF, F. 9479, Op. 1, D. 189, L. 189 (Rückseite).
29 German, A.A., Kurotschkin, A.N.: Die Deutschen der UdSSR in der Trudarmee, S. 106.
30 Vom Autor gezählt. GARF, F. 9479, Op. 1, D. 148, L. 4–4 (Rückseite); D. 189, L. 276.
31 „Mobilisiert die Deutschen in die Arbeitskolonnen … J. Stalin“, S. 234.
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Tabelle 1. 
Die Anzahl der deutschen Trudarmisten an den Wirtschaftsobjekten des europäischen Teils der UdSSR32

32 Die Tabelle wurde vom Autor auf Grund der veröffentlichen Materialien der Abteilung des NKWD-MWD der UdSSR für Son-
der ansiedlungen zusammengestellt. Siehe: Semskow, W.N.: Strafgefangene, Sonderumsiedler, Strafkolonisten, Verbannte und 
Deportierte (statistisch-geografischer Aspekt), in: Geschichte der UdSSR, 1991, Nr. 5, S. 151–165; „Mobilisiert die Deutschen in die 
Arbeitskolonnen … J. Stalin», S. 308–310.

Таблица 1. 
Количество немцев-трудармейцев на производственных объектах европейской части СССР32

32 Таблица составлена автором по опубликованным материалам Отдела спецпоселений НКВД-МВД СССР. См. Земсков В.Н. За-
ключенные, спецпоселенцы, ссыльнопоселенцы, ссыльные и высланные (статистико-географический аспект) // История СССР. 
1991. № 5. С. 151–165; «Мобилизовать немцев в рабочие колонны… И. Сталин». С. 308–310.

Республика, область Ведомственная принадлежность трудармейцев Количество 
трудармейцев, чел.

Архангельская область Министерство целлюлозной и бумажной промышленности 1689

Башкирская АССР Миннефтепром восточных районов 4084

Вологодская область Миннефтепром южных и западных районов

Министерство целлюлозной и бумажной промышленности

Всего

143

76

219

Горьковская область Миннефтепром южных и западных районов

Министерство целлюлозной и бумажной промышленности

Всего

58

69

127

Кировская область Миннефтепром восточных районов

Министерство целлюлозной и бумажной промышленности

Всего

445

255

700

Коми АССР Министерство речного флота

Министерство путей сообщения

Министерство лесной промышленности

Всего

91

212

653

956

Куйбышевская область Миннефтепром южных и западных районов

Министерство строительства топливных предприятий

Министерство строительства предприятий тяжелой индустрии

Министерство электростанций

Министерство путей сообщения

Министерство лесной промышленности

Министерство промышленного строительства

3020

1305

122

13

86

86

122

Republik, Gebiet Amtszugehörigkeit der Trudarmisten Anzahl der 
Trudarmisten (Pers.)

Gebiet Archangelsk Ministerium für Zellstoff- und Papierindustrie 1 689

Baschkirische ASSR Erdölministerium der östlichen Regionen 4 084

Gebiet Wologda Erdölministerium der südlichen und westlichen Regionen 

Ministerium für Zellstoff- und Papierindustrie

Insgesamt

143

76

219

Gebiet Gorkij Erdölministerium der südlichen und westlichen Regionen 

Ministerium für Zellstoff- und Papierindustrie

Insgesamt

58

69

127

Gebiet Kirow Erdölministerium der östlichen Regionen 

Ministerium für Zellstoff- und Papierindustrie

Insgesamt

445

255

700

Komi ASSR Ministerium für Binnenflotte

Ministerium für Verkehrswesen

Ministerium für Holzindustrie

Insgesamt

91

212

653

956

Gebiet Kujbyschew Erdölministerium der südlichen und westlichen Regionen 

Ministerium für Bau von Brennstoffbetriebsanlagen

Ministerium für Bau von Schwerindustriebetriebe 

Ministerium für Kraftwerke

Ministerium für Verkehrswesen 

Ministerium für Holzindustrie

Ministerium für Industriebau

3 020

1 305

122

13

86

86

122
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Республика, область Ведомственная принадлежность трудармейцев Количество 
трудармейцев, чел.

Куйбышевская область Главгазтоппром при Совете Министров СССР

Всего

814

5568

Московская область Министерство строительства топливных предприятий 2615

Рязанская область Миннефтепром южных и западных районов 84

Татарская АССР Миннефтепром восточных районов

Министерство сельхозмашиностроения

Всего

280

468

748

Тульская область Минугольпром западных районов 11 022

Ульяновская область Миннефтепром южных и западных районов

Министерство путей сообщения

Всего

543

17

560

Ярославская область Миннефтепром южных и западных районов

Министерство местной промышленности

Всего

180

51

231

Всего в европейской части СССР 28 603

Republik, Gebiet Amtszugehörigkeit der Trudarmisten Anzahl der 
Trudarmisten (Pers.)

Gebiet Kujbyschew Gas- und Brennstoffverwaltung des Ministerrates des UdSSR

Insgesamt

814

5 568

Gebiet Moskau Ministerium für Bau der Brennstoffbetriebsanlagen 2 615

Gebiet Rjasan Erdölministerium der südlichen und westlichen Regionen 84

Tatarische ASSR Erdölministerium der östlichen Regionen 

Ministerium für Landmaschinenbau 

Insgesamt

280

468

748

Gebiet Tula Ministerium für Kohleindustrie der westlichen Regionen 11 022

Gebiet Uljanowsk Erdölministerium der südlichen und westlichen Regionen 

Ministerium für Verkehrswesen

Insgesamt

543

17

560

Gebiet Jaroslawl Erdölministerium der südlichen und westlichen Regionen 

Ministerium für örtliche Industrie 

Insgesamt

180

51

231

Insgesamt im europäischen Teil der UdSSR 28 603
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Joseph 
Burgardt

Joseph burgardt wurde 1894 geboren.  
er wurde im herbst 1941 mit seiner Familie, 
vier Kinder waren es damals, aus dem dorf nowo-
nikolajewka, region Krasnodar nach ostkasachstan 
(dorf soldatowo) deportiert. in die trudarmee 
kam er 1942. entlassen am 10. Februar 1943. 
das genaue datum und der ort seines todes sind 
unbekannt.

иосиф Бургарт родился в 1894 г. Осенью 1941 г. 
был выселен вместе с семьей, в которой было 
четыре ребенка, из села ново-николаевка 
Краснодарского края в восточный Казахстан 
(село солдатово). в 1942 г. мобилизован 
в трудармию. демобилизован 10 февраля 1943 г. 
дата и место смерти неизвестны.

mein großvater Joseph burgardt wurde vom Kriegskom-
missariat bolschenarymskij am 20. Januar 1942 in die 
trudarmee mobilisiert. ab diesem tag gab es von ihm fast 
60 Jahren kein einziges Zeichen. die ganze Zeit haben 
großmutter und meine mutter verschiedene instanzen 
angeschrieben und versucht, etwas näheres über groß-
vaters schicksal herauszufinden. aber entweder trafen 
antworten ohne irgendwelchen angaben ein, oder die 
anfragen blieben unbeantwortet. die erinnerungen seiner 
landsleuten, mit denen er einberufen wurde, waren auch 
ziemlich verschwommen. Von ihnen erfuhr großmutter, 
dass er im gebiet Kirow holz fällte. anfang 1943 hat man 
ihn demobilisiert, weil er sehr schwach war. die männer 
meinten, dass er vielleicht noch unterwegs im Zug gestor-
ben ist. er war völlig abgemagert und hatte kaum was 
zum essen dabei. mehr konnte sie nichts herausfinden. 
die großmutter starb 1987, das schicksal ihres mannes 
blieb ihr unbekannt.

ende der 90er habe ich mich auf die suche nach informa-
tionen über meinen großvater gemacht. nach einer nega-
tiven antwort aus der Verwaltung des innenministeriums 
des gebiets Kirow, traf endlich eine nachricht von der 
behörde K-231, aus der siedlung lesnoj, rayon Werchne-
kamskij, gebiet Kirow, ein. am 24. Februar 1942 kam mein 
großvater nach Wjatlag. in nur einem Jahr verwandelte 
die trudarmee den starken, gesunden 50-jährigen mann 
in einen untauglichen halbtoten, den man nicht mehr 
gebrauchen konnte. Was im Zug passierte – weiß der liebe 
gott, vielleicht ist er vor unterernährung gestorben und 
hat nicht mal eine würdige bestattung bekommen ... 

ljudmila burgardt

20 января 1942 года мой дед иосиф Бургарт был 
мобилизован Большенарымским райвоенкоматом 
в трудармию. с этого дня почти 60 лет не было ничего 
известно о нем. долгие годы бабушка и мама направ-
ляли запросы в разные инстанции, пытаясь хоть что-то 
узнать о судьбе деда. но либо приходили ответы об 
отсутствии сведений, либо на запросы не отвечали 
вообще. единственной информацией о судьбе деда 
были рассказы односельчан-немцев, находившихся 
в одном лагере вместе с ним. От них бабушка узнала, 
что дед был в трудармии в Кировской области, рабо-
тал на лесоповале. в начале 1943 года его «сактиро-
вали», так как он был очень слаб. По предположению 
мужчин, он мог умереть по дороге в поезде, так как 
был очень истощен и имел с собой лишь небольшой 
паек еды. Больше о нем ничего не знали. Бабушка 
умерла в 1987, так ничего и не узнав о судьбе мужа.

в конце 1990-х поиском информации о судьбе деда 
занялась я. После одного отрицательного ответа из 
увд Кировской области наконец пришел ответ из 
учреждения К-231 поселка лесной верхнекамского 
района Кировской области. именно туда, в вятлаг, при-
был мой дед иосиф Бургарт 24 февраля 1942 года. 
трудовой армии потребовался всего лишь год, чтобы 
превратить здорового 50-летнего мужчину в доходягу 
и «сактировать» его за непригодностью. что случилось 
с ним дальше в поезде – одному Богу известно. веро-
ятнее всего, он действительно умер от истощения и, 
возможно, даже не получил достойного человеческого 
погребения…

людмила Бургарт

archivbescheid – karge Worte – das ist alles, was von 
einem menschen nach dem schrecklichen system der 
arbeitslager geblieben ist ... sogar der grab fehlt ...

несколько скупых строчек архивной справки – 
это все, что оставила от человека страшная система 
трудовых лагерей. нет даже могилы...
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Eduard 
Kufeld

eduard Kufeld wurde 1923 in saratow geboren. 
er machte vor dem großen Vaterländischen Krieg 
sein abitur, sprach gut russisch. eduard war 
leidenschaftlicher radiobastler und hat noch 
vor dem Krieg seinen ersten detektor gebastelt. 
im september 1941 wurde seine Familie nach 
sibirien deportiert. anfang 1942 eduard und sein 
Vater wurden in die trudarmee mobilisiert. eduard 
kam ins Wjatlag, der Vater – ins bogoslowlag. nach 
dem Krieg zog zu seinem Vater nach Krasnoturjinsk, 
wo er 2009 starb.

Эдуард Куфельд родился в 1923 г. в саратове. 
накануне великой Отечественной закончил 
10 классов, хорошо владел русским языком, 
был радиолюбителем, собравшим еще до 
войны свой первый детекторный приемник. 
в сентябре 1941 г. его семья была депортирована 
в сибирь. в начале 1942 г. вместе с отцом был 
мобилизован в трудовую армию. Отец попал 
в Богословлаг, а Эдуард – в вятлаг. После войны 
Эдуарду разрешили переехать в Краснотурьинск 
к отцу, где он и прожил до конца своей жизни. 
умер в 2009 г.

в 1942 году по повестке военкомата я был при-
зван в трудармию. нас опять долго везли из сибири. 
в дороге нас почти не кормили. Особенно тяжело 
переносили голод здоровые деревенские парни. 
Как они страдали! у меня был друг Генрих. Он все 
время хотел есть, в поисках чего-нибудь съестного 
ночью бродил вокруг столовой. я уговаривал его: 
«Генрих, Генрих, ну, не ходи ты там. ну, что ты там 
найдешь, только себя изводишь». Это было уже в 
вятлаге, куда мы прибыли весной 1942 года. вышки, 
охранники, холодные бараки, пустая похлебка, изну-
ряющий труд, как правило, на лесоповале. три зоны 
я прошел и в каждую последующую переходил 
из-за того, что почти все трудармейцы в предыду-
щей умирали. я выживал. Как? за счет чего? может 
быть, потому что приучил свой организм обходиться 
без пищи, экономить силы, не паниковать и оста-
ваться человеком. Это было не просто. два раза 
попадал в «труддоходяги», из которых путь чаще 
всего был один…

веру в жизнь пытались пробудить у нас «действен-
ным» методом – выпуском стенгазеты. я, как самый 
грамотный и владеющий двумя языками, был назна-
чен ответственным за ее выпуск. «доходяги», кото-
рым уже не полагалось даже одежды, кроме нижнего 
белья, обязаны были читать стенгазету о достижениях 
партии и советского государства, о боях на фрон-
тах войны. вот уж чего мы поистине ждали, так это 
Победы, которая обязательно принесет нам освобож-
дение. так мы думали, в это мы верили. 

воспоминания записаны в 2003 г. натальей Паэгле

1942 bekam ich eine Vorladung zum Kriegskommissariat 
und wurde in die trudarmee einberufen. der unendlich 
lange Weg führte zurück aus sibirien. unterwegs beka-
men wir kaum was zum essen. besonders schwer hat-
ten es die dorfjungen. Wie die gelitten haben! ich hatte 
einen Freund – heinrich. der war dauernd hungrig. auf 
der suche nach etwas essbarem drückte er sich nachts 
um der speisehalle herum. ich bat ihn: „heinrich, lass das! 
geh nicht dorthin. Was kannst du dort schon finden? du 
quälst dich doch nur!“ das war im Frühjahr 1942, da waren 
wir schon in Wjatlag. türme, bewachung, kalte baracken, 
dünne brühe, erschöpfende arbeit, fast ausschließlich 
holzfällen. ich erlebte drei Zonen und wechselte sie nur, 
weil der größte teil der trudarmisten in den vorherigen 
Zonen starben. ich überlebte. Wie? Warum? Vielleicht, weil 
sich mein Körper an den hunger gewöhnt hatte und ich 
meine Kräfte sparen konnte, weil ich lernte, nicht in panik 
zu geraten und in allen situationen mensch zu bleiben. 
das war nicht einfach. Zweimal landete ich bei den völlig 
entkräfteten, selten einer von denen schaffte es, wieder 
auf die beinen zu kommen ...

um unsere lebenshoffnung aufrecht zu halten, mussten wir 
eine Wandzeitung herausgeben. Verantwortlich dafür war 
ich, weil ich gebildet war und zwei sprachen beherrschte. 
die völlig entkräfteten, denen man außer unterwäsche 
keine andere bekleidung gewährte, waren verpflichtet 
über die errungenschaften der partei und des sowjetischen 
staates, sowie über die lage an der Front in dieser Zeitung 
zu lesen. Worauf wir aber sehnlichst warteten, das war der 
sieg. Wir hofften, dass er uns unbedingt befreiung bringen 
wird. so dachten wir und glaubten fest daran.

aufgezeichnet 2003 von natalja paegle
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Adolf 
Rator

adolf rator erblickte das licht der Welt 1937 im 
ural, oktjabrskij rayon, gebiet molotow. 1941 
durften sie in ihrem vertrauten rayon oktjabrskij 
bleiben, mussten aber aus ihrem haus raus und in 
die siedlung sars umziehen. heute lebt adolf rator 
samt Familie in der deutschen stadt bremerhaven. 
seine antwort auf die Frage, ob es ihm nicht leid 
tut, russland verlassen zu haben, lautet: „ich suchte 
nach einem stück erde, wo ich meine ruhe finden 
konnte und keine angst haben musste, dass meine 
Kinder und enkeln das erleben werden, was ich 
und meine ahnen erlebten. dieses stück erde habe 
ich gefunden“.

адольф ратор родился в 1937 г. на урале, 
в Октябрьском районе молотовской области, 
куда его дед приехал еще в начале XX века. 
в 1941 г. их оставили Октябрьском районе, 
но выселили из дома и отправили в поселок сарс. 
ныне адольф ратор вместе с семьей проживает 
в немецком городке Бремерхафен. на вопрос, 
не жалеет ли об отъезде из россии, отвечает: 
«мне нужно было найти землю, на которой 
я смогу успокоиться и не бояться, что мои дети 
и внуки столкнуться с тем, с чем столкнулся я 
и мои предки. я нашел такую землю».

die schlimmsten erinnerungen an meine Kindheit sind 
mit einem hungergefühl und der dauernden abwesenheit 
der mutter verbunden. meine mutter arbeitete wie alle 
deutsche Frauen tag und nacht. sie fällte Wald, schuftete 
in der Kolchose, baute baracken für die kommenden aus-
siedler. in der Kolchose waren die deutschen trudarmis-
ten gezwungen unter aufsicht der nKWd-Vertreter aus 
dem rayon die schwerste arbeit zu erledigen. die mut-
ter erzählte, dass man ihnen auf den rücken säcke mit 
getreide lud, wobei jeder sack 45–50 Kilogramm wog. 
der großvater, sowie der Vater waren zu derselben Zeit im 
Wald. den Vater sah ich nicht wieder: nach hause kam er 
nie. sie schliefen, wo sie arbeiteten – im Wald. die Front 
verlangte holz. holz brauchten auch die großstädte, des-
halb durften die deutschen ihren arbeitsplatz nicht verlas-
sen. dort verstarb er schließlich, ihn haute der tod bei der 
arbeit um. die Verwandten konnten nicht feststellen, wo 
sich seine letzte ruhestätte befindet. 

einmal erkrankte ich, mich plagte hohes Fieber. als meine 
mutter es erfuhr, ist es ihr mit großer mühe gelungen, 
einen tag frei zu nehmen. später sah ich sie noch kaum, 
opa auch nicht. ich bin bei der nachbaroma helena Kass 
aufgewachsen. sie kochte, führte den haushalt. im Winter 
1942 musste ich schon selbst arbeiten gehen: die par-
teimitglieder der siedlung haben beschlossen, dass auch 
Kinder sich nützlich machen müssen. bis 1948 war ich in 
der Kolchose beschäftigt, beschlug pferde, mistete zusam-
men mit den anderen Jungs die ställe aus, im sommer 
fuhren wir das getreide ins rayonzentrum, die siedlung 
oktjabrskij und in die anderen dörfer, besonders oft waren 
wir in bajmursino. der Weg ging an den obstgärten vorbei. 
Wir stahlen äpfel um irgendwie den hunger zu stillen.

aufgezeichnet von anton rybakow, student des 4. studienjahres 
der staatlichen pädagogischen universität, perm

Главное воспоминание о детстве – это чувство голода 
и постоянная нехватка мамы. мама трудилась день 
и ночь, как и другие местные немки, на лесоповале, 
в колхозе, на строительстве бараков для прибываю-
щих переселенцев. в колхозе немцы-трудармейцы под 
надзором представителей районного нКвд выполняли 
самые тяжелые работы. мать рассказывала, как им на 
спину грузили мешки с зерном, вес каждого такого 
мешка – 45–50 килограммов. дед в это время, так же 
как и отец, работал на лесоповале. Отца я больше не 
видел: домой он не приходил, спали там же, на делян-
ках. фронт нуждался в древесине. в ней нуждались и 
крупные города, поэтому отца, как и других местных 
немцев, не отпускали. там он и умер, упав однажды во 
время работы. Где его могила, родные так и не узнали.

Однажды я заболел, была высокая температура. мать, 
узнав об этом, с трудом на день отпросилась с работы. 
дальше опять почти не видел ни маму, ни дедушку. 
рос с соседской старушкой, еленой Касс. Она и еду 
готовила, и по дому убирала, а с зимы 1942 года уже 
и я сам вынужден был идти работать: местное партий-
ное начальство решило, что и дети могут пригодиться. 
до 1948 года я трудился в местном колхозе, подко-
вывал лошадей, вместе с другими ребятами чистил 
конюшни, летом возили пшено в райцентр поселка 
Октябрьский и окружные деревни, чаще всего в Бай-
мурзино приходилось ездить. По дороге туда были 
сады с яблоками. дети крали яблоки, чтоб хотя бы 
как-то наесться.

записал антон рыбаков, студент iV курса Пермского государствен-
ного педагогического университета



D
e

u
t

s
c

h
e

 t
r

u
D

a
r

m
e

e
 –

 a
u

s
 r

e
g

io
n

a
l

e
r

 s
ic

h
t

  
 |

  
 D

e
r

 e
u

r
o

p
ä

is
c

h
e

 t
e

il
 D

e
r

 u
D

s
s

r

3 3 4

Н
е

м
е

ц
к

а
я

 т
р

у
д

о
в

а
я

 а
р

м
и

я
: 

р
е

г
и

о
Н

а
л

ь
Н

о
е

 в
и

д
е

Н
и

е
  

 |
  

 е
в

р
о

п
е

й
с

к
а

я
 ч

а
с

т
ь

 с
с

с
р

3 3 5

Nikolaj 
Schmidt

nikolaj schmidt wurde 1915 in buzuluk, damals 
Verwaltungsgebiet samara, zu sowjetzeiten – 
tschkalowskaja (orenburgskaja) oblast geboren. 
1940 kam am gleichen ort seine tochter 
natalie zur Welt. im dezember 1941 wurde die 
Familie in die rayon Kwarkenskij umgesiedelt. 
Von hier aus musste nikolaj im märz 1942 
in die trudarmee. die eisenbahnstrecke 
uljanovsk – swijaschsk war der anfang seines 
trudarmistenlebens.

николай Эдуардович Шмидт родился в 1915 г. 
в Бузулуке, тогда самарской губернии, 
в советское время чкаловской (Оренбургской) 
области. там же в 1940 г. появилась на свет 
и его дочь наталия. в декабре 1941-го семья 
была переселена в Кваркенский район. 
Оттуда в марте 1942 г. николая мобилизовали 
в трудовую армию на строительство железной 
дороги ульяновск – свияжск.

по следу отца
сижу, читаю твое дело. 
в глазах туман и пелена. 
стоять в сторонке не сумела, 
я за тобой вослед пошла.

вот ты на стройке, под конвоем. 
а тачка с грузом тяжела. 
зимой холодною, суровой 
согреть бы, да мала была.

ульяновск – первая отметка. 
дорогу строили рабы. 
Полита кровью эта ветка. 
все для победы, для страны.

листаю дальше я страницы. 
знакомьтесь, люди, Широклаг. 
измождены «героев» лица. 
Колючка, вышки, красный стяг.

измученный, униженный, голодный, 
ты, как и все, на грани бытия. 
во сне лишь, в мыслях ты свободный. 
Пришел домой, а на пороге я.

Конец войне, победа! избавленье??? 
не тут-то было. План его совсем другой. 
составы вновь полны. не люди, просто тени. 
лежат на нарах, ведомые судьбой.

днепродзержинск. и снова стройка. 
и снова вышки, снова лязг желез. 
а в деле все подписки... их столько!!! 
«если побег, то каторга навечно»,  
сибирь и лес.

иду по следу горькому с тобой я. 
Кодорское ущелье, рица, тяжкий труд. 
Путь, выбранный вождем, прямой ли? 
но здравицы в его же честь уже поют.

Auf Vaters spur
ich sitze, lese deine akte.  
im nebel sehe ich noch kaum  
die Zeilen mit den kargen Fakten  
und weiß, dass ich nicht anders kann: 

ich folge dir im kargen Winter –  
die Karrenladung ist so schwer.  
ich würde dir so gerne helfen,  
doch bin zu klein und schwach noch sehr ... 

uljanovsk ist der erste eintrag,  
Wo jeder ast getränkt mit blut.  
hier brauchte man den sklavenbeitrag,  
denn für den sieg war alles gut. 

ich blättere die seiten weiter –  
macht euch bekannt; hier schiroklag;  
erschöpfte, fast halbtoten „helden“  
mit roten bannern. stacheldraht. 

Vor Qualen, demut und vor hunger  
stehst du am rande deines „seins“.  
bist frei in träumen. in gedanken  
sprichst du mit mir und bist daheim. 

da kommt der sieg! der Krieg ist aus!!  
Verrechnet! die pläne sehen anders aus.  
mit menschen vollgelad’nen Züge,  
die auf pritschen wie schatten liegen,  
Vom schicksal in das nichts getrieben. 

dneprodsershinsk. erneut ein bau,  
schon wieder türme, eisen und geklirr ...  
ganz viele Zeilen in der akte:  
Für Flucht Verbannung, Wald und ewiges sibirj. 

die spur ist bitter, doch ich folge ihr 2.  
Zur fernen riza, zur schlucht Kodori,  
Wo harte arbeit, steil des Führers Ziel –  
er weiß bescheid, man ehrt ihn auch dafür. 
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Была ль надежда, теплилась она? 
в сердцах поверженных, униженных, 
распятых? 
состав опять несет их, но куда? 
никто не знает, ни один из взятых.

и вновь не дом. урал. тайга. 
лесоповал и днем и ночью. 
Как голод, холод и пурга 
срослись будто навечно с мочью.

я все листаю и читаю, и бегу за ним... 
а паровоз везет от дома дальше. 
ветрами, холодом, жарою ты гоним. 
таджикистан – опять не слаще.

измученный от страха и судьбы 
вернулся ты к разбитому порогу. 
Отдал что было на благо той страны, 
с которой предки веками шагали в ногу.

а что же кроме тебе дала она взамен? 
реабилитацию, когда тебя уже не стало. 
Когда и твое тело превратилось в тлен. 
страна! а все ли сделала и все ли  
ты сказала?

ведь покаянья как не было, так нет. 
твоя трудармия и труд (твои) колонны – 
тебе позор, позор и черный след 
души твоей порочной и клейменной!

наталия Шмидт. 6 января 2012 г. 
наталия впервые увидела своего отца, когда 
училась уже в 6 классе. семья воссоединилась 
в 1953 г. после многократных обращений деда 
наталии в Кремль, к николаю Швернику.

Nikolaj 
Schmidt

im november 1942 wurde er ins gebiet molotow 
als gefangene geschickt, wo er im schiroklag 
am bau des Wasserkraftwerkes beteiligt 
war. in den Jahren 1946–1947 wurde er in 
dneprodsershinsk beim Wiederherstellen von 
wirtschaftlichen Werken eingesetzt, später baute 
er objekte in abchasien. ab august 1947 bis 
1952 befand er sich in Verbannung im gebiet 
tscheljabinsk, wo er Wald fällte, dann verbannte 
man ihn nach tadshikistan, hier lebte er ab 1952 
bis 1953 unter aufsicht der Kommandantur. 
gestorben 1998. rehabilitiert 2009.

в ноябре 1942-го был осужден и как 
заключенный отправлен в молотовскую 
область в Широклаг на строительство 
Широкской ГЭс. в 1946–47 гг. восстанавливал 
заводы в днепродзержинске, строил объекты 
в абхазии. с августа срок пребывания 
в лагере закончился, но последовала 
ссылка: с 1947-го по 1952 г. в челябинскую 
область на лесозаготовки, в 1952–1953 гг. –  
в таджикистан. в 1953 г., отбыв наказание, 
воссоединился с семьей. умер в 1998-м. 
реабилитирован в 2009 г.

gab es noch Wärme oder gar noch hoffnung  
in herzen der gedemütigten, erniedrigten, 
gekreuzigten? 
der Zug rollt wieder irgendwo dahin  
und niemand weiß wohin, wohin?? 

ural. taiga. noch kein Zuhause.  
holzfällen tag und nacht.  
hunger, schneestürme und Kälte  
Zeigen gemeinsam ihre macht. 

ich blättere, lese und renne dir nach ...  
der Zug lässt die heimat ganz ferne.  
getrieben vom Wind und von hitze geplagt  
tadshikistan mag dich auch nicht so gerne. 

Vom schicksal gequält und verängstigt  
Kamst du zurück in dein zerstörtes heim.  
Verhängnis zum Wohle des landes,  
mit dem die ahnen hielten schritt gemein. 

Was hat man dir zurückgegeben? –  
nach deinem tode ehrenrettung?  
Wo du schon lange nicht am leben?  
o, heimat, hast du alles schon getan  
und hast du weiter nichts zu sagen? 

hast du schon um entschuldigung gebeten  
Für deine trudarmee, Kolonnen und blamage?  
o schande dir und dieser schwarzen spur,  
die unser Volk bis heute noch gestempelt! 

natalie schmidt. 6. Januar 2012. 
deutsche übersetzung von rose steinmark 
natalie schmidt sah ihren Vater zum ersten mal, als sie 
in der 6. Klasse lernte. die Wiedervereinigung der Familie 
konnte erst nach mehrmaligem schreiben natalies großva-
ter an nikolaj schwernik, Kreml, zustande kommen.

nikolaj schmidt in der Verbannung im gebiet 
tscheljabinsk, 1948.

николай Эдуардович Шмидт в ссылке в челябинской 
области, 1948.
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Lisa 
Kampfert

elisaweta ermisch (geborene Kampfert) wurde 
1926 geboren. am 1. dezember 1942 musste sie 
in die trudarmee. dreimal flüchtete sie. man hat 
sie aber immer zurückgeholt. nach dem dritten 
mal, da war sie schon zu hause angelangt, hat 
man sie inhaftiert und zum holzfällen in die 
region altai gebracht. dort machte sie sich mit 
ihrem künftigen mann david bekannt. 1946 
kamen sie zusammen in ihre heimat – nach 
moskalenki, gebiet omsk. elisaweta wurde mit 
vielen urkunden für langjährige und gewissenhafte 
arbeit ausgezeichnet. sie hat fünf enkeln 
und drei urenkeln.

елизавета емельяновна Эрмиш (Кампферт) 
родилась в 1926 г. трудмобилизована 1 декабря 
1942 г. трижды бежала домой. возвращали. После 
третьего раза, когда удалось добраться до дома, 
арестовали и отправили в алтайский край на 
лесоповал. там встретилась со своим будущим 
мужем давыдом. в 1946 г. вместе переехали 
к ней на родину, в москаленки Омской области. 
имеются почетные грамоты за долголетний и 
добросовестный труд. у елизаветы емельяновны 
пять внуков и три правнука.

unterwegs kümmerte sich niemand um uns. niemand 
machte sich sorgen darum, was wir aßen und womit wir 
den ofen heizten. an den stationen sammelten wir bahn-
schilder ein (damit beheizten wir die Waggons), tauschten 
unsere Kleidung gegen lebensmittel aus, wenn es nichts 
zum austauschen gab, blieben wir einfach hungrig. der 
Zug fuhr langsam nach Westen, musste oft lange warten, 
bis die Züge, die an die Front fuhren, vorbei waren. an der 
kleinen station turgenjewka stiegen wir aus, weiter ging 
es zu Fuß. man hat uns völlig von jeglichen informatio-
nen isoliert, wir waren stets auf der hut. als wir endlich 
ankamen, mussten wir frustriert feststellen, dass keine 
arbeit für uns da war. so hat man eine für uns erfunden. 
mit eisernen brechstangen zerschlugen wir eis, befreiten 
boten und Frachtschiffe, die nach einem tag wieder einge-
froren waren. dann wiederholte sich diese tätigkeit. spä-
ter bauten wir die gasleitung. 

die schramme von der picke auf der stirn erinnert an 
1942. die bekam ich, als wir, trudarmistinnen, die grube 
für die gasleitung „Kujbyschew – moskau“ aushoben. 
das blut floss, ich hielt die hand auf der Wunde, über-
legte, was zu machen war, – denn es gab ja nicht mal sau-
bere lappen. die arbeiter haben mir geholfen: hier, in der 
grube, trugen sie schmiere auf die Wunde. das gesicht 
schwoll an, aber Krankenscheine gab es keine und von 
der arbeit wurde man auch nicht befreit, somit arbeitete 
ich weiter.

hier kam meine Freundin und dorfnachbarin maria 
bechtold ums leben. man baute ihr einen Kasten aus holz 
und legte sie hinein. ich stahl zwei weißen bettlacken 
und hüllte sie ein. gegen mich hat man dann ermittelt ...

aufgeschrieben von natalja rudnizkaja, Zeitungskorrespondentin

По пути о нас никто не заботился. никого не вол-
новало, чем мы питаемся, чем топим печь в вагоне. 
на остановках разбирали деревянные железнодо-
рожные щиты (ими топились), меняли одежду на про-
дукты, а когда нечего было менять – голодали. Поезд 
медленно двигался на запад, пропуская эшелоны, 
шедшие на передовую. нас выгрузили на маленькой 
станции тургеньевка, дальше шли пешком. держали 
нас в полной информационной изоляции – ничего 
не объясняли, ничего не говорили, мы постоянно 
находились в напряжении. но обиднее всего было, 
когда дошли до места назначения, а там работы не 
оказалось. так нам ее придумали. ломами долбили 
лед, освобождая лодки и баржи, которые через день 
замерзали вновь, и работа повторялась. затем пере-
бросили на строительство газопровода. 

Шрам от кирки во весь лоб не дает забыть 1942 год. 
рассекли мне лоб, когда мы, трудармейцы, рыли 
канал под газопровод Куйбышев – москва. хлынула 
кровь, зажала рану рукой, а сама думаю: куда идти, 
кто окажет помощь, ведь даже чистой тряпки нет. 
выручили рабочие, здесь же, в канаве, замазали рану 
салидолом. лицо отекло и все болело, но никто боль-
ничных не выдавал, от работы не освобождал, так и 
работала дальше.

здесь погибла моя подруга и соседка по селу мария 
Бехтольд. сколотили ей деревянный ящик и поло-
жили. я же украла две белые простыни для нее, 
завернула. в них ее и похоронили. а меня потом 
под следствие…

воспоминания записала наталья рудницкая, корреспондент 
газеты «сельская новь»
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emma lützow wurde 1925 in einer lehrerfamilie 
im dorf enders, gebiet Wolga, geboren. nachdem 
der Krieg begonnen hatte, meldete sich emma als 
Freiwillige beim Kriegskommissariat. sie kam aber 
nicht an die Front, sondern in die Verbannung in 
die region altai. 1942 wurde sie in die trudarmee 
einberufen. 1945 arbeitete sie zusammen mit 
deutschen Kriegsgefangenen. sie halfen ihr, 
nannten sie aber dabei „tante“, obwohl emma 
noch kaum 20 war – so erschöpft sah sie nach der 
trudarmee aus.

Эмма лютцов родилась в 1925 г. в селе Эндерс 
(усть-Караман) на волге вблизи саратова, 
в семье учителей. Когда началась война, Эмма 
пошла в военкомат записываться в добровольцы. 
вместо фронта ее депортировали на алтай, 
а в 1942 г. призвали в трудармию. в 1945 г. Эмме 
довелось работать рядом с пленными немцами. 
По ее рассказам, они помогли встать ей на 
ноги. называли ее тетей, хотя девушке еще и 20 
не было – так она была измождена трудармией.

Emma 
Lutzow

в трудармию я попала в сызрань. Поселили нас в зда-
нии бывшей тюрьмы. По углам вышки. в бараке 70 жен-
щин и девушек. в трудармию забирали женщин, у кото-
рых детям было 3 и более лет, не обращая внимания 
на то, было ли кому присмотреть за ними дома. детей 
порой отставляли совершенно у чужих людей. а матери 
с ума сходили. матерей привязывали к саням, если они 
добровольно не уходили от детей. Это была жесткость 
в высшей степени! со мной в бараке жили из одной 
семьи мать, дочь и сноха. сын был тоже в трудармии, 
только в другом лагере. двое детей остались дома, им 
было 6 и 7 лет, мальчик и девочка. мать оставила для 
них вещи и продукты соседям, но те все продали и съели 
сами, а детей послали побираться. узнала она об этом 
из письма, что прислала ей одна старушка-немка из 
соседнего села, так как она видела побирающихся детей. 
мать этого не смогла вынести и сошла с ума. Письмо 
ворошилову помогло, ее отпустили из лагеря, но как 
она могла теперь спасти детей, если ей самой требова-
лась помощь?

в бараке не топили. водопровод замерз. на месте 
колонки была глыба льда. мы целый день на улице 
землю роем или из волги бревна вытаскиваем, при-
ходим в барак мокрые, а одежду посушить негде. так 
мокрые, холодные, голодные спать ложимся. Получишь 
кусок хлеба, проглотишь его всухомятку, заешь снегом 
и все. вот так мы жили зимой. умирало среди нас очень 
много женщин. но Богу было угодно, чтобы я не умерла. 
я выжила. стала совсем дистрофиком, ходить было 
тяжело, ноги не держали, одна кожа да кости остались. 
да еще крысы нас донимали. Они как чувствовали, что 
человек скоро умрет, тут как тут. Объедали лица, отку-
сывали носы. у меня были рваные валенки. Однажды 
я обморозила пятки. так крысы это учуяли, и я чуть было 
не осталась без пальцев на ногах. 

in der trudarmee war ich bei sysran. man brachte uns alle 
im gebäude des ehemaligen gefängnisses unter. an jeder 
ecke ein bewachungsturm. Wir waren 70 Frauen und mäd-
chen in der baracke. die Frauen mit Kindern von drei oder 
mehr Jahren wurden alle einberufen, ungeachtet darauf, 
ob es zu hause noch jemanden gab, der auf sie aufpassen 
konnte oder nicht. häufig ließ man die Kinder bei abso-
lut fremden menschen. die müttern machten sich dann 
verrückt. man band sie an den schlitten an, wenn sie sich 
nicht selbst von ihren Kindern trennen konnten. brutalität 
höchsten grades! in meiner baracke befanden sich mutter, 
tochter und schwiegertochter aus einer Familie. der sohn 
war auch in der trudarmee, aber in einem anderen lager. 
Zu hause blieben zwei Kinder, sie waren 6 und 7 Jahre, ein 
Junge und ein mädchen. die mutter brachte bekleidung 
und lebensmittel für die Kinder den nachbarn, damit sie 
auf die Kleinen aufpassten, aber die haben alles verkauft 
und verzehrt und die Kinder zum betteln geschickt. darü-
ber erfuhr sie aus dem brief einer alten deutschen Frau aus 
dem nachbardorf. sie hat die bettelnden Kinder gesehen. 
die mutter konnte das nicht ertragen und wurde verrückt. 
ein brief an Woroschilow verhalf, dass man sie aus dem 
lager entließ. aber wie sollte sie ihre Kinder retten, wenn 
sie selbst auf hilfe angewiesen war? 

die baracke wurde nicht beheizt. die Wasserleitung fror 
ein. dort, wo der Wasserhahn war, war nur noch ein eis-
klumpen. Wir arbeiteten den ganzen tag im Freien, hoben 
erde aus oder schleppten baumstämme aus der Wolga, 
dann kehrten wir durchnässt in die baracken zurück und 
hatten keine gelegenheit, unsere sachen zu trocknen. so 
mussten wir, durchfroren, durchnässt und hungrig zu bett 
gehen. das stück brot, das wir bekamen, schluckten wir 
trocken mit schnee. so war es im Winter. Viele Frauen star-
ben. mich aber verschonte gott. ich überlebte. ich war nur 
noch haut und Knochen, völlig unterernährt, konnte kaum 
noch laufen, die beine sagten mir ab. da waren auch noch 
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emma war eine urwüchsige Künstlerin. nach 
dem Krieg hat man sie aus den gesundheitlichen 
gründen entlassen. in den 70er Jahren kam sie 
nach engels, von dort ging sie in den 90er Jahren 
nach deutschland. 2005 ist sie verstorben. ihre 
erinnerung an die trudarmee hinterließ emma 
lützow ihrer tochter nina lochtatschjowa.

Эмма лютцов была самобытным художником. 
После списания из трудармии по состоянию 
здоровья уже после войны поехала к родителям 
на алтай. в 70-е годы вернулась в Энгельс. в 90-е 
уехала в Германию, где умерла в 2005 г. свои 
воспоминания о трудармии оставила дочери – 
нине лохтачевой.

зима в 1942 году была снежной. нас выгоняли из бара-
ков и заставляли чистить снег. в 6 километрах от сыз-
рани находились нефтяные вышки. надо было чистить 
дорогу к ним. мы расчищали снег и ночью, и в буран. 
целыми сутками не было в тепле. и горячей пищи не 
видели. ноги были всегда мокрые и холодные. меня 
спасало то, что мне мама дала с собой одеяло из вер-
блюжьей шерсти. утром я под ним инеем покрывалась. 
Однажды я работала смазчицей, смазывала детали 
машин. стояла ночь. слышим, летит немецкий самолет. 
Он хотел взорвать мост через волгу. рядом с гаражом 
у нас было бомбоубежище. все побежали туда. мы тоже. 
но нас вытолкнули со словами: «вы – немцы, фашисты, 
всех вас надо убивать!». мы заплакали, вышли на улицу, 
сели в кабину старой машины и видим, как немецкий 
самолет летает, а два наших его сбить хотят. несколько 
часов мы наблюдали их бой. К утру немец взорвал-таки 
мост. а мне видно и на сей раз не суждено было умереть. 

…я умела делать многое. валенки подшивать, если 
удавалось достать кошму в обмен на пайку хлеба. 
летом сшила себе тапочки из рваного дерматина. 
Гораздо позже, уже в 1945 году, я работала рядом 
с пленными немцами. с помощью этих пленных, а 
они видели, что я первое время от истощения ничего 
делать не могла, встала на ноги. 45-летние мужчины 
называли меня тетей, хотя мне еще и 20 лет не было, 
так я была измучена трудармией. Они мне часто что-
нибудь приносили. 

я стала делать чемоданы. война уже кончилась, чемо-
даны были востребованы. в день я успевала сделать один 
чемодан, за 100 или 200 г хлеба. Краска была на складе. 
я даже пыталась разрисовывать крышки чемоданов. 

Подготовила наталья Паэгле

diese ratten. sie spürten, wenn jemand im sterben lag. sie nagten an 
gesichter, bissen nasen ab. meine Filzstiefel waren zerrissen. einmal erfro-
ren mir die Fersen. die ratten spürten das und das hätte mir beinah die 
Zehen gekostet. 

der Winter 1942 war sehr schneereich. man trieb uns aus den baracken 
nach draußen und zwang uns schnee zu schippen. sechs Kilometer von 
sysran enfernt gab es eine erdölwarte. Wir mussten den Weg bis dort-
hin frei schippen. Wir arbeiteten auch nachts und bei schneesturm. tage-
lang durften wir nicht ins Warme. auch warmes essen bekamen wir nie. 
die Füße waren immer nass und kalt. mich rettete die decke aus Kamel-
wolle, die mir mutter mitgab. morgens lag ich unter dieser decke mit rau-
reif bedeckt. einmal wurde ich als schmiererin eingestellt, ich schmierte 
maschinenteile mit Fett ein. es war nacht. da hörten wir ein Flugzeug 
kommen. die wollten die brücke über die Wolga in die luft sprengen. 
neben der garage war ein luftschutzbunker. alle rannten dorthin. Wir auch. 
man drängte uns raus: „ihr seid deutsche, Faschisten, man sollte euch alle 
töten!“ Wir gingen weinend raus, setzten uns in das Fahrerhäuschen eines 
alten autos. da entdeckten wir das deutsche Flugzeug und zwei von unse-
ren, die in begriff waren, es zu vernichten. paar stunden sahen wir diesem 
Kampf zu. am morgen gelang es dem deutschen die brücke zu sprengen. 
und ich hatte auch diesmal das glück am leben zu bleiben.

... ich konnte Vieles. Filzstiefel besohlen, wenn ich glück hatte, mein 
brot für Filz auszutauschen. im sommer habe ich mir schuhe aus Kunst-
leder genäht. Viel später, schon 1945, arbeitete ich zusammen mit 
gefangenen deutschen. mit ihrer hilfe, denn sie sahen, dass ich in ers-
ter Zeit wegen unterernährung nichts machen konnte, kam ich wieder 
auf die beine. die 45-jährige männer nannten mich „tante“, so schlimm 
stand es mit mir, obwohl ich nicht mal 20 Jahre alt war. sie brachten mir 
oft was zum essen.

ich machte Koffern. der Krieg war zu ende und Koffern waren gefragt. ein 
Koffer an einem tag. Für 100–200 gramm brot. Farbe gab es im speicher. 
ich versuchte sogar die deckel dieser Koffern zu bemalen.

Vorbereitet von natalja paegle

Emma 
Lutzow
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David 
Felk

david Felk wurde 1918 im autonomen gebiet der 
Wolgadeutschen geboren. Vor dem Krieg machte 
er eine ausbildung als arzthelfer und unterrichtete 
deutsch an der schule. 1941 war er im Wehrdienst. 
am 5. august 1942 wurde david von der Front 
entlassen und in die trudarmee nach Kotlas gebracht. 
1943 hat man ihn abgeschrieben, aber kurz darauf 
wieder zur Zwangsarbeit verbannt. 1946 heiratete er. 
Klara und david lebten 65 Jahren zusammen, haben 
3 Kinder erzogen, 3 enkelkinder und 3 urenkeln 
erfreuten ihr dasein. die ersten sieben Jahre ihres 
gemeinsamen lebens waren sie in usbekistan zuhause.

 

давид фельк родился в 1918 г. в автономной 
области немцев Поволжья. до войны учился на 
фельдшера и преподавал в школе немецкий язык. 
в 1941 г. проходил службу в армии. 5 августа 1942 г. 
его «изъяли» из действующей армии и отправили 
в трудармию в Котлас, в 1943-м демобилизовали по 
состоянию здоровья, но в 1944-м вновь отправили 
в рабочие колонны. в 1946 г. женился. Клара и давид 
прожили вместе 65 лет, вырастили троих детей, у 
них трое внуков и трое правнуков. Первые семь лет 
совместной жизни прожили в узбекистане.

Wir waren ungefähr 1 500 mann. bis Jahresende 1942 
waren alle wie vom Winde verweht. es blieben nur die, 
die in stationärer behandlung waren. oder die, die nicht 
mehr arbeiten konnten. Fast alle fällten holz. ich holte die 
baumstämme aus dem Wasser. dauernd fiel ich ins Wasser. 
meine arbeitskleidung bestand aus einem soldatenman-
tel und einer Feldbluse. Weiter besaß ich nichts. in zwei 
monaten wurde ich so schwach, dass ich es nicht mehr 
schaffte, die pritsche, wo es ein wenig wärmer war, hoch-
zuklettern. ich war am ende meiner Kraft. am 31. dezem-
ber 1942 traf eine Kommission ein, die uns alle abge-
schrieben hat. das lager durften wir aber erst im Februar 
oder sogar im märz verlassen. mit größten schwierigkei-
ten erreichte ich meine eltern, die zu dieser Zeit am ort 
ihrer Verbannung, in der region Krasnojarsk, lebten. dort 
arbeitete ich als müller auf der Kolchose, ich hatte eine 
Freistellung vom direktor. die mädels liefen mir scharen-
weise nach, ich aber beachtete sie nicht. es ist mir heute 
noch peinlich, aber Kotlas hatte mir all meine männerkraft 
geraubt. damals war ich 25!

Jedoch wurde ich 1944 zum zweiten mal zu Zwangsar-
beiten in die trudarmee verbannt. diesmal nach reschety. 
ringsum nur Zonen! dort arbeitete ich bis 1946.

Wer überlebte, wurde 1946 in güterwaggons verladen, der 
Zug fuhr in eine uns unbekannte richtung. alle zusam-
men – Frauen und männer in einem Waggon. ich war spät 
dran und konnte keinen platz auf den pritschen ergattern. 
so musste ich die nacht am ofen verbringen. hier lernte ich 
Klara raz kennen. hier, am ofen, gaben wir uns das Wort 
und haben beschlossen zu heiraten. sobald wir an ort und 
stelle sind und der Zug anhält wird hochzeit gefeiert! das 
haben wir auch getan. damals, 1946, brachte man uns ins 
dorf isbaskent, gebiet andishan. diesmal war es usbekistan. 

aufgezeichnet von natalja paegle

в лагере нас было примерно 1500 человек. 
К концу 1942 года почти никакого не осталось из 
рабочих. только полустационарники и стационар-
ники. Почти все работали на лесоповале. я вытал-
кивал бревна из воды. не один раза падал в воду. 
на мне только армейская шинель и гимнастерка, 
больше ничего. за два месяца дошел так, что на 
вторые нары, где было теплее, не мог залезть. сил 
не хватало. 31 декабря 42-го пришла комиссия, 
и нас всех актировали. но отпустили из лагеря 
только в феврале или марте 43-го. с трудом я 
добрался до родителей в Красноярский край, где 
они были в ссылке. работал там в колхозе, потом 
на мельнице. директор наложил на меня бронь. 
девки меня окружали, а я ноль внимания на всех. 
неудобно сказать, дошел я в Котласе до того, что 
мне ни одна женщина была не нужна. Это муж-
чине в 25 лет! 

и все-таки в 1944 году меня второй раз забрали 
в трудармию. я попал на станцию решеты. Кругом 
одни только лагеря! там пробыл до 1946 года. 

в 46-м оставшихся в живых опять погрузили в 
товарный вагон, закрыли и куда-то повезли. вну-
три – женщины и мужчины вместе. я опоздал, и 
мне не досталось места на нарах. Пришлось ночь 
коротать у печки, где я познакомился с Кларой 
рац. и здесь, прямо у печки, мы договорились, как 
только приедем на место, сойдем с поезда, так и 
поженимся. так все и случилось. тогда в 46-м при-
везли нас в узбекистан, в село избаскент анди-
жанской области.

записала наталья Паэгле
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Erich 
Fischler

erich Fischler wurde 1907 in golyj Karamysch 
(heute Krasnoarmejsk), gouvernement saratow, 
geboren. mit 20 Jahren ging er nach leningrad, 
studierte an der sowparteischule und übernahm 
nach deren absolvierung die abteilungsleitung 
des berühmten damals „schriftstellerladens“. in den 
Kriegsjahren war er im rüstungsbau in leningrad 
tätig. ein dankschreiben der bauleitung wird heute 
noch liebevoll in der Familie bewahrt. im november 
1942 wurde er in die trudarmee mobilisiert 
und nach buguruslan gebracht.

Эрих александрович фишлер родился 
в Голом Карамыше (ныне Красноармейск) 
саратовской губернии в 1907 г. в 20-летнем 
возрасте уехал учиться в ленинград. закончил там 
совпартшколу, работал завотделом в знаменитой 
«Книжной лавке писателей». в войну защищал 
ленинград, работая на оборонной стройке 
(благодарственное письмо от руководства 
стройки хранится у родных). в 1942-м его с женой 
и двумя сыновьями выслали в Красноярский 
край. в ноябре 1942 г. мобилизовали в трудовую 
армию в Бугуруслан.

es war ein rauer Winter. außer der in aller eile zusammen-
gezimmerten baracken mit eiskalten pritschen war keine 
unterkunft in sicht. die trudarmisten bauten neue bara-
cken und lehmhütten, trotzdem mangelte es an platz, weil 
immer wieder Züge mit trudarmisten eintrafen. 

man musste die neu angekommenen registrieren, sie 
unterbringen und ihnen arbeitsstellen zuweisen. Vater war 
ein geschulter und verantwortungsvoller mensch und man 
stellte ihn zuerst als Kontrolleur ein, dann wurde er bri-
gadier. Wie alle andere arbeitete er hart und schwer, die 
menschen vertrauten ihm, weil er stets entgegenkommend 
und sehr taktvoll war. man bat ihn um rat und hilfe. auch 
später, nach dem Krieg, half er allen, richtete anfragen an 
verschiedene instanzen aus, brachte Familien zusammen, 
dafür sind ihm heute noch viele buguruslaner dankbar. 

Was ihn betrifft ... es ergab sich so, dass in demselben Jahr 
1942 aus dem fernen gebiet archangelsk auch anja Freier 
hier eintraf. sie lernten einander kennen. nicht sofort, erst 
in zwei Jahren, traute sich Vater ihr näher zu kommen – 
ihre großen augen ließen ihm keine ruhe. sie war von 
kleinem Wuchs und sehr zart und er wollte sie sehr gerne 
beschützen und unterstützen.

seine frühere Familie war sehr weit und er hatte keine 
ahnung, ob er sie wiedersehen wird. der Krieg nahm kein 
ende, sie wussten aber, dass jeder tag in diesem lager der 
letzte sein konnte und fügten sich ihrem schicksal. 32 Jah-
ren waren sie zusammen, 1976 ist Vater ganz plötzlich 
verstorben. ihr gemeinsames leben war durchaus nicht 
leicht, aber sehr glücklich. sie liebten einander und ihre 
liebe war der angelpunkt des friedlichen Familienlebens. 

olga blinowa, geborene Fischler, erzählt über ihren Vater

Это была суровая зима. не было никакого жилья, кроме 
наспех сколоченных бараков с промерзлыми нарами. 
Они, трудармейцы, строили новые бараки, рыли зем-
лянки, но мест все равно не хватало, потому что эше-
лоны все прибывали и прибывали.

здесь, в трудармии, нужна была регистрация при-
бывающих для их последующего расселения и при-
крепления к месту работы. Как человека грамотного, 
ответственного, отца назначили табельщиком, он был 
бригадиром. работал вместе со всеми на тяжелых 
физических работах и своей отзывчивостью и так-
тичностью привлекал к себе людей. К нему шли за 
советом и помощью. Он и потом, после войны, посто-
янно помогал кому-то, писал запросы, воссоединял 
семьи, за что и по сей день многие бугурусланцы ему 
благодарны.

а у самого… так сложилось, что сюда из далекой архан-
гельской области была мобилизована в том же 1942-м 
аня фрайер. здесь они познакомились. не сразу, только 
через два года отец сделал шаг ей навстречу – не 
давали покоя ее огромные глаза. Она была небольшого 
роста, хрупкая. и ему так хотелось помочь ей, защитить. 

Прежняя семья была далеко, и он не знал, свидятся 
ли они когда-нибудь. война все продолжалась, и они, 
понимая, что каждый день в этом лагере может стать 
для них последним, соединили свои судьбы. и прожили 
вместе 32 года, пока отец в 1976-м скоропостижно 
не скончался. Это были нелегкие, но счастливые годы. 
Они любили друг друга, и в этом был стержень и спо-
койствие семьи.

Ольга Блинова (урожд. фишлер) о своем отце

erich Fischler (rechts, untere reihe) während 
des studiums in der leningrader sowparteischule 
mit seinen Kameraden Klippert und dirksen.

Эрих фишлер (справа, в нижнем ряду) в годы учебы 
в совпартшколе ленинграда. с ним его товарищи – 
Клипперт и дирксен.
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Anna 
Fischler

anna Freier wurde 1920 geboren. 1944 heiratete 
sie erich Fischler. als hochzeitsgeschenk erhielten 
sie eine 5 meter lange und 1,70 cm breite 
lehmhütte. 1945 bekam sie zwei töchter, Zwillinge, 
die aber nach anderthalb monaten durch eine 
infektion starben. 1946 kam noch eine tochter 
zur Welt, drei söhne haben sie schon in den 50er 
bekommen. die Kinder wuchsen heran, studierten. 
alle arbeiten und haben ihre eigene Familien 
gegründet. anna verließ uns 1997.

анна робертовна фрайер родилась в 1920 г. 
в 1944-м вышла замуж за Эриха фишлера. 
в качестве «свадебного подарка» молодым 
выделили землянку 5 м длиной, 1 м 70 см 
шириной. в 1945 г. родились дочки-
близняшки, но через полтора месяца умерли 
от инфекционной болезни. в 1946-м родилась 
еще одна дочь, в 50-годы – трое сыновей. 
дети выросли достойными людьми, закончили 
различные учебные заведения, работают, имеют 
крепкие семьи. в 1997 г. анна робертовна 
ушла из жизни.

am 27. oktober 1942 erhielt ich den einberufungsbefehl. 
am 29. oktober sollte ich mich an der station Konoscha, 
gebiet archangelsk melden. am gleichen tag brachte man 
uns nach plesezk, dort waren wir drei tagen. dann lud man 
uns in güterwaggons und der Zug fuhr los. Wohin? das 
wusste niemand. der Weg war sehr weit. am 20. november 
trafen wir in buguruslan ein. am 22. november marschierten 
wir schon zur arbeit. Wir – mädchen und Frauen, leisteten 
allerlei aufgaben – holten graben aus, bauten lehmhütten, 
luden sand im tagebau auf und fällten 12 stunden täglich 
holz ... Zum essen erhielten wir suppe mit einer grünen 
tomate, zwei löffel dühnes hirsebrei und 600 gramm brot.

nachdem ich mich im herbst 1943 beim holzverladen über-
anstrengt hatte und zwei Wochen im Krankenhaus ver-
brachte, überführte man mich in die sowchose und wies mir 
„leichtere“ arbeit zu. ich leitete eine brigade aus kranken, 
lahmen, blinden älteren Frauen, die nicht mehr imstande 
waren, die anstrengenden physischen aufgaben im lager 
zu erfüllen. die sowchose mussten wir zu Fuß erreichen. 
das waren 5 km täglich. der arbeitstag begann um 7:00 uhr 
morgens und dauerte bis 7:00 uhr abends. eine Kartoffel 
oder eine Karotte zu essen war streng verboten.

einmal wagten sich die hungrigen Frauen paar Kartoffeln 
zu braten, dabei wurden sie vom direktor und chefagronom 
der sowchose, die den rauch im busch merkten, ertappt. 
abends ließ man mich zur leitung kommen. sie stellten 
mich wie eine Verbrecherin an die Wand. sie sagten: „so, ihr 
seid Feinde unseres Volkes. das Volk da draußen vergießt 
sein blut, ihr aber überfresst euch hier“. mir erteilte man 
einen Verweis, die Frauen erhielten 10 tage arrestanstalt. 
Kälte, hunger, erniedrigungen – das gehörte zu unserem 
leben in der trudarmee.

erinnerungen von anna Fischler, aufgeschrieben im Jahr 1966

27 октября 1942 года я получила повестку явиться 
29 октября на сборный пункт, на ст. Коноша архангель-
ской области. в тот же день нас отправили в Плесецк, 
где мы находились три дня. затем погрузили в товарные 
вагоны и отправили. Куда? никто этого не знал. ехали 
долго. 20 ноября прибыли в Бугуруслан. 22 ноября нас 
уже повели строем на работу. мы, девушки, женщины, 
делали все – траншеи рыли, землянки копали, песок 
в карьерах грузили, на лесозаготовках по 12 часов рабо-
тали. из еды раз в день был суп с зеленым помидором, 
две ложки жидкой пшенной кашицы и 600 г хлеба. 

После того, как я осенью 1943-го надорвалась при 
погрузке бревен и пролежала две недели в больнице, 
меня перевели на «легкий» труд – в совхоз. Поставили 
старшей в бригаде, где были больные, хромые, сле-
пые, пожилые женщины – всех, кого сняли с каторжных 
работ. в совхоз ходили пешком за 5 км. рабочий день 
был с 7 утра и до 7 вечера. и при этом не имели права 
съесть даже картофелину или морковку. 

Как-то отважились голодные люди испечь себе 
несколько картофелин, а начальник Орса и главный 
агроном заметили дым в кустах. вечером меня вызвали 
к начальству. Поставили, как преступницу, к стенке. 
«вот, говорили, вы враги нашего народа. в то время, 
когда наши люди кровь проливают, вы здесь обжи-
раетесь». мне был строгий выговор, тем женщинам – 
по 10 суток гауптвахты. вот так мы жили – в холоде, 
голоде и унижении.

воспоминания анны фишлер, написанные в 1996 г.

anna und erich Fischler.

анна и Эрих фишлер.
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Принятые сокращенияAbkürZungen

аП рК Архив Президента Республики Казахстан

ГааК Государственный архив Алтайского края

ГааО Государственный архив Архангельской области

ГаКК Государственный архив Краснодарского края

ГаКО Государственный архив Кемеровской области 

ГаКарО Государственный архив Карагандинской области

ГанО Государственный архив Новосибирской области

Гарф Государственный архив Российской Федерации

ОГачО Объединенный государственный архив 
 Челябинской области

рГаЭ Российский государственный архив экономики

цГа рК Центральный государственный архив 
 Республики Казахстан

цдООсО Центр документации общественных организаций 
 Свердловской области

ГулаГ Главное управление лагерей и мест заключения 

нКвд Народный комиссариат внутренних дел СССР

mвд Министерство внутренних дел

КвО Культурно-воспитательный отдел

санО Санитарная обработка

сс совершенно секретно

ap rK Archiv des Präsidenten der Republik Kasachstan

gaaK Altaier Staatliches Archiv 

gaao Staatliches Archiv des Gebiets Archangelsk

gaKK Staatliches Archiv der Region Krasnodar

gaKo Staatliches Archiv des Gebiets Kemerowo

gaKaro Staatliches Archiv des Gebiets Karaganda

gano Staatliches Archiv des Gebiets Nowosibirsk

garF Staatliches Archiv der Russischen Föderation

ogatscho Staatliches Vereinigtes Archiv des Tscheljabinsker Gebiets

rgae Russisches Staatsarchiv der Wirtschaft

ZKa rK Zentrales Staatsarchiv der Republik Kasachstan

Zdooso Sammelarchiv für Dokumentationen der gesellschaftlichen 
 Organisationen des Swerdlowsker Gebiets

gulag Hauptverwaltung der Besserungsarbeitslager 

nKWd Volkskommissariat des Innern

mWd Innenministerium der UdSSR

КWo Kultur- und Erziehungsabteilung

sano Sanitäre Bearbeitung 

cc streng geheim
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